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ها �ي �ن َ عْلِها وَ �ب َ ها، وَ �ب �ي �ب
َ
 وَ ا

اطِمَ�ةَ هُمَّ صَلِّ عَلى �ف
َّ
لل

َ
ا

مقدمه: 

که انســان با آن هدایــت می‌یابد و  علــم و معرفــت عطایی اســت رحمانی و نوری اســت آســمانی 
که از عالم قدس بر انســان نازل می‌شــود در  می‌توانــد از ظلمــات خــارج شــود. این علم و معرفــت 
مســیر نــزول خــود در قالب کتــاب، کلام و کلمات در می‌آید ؛ لذا تدبــر در " کلمات" این صحیفه 
نورانی می تواند  انســان را در مســیر فهم حقایق الهی و بروز آنها قرار دهد تا بدین وســیله راه عروج 
يْهِ 

َ
کنــد: إِل انســان بــه آســمانها و ملکــوت بازگردد و انســان به ســاحت مقــدس ربوبی رفعــت پیدا 

الِحُ يَرْفَعُه‏. عَمَلُ الصَّ
ْ
بُ وَ ال يِّ

كَلِمُ‏ الطَّ
ْ
يَصْعَدُ ال

المیزان کتابی است "ثقیل" و وزین اما در عین حال" یسیر" و شیرین، که با ساختار معرفتی که در 
اذهان ایجاد می کند، ســیراب کننده عمیق ترین نیازها و پاســخگوی د شــوارترین سوالات است 

که راه انسان را به سمت عالم ملکوت تبیین می نماید.
این کتاب شرح و توضیح بیش از 100 واژه منتخب از مجموع واژه های ارائه شده در تفسیر گرانقدر 
المیزان می باشد . ساختار کتاب به گونه ای است که هم نیازهای اولیه در فهم معنای یک کلمه 
كه  می تواند مســیر   کند و هم شــرحی دقیق و عمیق بر   برخی از "كلمات" می باشــد  را برآورده می 

کریم را برای طالبان حق و حقیقت باز نماید. تفکر و تدبر در آیات نورانی قرآن 
کتــاب بهانه ای اســت برای ابــراز ارادت بــه همه صالحــان و خوبــان و عالمان  تدویــن و نشــر ایــن 
دین،که به برکت مجاهدتها و تلاششان، توفیق استفاده از کلام نورانی قرآن كريم، برای همه جانها 

گردید. و روح های تشنه فراهم 

                                                                                  یاسر رضازاده
27 رجب1437 مصادف با عید مبعث

16 اردیبهشت 1395
مدرسه دانشجویی قرآن و عترت علیهم السلام



7

ا�ن �ز کلما�ت الم�ی
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ا �ذ �ن
�ن �نا�ذ

�ذّ
أ
�ت � / ا�ن �ذ �ي / اس�ت �ن

/ا�ذُ �ن
/ مو�ذّ ا�ن �نى: ا�ذ

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

صالِ �آ
ْ
دُوِّ وَ ال غ�ُ

ْ
ال ها �بِ �ي هُ �ف

َ
حُ ل ِ

ُسَ�بّ هَا اسْمُهُ  �ي �ي كَرَ �ف
�ذْ عَ وَ �يُ رْ�فَ �نْ �تُ

أَ
هُ �

َ
�نَ اللّ �ذِ

أَ
و�تٍ � �يُ ُ ‏ �ب ��في

سوره مبارکه نور آیه: 63 

اذن 
گهى اذن دهنده نسبت  كلمه "اذن" به معناى اعلام رخصت و عدم مانع است، و همواره ملازم با آ
به عملى است كه اجازه آن را صادر مك‏ىند. در عرف عام معمول بود كه كلمه"اذن" را مختص به 
مواردى م‏ىدانستند كه ماذون له كسى كه ديگرى به او اذن داده از عقلا باشد. چون عامه، معناى 
اعلام را در مفهوم اذن شرط م‏ىدانستند، مثلا م‏ىگفتند: "من به فلانى اذن دادم كه چنين و چنان 
كه پنبه را بســوزاند"، چون فكر مك‏ىردند آتش شــعور  كند" و هرگز نم‏ىگفتند:"من به آتش اذن دادم 

ندارد، و نم‏ىشود چيزى را به آن اعلام نمود، و نيز نم‏ىگفتند: "من به اسب اجازه دادم بدود".
 

َّ
نا مِنْ رَسُــولٍ إِل

ْ
رْسَــل

َ
كــرده، در مورد عقلا فرمــوده: وَ ما "أ كريــم در اين موارد نيز اســتعمال  ولــى قــرآن 

هِ" و بعيد نيســت  بِّ بُ يَخْرُجُ نَباتُهُ بِإِذْنِ رَ يِّ
دُ الطَّ

َ
بَل

ْ
لِيُطــاعَ بِــإِذْنِ الِلَّه"، و در مورد غير عقلا فرموده: "وَ ال

ى العقول نم‏ىداند، بلكه  كريم علم و ادراك را مختص ذو كه قرآن  اين تعميم بر اين اســاس باشــد 
چنيــن افــاده مك‏ىند كه علــم و ادراك در تمامى موجودات جريان دارد، هم چنان كه در تفســير آيه 

 شَيْ‏ءٍ" این نکته وجود دارد.
َ

كُلّ نْطَقَ 
َ
ذِي أ

َّ
نْطَقَنَا الُلَّه ال

َ
وا أ

ُ
شريفه"قال

و به هر حال عمل از هيچ عامل و اثر از هيچ مؤثرى بدون اذن خداى سبحان تمام نم‏ىشود، پس 
هر ســببى را كه فرض كنى موانعى دارد كه نم‏ىگذارد در مســبب خود اثر كند، و اذن خداى تعالى 
به عمل كردن آن همين اســت كه آن موانع را بردارد، و هر ســببى را فرض كنى كه در ســببيت تمام 
باشــد، يعنى هيچ مانعى جلوگير عملش نباشــد، باز عملكردش به اذن خدا اســت و اذن خدا در 
آن اين اســت كه مانعى بر ســر راهش نگذاشــته باشد، پس تاثير چنين سببى هم ملازم با اذن خدا 

است، در نتيجه هيچ سببى بدون اذن او در مسبب خود اثر نم‏ىگذارد.

رضا
فرق ميان"اذن" و"رضا" اين اســت كه رضا امرى اســت باطنى، و عبارت اســت از حالت ملايمت 
نفــس راضــى، بــا آنچه از آن راضى اســت، ولى اذن أمر ظاهرى اســت و اعلام صاحب اذن اســت، 
صاحــب اذن م‏ىخواهــد اعلام كند از قِبل من هيچ مانعى نيســت كه تو فلان كار را بكنى، و اين، 
هــم با داشــتن رضاى باطنى م‏ىســازد و هم با نبــودن آن، ولى رضا بدون اذن نم‏ىســازد، حال چه 

رضاى بالقوه و چه بالفعل.
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ا م �ن
ما�ن  ا�تا�ي مِ�ن هُ‏ / مُؤ�ْ مَ�نْ

أْ
� َ ‏/ �ت مُو�ن

أْ
�ة / مَ� ما�نَ

أَ
�

ْ
�نى:ال

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

مٌ ورٌ رَح�ي �فُ هُ �غَ
َ
هِ وَ اللّ

َ
و�نَ رَحْمَ�تَ اللّ ُ رْج� َ كَ �ي ول�ئِ

أُ
هِ �

َ
لِ اللّ �ي ‏ سَ�ب اهَدُوا ��في رُوا وَ �ج َ �نَ هاج� �ي �ذ

َّ
وا وَ ال مَ�نُ

آ
�نَ � �ي �ذ

َّ
�نَّ ال �إِ

سوره مبارکه بقرة آیه: 218

ايمان
ايمان عبارتســت از جايگير شــدن اعتقاد در قلب، و اين كلمه از ماده ) ء- م- ن( اشــتقاق يافته، 
كــرده، امنيت  كــى وى اعتقاد پيــدا  كــه بدرســتى و راســتى و پا كانــه شــخص بــا ايمــان، به كســى 
كــه هرگز در اعتقاد خودش دچار شــك و  م‏ىدهــد، يعنــى آن چنــان دل گرمــى و اطمينان م‏ىدهد 
ترديــد نم‏ىشــود، چــون آفت اعتقــاد و ضد آن شــك و ترديد اســت. كلمه"مؤمن" به معناى كســى 

كند. كه به تو امنيت بدهد، و تو را در امان خود حفظ  است 
كلمــه" ايمــان" بــه معناى اذعــان و تصديق به چيزى و التزام به لوازم آن اســت، مثــا ايمان به خدا 
در واژه‏هاى قرآن به معناى تصديق به يگانگى او و پيغمبرانش و تصديق به روز جزا و بازگشت به 
سوى او و تصديق به هر حكمى است كه فرستادگان او آورده‏اند. البته تا اندازه‏اى‏ با پيروى عملى، 
نــه اينكــه هيــچ پيروى نداشــته باشــد، و لذا در قــرآن هر جا كه صفــات نيك مؤمنين را م‏ىشــمارد 
و يــا از پــاداش جميــل آنان ســخن م‏ىگويــد به دنبال ايمــان، عمل صالــح را هم ذكــر مك‏ىند، مثلا 
ذِينَ 

َّ
بَةً"و يا م‏ىفرمايد:"ال هُ حَياةً طَيِّ نُحْيِيَنَّ

َ
نْث‏ى وَ هُوَ مُؤْمِنٌ فَل

ُ
وْ أ

َ
م‏ىفرمايد:"مَنْ عَمِلَ صالِحاً مِنْ ذَكَرٍ أ

ياد ديگر. هُمْ وَ حُسْنُ مَآبٍ"و آيات بسيار ز
َ
الِحاتِ طُوب‏ى ل وا الصَّ

ُ
آمَنُوا وَ عَمِل

پس صرف اعتقاد، ايمان نيســت مگر آنكه به لوازم آن چيزى كه بدان معتقد شــده‏ايم ملتزم شويم 
و آثار آن را بپذيريم، چون ايمان همان علم به هر چيزى است، اما علمى توأم با سكون و اطمينان 
به آن و اين‌چنين سكون و اطمينان ممكن نيست كه منفك از التزام به لوازم باشد. بله، آن علمى 
كه توأم با سكون نيست چه بسا منفك از التزام بشود، مانند بسيارى از معتادين به عادتهاى زشت 
كه علم به زشتى و يا ضرر عادت خود دارند ولى در عين حال آن را ترك نمك‏ىنند، و عذر  و يا مضر 

م‏ىآورند به اينكه ما معتاديم. 
نْفُسُــهُمْ" 

َ
قــرآن كريــم هــم درباره منكرين دعوت‏هــاى حقه م‏ىفرمايــد:" وَ جَحَدُوا بِها وَ اسْــتَيْقَنَتْها أ

گفــت: افراد با ايمــان نيز بر خلاف لوازم ايمــان خود، عمل مك‏ىننــد. در جواب م‏ىگوييم:  خواهــى 
درست است و لكين ملتزم نبودن به لوازم معلوم، مطلبى است، و احيانا خلاف ايمان رفتار كردن 
كرده پرت  كه ايمانش برايش معين  كه در دل برم‏ىخيزد و آدمى را از مســيرى  كوران‏هاىي  به خاطر 

مك‏ىند مطلبى ديگر است.
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ا م ر
مُورامر

أُ
�

ْ
‏/ ال مَرُو�ن ؤ�ْ م‏/ �تُ

ُ
مُرُك

أْ
� َ ‏/ �ي مُرُو�ن

أْ
� َ  �ت

أَ
�نى: �

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

‏ و�ن
ُ
ك �يَ

هُ كُ�نْ �فَ
َ
ولَ ل �قُ َ �نْ �ي

أَ
� 

ً
ا �ئ �يْ

َ رادَ �ش
أَ
ا � �ذ مْرُهُ �إِ

أَ
ما �

�نَّ �إِ
سوره مبارکه یس 83 

امر 
 مــراد از كلمــه" أمر" همان معناى فرمودن اســت، كه مقابلش كلمه نهى اســت، چيزى كه هســت 
همين فرمودن دو جور است: ىكي تشريعى مانند اوامرى كه بزرگتران به كوچكتران مك‏ىنند، و ىكي 
هم تكوينى، كه عبارت است از اراده وجود يافتن چيزى كه خداى تعالى در جاى ديگر درباره‏اش 
كُنْ فَيَكُونُ"  پس امر خدا عبارت اســت از كلمه" كن"،  هُ 

َ
 ل

َ
نْ يَقُول

َ
رادَ شَــيْئاً أ

َ
مْــرُهُ إِذا أ

َ
مــا أ

َ
فرمــوده:" إِنّ

و شــايد بــه هميــن اعتبــار كه امر او كلمه" كن" اســت صفــت آن را در آيه مورد بحــث مؤنث آورده، 
فرموده:" واحدة".

كــه: امــر  او تكرار  كــه امــر خــدا واحد اســت منظور اين اســت  كــه ســياق كلام افــاده مك‏ىنــد  آنچــه 
نم‏ىخواهد به اين معنا كه وقتى تحقق و هستى چيزى را اراده كند هست شدن آن چيز احتياجى 
بــه اينكــه بار ديگــر و بار ديگر امر را تكرار كند ندارد، بلكه همين كه يك بار كلمه" كن" را القاء كند 
يت، مانند نگاه كردن بدون تأنى و درنگ، و معلوم اســت  متعلق آن هســت م‏ىشــود، آن هم به فور

وقتى به فوريت محقق م‏ىشود ديگر احتياجى به تكرار امر نيست.
يت را تشــبيه به" لمــح بصر" كرده براى اين نبــوده كه بفهماند  گــر محقــق شــدن متعلق امر به فور و ا
زمان تاثير امر كوتاه، و نظير كوتاهى لمح بصر است، بلكه م‏ىخواهد بفهماند تاثير امر اصلا احتياج 
به زمان هر چند كوتاه ندارد، آرى تشــبيه به لمح بصر در كلام كنايه از همين ب‏ىزمانى اســت، پس 
أمــر خــداى تعالى كه همان ايجاد و اراده وجود اســت احتياجى نــه به زمان دارد و نه به مكان، و نه 
به حركت، و چگونه ممكن است محتاج به اينگونه امور باشد با اينكه زمان و مكان و حركت همه 

به وسيله همان امر موجود شده‏اند.
و آيــه شــريفه  فــى نفســه حقيقتى عمومى در مســاله خلقت موجــودات را افاده نمــوده، م‏ىفهماند 
كــه فعــل خدا اســت چون لمــح بصر فورى اســت، هر چنــد كه از  هســتى موجــودات از آن جهــت 
كم به وجود م‏ىآيد، الا اينكه بر حسب  كم  حيث اينكه وجود موجودى زمانى و تدريجى است، و 
گفت: ناظر به آمدن قيامت اســت،  كفار به عذاب روز قيامت، بايد  وقوع اين آيه در ســياق تهديد 
كند خلايق همه  كافى است، به محض اينكه امر  م‏ىخواهد بفرمايد: براى قيام قيامت يك امر او 

دوباره موجود م‏ىشوند، و بعث و نشور محقق م‏ىگردد.
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ا م م 

ها�تُهُمْامّ مَّ
أُ
‏ت/ � ها� مَّ

أُ
� / �ة مَّ

أُ
�نى: �

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

مْ 
ُ
عُك هِ مَرْج�ِ

َ
ى اللّ

َ
ل را�تِ �إِ �يْ

�خَ
ْ
وا ال �قُ �بِ

اسْ�تَ َ مْ �ف
ُ
اك �ت

آ
‏ ما � مْ ��في

ُ
وَك

ُ
ل �بْ �ةً واحِدَ�ةً وَ لكِ�نْ لِ�يَ مَّ

أُ
مْ �

ُ
ك

َ
عَل َ �ج

َ
هُ ل

َ
اءَ اللّ وْ �ش

َ
وَ ل

و�ن لِ�فُ �تَ �خْ
هِ �تَ �ي مْ �ف �تُ ما كُ�نْ مْ �بِ

ُ
ك �ئُ ِ

�بّ
�نَ �يُ

 �فَ
ً
عا م�ي َ ج�

سوره مبارکه مائده48 

ة مَّ
ُ
أ

گر بر جماعت اطلاق  كه به معناى قصد اســت، و ا گرفته شــده  كلمه امت از ماده" ام- يام"   اصل 
شده بر هر جماعتى اطلاق نشده، بلكه بر جماعتى اطلاق م‏ىشود، كه افراد آن داراى يك مقصد و 
يك هدف باشند، و اين مقصد واحد رابطه واحدى ميان افراد باشد و به همين جهت توانسته‏اند 
ايــن كلمــه را بر يك فرد هم اطلاق كنند، و همچنين در ســاير مــوارد اطلاقش معناى قصد رعايت 

شده.
كُمْ" اين جملــه بيانگر علت اختلاف  وَكُمْ فِي ما آتا

ُ
ــةً واحِدَةً وَ لكِــنْ لِيَبْل مَّ

ُ
كُــمْ أ

َ
جَعَل

َ
ــوْ شــاءَ الُلَّه ل

َ
" وَ ل

كه تكوينا آنها  كردن همه انسانها اين نيست  شريعت‏هاى مختلف است و منظور از امت واحده 
را يــك امــت قــرار دهد، و همه انســانها يك نوع باشــند، چون همه انســانها يك نوع هســتند، و يك 
كه در آيه زير انســانها را يك امت و يك نوع دانســته، م‏ىفرمايد:" وَ  جور زندگى مك‏ىنند، هم چنان 
يْها 

َ
ةٍ وَ مَعارِجَ عَل

َ
حْمنِ لِبُيُوتِهِمْ سُقُفاً مِنْ فِضّ نا لِمَنْ يَكْفُرُ بِالرَّ

ْ
جَعَل

َ
ةً واحِدَةً ل مَّ

ُ
اسُ أ نْ يَكُونَ النَّ

َ
وْ لا أ

َ
ل

يَظْهَرُونَ" .
بلكــه مــراد ايــن اســت كه از نظــر اعتبار آنهــا را امتى واحــده كند، به طــورى كه اســتعداد همه آنها 
برابر باشــد و در نتيجه نزديك به هم بودن درجاتشــان همه بتوانند يك شــريعت را قبول كنند، پس 
ةً واحِدَةً" از قبيل به كار بردن علت شرط است در جاى خود شرط  مَّ

ُ
كُمْ أ

َ
جَعَل

َ
وْ شاءَ الُلَّه ل

َ
جمله:" وَ ل

تــا معنــا و مطلــب بهتر در ذهن شــنونده جاى گيرد، و بهتر بتواند جزاى شــرط را كه همان جمله" وَ 
گر ما به علت اختلاف  كُمْ" اســت بهتر بفهمد و حاصل معنا اين اســت كه ا وَكُمْ فِي ما آتا

ُ
لكِنْ لِيَبْل

گزير  امتها شرايع مختلفى تشريع كرديم براى اين بود كه شما را در شريعتى كه داديم بيازمائيم، و نا
ايــن عطاهايــى كه جمله" آتكيم" به آن اشــاره دارد، با كيديگــر و در امتهاى مختلف خواهد بود، و 
گر چنين  قطعا منظور از اين عطا يا مسكن و زبان و رنگهاى پوست بدن امتها نيست براى اينكه ا
چيــزى منظــور بــود بايــد در يك زمــان براى چند قوم كه چند رنگ پوســت داشــتند چند شــريعت 
كه خداى عز و جل در يك زمان دو و يا چند شريعت  كه سابقه ندارد  كرده باشد، در حالى  تشريع 
كرده باشــد، پس معلوم م‏ىشــود منظور اختلاف اســتعدادها به حســب مرور زمان و ارتقاء  تشــريع 
كرده، چيزى  كه او تشريع  انسان‏ها در مدارج استعداد و آمادگى است و تكاليف الهى و احكامى 

جز امتحان الهى انسان‏ها در مواقف مختلف حيات نيست.
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 و يا به تعبير ديگر تكاليف الهى وسيله‏هاىي است براى به فعليت در آوردن استعداد انسان‏ها در 
دو طرف ســعادت و شــقاوت، باز به تعبير ديگر وســيله مشــخص كردن حزب رحمان و بندگان او 
كتاب عزيز خدا نيز تعبيرهاى مختلف آمده و برگشــت  كه در  از حزب شــيطان اســت، هم چنان 
همــه بــه يك معنا اســت، خــداى تعالى در تعبير اول و اينكه ســنت امتحان را در بين انســان‏ها به 
 

َ
خِذ ذِيــنَ آمَنُوا وَ يَتَّ

َّ
مَ الُلَّه ال

َ
اسِ وَ لِيَعْل ها بَيْــنَ النَّ

ُ
امُ نُداوِل يَّ

َ ْ
كَ ال

ْ
جريــان انداختــه، فرموده اســت:" وَ تِل

مْ حَسِــبْتُمْ 
َ
كافِرِينَ، أ

ْ
ذِينَ آمَنُوا وَ يَمْحَقَ ال

َّ
صَ الُلَّه ال الِمِينَ وَ لِيُمَحِّ

َ
مِنْكُــمْ شُــهَداءَ وَ الُلَّه لا يُحِــبُّ الظّ

ابِرِينَ"  و آيات ديگرى كه در اين  مَ الصَّ
َ
ذِينَ جاهَدُوا مِنْكُمْ وَ يَعْل

َّ
مِ الُلَّه ال

َ
ــا يَعْل مَّ

َ
ــةَ وَ ل جَنَّ

ْ
ــوا ال

ُ
نْ تَدْخُل

َ
أ

باب هست.
ي هُدىً  كُمْ مِنِّ تِيَنَّ

ْ
ــا يَأ و در تعبيــر دوم م‏ىخوانيــم: كه هنگام فرو فرســتادن آدم بــه زمين فرموده:" فَإِمَّ

هُ مَعِيشَــةً ضَنْكاً وَ نَحْشُــرُهُ يَوْمَ 
َ
 ل

َ
عْرَضَ عَنْ ذِكْرِي فَإِنّ

َ
 وَ لا يَشْــق‏ى وَ مَنْ أ

ُ
بَــعَ هُــدايَ فَلا يَضِلّ

َ
فَمَــنِ اتّ

عْم‏ى" . و در تعبير سوم م‏ىخوانيم كه در گفتگويش با ابليس فرموده:  مك‏ىنيم." سوره طه، 
َ
قِيامَةِ أ

ْ
ال

رْضِ 
َ ْ
هُمْ فِي ال

َ
نَنَّ ل يِّ زَ

ُ َ
يْتَنِي ل غْوَ

َ
 رَبِّ بِما أ

َ
ئِكَةِ إِنِّي خالِقٌ بَشَــراً ... قال مَلا

ْ
كَ لِل  رَبُّ

َ
آيه 124". " وَ إِذْ قال

يْسَ 
َ
 عِبادِي ل

َ
يَّ مُسْتَقِيمٌ، إِنّ

َ
 هذا صِراطٌ عَل

َ
صِينَ، قال

َ
مُخْل

ْ
 عِبادَكَ مِنْهُمُ ال

َّ
جْمَعِينَ إِل

َ
هُمْ أ يَنَّ غْوِ

ُ َ
وَ ل

جْمَعِينَ" ، در اين باب آيات 
َ
مَوْعِدُهُمْ أ

َ
مَ ل  جَهَنَّ

َ
غاوِينَ وَ إِنّ

ْ
بَعَكَ مِنَ ال

َ
 مَنِ اتّ

َّ
طانٌ إِل

ْ
يْهِمْ سُل

َ
كَ عَل

َ
ل

ديگرى نيز هست.
كه به نوع انسانها و بر حسب اختلاف استعداد  كوتاه اينكه اين عطايا و بخششهاى الهى  و سخن 
كه شريعت و سنت الهى  كه در زمان‏هاى مختلف اختلاف داشته و نيز از آنجا  آنها شده، از آنجا 
كــه بــراى تكميل و تتميم ســعادت انســان‏ها در زندگــى واجب الاجراء شــده و نيــز از آنجا كه همه 
اين شــريعت‏ها امتحان‏هاىي اســت الهى كه در اثر اختلاف استعدادهاى بشر و تنوع آن مختلف 
م‏ىشــود، لا جرم اين نتيجه به دســت م‏ىآيد كه شــريعتها نيز بايد مختلف باشــند و بدين جهت 
كه چون اراده من تعلق  كه خداى تعالى اختلاف" شرعه" و" منهاج" را اينطور تعليل فرموده:  است 
گرفته به امتحان شــما و ريز و درشــت كردن شــما و اين امتحان را در نعمت‏هاىي كه به شما انعام 
ةً  مَّ

ُ
كُمْ أ

َ
جَعَل

َ
وْ شاءَ الُلَّه ل

َ
نا مِنْكُمْ شِرْعَةً وَ مِنْهاجاً وَ ل

ْ
كرده‏ام انجام م‏ىدهم، توجه فرمائيد:" لِكُلٍّ جَعَل

كُمْ". وَكُمْ فِي ما آتا
ُ
واحِدَةً وَ لكِنْ لِيَبْل

بنا بر اين معناى آيه- و خدا داناتر است- اينطور م‏ىشود كه:" لكل امة جعلنا منكم، براى هر امتى 
از شــما انســان‏ها قرار داديم"، به جعل تشــريعى نه تكوينى به عبارت ســاده‏تر: براى هر امتى از شما 
كرديم:" و لو شاء اللَّه لاخذكم امة واحدة و  شرعه و منهاج و يا به عبارتى سنت و روش زندگى معين 
گر م‏ىخواست همه شما را يك امت به حساب م‏ىآورد و يك شريعت  شرع لكم شريعة واحدة". و ا
براى اولين و آخرين شــما تشــريع مك‏ىرد و لكين چنين نكرد بلكه براى هر امتى از شــما شــريعتى 

كرد تا شما را در آنچه از اين نعمت‏هاى مختلف ارزانى داشته بيازمايد. تشريع 
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گردان  كه اختلاف پايه معلومات شــا آرى اختلاف نعمت اختلاف امتحان را م‏ىطلبد هم چنان 
كلاسهاى مدرسه، اختلاف امتحان را م‏ىطلبد، و چون غرض اصلى از شرايع، امتحان است، پس 
گزير بايد شرايع نيز مختلف باشد. و اين امت‏هاى مختلف عبارتند از: امت نوح، امت ابراهيم،  نا
كه در مقام منت‏گذارى بر اين  كه آيه زير  امت موسى و امت عيسى و امت محمد ص، هم چنان 
ذِي 

َّ
ى بِهِ نُوحاً وَ ال ينِ ما وَصَّ كُمْ مِنَ الدِّ

َ
امت اســت بر اين معنا دلالت دارد، توجه فرمائيد:" شَــرَعَ ل

گذشت. كه ترجمه‏اش در اين نزد‏ىكيها  يْنا بِهِ إِبْراهِيمَ وَ مُوس‏ى وَ عِيس‏ى"   يْكَ وَ ما وَصَّ
َ
وْحَيْنا إِل

َ
أ

ميين : 
ُ
ا

كلمه" اميين" جمع كلمه" امى" اســت، يعنى كســى كه قادر بر خواندن و نوشــتن نيســت. و منظور 
كــه در عصر رســول خدا ص  كــه گفته شــده- مردم عرب هســتند،  از ايــن ب‏ىســوادان- بــه طــورى 
بيشترشان ب‏ىسواد بودند، و جز افرادى انگشت‏شمار قادر بر خواندن و نوشتن نبودند، و خود رسول 
ينَ  يِّ مِّ

ُ ْ
ذِي بَعَثَ فِــي ال

َّ
كثريت بود، و لذا فرمــود:" هُوَ ال خــدا ص هــم صرفنظر از رســالتش از همــان ا

 مِنْهُمْ": او كسى است كه در ميان مردمى ب‏ىسواد رسولى از جنس خود آنان و براى همه آنان 
ً

رَسُول
مبعوث كرد.

بعضى احتمال داده‏اند كه مراد از كلمه" اميين" مشريكن باشند، يعنى غير اهل كتاب، به شهادت 
ينَ سَــبِيلٌ".لكين اين  يِّ مِّ

ُ ْ
يْنا فِــي ال

َ
يْسَ عَل

َ
اينكــه قــرآن كريــم از يهوديــان نقل مك‏ىند كه گفتنــد:" ل

يْهِمْ آياتِهِ" يعنى او را مبعوث كرد 
َ
وا عَل

ُ
احتمال درست نيست، براى اينكه در ذيل آيه م‏ىفرمايد:" يَتْل

كه آياتى  كلمه مشريكن باشند، بايد بگوييم  گر منظور از اين  تا آيات خدا را بر آن اميين بخواند، و ا
از قرآن تنها بر مشريكن خوانده م‏ىشده، و حال آنكه هيچ آيه‏اى در قرآن نيست كه مخصوص غير 

كتاب باشد. عرب، و غير اهل 
بعضــى  ديگــر احتمــال داده‏انــد كه منظــور از اميين اهل مكه باشــد، براى اينكه مكــه را" ام القرى" 
م‏ىگفتنــد. ايــن نيز درســت نيســت، براى اينكه با مدنى بودن ســوره مناســبت ندارد، زيــرا بوى آن 
كــه ضمير در" يزيكهم" و در" يعلمهم" به مهاجرين و ســاير مســلمانان اهــل مكه كه بعد از  م‏ىدهــد 

فتح، اسلام آوردند و به نسلهاى بعد ايشان برگردد. و اين از مذاق قرآن به دور است.
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ا �ن �ث
�ن�ث  �ثیمؤ� �ن

ُ
/ا ا�ث / اِ�ن �ن �ی �ی �ث �نْ

أُ
�نى: �

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

دارٍ مِ�قْ دَهُ �بِ ‏ءٍ عِ�نْ ْ �ي
َ دادُ وَ كُلُّ �ش ز�ْ رْحامُ وَ ما �تَ

�أَ
ْ
�ضُ ال �ي غ� �‏ىث وَ ما �تَ �نْ

أُ
حْمِلُ كُلُّ �

مُ ما �تَ
َ
عْل َ هُ �ي

َ
اللّ

سوره مبارکه رعد آیه: 8

مؤنث
كلمه "اناث" جمع كلمه "انثى" است، وقتى گفته م‏ىشود: "انث الحديد انثا." معنايش اين است 
كه فلان زمين  گفته شود: "انث المكان" معنايش اين است  كه آهن نرم و چكش پذير شد. و چون 
خيلى زود سرســبز شــد و يا قابل كشــت شــد. پس از اين موارد اســتعمال م‏ىفهميم يك جهت در 
گر جنس  همه موارد استعمال اين ماده هست و آن عبارت است از انفعال و نرمى و تاثر پذيرى و ا

ماده از هر حيوان را نيز انثى خوانده‏اند از اين باب است. 
گــر بت‏پرســتان، بت‏هــا و هر معبود ديگــر خود را انــاث خوانده‏اند، به قــول بعض‏ىها بدين جهت  ا
است كه به زعم آنان بت‏ها و معبودها تاثر پذير و منفعل است و خودش فاعل و اثر بخش نيست و 
هيچ خواسته‏اى از خواسته‏هاى پرستندگان خود را بر نم‏ىآورند و در جاى ديگر قرآن همين معنا را 
وِ اجْتَمَعُوا 

َ
قُوا ذُباباً وَ ل

ُ
نْ يَخْل

َ
ذِينَ تَدْعُونَ مِنْ دُونِ الِلَّه ل

َّ
 ال

َ
براى "اناث" بودن بت‏ها آورده و فرموده: "إِنّ

 
َ

وبُ ما قَدَرُوا الَلَّه حَقَّ قَدْرِهِ إِنّ
ُ
مَطْل

ْ
الِبُ وَ ال وهُ مِنْهُ ضَعُفَ الطَّ

ُ
بابُ شَيْئاً لا يَسْتَنْقِذ

ُّ
بْهُمُ الذ

ُ
هُ وَ إِنْ يَسْل

َ
ل

قُونَ وَ 
َ
قُونَ شَــيْئاً وَ هُمْ يُخْل

ُ
وا مِنْ دُونِهِ آلِهَةً لا يَخْل

ُ
خَذ

َ
قَوِيٌّ عَزِيزٌ"و باز در جاى ديگر فرموده: "وَ اتّ

َ
الَلَّه ل

ا وَ لا نَفْعاً وَ لا يَمْلِكُونَ مَوْتاً وَ لا حَياةً وَ لا نُشُوراً" بنا بر اين روشن م‏ىشود كه  نْفُسِهِمْ ضَرًّ
َ
لا يَمْلِكُونَ لِ

مراد از انوثت بتها همين است كه اين دو آيه خاطرنشان كردند، يعنى اينكه فقط انفعال م‏ىپذيرند 
و فعل ندارند و اين خود خاصيت مخلوق در مقايسه با خالق او تبارك و تعالى است. 
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ا ه ل
ا اهل و�ن

ُ
هْل

أَ
هِم‏/ � هْل�ي

أَ
مْ‏/�

ُ
ك هْل�ي

أَ
�نى: �

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

مٌ
ْ
هِ عِل كَ �بِ

َ
سَ ل �يْ

َ
�نِ ما ل

ْ
ل سْ�ئَ

لا �تَ رُ صالِحٍ �فَ �يْ
هُ عَمَلٌ �غَ

�نَّ هْلِكَ �إِ
أَ
سَ مِ�نْ � �يْ

َ
هُ ل

�نَّ وحُ �إِ ا �نُ الَ �ي �ق

�نِ اهِل�ي �ج
ْ
و�نَ مِ�نَ ال

ُ
ك �نْ �تَ

أَ
كَ � عِ�ظُ

أَ
ِ�ي �

�نّ �إِ
سوره مبارکه هود آیه: 64

اهل 
كــه راغــب  گفته بــه معناى هــر آن كس و يا كســانى اســت كه نســبت و يا  كلمــه" اهــل" بــه طــورى 
خاندان و يا غير آن دو از قبيل دين و شــهر و يا صنعت ايشــان را ىكي مك‏ىند، مثلا م‏ىگويند اهل 
كه از او م‏ىخورند، و باز م‏ىگويند اهل فلان  كسانى  فلان شخص، يعنى زن و بچه و خادم و ساير 
كه عترت اويند،  كه به او منسوبند، مثل عشيره و نوه و نتيجه‏هاى او  كسانى  شخص، يعنى همه 
و باز گفته م‏ىشود اهل همدان، يعنى همه كسانى كه در شهر زندگى مك‏ىنند، و يك نقطه از زمين 
كــرده، و باز گفته م‏ىشــود اهل فلان دين،  همــه را در خــود گنجانيــده، و وحدتــى ميــان آنان بر قرار 
كثرتشان  كرده، و وحدتى به  كه متدين به آن دينند، و وحدت دين همه را ىكي  يعنى همه افرادى 
كه داشــتن صنعت وحدتى  كارخانه پارچه بافى، و يا اهل صنعت  گفته م‏ىشــود اهل  داده، و نيز 
بــه آنهــا داده، و يــا اهل فلان صنعت خاص، كه شــامل همه اســاتيد آن صنعت م‏ىشــود، و كلمه 
اهل از كلماتى اســت كه در مذكر و مؤنث فرقى نمك‏ىند، و همچنين در مفرد و جمع تغيير شــكل 
نم‏ىدهد، هم به يك نفر م‏ىگويند اهل فلانى، و هم به چند نفر، و البته استعمالش مخصوص به 
مورد انسان است، بچه‏هاى يك حيوان را هيچگاه اهل آن حيوان نم‏ىگويند. و مراد از اهل رسول 

خدا ص، خواص آن جناب است،كه شامل جمع دودمانش م‏ىشود.
كلمــه "اهــل" بــه معنــاى آن كســى اســت كه: يــك خانــه، او و مثــل او را در خــود جمع مك‏ىنــد و يا 
خويشــاوندى و يــا ديــن آنــان را جمــع م‏ىنمايد، پس اهل خانــه و اهل دين و اهل بيــت، به معناى 

كند. كه يك خانه و يك دين و يك دودمان آنها را با هم جمع  كسانى است 

آل 
راغــب در مفــردات خود گفتــه: بعضى گفته‏اند كه كلمه"آل" قلب شــده كلمه"اهل" اســت، براى 
كوچــك دارد،  كوچــك م‏ىشــود و م‏ىخواهنــد بگوينــد فلانــى خاندانــى  اينكــه هميــن" آل" وقتــى 
م‏ىگويند او داراى اهيل است، چيزى كه هست كلمه" آل" اين فرق را با كلمه" اهل" دارد كه كلمه 
كلمه  كه صاحب شعور باشد اضافه م‏ىشود، و هرگز بر  كلمه معرفه، آنهم معرفه‏اى  "آل" همواره به 
گفته م‏ىشــود آل فلانى، ولى هيچوقت نم‏ىگويند  نكره و بر زمانها و مكانها اضافه نم‏ىشــود، مثلا 

"آل رجل".
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�ب ر ر
رار رارا�ب ْ �ب

أَ
�

ْ
وهُم‏/لِل رُّ �بَ

وا/�تَ رُّ �بَ
رَ�ةٍ /�تَ رَ َ �نى: �ب

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

ً
ورا ها كا�فُ اج�ُ سٍ كا�نَ مِز�

أْ
و�نَ مِ�نْ كَ� ُ رَ�ب ْ َ�ش رارَ �ي ْ �ب

�أَ
ْ
�نَّ ال �إِ

سوره مبارکه إنسان آیه: 5

ابرار 
 كلمــه "ابــرار" جمــع كلمه "بــر"- به فتحه باء- اســت، و كلمه "بر" صفت مشــبهه از مصدر "بر"- به 
كســره باء- اســت، كه به معناى احســان اســت، و اين معنا در مورد كســى صادق اســت كه عمل 
خود را نكيو بسازد، و از نكيو ساختن آن هيچ نفعى كه عايد خودش بگردد در نظر نگرفته باشد، نه 

كه در مقابل عملش به او بدهند، و نه حتى تشكرى را.  جزاىي 
و خلاصــه كلمــه "بــر"- به فتحه باء- به معناى كســى اســت كــه خير را بدان جهت كه خير اســت 
گر انجام دهد نفعى عايدش م‏ىشــود، بلكه حتــى در صورتى هم  م‏ىخواهــد، نــه بــدان جهت كه ا
كه  كه خودش آن را دوست نم‏ىدارد صرفا به خاطر اينكه خير است انجام م‏ىدهد، و بر تلخى آن 
كه فى نفسه خير است  مخالف با خواهش نفسش است صبر مك‏ىند، و عمل خير را بدان جهت 
انجــام م‏ىدهــد، هــر چند به زحمت و ضرر خود تمام شــود، نظير وفاى به نــذر. و يا بدان جهت كه 

براى ديگران نافع است انجام م‏ىدهد مانند اطعام طعام به بندگان مستحق خدا. 
و با در نظر گرفتن اينكه هيچ خير و صلاحى در هيچ عملى نيست مگر با ايمان به خدا و رسولش، 
هُــمْ" و آياتى ديگر از اين 

َ
عْمال

َ
حْبَطَ الُلَّه أ

َ
مْ يُؤْمِنُوا فَأ

َ
ولئِــكَ ل

ُ
و ايمــان بــه روز جــزا هم چنان كه در آيه "أ

معنا خبر داده، لذا "ابرار" كسانى هستند كه عمل خير را به خاطر ايمان به خدا و رسول او و روز جزا 
انجام م‏ىدهند، چون ايمانشان ايمان رشد و بصيرت است، يعنى خود را بنده و مملوك پروردگار 
خود م‏ىدانند، و معتقدند كه خلق و امرشــان به دســت او اســت، و خودشــان مالك نفع و ضررى 
كرده، و  كه پروردگارشــان اراده  كنند مگر چيزى را  كه نبايد اراده  براى خود نيســتند، قهرا معتقدند 
كه او بپســندد، در نتيجه اراده او را بر اراده خودشــان مقدم م‏ىدارند، و  انجام ندهند مگر عملى را 
براى خشــنودى او عمل مك‏ىنند، هر چند كه به ضرر خودشــان تمام شــود، بر آن ضرر و ناسازگارى 
بــا ميــل درونــى خود صبــر مك‏ىنند، و زحمــت اطاعت او را تحمــل نموده، آنچه مك‏ىننــد به خاطر 

خشنودى او مك‏ىنند، و در نتيجه در مرحله عمل عبوديت را خالص براى خدا م‏ىسازند.
كلمه "بحر" م‏ىباشــد و به معناى خشــىك اســت و  كلمه "بر" بفتحه باء در مقابل  راغب م‏ىگويد: 
چون اولين تصورى كه از خشــ‏ىكها و بيابانها به ذهن م‏ىرســد، وســعت و فراخناى آن است. لذا 

كنند.. گرفتند تا در مورد توسع در فعل خير استعمال  كلمه "بر" بكسره باء را از آن 



17

�ب ر ك
رك�ت ارَك�ب ارَك‏/مُ�ب �ب �تَ

ارَك‏/�فَ �ب
ورِك‏/�تَ ُ �نى: �ب

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

رْحَمُو�نَ مْ �تُ
ُ
ك

َّ
عَل

َ
وا ل �قُ

عُوهُ وَ ا�تَّ �بِ
ا�تَّ َ ارَكٌ �ف اهُ مُ�ب �ن

ْ
ل ز�َ �نْ

أَ
ا�بٌ � ا كِ�ت وَ ه�ذ

سوره مبارکه أنعام آیه: 551

برکت
راغــب در مفــردات م‏ىگويــد: اصــل كلمــه "بركــت"، "برك"- بــه فتحه باء- و به معناى ســينه شــتر 
اســت، و لكيــن در غيــر اين معنا نيز اســتعمال م‏ىشــود، از آن جمله م‏ىگويند: "فلانــى داراى بركه 
است" و "برك البعير" به معناى اين است كه شتر سينه خود را به زمين زد. و چون اين معنا مستلزم 
گرفتن و ثابت شــدن اســت  لذا كلمه مزبور را در ثبوت كه لازمه معناى اصلى اســت  يك نحو قرار 
كرده و م‏ىگويند: "ابتركوا فى الحرب- در جنگ پاى‏برجا شده و به عقب برنگشتند"  نيز استعمال 
كاء" و  كــه مــردان دلير و شــجاعان لشــكر موضــع م‏ىگيرند "بــرا و بــه هميــن مناســبت آن محلــى را 
"بروكاء" م‏ىنامند، و نيز در جاىي كه حيوان از راه رفتن باز م‏ىايستد و به هيچ وجه تكان نم‏ىخورد 
م‏ىگوينــد: "ابتركــت الدابــة" و آب انبار را نيز به همين جهت "بركــه" م‏ىنامند، براى اينكه آب انبار 

گرفتن آب است. محل ثابت شدن و قرار 
ــماءِ  يْهِمْ بَرَكاتٍ مِنَ السَّ

َ
فَتَحْنا عَل

َ
گــر فرموده: "ل   "بركــت" ثبــوت خير خداوندى اســت در چيزى، و ا

رْضِ"  بــراى ايــن بوده كه خيرات در زمين و آســمان قــرار گرفته، هم چنان كه آب در بركه جاى‏ 
َ ْ
وَ ال

كه اين خبر در آن باشد و به همين معنا است آيه "هذا ذِكْرٌ مُبارَكٌ  م‏ىگيرد. و "مبارك" چيزى است 
ناهُ".

ْ
نْزَل

َ
أ

ســپس م‏ىگويــد: از آنجايــى كه خيرات الهى از مقام ربوبيتش بطور نامحســوس صادر م‏ىشــود، و 
ياده غير محسوســى اســت  كه داراى ز مقدار و عدد آن هم قابل شــمردن نيســت، لذا به هر چيزى 
كه م‏ىگويد "هيچ مالى از صدقه دادن  م‏ىگويند: اين چيز مبارك و داراى بركت اســت، روايتى هم 
كــم نم‏ىشــود" مقصــودش همين نقصان غير محســوس اســت نه كاهش مخصوص كــه بعضى از 
يــم و از فــان مال، مقــدارى صدقه داده  يانــكاران پنداشــته و در رد آن گفته‏انــد: مــا تــرازو م‏ىگذار ز
سپس آن را بار ديگر م‏ىسنجيم و م‏ىبينيم كه به مقدار صدقه كم شده است. راغب سپس اضافه 

كه: مراد از "تَبارَكَ الُلَّه" اختصاص خداوند است به خيرات.  كرده است 
پــس بنــا بر اين، بركت به معناى خيرى اســت كه در چيزى مســتقر گشــته و لازمه آن شــده باشــد، 
مانند بركت در نسل كه به معناى فراوانى اعقاب يا بقاى نام و دودمان است، و بركت در غذا كه به 
معناى سير كردن مردم بيشترى است، و بركت در وقت كه به معناى گنجايش داشتن براى انجام 

كارى را ندارد. گنجايش انجام چنان  كه آن مقدار وقت معمولا  كارى است 
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كه غرض از دين تنها و تنها سعادت معنوى و يا حسى منتهى به معنوى  چيزى كه هست از آنجا 
اســت، لذا مقصود از بركت در لســان دين آن چيزى اســت كه در آن خير معنوى و يا مادى منتهى 
كرده و گفتند: " رَحْمَتُ الِلَّه وَ بَرَكاتُهُ  ئكه در حق ابراهيم ع  به معنوى باشد، مانند آن دعاىي كه ملا
گون  بَيْتِ"كــه مراد از آن، بركت معنــوى مانند دين و قرب خدا و ســاير خيرات گونا

ْ
هْــلَ ال

َ
يْكُــمْ أ

َ
عَل

معنوى، و نيز بركت حســى مانند مال و كثرت و بقاى نســل و دودمان و ســاير خيرات مادى است 
كه برگشت آن به معنويات م‏ىباشد.

بنا بر آنچه گفته شــد، معناى بركت مانند امور نســبى به اختلاف اغراض مختلف م‏ىشــود، چون 
كــه متعلق به آن م‏ىشــود، مثلا طعامى كه انســان  خيريــت هــر چيزى به حســب آن غرضى اســت 
م‏ىخورد بعضى غرضشــان از خوردن آن ســير شــدن اســت، و بعضى غرضشــان از خوردن آن تنها 
حفظ سلامت است، چون غذاى مورد نظرشان را در ميان همه غذاها نسبت به مزاج خود سالم‏تر 
تشخيص داده، بعضى ديگر غذاىي را كه م‏ىخورند منظورشان استشفاء به آن و بهبودى‏ كسالتى 
است كه دارند، بعضى ديگر نظرشان از فلان غذا تحصيل نورانيتى است در باطن كه بدان وسيله 

كنند. بهتر بتوانند خداى را عبادت 
 پس وقتى عمل واحدى چند جور غرض متعلق به آن م‏ىشــود بركت در آن نيز معنايش مختلف 
كه خداوند خير منظور را با تســبيب اســباب و رفع  م‏ىگردد، ولى جامع همه آن معانى اين اســت 

گردد. موانع در آن غذا قرار داده و در نتيجه غرض از آن حاصل 
كه نحوه ثبوتى دارد بركت  كه به معناى خير الهى است از اين جهت  راغب م‏ىگويد: بركت را هم 
گفته‏انــد.و "مبــارك" بــه چيزى م‏ىگويند كه آن خير الهى در آن باشــد. باز ايشــان اضافه كرده چون 
خيــر الهــى از جايــى و بــه نحــوى صــادر م‏ىشــود كه نه محســوس كســى اســت و نه شــمردنى و نه 
كه در آن زيادى غير محسوس ديده شود، مبارك خوانده  محدود شدنى، از اين جهت هر چيزى را 

و م‏ىگويند چقدر با بركت است‏ .
پــس "تبــارك" از خــداى تعالــى، بــه معناى اختصــاص او به خير كثيرى اســت كه به بنــدگان خود 
كثير همه‏اش در تقدير او هســت،  افاضه مكيند و چون خلق به معناى تقدير اســت پس اين خير 
كــه هم اجزايش بــا كيديگر  و آن عبــارت اســت از ايجــاد موجــودات و تريكــب اجــزاء آن، به طورى 
كثيــر هــم از همين جا  متناســب باشــد، و هــم بــا موجــودات ديگر ســازگارى داشــته باشــد، و خير 

برم‏ىخيزد و منتشر م‏ىشود.
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�ب ط ل
اطل  و�ن�ب

ُ
طِل مُ�بْ

ْ
هُ‏/ ال

ُ
طِل �بْ وا /سَ�يُ

ُ
طِل �بْ

طَلَ‏ /�تُ َ �نى: �ب
آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

مُو�ن
َ
عْل مْ �تَ �تُ �نْ

أَ
حَ�قَّ وَ �

ْ
مُو�نَ ال �تُ

ْ
ك اطِلِ وَ �تَ �ب

ْ
ال  �بِ

حَ�قَّ
ْ
سُو�نَ ال �بِ

ْ
ل ا�بِ لِمَ �تَ كِ�ت

ْ
هْلَ ال

أَ
ا � �ي

سوره مبارکه آل عمران آیه: 17

باطل
كه در آن هدفى و غرضى معقول نباشــد. "باطل" نقيض  كلمه" باطل" به معناى هر چيزى اســت   
حق و به معناى چيزيست كه پس از وارسى كردن معلوم م‏ىشود ثبات نداشته، و بدين معنا است 
گفتار  باطِلُ" گاهى هم نسبت به عمل و 

ْ
 ما يَدْعُونَ مِنْ دُونِهِ هُوَ ال

َ
نّ

َ
حَقُّ وَ أ

ْ
 الَلَّه هُوَ ال

َ
نّ

َ
در آيه "ذلِكَ بِأ

بِسُــونَ 
ْ
ــونَ" و نيز فرموده:  "لِمَ تَل

ُ
بــكار بــرده م‏ىشــود، چنانچه خداونــد فرموده: "وَ بَطَلَ مــا كانُوا يَعْمَل

كــه از گفتار راغب  باطِــلِ"، و مصــدر آن "بطــول"، "بطل" و "بطــان"، م‏ىآيد اين بود آنچه 
ْ
حَــقَّ بِال

ْ
ال

مورد احتياج بود.بنا بر اين بطلان هر چيزى بدين معنا است كه انسان براى آن چيز يك نوع وجود و 
واقعيت فرض بكند، ولى وقتى با خارج تطبيقش مك‏ىند آن طور كه فرض شده بود مطابق با خارج 

كند. كه فرضش با خارج تطبيق  نباشد. و حق بر خلاف آنست و عبارتست از چيزى 
گر غير اعتقاد  بنا بر اين صفت حق و باطل دو صفتى است كه در اصل مختص به اعتقاد بوده، و ا
را هم حق و يا باطل خوانده عنايتى بكار م‏ىبرند.پس گفتن اينكه آســمان بالاى ســر ما و زمين زير 
پــاى ما اســت گفتارى اســت حق، چون واقع و خارج با آن تطبيــق مك‏ىند، بخلاف اينكه بگوييم 
كه فرض م‏ىشدند ندارند  كه چون در واقع آن ثباتى  آسمان زير پاى ما، و زمين بالاى سر ما است، 
و باطل است. و يك فعل وقتى حق است كه بر طبق آن غايت و نتيجه‏اى كه برايش تقدير و فرض 
كار براى به دست آوردن روزى و خوردن  شده صورت گيرد، مانند خوردن براى سير شدن كسب و 
گرفته شــده بدســت نيايد آن فعل  كه برايش در نظر  گر آن نتيجه و غرض  دواء براى صحت، و اما ا

باطل است.
و همچنيــن موجــودات خارجــى وقتى حقند كه در خارج وجود داشــته باشــند، ماننــد وجود حق 
گــر چيــزى وجود ندارد، و مع ذلك معتقد بوجودش باشــيم آن شــ‏ىء باطل اســت، و  تعالــى، و امــا ا
گر موجود باشــد و لكين آن خواص وجودى كه برايش فرض شــده نداشــته باشد، آن‏ نيز  همچنين ا
باطــل اســت، مثل اينكه ما معتقد به اســتقلال و بقــاى موجودى ممكن الوجود باشــيم، زيرا هيچ 
موجــودى غيــر خــداى تعالــى اين خاصيــت را واجد نيســت، و اســتقلال و بقاء ندارد، پــس از اين 

جهت باطل است، هر چند از جهت اصل وجودش حق بوده باشد. 
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�ب ل و
لاء �ت ‏ا�ب َ لِ�ي �بْ لاهُ/ لِ�يُ �تَ ْ وَا/ ا�ب

ُ
ل �بْ

هِ‏ /�نَ ل�ي �تَ �بْ
�نى: �نَ

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

�ن ر�ي ا�بِ
رِ الصَّ ِ

ّ َ�ش مَرا�تِ وَ �ب
َّ سِ وَ ال�ث �فُ �نْ

�أَ
ْ
مْوالِ وَ ال

�أَ
ْ
صٍ مِ�نَ ال �قْ وعِ وَ �نَ ُ �ج

ْ
ِ وَ ال وْ�ف �خَ

ْ
‏ءٍ مِ�نَ ال ْ �ي َ �ش مْ �بِ

ُ
ك

وَ�نَّ
ُ
ل �بْ �نَ

َ
وَ ل

سوره مبارکه بقره آیه: 155

ابتلاء 
كلمــه "ابتــاء" بــه معنــاى نقل چيزى از حالــى به حالى و طورى به طور ديگر اســت، مثــا طلا را در 
بوتــه ابتــا مك‏ىنند، تا ذوب شــود و به شــكلى كه م‏ىخواهند در آيد. كلمه ابتــاء و بلاء يك معنى 
گــر بخواهــى بگويــى: مــن فلان را با فــان عمل و يا پيــش آوردن فلان حادثــه امتحان كردم،  دارد، ا
هــم ميتوانــى بگويــى: ابتليته بكــذا، و هم م‏ىتوانى بگويــى بلوته بكذا و اثر اين امتحان اين اســت 
كــه صفــات باطنــى او را از قبيــل اطاعــت و شــجاعت و ســخاوت و عفت و علــم و مقــدار وفاء، و 
نيــز صفــات متقابل ايــن نامبرده را ظاهر ســازد. و به‌همين جهــت امتحان، جز بــا برنامه‏اى عملى 
صورت نم‏ىگيرد، عمل اســت كه صفات درونى انســان را ظاهر م‏ىســازد، نه گفتار، همان طور كه 

ممكنست درست و راست باشد، ممكن هم هست دروغ و خلاف واقع باشد.
ناهُ سَــمِيعاً بَصِيراً" كلمه "ابتلاء" كه جمله 

ْ
مْشــاجٍ نَبْتَلِيهِ فَجَعَل

َ
نْســانَ مِنْ نُطْفَةٍ أ ِ

ْ
قْنَا ال

َ
ا خَل

َ
در آیه  "إِنّ

"نبتليــه" از آن مشــتق اســت، به معناى نقل چيــزى از حالى به حالى و طورى به طور ديگر اســت، 
مثــا طلا را در بوته ابتلا مك‏ىنند، تا ذوب شــود و به شــكلى كه م‏ىخواهنــد در آيد، و خداى تعالى 
انســان را ابتــا مك‏ىنــد، يعنــى از نطفه خلقش مك‏ىند، و ســپس آن نطفه را علقــه و علقه را مضغه 

كه ىكي پس از ديگرى به او م‏ىدهد، تا در آخر خلقتى ديگرش مك‏ىند.  مك‏ىند، تا آخر اطوارى 

امتحان 
كلمه "امتحان" به معناى ابتلاء و اختيار است، و امتحان را وقتى به كار م‏ىبرند كه بخواهند وضع 
كنند، و چون اين معنا در مورد خداى تعالى محال  كنون برايشان مجهول بوده معلوم  كه تا  چيزى 
كه امتحان در مورد خداى تعالى به معناى تمرين دادن و عادت دادن  گزير بايد بگوييم  اســت، نا
است- هم چنان كه بعضى  اينطور معنا كرده‏اند. و يا امتحان را به معناى محنت و مشقت دادن 
به قلب معنا كنيم، و بگوييم خداى تعالى اين مشقت‏ها را بر دلها تحميل مك‏ىند تا قلبها به تقوى 
كنند و خوبى  كه طلا را در آتش  كلمه "فتن" در اصل به معناى اين است  كنند.همچنين   عادت 

و بدى جنس آن را معلوم سازند.
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�ت م م
مام مَا�ت �تِ

أُ
مَ‏ /لِ� �تَ

وا /�فَ مُّ �تِ
أَ
�

َ ‏ /�ف هُ�نَ مَّ �تَ
أَ
�

َ ‏ /�ف �تْ مَّ �نى: �تَ
آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

مَمْ�تُ  �تْ
أَ
مْ وَ �

ُ
ك �نَ مْ د�ي

ُ
ك

َ
�تُ ل

ْ
كْمَل

أَ
وْمَ � �يَ

ْ
ِ ال وْ�ن َ �ش وْهُمْ وَ اخ�ْ َ �ش �خْ

لا �تَ مْ �فَ
ُ
ك ِ �ن رُوا مِ�نْ د�ي �نَ كَ�فَ �ي �ذ

َّ
سَ ال �ئِ َ وْمَ �ي �يَ

ْ
ال

ً
ا �ن سْلامَ د�ي �إِ

ْ
مُ ال

ُ
ك

َ
�تُ ل �ي ‏ وَ رَض� عْمَ��تي مْ �نِ

ُ
ك �يْ

َ
عَل

 سوره مبارکه مائده آیه: 3ٌ

اتمام
كمال" و كلمه "اتمام" معناىي نزديك به هم دارند، راغب م‏ىگويد كمال هر چيزى عبارت   كلمه "ا
اســت از اينكــه غــرض از آن چيــز حاصل بشــود و در معناى كلمه "تمــام" گفته تمام بــودن هر چيز 
منتهى شــدن آن به حدى اســت كه ديگر احتياج به چيزى خارج از خود نباشد، به خلاف ناقص 

كند. كه محتاج به چيزى خارج از ذات خودش است تا او را تمام 
و شــما خواننــده محتــرم م‏ىتوانيد از راهــى ديگر معناى اين دو كلمه را تشــخيص دهيد، و آن اين 
اســت كه بدانيد كه آثار موجودات دو نوع اســت. يك نوع از موجودات وقتى اثر خود را م‏ىبخشــند 
گر مانند معجون اجزاىي دارد، همه آن اجزاء موجود باشد، كه  كه همه اجزاى آن جمع باشد، مثلا ا
كه مركب اســت از  گر ىكي از آن اجزاء نباشــد معجون و دار و اثر خود را نم‏ىبخشــد، و مانند روزه  ا
گر كســى در همه اجزاى روز از خوردن و  گر ىكي از آنها نباشــد روزه روزه نم‏ىشــود، مثلا ا كه ا امورى 
ساير محرمات امساك بكند ولى در وسط روز در يك ثانيه دست از امساك بر دارد، و جرعه‏اى آب 
فرو ببرد، روزه‏اش روزه نيست. از جمع شدن اجزاء اينگونه امور تعبير مك‏ىنند به تماميت و در قرآن 

يْلِ"  .
َّ
ى الل

َ
يامَ إِل وا الصِّ تِمُّ

َ
كريم م‏ىفرمايد: "ثُمَّ أ

 و نوع ديگر قســمتى از اشــياء هســتند كه اثر بخشــيدن آنها نيازمند به آن نيست كه همه اجزاى آن 
جمع باشــد، بلكه اثر مجموع اجزاء مانند مجموع آثار اجزاء اســت، هر يك جزئى كه موجود بشــود 
گر همه اجــزاء جمع شــود همه اثر  اثــرش هــم مترتــب م‏ىشــود البته اثــرى به مقــدار خود آن جــزء و ا
گر ســى روز  گر يك روز روزه بگيرى، اثر يك روز را دارد، و ا كه ا مطلوب حاصل م‏ىشــود، مانند روزه 
كريم فرموده: "فَمَنْ  بگيرى اثر ســى روز را دارد، تماميت را در اين قســم "كمال" م‏ىگويند و در قرآن 
كه در اينگونه امور اثر هم  ةٌ" 

َ
كامِل كَ عَشَرَةٌ 

ْ
حَجِّ وَ سَبْعَةٍ إِذا رَجَعْتُمْ تِل

ْ
امٍ فِي ال يَّ

َ
ثَةِ أ مْ يَجِدْ فَصِيامُ ثَلا

َ
ل

گفتگوهاى روزانه خود م‏ىگوئيم امر فلانى تمام و عقل او  بر بعض مترتب م‏ىشود و هم بر كل، و در 
كامل شد. كامل شد و عكس اين را نم‏ىگوئيم يعنى نم‏ىگوئيم عقل فلانى تمام و امر او 

ع معارف  يْكُمْ نِعْمَتِي"، م‏ىفهماند كه مراد از دين مجموٌٌ
َ
تْمَمْتُ عَل

َ
كُمْ دِينَكُمْ وَ أ

َ
تُ ل

ْ
كْمَل

َ
يَوْمَ أ

ْ
پس آيه: "ال

و احكام تشريع شده است چيزى كه هست امروز مطلبى بر آن معارف و احكام اضافه شده، و مراد از 
"نعمت" هر چه باشد امرى معنوى و واحد است، و كانه ناقص بوده، يعنى اثرى كه بايد نداشته، امروز آن 
نعمت ناقص تمام شد، و در نتيجه امروز آن معارف و احكام اثرى كه بايد داشته باشند دارا شده است.
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�ث  �ن ى
ا�نی  و�نَم�ث �نُ

ْ �ث َسْ�تَ ‏/�ي و�نَ �نُ
ْ �ث َ �ن‏ى/�ي

ْ ‏ /مَ�ث َ ِ�ي
ا�ن �نى: مَ�ث

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

�نُ  ل�ي مَّ �تَ
ُ َّهُمْ �ث وْ�نَ رَ�ب َ �ش �خْ َ �نَ �ي �ي �ذ

َّ
ودُ ال

ُ
ل هُ �جُ عِرُّ مِ�نْ َ �ش �قْ َ �تَ ِ�ي

ا�ن  مَ�ث
ً
ها ا�بِ �ش  مُ�تَ

ً
ا ا�ب حَد�ي�ثِ كِ�ت

ْ
حْسَ�نَ ال

أَ
لَ � ز�َّ هُ �نَ

َ
اللّ

هُ مِ�نْ هاد
َ
ما ل هُ �فَ

َ
لِلِ اللّ ض�ْ اءُ وَ مَ�نْ �يُ َ�ش هِ مَ�نْ �ي هْد�ي �بِ َ هِ �ي

َ
لِكَ هُدَى اللّ هِ �ذ

َ
رِ اللّ

ْ
ك لى‏ �ذِ ُهُمْ �إِ و�ب

ُ
ل ودُهُمْ وَ �قُ

ُ
ل �جُ

 سوره مبارکه زمر آیه: 32

مثانی
ظاهــرا "مثانــى" جمــع "مثنيه"- به فتح ميم- يعنى اســم مفعــول از ماده "ثنى" باشــد كه به معناى 
عطف و برگرداندن باشد، هم چنان كه در جاى ديگر قرآن آمده: "يَثْنُونَ صُدُورَهُمْ"  و آيات قرآنى را 
از اين رو مثانى ناميده كه بعضى مفسر بعضى ديگر است و وضع آن ديگرى را روشن مك‏ىند، و هر 
كه جمله "كِتاباً مُتَشابِهاً مَثانِيَ" اشاره به اين معنا دارد،  يك به بقيه نظر و انعطاف دارد، هم چنان 
براى اينكه هم آن را متشــابه خوانده كه معنايش شــباهت بعضى آيات آن با بعضى ديگر اســت، و 

هم مثانى ناميده.
در كلام رســول خــدا ص نيــز آمده كــه در صفت قرآن فرموده: "بعضــى از آن بعضى ديگر را تصديق 
مك‏ىند". و همچنين از على ع نقل شده كه فرموده است: "قرآن بعضى آياتش ناطق به حال بعضى 
ديگر، و بعضى از آن شاهد بر بعضى ديگر است". ممكن هم است كلمه مذكور را جمع "مثنى" به 

كه بعضى از آياتش بعضى ديگر را بيان مك‏ىند. كنايه از اين م‏ىشود  كه باز  معنى مكرر بگيريم، 
عَظِيمَ" تعظيمى از سوره فاتحه و همه قرآن كرده كه بر 

ْ
قُرْآنَ ال

ْ
مَثانِي وَ ال

ْ
و در اينكه فرمود: "سَبْعاً مِنَ ال

كسى مخفى نيست، اما تعظيم قرآن است، براى اينكه از ناحيه ساحت عظمت و كبرياى خداى 
عــز و جــل به وصف عظيم توصيف شــده، و اما تعظيم فاتحه اســت براى اينكــه نكره آوردن كلمه 
"ســبع" و بدون وصف آوردن آن خود دليل عظمت قدر و جلالت شــان اســت، و اين معنا بر اهل 
گرفته و حال آنكه خودش سوره‏اى  ادب پوشيده نيست، علاوه بر اين، يك سوره در قبال قرآن قرار 

از قرآن است.
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ج� ر م
رم رِمُ‏م�ج ْ مُ�ج

ْ
رَمُوا/ال ْ ج�

أَ
ا/ � رَمْ�ن ْ ج�

أَ
‏ /� رام�ي ْ ج� ى: �إِ

�ن
آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

مْ  رْ�تُ �بَ
ْ
ك اسْ�تَ َ مْ �ف

ُ
ك �يْ

َ
لى‏ عَل �تْ ‏ �تُ ا��تي �ي

آ
�نْ �

ُ
ك مْ �تَ

َ
ل  �فَ

أَ
رُوا � �نَ كَ�فَ �ي �ذ

َّ
ا ال مَّ

أَ
وَ �

�ن رِم�ي ْ  مُ�ج
ً
وْما مْ �قَ �تُ وَ كُ�نْ

سوره مبارکه احقاف آیه: 25

مجرم 
راغــب م‏ىگويــد: اصــل "جرم" به فتح جيم و ســكون راء، به معناى كندن ميــوه از درخت یا بریدن 
است،- تا آنجا كه م‏ىگويد- و" أجرم" به معناى اين است كه: فلانى صاحب جرم شد، مانند" أثمر 
ثى  و أتمر و البن" كه به معناى اين است كه: صاحب ميوه و خرما و شير شد. اين معناى لغوى ثلا
و باب افعال كلمه است، و لكين به عنوان استعاره در ارتكاب هر عمل زشتى استعمال م‏ىشود، 

كلمه در حق اشخاص دانا و پسنديده استعمال شود. كه اين  كلام عرب ديده نشده  و در سراسر 
گر معصيت  كرد، و ا كه او را وادار به جرم  گفته م‏ىشــود:"جرمه و يجرمه" معنايش اين اســت  وقتى 
را هــم جريمــه م‏ىگوينــد چــون وبــال و عقوبت آن را كه يا مال اســت و يا شــكنجه بــر آدمى تحميل 

م‏ىشود.

ظالم
معنــاى ظلم عبارتســت از خروج از عدالت، و حد وســط و ظلم همانطــورى كه از جهت اختلاف 
ياد م‏ىشــود، همچنين نســبت به اختلاف  خصوصيــات آن شــخص مرتكــب، مختلــف و كم و ز
اشــخاصى كه ظلم برايشــان م‏ىشــود و يا اراده ظلم بر آنان شده است، اختلاف و شدت و ضعف 
پيــدا مك‏ىنــد، بــه اين معنــا كه هر چه موقعيت و شــان او عظيم‏تر باشــد ظلم بر او شــنيع‏تر و بزرگتر 
خواهــد بــود، و معلــوم اســت كه ســاحتى مقدس‏تــر  و منزلتى رفيع‏تــر و عزيزتر از ســاحت و منزلت 

پروردگار و آيات داله بر او نيست.
 بنا بر اين آن كسى هم كه به چنين ساحت قدسى و يا به چيزى كه منسوب به اين ساحت است 
ظلم روا بدارد از هر ظالمى ظالمتر خواهد بود، اين نيز معلوم است كه چنين كسى جز به خود ظلم 
كه دقت عقلى آن را اقتضا دارد. خداى ســبحان نيز با جمله" وَ  نكرده. و اين همان چيزى اســت 

بَ بِآياتِهِ" همين نظريه عقلى را تصديق فرموده است.
َّ

كَذ وْ 
َ
كَذِباً أ ى الِلَّه 

َ
نِ افْتَرى‏ عَل مُ مِمَّ

َ
ظْل

َ
مَنْ أ
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ج� �ن �ن
�ت  �نّ ‏ج� ا�تِ

َ �نّ َ ‏ /ج� �نَ َ ‏ /ج� ا�نٌ َ ‏ /�ج و�نٍ �نُ ْ مَ�ج ى: �بِ
�ن
آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

ِ كارِهُو�ن
حَ�قّ

ْ
رُهُمْ لِل َ كْ�ث

أَ
ِ وَ �

حَ�قّ
ْ
ال اءَهُمْ �بِ لْ �ج َ  �ب

�ةٌ
�نَّ هِ ج�ِ  �بِ

و�نَ
ُ
ول �قُ َ مْ �ي

أَ
�

 سوره مبارکه مومنون آیه:70

جنّت
اصــل كلمــه "جن" به معناى پوشــاندن اســت، و همين معنا در همه مشــتقات كلمــه جريان دارد  
نظيــر جــن، چــون از نظــر پوشــيده اســت، و "مجنة" و جنة "ســپر"  چون آدمى را از شمشــير دشــمن 
م‏ىپوشاند، و جنين، و جنان- به فتح جيم- قلب، چون از نظرها پنهان است و همچنين در اين 

يْلُ"و مشتقات ديگر آن، اين معنا جريان دارد.
َّ
يْهِ الل

َ
جمله قرآن: "جَنَّ عَل

كه بالطبع از حواس ما پنهانند، و مانند خود ما شــعور و اراده دارند،   "جن" طايفه‏اى از موجوداتند 
كريــم بســيار اسمشــان برده شــده، و كارهاى عجيــب و غريب و حركات ســريع از قبيل  و در قــرآن 
كارهاىي كه در داستانهاى سليمان انجام دادند به ايشان نسبت داده شده، و نيز مانند ما مكلف 
بــه تكاليفنــد، و چــون مــا زندگى و مرگ و حشــر دارند و همه اينها از بســيارى از آيــات متفرق قرآنى 
اســتفاده م‏ىشــود. و امــا "جــان" و اينكه آيــا جان هم همان جن اســت و يا به گفته ابــن عباس پدر 
گفته  گفته حسن  همان ابليس است، و يا به  كه آدم پدر بشر م‏ىباشد، و يا به  جن است همانطور 
كه بيشترش بى  راغب  نسل جنى ابليس و يا نوع مخصوصى از جن است، اقوال مختلفى است 

دليل است.
كلمــه "جنــت" بــه معناى درختانى بســيار و درهم رفته اســت، كه در فارســى و عربى آن را بســتان 
گر بستان را جنت خوانده‏اند به اين مناسبت بوده است كه اين كلمه در اصل به معناى  گويند، و ا
پوشاندن است، و چنين درختانى زمين را از نور خورشيد م‏ىپوشانند هم چنان كه به سپر نيز جنة 
گفته م‏ىشــود زيرا ســپر نيز بدن يك ســرباز را از آلت جنگى دشــمن م‏ىپوشــاند، و به  به ضم جيم 
گر كلمه نامبرده به معناى  اين جهت صحيح اســت گفته شــود: "نهرها از زير آن جارى است"، و ا
زمينى بود كه درخت داشــته باشــد، اين عبارت صحيح نبود، چون نهر باغ از زير زمين باغ جارى 
نيســت، در نتيجــه خــاف مقصود را م‏ىرســانيد، و به همين جهت خداى تعالــى در آيه قبلى كه 
انفاق را به جنتى در ربوه زمين آباد مثل م‏ىزد در جاى‏ ديگر در باره ربوه فرمود: "ذاتِ قَرارٍ وَ مَعِينٍ"  
فرمود: "آب معين در آن زمين اســت" و نفرمود "در زير آن جارى اســت"، ولى وقتى ســخن از زمين 
كه بســيار هم در قرآن تكرار شــده، م‏ىفرمايد: نهرها از زير آن  ندارد بلكه از جنات ســخن م‏ىگويد 

جارى است، يعنى از زير آن درختان، پس جنت به معناى درختان بسيار است.
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 سوره مبارکه فاطر آیه: 1

جناح 
كــه در پرندگان به منزله دســت انســان اســت، و پرندگان   كلمــه "اجنحــة" جمــع "جنــاح" اســت، 
بــه وســيله آن پــرواز مك‏ىنند، و بــه فضا م‏ىروند و برم‏ىگردنــد، و از جاىي به جــاى ديگر نقل مكان 
كه پرندگان  كارى را بكنند  كه م‏ىتوانند با آن  مك‏ىنند. وجود فرشــتگان نيز مجهز به چيزى اســت 
كه با آن از آســمان  ئكه هم مجهز به چيزى هســتند  كار را با بال خود انجام م‏ىدهند، يعنى ملا آن 
بــه زميــن و از زمين به آســمان م‏ىرونــد، و از جاىي به جاى ديگر كه مامور باشــند م‏ىروند، قرآن نام 
ئكه دو بال نظير  آن چيز را "جناح" بال گذاشته، و اين نامگذارى مستلزم آن نيست كه بگوييم ملا
كه پوشــيده از پر اســت، چون صرف اطلاق لفظ مســتلزم آن جناح، نيســت،  بال پرندگان دارند، 
هم چنان كه الفاظ ديگرى نظير جناح نيز مستلزم معانى معهود نم‏ىباشد مثلا، وقتى كلمه عرش 
و كرســى و لــوح و قلــم و امثــال آن را در بــاره خداى تعالــى اطلاق مك‏ىنيم، نم‏ىگوييــم عرش آنها و 
كرســى و لوح و قلم ماســت، بله اين مقدار را از لفظ جناح م‏ىفهميم  كرســى و لوح و قلمش نظير 
ئكه هم آن نتيجه را م‏ىگيرند، و اما اينكه  كه پرندگان از بالهاى خود م‏ىگيرند، ملا كه: نتيجه‏اى را 

چطور آن نتيجه را م‏ىگيرند از لفظ جناح نم‏ىتوان به دست آورد.
كلمه  كلمه "مثنى" و "ثلاث"، و  ئكه است، و  جْنِحَةٍ مَثْن‏ى وَ ثُلاثَ وَ رُباعَ" صفت ملا

َ
ولِي أ

ُ
جمله "أ

كلمه "مثنى" به معناى دو تا دو  كه بر تكرار عدد دلالت دارند، يعنى  "رباع" هر سه الفاظى هستند 
تا اســت، و كلمه "ثلاث" به معناى ســه تا ســه تا، و كلمه "رباع" به معناى چهار تا چهار تا اســت. 
گويا فرموده خداوند بعضى از فرشتگان را، دو بال داده و بعضى را سه بال، و بعضى را چهار بال. و 
كه بعضى  قِ ما يَشاءُ"- بر حسب سياق، خالى از اشاره به اين نكته نيست، 

ْ
خَل

ْ
يدُ فِي ال جمله "يَزِ

ئكه بيش از چهار بال هم دارند. از ملا
جْنِحَةٍ مَثْن‏ى وَ ثُلاثَ وَ رُباعَ"، كه از آن به خاطر مطلق بودنش 

َ
ولِي أ

ُ
 أ

ً
ئِكَةِ رُسُل مَلا

ْ
از آیه ...  "جاعِلِ ال

ئكه خلق شده‏اند براى اينكه واسطه باشند ميان خدا و خلق، و براى انفاذ  فهميده م‏ىشود كه ملا
مْرِهِ 

َ
قَوْلِ وَ هُــمْ بِأ

ْ
امــر او فرســتاده م‏ىشــوند، همــان امرى كه در آيه "بَــلْ عِبادٌ مُكْرَمُــونَ لا يَسْــبِقُونَهُ بِال

كه  گفتيم  گفته است و  ونَ ما يُؤْمَرُونَ"، از آن سخن 
ُ
هُمْ مِنْ فَوْقِهِمْ وَ يَفْعَل بَّ ونَ"، و آيه "يَخافُونَ رَ

ُ
يَعْمَل

ئكه اشاره به همين وساطت است. بال قرار دادن براى ملا
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سوره مبارکه آل عمران آیه: 31  

محبت 
 ىكي از حقايقى كه ما  در  و جدان خود مي‏ىابيم و كسى نم‏ىتواند منكر آن شود، حقيقتى است كه 
كه  نام آن را حب و به فارسى دوستى م‏ىگذاريم مانند دوست داشتن غذا، زنان، مال، جاه و علم 
دوستى اينها پنج مصداق از مصاديق حب هستند كه هيچ شىك در وجود آن در دل خود نداريم، 
كلمه دوستى و حب را در اين پنج مصداق به يك معنا و بر سبيل  و نيز شىك نيست در اينكه ما 
كه هم بمعناى  كلمه )عين(  اشتراك معنوى استعمال مك‏ىنيم نه بر سبيل اشتراك لفظى، )مانند 
چشــم اســت، هم چشــمه، هم زانو، هم طلا و هم چند معناى ديگر(، حال بايد ديد با اينكه حب 
كلمه )حب( در همه بيك جور صادق اســت؟ آيا  در اين پنج مصداق معانى مختلفى دارد، چرا 
كه اختلاف آن معانى اختلاف نوعى اســت يا اختلافى ديگر اســت.و چون در حب  براى اينســت 
گر غذاىي يا ميوه‏اى را دوست م‏ىداريم،  كنيم خواهيم ديد، ا مخصوص به غذا و ميوه مثلا، دقت 
كــه احتياج بدن  بــدان جهــت اســت كه با طرز كار دســتگاه گوارشــى مــا ارتبــاط دارد، )باين معنا 
بسوخت و ساز، دستگاه گوارشى را به فعاليت مياندازد، غدد ترشحى دهان آماده ترشح م‏ىشود، 
حمل معدى اسيد ترشح مك‏ىند و در همين هنگام م‏ىگوئيم دلم از گرسنگى غش مك‏ىند، چون 
گر فعاليت اين دستگاه نبود  گر معده خالى باشــد باعث ســوزش معده م‏ىشود( و ا اســيد نامبرده ا
و بدن در اســتكمال خود حاجتى به طعام نداشــت، قطعا ما نيز طعام را دوســت نم‏ىداشــتيم، و 

طعام محبوب ما نمی شد.
پــس حــب بــه غــذا در حقيقت حب مــا به غذا نيســت، بلكــه حب دســتگاه گوارش بــه فعاليت 
خودش اســت، اين دســتگاه می خواهد انجام وظيفه كند و سوخت و ساز بدن را به بدن برساند، 
همين خواســتن عبارت از حب به غذاســت )كه ما آن را بخود نســبت م‏ىدهيم و م‏ىگوئيم ما غذا 
كــه از فــان غذا خوشــمان م‏ىآيــد( در حالى كه اينطور نيســت،  يــم و ايــن مائيــم  را دوســت م‏ىدار
بلكــه خــوش آمــدن و لذت از غذا، كار دســتگاه گوارشــى اســت نه از مــا، خواهى گفــت: )اين كه 
كه ما از طعم و مزه و بوى فلان غذا خوشــمان م‏ىآيد؟( در پاســخ م‏ىگوئيم:  چشــم‏بندى نيســت، 
گوارش  گوارش است، چون حس ذائقه ىكي از خدمتگزاران دستگاه  همين هم مربوط به دستگاه 
اســت نــه خود آن، پــس منظور ما از لذت، لذت ذائقه نيســت بلكه آن رضايت خاصى اســت كه 

كار خود احساس مك‏ىند. گوارش از  دستگاه 
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ايــن بــود حــال و حقيقــت محبت به غذا، حــال ببينيم محبت بــه زنان از چه باب اســت، در اين 
كار دســتگاه تناســلى ما  كار ما نيســت بلكه  كه اين حب هم  گر نيك بنگريم، م‏ىبينيم  حب نيز ا
اســت، باين معنا كه دســتگاه تناســلى تشنه عمل لقاح ميشود و آن را دوســت ميدارد و چون اين 
گر واقع  كه ا عمل با همســرى انجام می‌شــود، م‏ىگوييم من همســرم را دوســت می دارم، در حالى 
قضيه را بشكافيم، م‏ىبينيم پاى من در كار نيست، بلكه اولا و بالذات دستگاه تناسلى عمل خود 
را دوست ميدارد و ثانيا و بالتبع همسر را چون عملش با او قابل انجام است، همانطور كه در طعام 
گوارش اولا و بالذات عمل خود را دوست می دارد و  كار نيست، بلكه دستگاه  گفتيم، پاى من در 
ثانيا و بالتبع غذا را دوست ميدارد، و عمل لقاح اثر نيروىي است كه خداى تعالى در هر جاندارى 
كه خدا در او بوديعت سپرده است. كه عمل تغذيه نيز اثر نيروىي است  بوديعت نهاده، هم چنان 

از همين جا معلوم ميشــود كه اين دو حب يعنى حب به غذا و حب به همســر، برگشــتنش به يك 
حب است، براى اينكه دستگاه گوارش و دستگاه تناسلى بهم مربوطند و كمالى هم كه از كار اين 

دو دستگاه حاصل می شود، بهم ارتباط دارند.
و چون چنين است احتمال دارد كه حب عبارت باشد از يك تعلق كه خاص اين دو مورد است، 
و در غيــر ايــن دو مورد اصلا يافت نشــود و لكين آزمايش از راه آثار ايــن احتمال را دفع مك‏ىند، زيرا 
اين تعلق كه نامش حب است، اثرى در دارنده‏اش دارد و آن اين است كه قوه )استعداد( را بسوى 
گر فعليت داشــته باشــد، بســوى تــرك آن جذب  گر فعليت نداشــته باشــد مك‏ىشــاند و ا فعليــت، ا
كه  ىك احساس مك‏ىنيم  مك‏ىند و اين دو خاصيت و يا يك خاصيت را در تمامى موارد قواى ادرا
حب آن قوا را بسوى افعالش به حركت در م‏ىآورد. قوه باصره، سامعه، حافظه، متخيله، ساير قوا و 
حواس ظاهرى و باطنى كه در ما است- چه قواى فاعله و چه منفعله- همه اين حالت را دارند كه 
هر يك فعل خود را دوست می دارد و اين دوستى او را بسوى فعلش جذب مك‏ىند، چشم را بسوى 
گوش را بسوى شنيدن و همچنين هر قوه ديگر را.و اين  ديدن آنچه دوست دارد، جذب مك‏ىند و 
كار مخصوص بخود، نقص خود  كمال او است و هر قوه‏اى با  كار هر قوه  نيست مگر بخاطر اينكه 
كه معنا و مفهوم حب مال و حب  را تكميل نموده، حاجت طبيعى خود را برم‏ىآورد، اينجاســت 
جــاه و حــب علــم، براى ما روشــن م‏ىگردد، چون انســان با هر يــك از مال و جاه و علم، اســتكمال 

مك‏ىند و به همين جهت آنها را دوست می دارد.
 پس از اينجا نتيجه م‏ىگيريم كه حب تعلقى است خاص و انجذابى است شعورى و مخصوص 
كرده  گرفته، ثابت  كه از طريق آثار و خواص حب صورت  بين انسان و كمال او و تجربه‏هاى دقيق 
كه حب در حيوانات نيز هســت. و اين معنا روشــن گرديده كه اين علاقه و محبت از اينجا ناشــى 
گر غذا  می شــود كه محب نســبت به‏آنچه محبت دارد يا فاعل است، )مانند دستگاه گوارش كه ا
كه كارش هضم غذا است( و يا منفعل )مانند حب ذائقه و  را دوست می دارد، بدان جهت است 



28

كه همه از باب انفعال است( چيزى كه هست همانطور  شامه و سامعه از مزه و بو و صداى خوش 
گفتيم، حب محب اولا و بالذات متعلق به فعل يا انفعال خود  كه در داستان حب به غذا و ميوه 
كار دارد، و اين معنا در  كه با فعل يا انفعالش سر و  ميشود و ثانيا بالتبع متعلق به هر چيزى ميشود 
كار باشد و يا افاضه كمالى در بين باشد، نيز تصور دارد،  گر استكمالى در  غير انسان و حيوان هم ا
)البته افاضه كمال از افاضه كننده با شعور( )مانند محبتى كه روئيدن‏ىها به نور آفتاب دارند و نيز 

كه براى رساندن خود به نور آفتاب مرتب بلند می شوند(.  درختان جنگلى را م‏ىبينيم 
كه گذشت نتائج زير عايد می شود، اول اينكه حب عبارتست از تعلق و ارتباط  و از همه مطالبى 
وجــودى بيــن محــب و محبوب و يــا به عبارتى انجذاب بين علت مكمل و يا شــبيه بــه آن، و بين 
معلول مســتكمل و يا شــبيه به آن، و چون حب عبارت از اين اســت، لذا ما افعال خود را دوســت 
يم تا  كه متعلق به افعال ماست دوست می دار كنيم و آنچه را هم  ميداريم تا بوسيله آن استكمال 
آن را وسيله و ابزار كار خود كنيم، )مثال استكمال اينكه، ما علم را كه فعل مغزى ما است، دوست 
يم، و مثال شــبه اســتكمال  كتاب و مدرســه و اســتاد را هم دوســت می دار ميداريم و به طفيل آن 
اينكه ما خانه‏سازى را براى رفع حاجت از خانه دوست می داريم و به طفيل آن يك دانه آجر را هم 
كه در راه تهيه آن دو صرف مك‏ىنيم و جاه و مقامى  يم( و بالأخره غذا و همســر و مالى  دوســت دار
كه ما را درس ميدهد  كه به ما احســان مك‏ىند و معلمى  كه با آن مال بدســت م‏ىآوريم، و منعمى 
گردى كه نزد ما  و راهنمايــى كــه مــا را هدايت مك‏ىند و ناصرى كه ما را يارى ميدهد و متعلم و شــا
كه ما را اطاعت مك‏ىند و هر چيزى  كه ما را خدمت مك‏ىند و هر مطيعى  درس ميخواند و خادمى 
كه هســت محبت ما در  يم، چيزى  كه در مقابل خواســته ما رام اســت، همه اينها را دوســت ميدار

بعضى از اقسام آن، طبيعى و در بعضى ديگر خيالى و موهوم و در بعضى ديگر عقلى است.
دوم اينكــه محبــت داراى مراتــب مختلفــى اســت و شــدت و ضعــف دارد، چون رابطه‏اى اســت 
كــه آن رابطه  وجــودى- و وجــود خود حقيقتى اســت مشــكك يعنى داراى مراتب- و معلوم اســت 
كــه ميــان علــت تامه با معلولش هســت، بــا آن رابطه كه ميــان علت ناقصه، بــا معلولش  وجــودى 
هست، كيسان و در يك مرتبه نيست، به همين حساب آن كمالى كه بخاطر آن چيزى محبوب ما 
واقع ميشــود، از جهت ضرورى بودن و غير ضرورى بودن و نيز از جهت مادى بودن، مانند تغذى، 

و غير مادى بودن، مانند علم، كيسان نيست و بلكه شدت و ضعف دارد.
از اينجا بطلان آن ســخن كه م‏ىگفت: محبت تنها به امور مادى متعلق ميشــود، روشــن م‏ىگردد، 
بعض‏ىهــا آن قدر شــورش كرده‏اند كه گفته‏اند: اصلا برگشــت تمامى محبت‏هــا به محبت به غذا 
كنيم، م‏ىبينيم از حب به غذا سر در م‏ىآورد و بعضى ديگر  گر تحليل  است و هر محبت ديگر را ا
يشــه و اصل، در باب محبت، علاقه به وقاع اســت و محبت به غذا و هر علاقه ديگر از  گفته‏اند: ر

آن سر در م‏ىآورد.
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ســوم اينكه خداى ســبحان از هر جهت كه حســاب كنيم، اهليت آن را دارد كه دوســتش بداريم، 
كه  كمال او غير متناهى اســت، در حالى  يتى و  براى اينكه هســتى او بذات خودش اســت نه عار
كمالى ديگر متناهى و محدود اســت، و متناهى وجودش متعلق اســت به غير متناهى، و اين  هر 
حبى است ذاتى كه محال است از بين برود و نيز خداى تعالى خالق ما است و بر ما انعام مك‏ىند، 
كه غير متناهى است، هم از نظر عدد و هم از نظر زمان، به همين جهت او را  آنهم به نعمت‏هاىي 

كه هر منعم ديگر را، به خاطر انعامش دوست ميداريم. يم، همانطور  دوست ميدار
چهــارم اينكــه حــب از آنجا كه گفتيم رابطه‏اى اســت وجودى- و هســتى روابط وجــودى، خارج از 
كه هر چيزى ذات خود را دوست  وجود موضوعات خود و تنزلات آن نيست- لذا نتيجه م‏ىگيريم 
گفتيم: هر محبى همه متعلقات محبوب خود را نيز دوســت ميدارد، در  ميدارد، و چون در ســابق 
نتيجــه هــر چيزى آثــار وجوديش را هم دوســت ميدارد، از اينجا معلوم ميشــود كه خداى ســبحان 
گر خلق خود را دوســت  بديــن جهــت كــه خود را دوســت ميــدارد، خلق خود را دوســت ميــدارد و ا
گر خلق خود را دوســت ميدارد، بدان  ميــدارد، بديــن جهت اســت كه انعــام او را م‏ىپذيرند و بــاز ا

كه هدايت او را م‏ىپذيرند. جهت است 
گر م‏ىبينيم در مورد حب، بايد شــعور و علم وجود داشــته باشــد، اين لزوم بر حســب  پنجم اينكه ا
مصــداق اســت، )چــون معمــولا كلمه )حــب( را در موارد انســانها بــكار م‏ىبريــم و م‏ىگوييم مادر، 
فرزنــد خــود را دوســت ميــدارد و نميگوئيم: درخت آفتاب را دوســت ميدارد و خود را بســوى نور آن 
مك‏ىشد(، و گر نه تعلق وجودى كه حقيقت حب عبارت از آن است، از آن جهت كه حب است، 
هيچ مشــروط بر وجود علم و شــعور نيست و از اينجا روشــن م‏ىگردد كه همه قوا و مبادى طبيعى، 

كه علم و شعور ندارند، آثار و افعال خود را دوست ميدارند. حتى آنها هم 
ششم از همه آنچه كه گذشت نتيجه م‏ىگيريم حب حقيقتى است كه در تمامى موجودات عالم، 

سريان و جريان دارد.

مودّه

 كلمه" ود" كه مصدر "يود" اســت به معناى حب و دوســت داشــتن اســت، البته حب توأم با آرزو. 
كلمه "مودت" تقريبا به معناى محبتى است كه اثرش در مقام عمل ظاهر باشد، در نتيجه نسبت 
مودت به محبت نســبت خضوع اســت به خشــوع، چون خضوع آن خشوعى را گويند كه در مقام 
كه از مشــاهده  كه به معناى نوعى تاثر نفســانى اســت،  عمل اثرش هويدا شــود، به خلاف خشــوع 

كبرياىي در دل پديد م‏ىآيد. عظمت و 
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ح د د
َحدود

حادِد/ حَادّ ُ / �ي
ً
دا ‏/ حَد�ي و�ن

ُ
حَادّ ُ �نى:َ  �ي

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

�ن ا�بٌ مُه�ي هُ عَذ�
َ
ها وَ ل �ي  �ف

ً
الِدا  �خ

ً
ارا هُ �ن

ْ
ل دْ�خِ  حُدُودَهُ �يُ

َ
عَدّ �تَ َ هُ وَ �ي

َ
هَ وَ رَسُول

َ
عْصِ اللّ َ مَ�نْ �ي

سوره مبارکه نساء آیه: 14

حدود 
 كلمــه حــد در اصــل به معناى منع اســت، و معناى منع در همه موارد اســتعمال و مشــتقات اين 
كم شرع در  كه حا كلمه ديده م‏ىشود، مثلا در حد السيف تيزى شمشير و حد الفجور شكنجه‏اى 
برابــر هــر گناهــى به گنــهك‏ار م‏ىدهد و حد الدار حــدود خانه و حديد آهن و مشــتقات ديگر. و نهى 
از نزديك شــدن به حدود خدا كنايه اســت از اينكه مردم نبايد آنها را مرتكب شــوند، و به آن حدود 
كــه نزديك اين گناهان كه همان اكل و شــرب و  تجــاوز نماينــد، و معناى اینگونه آيات اين اســت 
كــه از اين احكام و حرمت‏هــاى الهيه كه برايتــان بيان فرمود  جمــاع باشــد مشــويد، و يا اين اســت 
يعنى احكام روزه تجاوز نكنيد، و نگذاريد روزه شما به وسيله تجاوز از حدود خدا و ترك تقوا ضايع 

گردد.ٌ
كــه از اختــاط آن دو به كيديگر  كلمــه "حــد" بــه معناى ديــوار و حائل بيــن دو چيز اســت، حائلى 
كند، مانند حد خانه و بســتان و منظور از حدود خدا در  كند و تمايز  بين آن دو را حفظ  جلوگيرى 
كه خداى تعالى در اين دو آيه با ذكر ثواب  اين جا احكام ارث و فرائض و سهام معين شده است 
بر اطاعت خدا و رسول در رعايت آن حدود و تهديد به عذاب خالد و خوار كننده در برابر نافرمانى 

خدا و تجاوز از آن حدود امر آن را بزرگ داشته است.
كلمه" حد" در هر چيزى به معناى آن نقطه‏اى اســت كه آن چيز بدان منتهى م‏ىشــود. و از آن فراتر 

كلمه در اصل به معناى منع بوده. نم‏ىرود، اين 
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ح  ر �ب

‏محرا�ب  ‏/ مَحار�ي�ب و�ن ُ حارِ�ب ُ ‏/ �ي حَرْ�ب
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ا  َ كَرِ�يّ ها ز�َ �يْ
َ
لَ عَل ما دَ�خَ

َّ
ا كُل َ كَرِ�يّ ها ز�َ

َ
ل

 وَ كَ�فَّ
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ا  حَسَ�ن

ً
ا ا�ت �ب

ها �نَ �تَ �بَ
�نْ
أَ
ولٍ حَسَ�نٍ وَ � �بُ

�قَ ها �بِ ُّ ها رَ�ب
َ
ل �بَّ

�قَ �تَ �فَ
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ا �ق ز�ْ دَها رِ دَ عِ�نْ مِحْرا�بَ وَ�جَ

ْ
ال

 سوره مبارکه آل عمران آیه: 37

محراب
كه مخصوص عبادت باشد، حال چه در مسجد باشد، و  كلمه "محراب" به معناى جاىي است 
چه در خانه. راغب در مفردات م‏ىگويد: "محراب مسجد" را به قول بعضى از اين جهت محراب 
كــه آنجــا جــاى حــرب و ســتيز نمــودن با دشــمن و با هــواى نفس اســت و بعــض ديگر  خوانده‏انــد 
گفته‏انــد: بديــن جهت محراب خوانده شــده كه انســان جــا دارد كه در آنجا حريــب يعنى بريده از 

كندگى خاطر باشد. كارهاى دنيا و پرا
بعضــى ديگــر گفته‏اند: اصل در اين كلمه، محراب خانه بــوده كه به معناى صدر مجلس و بالاى 

كرده صدر مسجد را هم محراب مسجد خواندند. خانه است و سپس در مسجد استعمالش 
بعضــى ديگــر گفته‏انــد در اصــل لغــت، كلمه "محــراب" نامگذارى شــده بــراى محل عبــادت در 
مســجد، و ايــن نــام مخصوص صدر مجلس در مســجد اســت، چيزى كه هســت در صدر ســاير 
مجالس هم اســتعمال شــده، جاىي را هم كه شبيه به محراب مســجد است محراب خوانده‏اند. 
بنظر م‏ىرسد اين احتمال از ساير احتمالات صحيح‏تر باشد، براى اينكه قرآن هم آن را در محراب 
يبَ وَ تَماثِيلَ" اين بود گفتار راغب.  هُ ما يَشاءُ مِنْ مَحارِ

َ
ونَ ل

ُ
معبدها استعمال كرده، و فرمود: "يَعْمَل

بعضى هم گفته‏اند كه كلمه "محراب" فقط در آيه مورد بحث، به معناى آن محلى است در معبد 
كــه اهــل كتــاب آن را مذبح م‏ىگويند. و آن محل عبارت اســت از اطاق كوچىك در جلو  در معبد 
كه در آن اطاق  كسى  كه چند پله مختصر دارد و  ساخته شده و با نردبان بدانجا م‏ىروند، نردبانى 

كه در معبدند پنهان است. كوچك باشد از مردمى 
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سوره مبارکه سجده  آیه: 7

حسن 
 راغــب م‏ىگويــد: كلمــه "حســن" عبارت اســت از هر چيــزى كه بهجت آورد و انســان به ســوى آن 
رغبت كند، و اين حالت سه قسم است، ىكي اينكه چيزى مستحسن از جهت عقل باشد، يعنى 
عقل آن را نكيو بداند، دوم اينكه از نظر هواى نفس نكيو باشد، سوم از نظر حسى زيبا و نكيو باشد 

. البته اين تقسيمى است براى زيباىي از نظر ادراكات سه‏گانه انسان.
و حقيقت حســن عبارت اســت از ســازگارى اجزاى هر چيز نسبت بهم، و ســازگارى همه اجزاء با 
ى به معناى جور بودن و ســازگار  غــرض و غايتــى كــه خارج از ذات آن اســت، بنا بر اين، زيباىي رو
يش با  بــودن اجــزاى صورت از چشــم و ابرو و بينى و دهان و غيره اســت، و حســن عدالت ســازگار
كه در جامعه هر صاحب حقى  كه از اجتماع مدنى منظور است، و آن به اين است  غرضى است 

به حق خود برسد، و همچنين است حسن هر چيز ديگر.
دقت در خلقت اشياء كه هر يك داراى اجزاىي موافق و مناسب با كيديگر است، و اينكه مجموع 
آن اجزاء مجهز به وســايل رســيدن آن موجود به كمال و ســعادت خويش است، و اينكه اين مجهز 
كه هر يك از  كامل‏تر از آن تصور ندارد، اين معنا را دست م‏ىدهد  كه بهتر و  بودنش به نحوى است 
موجودات فى نفســه و براى خودش داراى حســنى اســت، كه تمام‏تر و كامل‏تر از آن براى آن موجود 

تصور نم‏ىشود.
و امــا اينكــه م‏ىبينيم موجودى زشــت و ناپســند اســت، براى ىكي از دو علت اســت، يــا براى اين 
اســت كه آن موجود داراى عنوان عدمى اســت، كه بدى و ناپسندى‏اش مستند به آن عدم است، 
كار، كه ظلم بدان جهت كه فعلى از افعال اســت زشــت نيســت، بلكه  مانند ظلم ظالم و زناى زنا
بــدان جهــت كه حقى را معدوم و باطل مك‏ىند زشــت اســت، و زنا بدان جهــت كه عمل خارجى 
اســت و هزاران شــرايط دســت بدســت هم داده تا آن عمل صورت خارجى بگيرد زشــت نيســت، 
چــون صــورت خارجــى آن با صــورت خارجــى عمل نكاح مشــترك اســت، بلكه زشــت‏ىاش بدين 

كه مخالف نهى شرعى، و يا مخالف مصلحت اجتماعى است. جهت است 
كه زشــتى و  كه با موجودى ديگر مقايســه‏اش مك‏ىنيم، و از راه مقايســه اســت  و يا براى اين اســت 
بدى عارضش م‏ىشــود، مثلا حنظل هندوانه ابو جهل خودش نه زشــتى دارد و نه بدى، ولى وقتى 

با خربزه مقايسه‏اش مك‏ىنيم، م‏ىگوييم بد است.
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كه در مقايســه با انســان زشــت و  كه در مقايســه با گل زشــت و بد م‏ىشــود، و عقرب   و يا مثلا خار 
بد م‏ىگردد، بدى و زشــتى ذاتى آنها نيســت، بلكه با مقايســه‏اش به چيز ديگر و ســپس قياســش با 
گوار و زشــت اســت، كه اين زشــتى و بدى نيــز در حقيقت به  طبيعــت خودمــان م‏ىگوييــم بــد و نا
همــان زشــتى بــه معنــاى اول بــر م‏ىگردد.پس به هــر حال هيچ موجــودى بدان جهت كــه موجود و 
مخلوق است متصف به بدى نم‏ىشود، به دليل اينكه خداى تعالى خلقت هر موجودى را نكيو 
گر  كه ا كرده"،  كه هر چيزى را نكيو خلق  قَهُ- خداىي 

َ
 شَيْ‏ءٍ خَل

َ
كُلّ حْسَنَ 

َ
ذِي أ

َّ
خوانده و فرموده: "ال

كُلِّ شَيْ‏ءٍ"  ضميمه كنيم، اين نتيجه  اين فرمايش خدا را با فرمايش ديگرش كه فرموده: "الُلَّه خالِقُ 
بــه دســت م‏ىآيد كه اولا خلقت ملازم با حســن اســت، پس هــر مخلوقى بدان جهــت كه مخلوق 
است حسن و نكيو است.و ثانيا هر زشت و بدى كه تصور كنيم مخلوق خدا نيست، البته بدى و 
زشت‏ىاش مخلوق نيست، نه خودش، كه توضيحش گذشت. پس معصيت و نافرمانى و گناهان 
كــه گنــاه و زشــت و بدنــد مخلــوق خدا نيســتند، و بديها همــه از ناحيه قيــاس پديد  از آن جهــت 

م‏ىآيد.
حسنات و سيئات : 

بــه نظــر م‏ىرســد اولين بارى كه بشــر به معناى حســن )زيباىي( بــر خورده از راه مشــاهده جمال در 
كه در مقايسه با افرادى ديگر، زيباتر  ابناى نوع خود بوده ، يعنى بعضى از افراد همنوع خود را ديده 
گر اين اعتدال اندام و تناسب اعضا  است، اندامى معتدل و اعضاىي متناسب دارد و مخصوصا ا
در صورت باشد )كه براى بيننده محسوس‏تر است(، بشر بعد از تشخيص زيباىي در همنوع خود 
به زيبا‏ىيهاىي كه در ساير موجودات طبيعى است، متوجه شده و برگشت زيباىي بالآخره به اين 
اســت كه وضع موجود موافق باشــد با آن مقصدى كه طبعا در نوع آن هســت.مثلا زيباىي صورت 
يك انسان برگشتش به اين است كه هر يك از اعضاى صورت از چشم و ابرو و گوش، لب، دهان، 
گونه، چانه و غيره طورى خلق شده باشند و يا به رنگى و صفتى باشند كه هم تك تك آنها جا دارد 
آن طور باشد و هم هر يك نسبت به ديگرى جا دارد آن طور باشد، در چنين وصفى است كه نفس 
كه چنين نباشد وصف جمال را ندارد  و دل بيننده چنين صورت مجذوب آن م‏ىشود و صورتى 
و به جاى كلمه" جميل" كلمه" قبيح" )زشت، بد تريكب( بر آن صادق است تا ببينى از اين چند 
كلمــه كدامــش با اعتبار مورد نظر ســازگارتر اســت. بنا بر اين معناىي كه بر جميــل و جمال كرديم، 
زشــتى و قبــح و بــد تريكبــى و يا بطور كلــى بدى، معناىي عدمــى خواهد بود، هم چنان كه حســن 
و جمــال معنايــى اســت وجودى" ســاده‏تر بگويم، زيبا به چيــزى م‏ىگويند: كه آنچه را بايد داشــته 

كه جا داشت دارا باشد، نداشته باشد.  كه آنچه را  باشد، واجد باشد و زشت آن چيزى است 
بشــر بعــد از ايــن مرحلــه از تشــخيص، مســاله زشــتى و زيبايــى را توســعه داده، از چهــار چوبــه 
كه در ظرف اجتماع مورد نظر قرار  كرد و به افعال و معانى اعتبارى و عناوينى  محسوســات خارج 
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م‏ىگيرد ســرايت داد، آنچه از اين امور با غرض اجتماع يعنى ســعادت زندگى بشــر و يا بهره‏مندى 
انسانها از زندگى سازگار است، زيبا، خوب و پسنديده خواند و آنچه با اين غرض سازگار نباشد، 
كه مستحق احسان باشد و تعليم و تربيت و  زشت، بد و ناپسند ناميد، عدل و احسان را به كسى 
خير خواهى و معانى ديگر از اين قبيل را حســنه و زيبا خواند و ظلم و دشــمنى و امثال آن را ســيئه 
و زشــت ناميد: براى اينكه دســته اول با سعادت واقعى بشــر و يا بهره‏مندى كامل او از زندگيش در 

ظرف اجتماع سازگار و دسته دوم ناسازگار بود.
و اين قسم از حُسن و زيباىي و مقابل آن يعنى قبح و بدى، تابع آن فعلى است كه متصف به ىكي 
از اين دو صفت اســت، تا ببينى فعل چه مقدار با غرض اجتماع ســازگار و يا چه مقدار ناســازگار 
اســت: بعضــى از افعــال حســن و خوبيــش دائمى و ثابت اســت، چون هميشــه با غــرض اجتماع 

سازگار است، مانند عدل، و يا قبح و بديش دائمى و ثابت است چون ظلم. 
بعضى ديگر از افعال، حســن و قبحش دائمى نيســت، بلكه به حســب اختلاف احوال و اوقات و 
مكان‏ها و مجتمعات مختلف م‏ىشــود مانند: خنده و مزاح كه نزد دوســتان هم قطار خوب و نزد 
بــزرگان بــد اســت، در مجالس ســرور و جشــن‏ها خــوب و در مجالس ماتم و عزا و مســاجد و معابد 

كه در مجتمع غربى خوب و در مجتمع اسلامى زشت است. زشت است و زنا و ميخوارگى 
پس با اين بيان روشــن شــد كه نبايد به ســخن آن كسى گوش داد كه م‏ىگويد: حسن و قبح كلى و 
دائمى نيست و همواره در تغيير و دگرگونى است، زيرا اين گوينده مفهوم را با مصداق خلط كرده، 
در مقــام اســتدلال بــراى گفتــه خود گفته اســت: عدل و ظلم )كه از روشــن‏ترين مصاديق حســن و 
قبــح اســت(، خوبى و بدى آنها دائمى نيســت، زيرا م‏ىبينيم اجراى پــاره‏اى از مقررات اجتماعى 
در يك امت عدل شمرده م‏ىشود و در امتى ديگر ظلم به حساب م‏ىآيد، مثلا شلاق زدن به مرد و 
كار در مجتمع اسلامى" عدل" است و در بين غرب‏ىها" ظلم" م‏ىباشد و مانند صدها مثال  زن زنا
كه در همه احوال و اوقات و مجتمعات عدل  ديگر. پس از اين جا م‏ىفهميم هيچ عنوانى نيست 
و عنوانى ديگر به همين كليت ظلم باشــد. بيان نادرســتى اين سخن اين است كه گفتيم گوينده 
آن بيــن مفهــوم و مصــداق خلط كرده و نفهميده كه در مثالى كه آورده غرب‏ىها نيز عدل را خوب و 
كار را مصداق ظلم م‏ىدانند و كسى كه مثل  يانه زدن به زنا ظلم را بد م‏ىدانند، چيزى كه هست تاز

گوينده، فرق ميان" مفهوم" و" مصداق" را تشخيص ندهد، ما نيز با او بحثى نداريم. اين 
 آرى انســان بر حســب تحول   عواملى كه در اجتماعات دگرگون م‏ىشــود، اين معنا را م‏ىپذيرد كه 
همــه احــكام اجتماعيــش يك باره و يا به تدريج دگرگون شــود ولى هرگز حاضر و راضى نيســت كه 
وصف عدل از او سلب شود و از عدل برخوردار نگردد و داغ ظلم بر پيشانيش بخورد و يا ظلمى را از 
ظالمى ببيند كه قابل توجيه و اعتذار نباشد و در عين حال از آن خوشش آيد و اين بحث دامنه‏اى 

گر بخواهيم به همه جوانب آن بپردازيم از آنچه مهم‏تر است، باز م‏ىمانيم. كه ا گسترده دارد 
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گفتيــم: بشــر مفهــوم حســن و قبــح را گســترش داد تا آنجــا كه افعــال و معانــى اعتبــارى و عناوين 
كتفــاء نكــرد، بلكه دامنــه آن را  اجتماعــى را هــم شــامل شــد، حــال م‏ىگوئيم: بشــر بــه اين مقــدار ا
كرد تا شامل حوادث خارجى و پيشامدهاىي كه در طول زندگيش بر حسب تاثير عوامل  گسترده‏تر 
كه يا براى فرد پيش م‏ىآيد و يا براى اجتماع، يا موافق ميل و  مختلف پيش م‏ىآيد بشود، حوادثى 
آرزوى انسان و سازگار با سعادت فردى و يا اجتماعى است، نظير عافيت و سلامتى و فراخى رزق 
كه آن را" حســنات" )خوب‏ىها( م‏ىنامد و يا ناســازگار اســت، مانند بلا و محنت و فقر و  و امثال آن 
بيمارى و ذلت و اســارت و امثال آن كه آن را" ســيئات" م‏ىخواند.پس از آنچه كه گذشــت روشــن 
كــه رابطه‏اى با كمال و  گرديــد كه حســنه و ســيئه دو حالــت و صفتند كه امور و افعال به آن جهت 
سعادت نوع يا فرد دارد به آن صفت، متصف م‏ىشوند، ساده‏تر بگويم، از آنچه گذشت روشن شد 
كــه حســنه و ســيئه دو صفت نســبى و اضافى اســت، هر چند كــه در بعضى از مــوارد مثل: عدل و 
كه نسبت به مستحق حسن و نسبت  ظلم ثابت و دائمى است و در بعضى ديگر نظير انفاق مال 

به غير مستحق قبيح است. 
و نيز روشــن گرديد كه حســن همواره امرى اســت وجودى و قبح امرى است عدمى و عبارت است 
گر نه  يش اســت، و  از نبــودن و يــا نداشــتن موجود آن صفت و حالتــى را كه ملايم طبع و موافق آرزو
خود موجود و يا فعل با قطع نظر از موافقت و مخالفت مذكور نه حسن است و نه قبح، بلكه فقط 
ى م‏ىدهد، براى خود آن  )خودش( م‏ىباشد.مثلا زلزله و سيل ويرانگر  وقتى در سرزمين مردمى رو
مردم زشــت و بد و قبيح هســتند ولى براى دشــمنان آن مردم نعمت و حســن و خوب م‏ىباشــند و 
كه بر ســر دشــمنان دين و مفســدين و فجار و طاغيان بيايد ســراء  در نظر دين نيز هر بلاى عمومى 
گر بر ســر امت مســلمان و مؤمن و مردم صالــح بيايد، ضراء و  و نعمــت و خــوب اســت و همــان بلا ا
گر از مال صاحب طعام باشــد مباح اســت. و همين  نقمــت و بــد اســت. و نيز خوردن طعام مثلا ا
گر از مال غير و بدون رضايت او باشــد حرام اســت، چون آن صفتى كه بايد داشــته  عمل به عينه ا
باشد ندارد. و آن عبارت است از: امتثال نهىي كه از ناحيه شارع از خوردن مال غير بدون رضايت 
كتفاء و قناعت  كه از آن ناحيه وارد شده به اينكه مردم مسلمان بايد ا او وارد شده و يا امتثال امرى 
كه اثر آن ناشى از  كرده است. و نيز همخوابگى زن و مرد  كه خداى تعالى حلال  كنند به آن اموالى 
كه  گر نباشد، سيئه و حرام و بد است، براى اينكه آن صفتى  ازدواج باشد، حسنه و مباح است و ا
بايد داشــته باشــد يعنى موافقت تكليف الهى را ندارد.بنا بر اين حســنات هر چه باشند عناوينى 
وجودى هســتند، فعل و امر حســن آن امر و فعلى است كه داراى عنوانى وجودى باشند و سيئات 
كه آن عنوان وجودى را نداشته باشد  ينى هستند عدمى و فعل و امر بد آن فعل و امرى است  عناو
گر از نفس عمل عكس بردارند خوب  و اما متن عمل و نفس آن در دو حال خوب و بد ىكي است )ا

و بد آن ىكي خواهد بود(. 
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از نظــر قــرآن كريــم غير از خداى تعالى هر چيزى كه اســم )شــ‏ىء- چيز( بر آن اطلاق شــود، مخلوق 
رَهُ 

َ
 شَــيْ‏ءٍ فَقَدّ

َ
كُلّ ــقَ 

َ
كُلِّ شَــيْ‏ءٍ" و نيز م‏ىفرمايــد:" خَل خــداى تعالــى اســت، م‏ىفرمايــد:" الُلَّه خالِــقُ 

ذِي 
َّ
تَقْدِيراً" و اين دو آيه خلقت را در تمامى چيزها اثبات مك‏ىند. از ســوى ديگر در آيه شــريفه:" ال

قَهُ"  حســن و نكيوىي را براى هر خلقت و هر چيز اثبات مك‏ىند، البته منظور 
َ
 شَــيْ‏ءٍ خَل

َ
كُلّ حْسَــنَ 

َ
أ

كه لازمه خلقت است و از آن جداىي نم‏ىپذيرد بلكه دائر مدار آن است و هر جا آن  حسنى است 
باشــد، اين نيز هســت و بر عكس.بنا بر اين هر چيزى از عنوان حســن و خوبى، آن مقدارى را دارد 
كه گذشت )دقت نموده و باريك  گر در معناى" حسن" به آن معناىي  كه از خلقت وجود را دارد و ا
بين باشيم، اين معنا بيشتر روشن م‏ىگردد، چون حسن عبارت از موافقت و سازگارى شي‏ء حسن 

كه از آن چيز منظور است.  و خوب است با آن غرضى و هدفى 
و مــا م‏ىبينيــم كــه اجــزاى هســتى و ابعاض اين نظــام عام عالمى بــا كيديگر متوافق و ســازگارند و 
حاشــا كه رب العالمين چيزى را خلق كرده باشــد كه اجزاى آن با هم ناســازگار باشد، اين جزء آن 
جزء را باطل كند و آن، اين را خنثى سازد و در نتيجه و سرانجام غرضش از خلقت آن چيز حاصل 
كه مزاحم خود او شــود و او را در رســيدن به غرض از خلقت آن چيز  كند  نگردد و يا چيزى را خلق 
كه از خلقت اين نظام عجيب و محير الفكر داشته، باطل سازد، چگونه  عاجز سازد، و يا اراده‏اى 
چنين احتمالى درباره خداى تعالى ممكن‏ اســت؟ با اينكه خودش در معرفى خود فرموده:" وَ هُوَ 
هُ 

َ
رْضِ إِنّ

َ ْ
ــماواتِ وَ لا فِي ال كانَ الُلَّه لِيُعْجِزَهُ مِنْ شَــيْ‏ءٍ فِي السَّ قاهِرُ فَوْقَ عِبادِهِ"، و نيز فرموده:" وَ ما 

ْ
ال

كانَ عَلِيمــاً قَدِيــراً". پس خداى تعالى مقهور چيزى نم‏ىشــود و چيــزى او را در آنچه از خلقش و در 
بندگانش اراده كند عاجز نم‏ىسازد.

بنا بر اين هر نعمتى در عالم وجود حســنه و خوب اســت، چون منســوب به خداى تعالى اســت و 
كه بين  كه از نظر نســبتى  ئى نيز )هر چند  كه هر ســيئه، هر بدى و بلا ســاخته او اســت، هم چنان 
موجودات برقرار است منسوب به خداوند تبارك و تعالى است( سيئه و بد است و اين آن حقيقتى 
وا هذِهِ مِنْ عِنْدِ الِلَّه، 

ُ
كه آيه مورد بحث آن را افاده نموده م‏ىفرمايد:" وَ إِنْ تُصِبْهُمْ حَسَــنَةٌ يَقُول اســت 

 مِنْ عِنْــدِ الِلَّه، و در جاى ديگــر م‏ىفرمايد:" فَإِذا 
ٌ

كُلّ ــوا هــذِهِ مِنْ عِنْــدِكَ، قُلْ 
ُ
ئَةٌ يَقُول وَ إِنْ تُصِبْهُــمْ سَــيِّ

ما طائِرُهُمْ عِنْدَ الِلَّه 
َ
لا إِنّ

َ
رُوا بِمُوس‏ى وَ مَنْ مَعَهُ أ يَّ ئَةٌ يَطَّ نا هذِهِ، وَ إِنْ تُصِبْهُمْ سَيِّ

َ
وا ل

ُ
حَسَنَةُ قال

ْ
جاءَتْهُمُ ال

مُونَ" و از اين قبيل آيات ديگر.
َ
كْثَرَهُمْ لا يَعْل

َ
وَ لكِنَّ أ

اين از جهت" حســنه" و اما از جهت" ســيئة" قرآن كريم ســيئه و بلاهاى انســانها را به خود انســانها 
ئَةٍ فَمِنْ نَفْسِكَ" ،  صابَكَ مِنْ سَيِّ

َ
صابَكَ مِنْ حَسَنَةٍ فَمِنَ الِلَّه، وَ ما أ

َ
نسبت م‏ىدهدو م‏ىفرمايد:" ما أ

راً نِعْمَةً  مْ يَكُ مُغَيِّ
َ
 الَلَّه ل

َ
نّ

َ
كَثِيرٍ"،" ذلِكَ بِأ يْدِكُيمْ، وَ يَعْفُوا عَنْ 

َ
كَسَبَتْ أ صابَكُمْ مِنْ مُصِيبَةٍ فَبِما 

َ
" وَ ما أ

نْفُسِــهِمْ" و آياتى 
َ
رُوا ما بِأ ى يُغَيِّ رُ ما بِقَوْمٍ حَتَّ  الَلَّه لا يُغَيِّ

َ
نْفُسِــهِمْ"و" إِنّ

َ
رُوا ما بِأ ى يُغَيِّ نْعَمَهــا عَلــ‏ى قَوْمٍ حَتَّ

َ
أ

ديگر از اين قبيل.
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توضيح مطلب اين است كه آيات قبل )همانطور كه ملاحظه كرديد( اين بلاها و مصائب را مانند 
حســنات امورى دانســت كه خلقتشان حســن و نكيو است. و هيچ زشــتى و بدى در خلقت آنها 
نيســت، پــس بــراى بد بودن آنها وجهــى باقى نم‏ىماند، مگــر اين توجيه كه با طبــع موجودى ديگر 
ســازگار نيســت، مثلا خلقت عقرب خوب و حســنه اســت و بدى آن فقط به خاطر اين اســت كه 
نيش آن با ســامتى و راحتى انســانها سازگار نيســت.  پس بالآخره برگشت ويرانگرى سيل و نيش 
عقرب و مصائبى ديگر مثل آن به اين است كه خداى تعالى كه تا كنون نعمت سلامتى را به فلان 
گرفته، و يا نعمت  گزيدن عقرب از او  شخص داده بود، از امروز تا فلان روز اين عافيت را به وسيله 
كه به شــخص ســيل زده داده بود، بعد از آمدن ســيل به او نداده اســت پس برگشــت  خانه و اثاثى 
مصائب به امرى عدمى است و يا به عبارت ديگر به ندادن خدا است كه خود امرى عدمى است 
ها 

َ
اسِ مِنْ رَحْمَةٍ فَلا مُمْسِكَ ل كاملا روشن ساخته، م‏ىفرمايد:" ما يَفْتَحِ الُلَّه لِلنَّ و آيه زير اين معنا را 

حَكِيمُ" .
ْ
عَزِيزُ ال

ْ
هُ مِنْ بَعْدِهِ، وَ هُوَ ال

َ
وَ ما يُمْسِكْ فَلا مُرْسِلَ ل

كه امســاك جود و يا ســاده‏تر بگويم ندادن خدا نعمتى را به چيزى يا به كســى،  گاه بيان مك‏ىند  آن 
كــم دادن تابــع و برابر مقدار ظرفيتى اســت كه در آن چيز و يا آن شــخص اســت و  يــاد دادن، يــا  يــا ز
كــه خــودش در مثالى كه  كــه داده شــده، ظرفيــت نداشــته اســت، هم چنان  بيــش از آن مقــدارى 
 عِنْدَنا 

َّ
وْدِيَةٌ بِقَدَرِها". و نيز فرموده:" وَ إِنْ مِنْ شَــيْ‏ءٍ إِل

َ
تْ أ

َ
ــماءِ ماءً فَســال  مِنَ السَّ

َ
نْزَل

َ
زده م‏ىفرمايد:" أ

ــومٍ"،  بنا بر اين خداى تعالى به هر كــس و به هر چيز به آن مقدار كه 
ُ
 بِقَــدَرٍ مَعْل

َّ
ــهُ إِل

ُ
ل خَزائِنُــهُ وَ مــا نُنَزِّ

ظرفيــت و اســتحقاق دارد عطــا م‏ىفرمايــد كه تعيين اين مقــدار در حيطه علم خود او اســت، هم 
كه نعمت و نقمت و بلا  خَبِيرُ".و معلوم است 

ْ
طِيفُ ال

َّ
قَ وَ هُوَ الل

َ
مُ مَنْ خَل

َ
 لا يَعْل

َ
كه فرموده:" أ چنان 

كه اين را نيز در آيه زير بيان نموده م‏ىفرمايد:كُِلٍّ  و رخاى هر چيزى به نســبت خود آن چيز اســت، 
كه هر موجودى به ســوى وجهه‏اى روان اســت كه خاص خود او و  يها" و معلوم اســت  ِ

ّ
وِجْهَةٌ هُوَ مُوَل

غايتى مناسب به حال او است. 
ايــن جا اســت كه خواننده محترم م‏ىتواند حدس بزند كه" ســراء" و" ضــراء"،" نعمت"،" نقمت"،" 
كريــم در ظرف اختيــار زندگى مك‏ىنــد( امورى اســت مربوط به  بــا" بــه اين انســان )كــه از نظر قرآن 
كه آخر اين صراط در صورت درست  اختيار خود انسان: براى اينكه انسان در صراطى واقع است 
رفتــن، ســعادت و در صــورت نادرســت رفتــن، شــقاوت اســت و دخالــت اختيار آدمى در ســلوك 
كريم اين حدس شــما را تصديق دارد و م‏ىفرمايد:"  درســت و نادرســت قابل انكار نيست.  و قرآن 
نْفُسِهِمْ" و به حكم اين آيه شريفه 

َ
رُوا ما بِأ ى يُغَيِّ نْعَمَها عَل‏ى قَوْمٍ حَتَّ

َ
راً نِعْمَةً أ مْ يَكُ مُغَيِّ

َ
 الَلَّه ل

َ
نّ

َ
ذلِكَ بِأ

كــه به آدمى اختصاص مي‏ىابد دخالت دارد  نيت‏هــاى پــاك و اعمال صالح در روى آورى نعمتى 
و چــون دخالــت دارد وقتــى كســى نيت و اعمال خــود را تغيير دهد خــداى تعالى نيز رفتــار خود را 
صابَكُمْ 

َ
تغييــر م‏ىدهد و رحمت خود را از آنان امســاك مك‏ىند، هم چنــان كه خودش فرمود:" وَ ما أ
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كَثِيرٍ" كه به حكم اين آيه شــريفه نيز اعمال انسانها در  يْدِكُيمْ وَ يَعْفُوا عَنْ 
َ
كَسَــبَتْ أ مِنْ مُصِيبَةٍ فَبِما 

ى روى م‏ىآورد دخالت دارند، و نيز  كه به و نزول آنچه بر ســر آدمى نازل م‏ىشــود و آنچه از مصائب 
ئَةٍ فَمِنْ نَفْسِكَ". صابَكَ مِنْ سَيِّ

َ
صابَكَ مِنْ حَسَنَةٍ فَمِنَ الِلَّه وَ ما أ

َ
م‏ىفرمايد:" ما أ

 و زنهــار كــه نپنــدارى كــه خــداى ســبحان هنگامى كــه اين آيــه را بــه پيامبر گراميــش )ص( وحى 
م‏ىنمود، اين حقيقت روشن را فراموش كرده و يادش رفته بود كه قبلا با جمله" الُلَّه خالِقُ كُلِّ شَيْ‏ءٍ" 
كه به دست ما  كه هر چيزى  قَهُ" آن را روشن ساخته و فرموده بود: 

َ
 شَيْ‏ءٍ خَل

َ
كُلّ حْسَنَ 

َ
ذِي أ

َّ
و آيه:" ال

خلق شده فى نفسه و قطع نظر از مزاحمتى كه ممكن است با چيز ديگر داشته باشد حسن است. 
ا" .و نيز از قول موسى  كَ نَسِيًّ كانَ رَبُّ زيرا خداى تعالى منزه است از فراموشى و خود او فرموده:" وَ ما 
ي وَ لا يَنْس‏ى"، بنا بر اين معناى اينكه در آيه  بِّ  رَ

ُ
)ع( حكايت كرده كه در برابر فرعون فرموده:" لا يَضِلّ

صابَكَ مِنْ حَسَــنَةٍ ..." اين اســت كه آنچه از حسنه و خير به تو م‏ىرسد )كه 
َ
مورد بحث فرمود:" ما أ

البته هر چه به تو برسد حسنه است( از ناحيه خداى تعالى است و آنچه از سيئه و شرور به تو برسد 
كه البته نســبت به حال تو ســيئه و شــر اســت چون با مقاصد و آمال و خواســت تو سازگار نيست و 
كه نفس خودت به اختيار سوئش آن سيئه و آن  گر‌نه آن نيز براى خودش حسنه است، بايد بدانى 
شر را به سوى تو كشانيد، و با زبان حال آن را از خداى تعالى درخواست كرد، و خداى تعالى بزرگتر 

كه ابتداء شرى و يا ضررى متوجه تو بسازد. از آن است 
كرده لكين معناى آن عمومى   آيه مورد بحث  هر چند خطاب را متوجه شخص رسول خدا )ص( 
 الَلَّه 

َ
نّ

َ
و شامل همه مردم است و به عبارت ديگر اين آيه مانند دو آيه ديگر يعنى آيه شريفه" ذلِكَ بِأ

صابَكُمْ مِنْ مُصِيبَةٍ ..." در صدد بيان مطلبى عمومى اســت و 
َ
راً ..." و آيه شــريفه" وَ ما أ مْ يَكُ مُغَيِّ

َ
ل

در عين اينكه متكفل خطاب فردى است، خطاب در آن خطابى اجتماعى نيز هست: براى اينكه 
كه  يكنونت و اختيارى  يكنونتى انسانى و اراده‏اى اختيارى دارد غير آن  مجتمع انسانى براى خود 

فرد دارد. 
پس مجتمع، يكنونت و وجودى دارد، كه گذشتگان و آيندگان از افراد در آن مستهلك هستند و به 
همين جهت نسل موجود از آن مؤاخذه م‏ىشود به سيئات گذشتگان و مردگان مؤاخذه م‏ىشوند 
كه  گناهان افرادى  گناه نكرده‏اند مؤاخذه م‏ىشــوند به  كه اقدامى به  به ســيئات زندگان، و افرادى 
مرتكــب گنــاه شــده‏اند و ...  بــا اينكه اين مؤاخذه به حســب حكمــى كه تك تك افــراد دارند هرگز 

يكنونتى دارد. صحيح نيست، پس معلوم م‏ىشود اجتماع هم براى خود 
و اين تنها امت اسلام نيست كه قرآن كريم مصائبش را مستند به خودش م‏ىداند بلكه از نظر قرآن 
كه بر هر قومى نازل شود، مستند به اعمال آن قوم است و ما ايمان داريم  ئى  كريم هر مصيبتى و بلا
كريم جز به حق نظر نم‏ىدهد و از نظر قرآن آنچه خيرات و حسنات به قومى برسد از ناحيه  كه قرآن 

خداى سبحان است.  
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كه چه بسا پاره‏اى از حسنات را تا اندازه‏اى به اعمال انسانها  بله در اين ميان آيات ديگرى هست 
فَتَحْنا 

َ
قَوْا ل

َ
قُرى‏ آمَنُوا وَ اتّ

ْ
هْلَ ال

َ
 أ

َ
نّ

َ
وْ أ

َ
نســبت دهد، از آن جمله آيات زير اســت، توجه بفرمائيد: " وَ ل

كانُوا بِآياتِنا يُوقِنُونَ"  و  ا صَبَــرُوا وَ  مَّ
َ
مْرِنا ل

َ
ةً يَهْدُونَ بِأ ئِمَّ

َ
نا مِنْهُمْ أ

ْ
ــماءِ"،" وَ جَعَل يْهِــمْ بَــرَكاتٍ مِنَ السَّ

َ
عَل

آيات قرآنى در اين معنا بسيار است.
ئقش بر  به جز اينكه خداى ســبحان در كلام مجيدش خاطرنشــان م‏ىسازد كه هيچ خلقى از خلا
هيچ هدفى از اهدافش نم‏ىرسد و به سوى هيچ خيرى از خيراتش راه نمي‏ىابد مگر به تقديرى كه 
خــداى تعالــى برايــش مقدر كرده، و مگر از راهى كه او پيش پايش بگذارد، در اين باره م‏ىخوانيم:" 
حَدٍ 

َ
يْكُــمْ وَ رَحْمَتُهُ ما زَ‏ىك مِنْكُمْ مِنْ أ

َ
وْ لا فَضْلُ الِلَّه عَل

َ
قَهُ ثُمَّ هَدى‏"،" وَ ل

ْ
 شَــيْ‏ءٍ خَل

َ
كُلّ عْطــ‏ى 

َ
ــذِي أ

َّ
ال

كه  گرفتن اين دو آيه و آيات قبل معناى ديگرى براى مساله مورد بحث )يعنى اين  بَداً"، با در نظر 
َ
أ

كه انسان داراى  چگونه حسنات مستند به خداى تعالى است؟( به دست م‏ىآيد و آن اين است 
هيچ حســنه‏اى نم‏ىشــود مگر آنكه خداى تعالى به او تمليك كند و او را به آن حســنه برســاند، بنا 
بر اين حســنات هر چه هســت از خداى تعالى اســت و ســيئات از انسانها است و با در نظر گرفتن 
صابَكَ مِنْ 

َ
صابَكَ مِنْ حَسَنَةٍ فَمِنَ الِلَّه وَ ما أ

َ
كه م‏ىفرمايد:" ما أ اين حقيقت معناى آيه مورد بحث 

ئَةٍ فَمِنْ نَفْسِكَ ..." روشن م‏ىگردد. سَيِّ
پــس حســنات از يــك نظــر از آن خدا اســت، براى اين كه خالق آنها خدا اســت و حســنات هر چه 
باشــند مخلــوق او هســتند، و از ســوى ديگــر گفتيم: كه خلقت بــا حســن، لازم و لا ينفك كيديگر 
بوده و از نظر ديگر باز از آن خدا است، چون حسنات خيراتند و خيرات به دست خدا است و غير 

كرده باشد. كسى مالك آن نيست مگر آنكه او به وى تمليك  خداى تعالى 
كه سيئه  كه به آن جهت  و هيچ نوع از انواع سيئات به ساحت قدس او مستند نيست، براى اين 
است خلق نشده و كار خداى تعالى خلقت و آفريدن است و سيئه به بيانى كه گذشت، خلقت 
گر انســانى دچار ســيئه‏اى باشــد در حقيقت فاقد  بــردار نيســت، چــون امرى عدمى اســت، مثــا ا
رحمتى از طرف خداى تعالى اســت و اين فقدان هم مســتند به اعمال گذشته او است، او كارى 

كه خداى تعالى رحمت خود را نسبت به او امساك نموده است. كه نتيجه‏اش اين شده  كرده 
چيزى كه هست اين تذكر را نبايد از ياد برد كه جهات بحث بايد از كيديگر تفيكك شود و نيز بايد 
كريم براى خود در معناى حســنه و ســيئه و نعمت و نقمت دارد آشــنا  با عرف و اصلاحى كه قرآن 
بود و نيز بايد بين شــخصيت فردى و شــخصيت مجتمع فرق گذاشــت و بين آن دو خلط نكرد تا 

نتيجه بحث به دست آيد.
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‏ح�قّح �ق �ق �قٌ �ي / حَ�ق حَ�قَ
ْ
 /ال

�ةُ
حَا�قَّ

ْ
�نى: ال

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

هِ حَ�قٌّ 
َ
�نَّ وَعْدَ اللّ لا �إِ

أَ
رْ�ضِ �

�أَ
ْ
ماوا�تِ وَ ال هِ ما �فِ�ي السَّ

َ
�نَّ لِلّ لا �إِ

أَ
�

مُو�ن
َ
عْل َ رَهُمْ لا �ي َ كْ�ث

أَ
وَ لكِ�نَّ �

 سوره مبارکه یونس آیه: 55

حقّ
 كلمــه "حــق" در مقابــل باطل اســت و اين دو مفهــوم متقابلند و حق به معناى ثابت العين اســت 
و امــا باطــل بــه معناى چيزى اســت كه عين ثابتى نداشــته باشــد ولــى خود را به شــكل حق جلوه 
م‏ىدهد. تا مردم آن را حق بپندارند. لكين وقتى در برابر حق قرار بگيرد آن وقت است كه مردم همه 
م‏ىفهمند باطل بوده و از بين م‏ىرود مانند آبى كه خود ىكي از حقايق اســت و ســرابى كه حقيقتا 
آب نيســت ولــى خــود را به شــكل آب جلوه م‏ىدهد و بيننــده آن را آب م‏ىپندارد ولى وقتى تشــنه 

نزدكيش م‏ىشود آبى نم‏ىبيند.
خداى سبحان در كلام خود مثالهاى بسيارى براى حق و باطل زده اعتقادات مطابق واقع را حق و 
آنچه مطابق واقع نيست باطل، زندگى آخرت را حق و زندگى دنيا را با همه زرق و برقش كه انسانها 
آنهــا را مــال خــود م‏ىپندارنــد و بــه طلــب آن م‏ىدوند كه يا مال اســت و يا جــاه و يا امثــال آن باطل 
دانســته، و همچنين ذات متعالى خود را حق و ســاير اســبابى كه انســانها فريب آن را م‏ىخورند، و 
بــه جــاى تمايــل به خدا به آنها ميل پيدا مك‏ىنند، باطل خوانده اســت، و آيات كريمه قرآن در اين 

كه مجالى براى نقل آنها در اين مقام نيست. معانى بسيار است 
آنچه خداوند از ميان اين دو، بدان استناد مك‏ىند، و بالأصاله بدان تيكه م‏ىنمايد، حق است، نه 
رْضَ وَ ما بَيْنَهُما 

َ ْ
ــماءَ وَ ال قْنَا السَّ

َ
كَ"  و نيز فرمود: "وَ ما خَل حَقُّ مِنْ رَبِّ

ْ
كه فرمود: "ال باطل، هم چنان 

".و امــا باطل را از آن جهت كه باطل اســت، هيچ وقت به خود نســبت نم‏ىدهد، بلكه آن را 
ً

باطِــا
لازمــه نقــص بعضى از موجودات، بــه قياس به موجودى كامل‏تر معرفــى مك‏ىند، مثلا عقايد باطل 
كامل‏تر آن، هر جا باطل  از لوازم نقص ادراك است، و هر امر باطلى از لوازم آن امر است به قياس به 
گر زمينى شــوره‏زار و  كــرده، به اين معنا كه مثلا ا را بــه خــود نســبت داده، آن را منســوب به اذن خود 
شــفاف خلــق كرده كه بيننــده آن را از دور آب م‏ىپنــدارد، همين خلق كردنش اذن او اســت، اذن 
كه تحققى  در اينكه بيننده از ديدن او فورا به خيال آب بيفتد، و همين خود تحقق ســراب اســت 

است خيالى و باطل. 
از همين جا روشــن م‏ىشــود كه هيچ چيز در عالم وجود نيســت مگر آنكه در آن شايبه‏اى از بطلان 
هســت، مگــر وجــود خداى ســبحان كــه حق محض اســت و هيچ بطلانــى با او آميخته نيســت و 

. " حَقُّ
ْ
 الَلَّه هُوَ ال

َ
نّ

َ
كه فرمود: "أ بطلان بدو راه ندارد، هم چنان 
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كــه عالم خلقت با همــه نظامى كه در آن هســت از امتزاج حــق و باطل پديد  و نيــز روشــن م‏ىشــود 
وْدِيَةٌ 

َ
تْ أ

َ
ماءِ ماءً فَسال  مِنَ السَّ

َ
نْزَل

َ
كه خداى تعالى امر خلقت را چنين مثل زده، "أ آمده، هم چنان 

هُ، 
ُ
وْ مَتــاعٍ زَبَدٌ مِثْل

َ
يَةٍ أ

ْ
ــارِ ابْتِغاءَ حِل يْهِ فِي النَّ

َ
ا يُوقِــدُونَ عَل ــيْلُ زَبَــداً رابِياً، وَ مِمَّ بِقَدَرِهــا، فَاحْتَمَــلَ السَّ

ــاسَ فَيَمْكُثُ فِي  ــا ما يَنْفَعُ النَّ مَّ
َ
هَــبُ جُفاءً، وَ أ

ْ
بَدُ فَيَذ ــا الزَّ مَّ

َ
باطِــلَ، فَأ

ْ
حَــقَّ وَ ال

ْ
كَذلِــكَ يَضْــرِبُ الُلَّه ال

رْضِ"  و در زير همين عنوان معارف بسيارى نهفته است.
َ ْ
ال

آرى ســنت خــداى تعالى بر ايــن جريان يافته كه: باطل را آن قدر مهلت دهــد تا روزى با حق روبرو 
گــردد، و بــا آن در بيفتــد، تــا به خيال خــود آن را از بين برده، خودش جــاى آن را بگيرد، ولى خدا به 
دســت حــق خــود، او را از بيــن ببرد و نابــودش كند.پس اعتقاد حــق هيچ وقت در زمين ريشــهك‏ن 
كــه در بعضــى ادوار حامليــن آن در اقليــت قــرار گيرنــد و يــا ضعيــف شــوند و  نم‏ىشــود، هــر چنــد 
ياد گردند، و نصرت  همچنين كمال حق هرگز از اصل نابود نم‏ىشود هر چند كه گاهى اضداد آن ز
الهى هرگز از رسولان خدا جدا نم‏ىشود هر چند كه گاهى به اصطلاح، كاردشان به استخوان برسد 

كلى تكذيب شدند. كه به  كنند  كه مايوس شوند و خيال  آن چنان 
كه اصل و واقعيت داشــته باشــد و خبر، مطابق آن  كلمه "حق" عبارت اســت از چيزى  که  از آنجا 
واقعيــت باشــد. بنا بر ايــن، خبر و يا به عبارتى وعده‏اى كه خداى تعالــى م‏ىدهد به اينكه معادى 
در پيــش اســت حــق بودنش به اين معنا اســت كه خلقــت الهى به نحوى صــورت گرفته كه جز با 
برگشــتن موجودات به ســوىٌ او تام و كامل نم‏ىشــود، و از جمله موجودات ىكي هم نوع بشــر است 

كه بايد به سوى خداى تعالى برگردد. 
و ايــن ماننــد ســنگى اســت كه از آســمان به طرف زميــن حركت مك‏ىنــد كه با حركت خــود وعده 
ســقوط بر زمين را م‏ىدهد، چون حركتش ســنخه‏اى است كه جز با نزديك شدن تدريجى به زمين 
و جز ســاقط شــدن و آرام گرفتن در روى زمين تمام نم‏ىشــود، اشياء عالم نيز چنين‏اند، حركتشان 
كردند،  كه از آنجا حركت را آغاز  نهايتى دارد و آن برگشت به خداى تعالى است، به همان مبدئى 
كَدْحاً  كَ  كَ كادِحٌ إِلــ‏ى رَبِّ

َ
نْســانُ إِنّ ِ

ْ
هَا ال يُّ

َ
آيــه زير همين معنا را خاطر نشــان ســاخته م‏ىفرمايــد: "يا أ

فَمُلاقِيهِ"دقت فرمائيد.
همچنیــن كلمــه "حق" به معناى علم اســت، اما نه تنها علم، بلكــه علم به چيزى از آن جهت كه 
علم با خارج و واقعيت مطابق است، پس هر علمى حق نيست، آن علمى حق است كه معلوم آن 

با واقعيت خارجى مطابق باشد، مانند علم به اينكه واحد نصف دو تا است.
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ح  ل ل
هُ‏حلال 

َّ
حُلُ/ مَحِل

وا /�تَ
ُّ
حَل

أَ
ا /� �ن

ْ
ل

َ
حْل

أَ
�نى: �

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

و�ن  مِ�نُ هِ مُؤ�ْ مْ �بِ
�تُ �نْ

أَ
�ي � �ذ

َّ
هَ ال

َ
وا اللّ �قُ

 وَ ا�تَّ
ً
ا �ب ِ

هُ حَلالاً طَ�يّ
َ
مُ اللّ

ُ
ك �قَ ز�َ ا رَ وا مِمَّ

ُ
وَ كُل

 سوره مبارکه مائده آیه: 88

حلال
گره اســت، و به همين  گشــودن  كلمه "حلال" آمده اســت "حل" در اصل به معناى  در باره معناى 
گره از زبان من" و حلول به معناى نزول  لْ عُقْدَةً مِنْ لِسانِي- بگشــاى 

ُ
معنا اســت آيه شــريفه "وَ احْل

گويا مناســبتش با معناى اصلى اين اســت كه نوعا در موقع پياده شــدن و نزول در منزل  اســت، و 
گره‏هــا را بــاز مك‏ىننــد، آن گاه در نزولى هم كه بار گشــودن ندارد اســتعمال  بارهــا را م‏ىگشــايند، و 
 قَرِيباً 

ُ
وْ تَحُلّ

َ
شــده و گفته شــده اســت: "حل حلولا و أحله". خداى عز و جل هم در قرآن فرموده: "أ

كه پياده  مِنْ دارِهِمْ- يا عذاب فرود م‏ىآيد نزدىكي خانه‏هايشــان". و "حلة" به معناى قومى اســت 
شوند، و "محلة" به معناى مكان حلول و جاى نزول است.

و اينكه گفته م‏ىشــود: فلان چيز حلال اســت استعاره است از حل عقده، يعنى گشودن گره. و به 
 

ً
ا رَزَقَكُمُ الُلَّه حَلال وا مِمَّ

ُ
اين معنا در كلام خداى تعالى استعمال شده است، آنجا كه م‏ىفرمايد: "كُل

 وَ هذا حَرامٌ- 
ٌ

كرده‏ايم" و نيز م‏ىفرمايد: "هذا حَلال يد از حلال و طيب آنچه روزيتان  باً- و بخور طَيِّ
اين حلال است و اين حرام". و ظاهرا از اين جهت "حل" را هم در مقابل "حرمت" و هم در مقابل 
"احرام" و هم "حرم" ذكر مك‏ىنند، و م‏ىگويند: "الحل و الحرمة" و "الحل و الحرام" و "الحل و الحرم" 
كه  گرهى خيالى بنظر م‏ىرســد، چون ممنوعيتى  كه در اين ســه لفظ يعنى حرمت و احرام و حرم 

گره و عقده‏ايست. همان معناى حرمت و احرام و حرم است خود در حقيقت 
آيــات قــرآن مؤمنين را از تحريم حلال نهى مك‏ىند، يعنى دســتور م‏ىدهد آنچه را كه خدا بر ايشــان 
كــرده بــر خود حرام نكنند، و اين تحريم حلال يا به اين م‏ىشــود كه در مقابل حليت شــارع  حــال 
كســى از انجام آن عمل حلال جلوگيرى نموده يا  كه  كنند، و يا به اين م‏ىشــود  حرمتش را تشــريع 
خودش از انجامش امتناع بورزد، چه همه اينها تحريم و منع و در حقيقت نزاع با خداى ســبحان 
كه اين نزاع و تجاوز با ايمان به خدا و  اســت درســلطنت او، و تجاوز به اوســت، و پر معلوم اســت 

آيات خدا سازگار نيست.
كلمه "حلال" وصفى اســت از ماده "حل" كه مقابل "عقد" و "حرمت" اســت و از اين جهت حلال 
را حــال م‏ىگوينــد كــه قبل از حلال شــدنش گويا گره خورده بود و مــردم از او محروم بودند بعدا كه 
كــه به معناى  حــال شــد گويــا در حقيقت گره‏اش گشــوده شــد. و اما كلمه "طيب" قبلا گذشــت 

سازگارى با طبع است.
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ح  ك م
مَ�ةَحکم�ت

ْ
حِك

ْ
ام/ال

َّ
حُك

ْ
‏/ال �نَ حاكِم�ي

ْ
�نى: ال

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

ً
را �ي  كَ�ث

ً
را �يْ

َ خ�َ ِ�ي
و�ت

أُ
دْ � �قَ مَ�ةَ �فَ

ْ
حِك

ْ
�تَ ال ؤ�ْ ُ اءُ وَ مَ�نْ �ي َ�ش مَ�ةَ مَ�نْ �ي

ْ
حِك

ْ
ِ�ي ال

�ت ؤ�ْ ُ �ي

ا�ب �ب
ْ
ل
�أَ

ْ
وا ال

ُ
ول

أُ
� 

َ
لاّ رُ �إِ

َ
كّ

�ذَّ  وَ ما �يَ
 سوره مبارکه بقره آیه269

حکمت 
 راغب در مفردات خود م‏ىگويد: لفظ "حكم" در اصل به معناى منع به منظور اصلاح است، و به 
هميــن جهــت لگام حيوان را "حكمة الدابة"- به فتح حــاء و كاف- ناميده و م‏ىگويند: "حكمت 
كــردم" و نيز م‏ىگوينــد: "احكمتها- براى  الدابــة بالحكمــة- حيوان را به وســيله حكمــه دهنه منع 
كــردم" و همچنين طنــاب كشــتى را "حكمه" ناميــده م‏ىگوينــد: "حكمت  حيــوان لــگام درســت 

السفينة و احكمتها".
گر در مســاله تكوين و خلقت باشــد معناى  ايــن كلمــه وقتــى به خداى تعالى نســبت داده شــود، ا
قضاى وجودى را كه ايجاد و آفرينش باشد م‏ىدهد كه مساوق با وجود حقيقى و واقعيت خارجى 
گر در تشريع باشد معناى  كُنْ فَيَكُونُ"  و ا هُ 

َ
 ل

ُ
ما يَقُول

َ
مْراً فَإِنّ

َ
به مراتب آن است، مانند آيه" وَ إِذا قَض‏ى أ

وْراةُ فِيها حُكْمُ الِلَّه"  و  قانون‏گذارى و حكم مولوى را م‏ىدهد، و به اين معنا اســت آيه" وَ عِنْدَهُمُ التَّ
وا 

ُ
نْعامِ نَصِيباً فَقال

َ ْ
حَرْثِ وَ ال

ْ
 مِنَ ال

َ
ا ذَرَأ وا لَِِّ مِمَّ

ُ
حْسَــنُ مِنَ الِلَّه حُكْماً"  و لذا در آيه" وَ جَعَل

َ
آيه" وَ مَنْ أ

كه به خود  كســانى را  كه م‏ىفرمايد-" ســاءَ ما يَحْكُمُونَ"   هذا لَِِّ بِزَعْمِهِمْ وَ هذا لِشُــرَكائِنا"- تا آنجا 
اجــازه تشــريع و قانون‏گــذارى را داده‏انــد ملامت كــرده.و وقتى همين لفظ به انبيا )ع( نســبت داده 
شــود معنــاى قضــا را كه كيــى از منصب‏هاى الهى اســت و خداونــد انبياى خود را بــه آن منصب 
بِعْ   الُلَّه وَ لا تَتَّ

َ
نْزَل

َ
كرام كرده افاده مك‏ىند، و در اين باره فرموده است:" فَاحْكُمْ بَيْنَهُمْ بِما أ تشريف و ا

حُكْمَ" .و شــايد 
ْ
كِتابَ وَ ال

ْ
ذِينَ آتَيْناهُمُ ال

َّ
ولئِكَ ال

ُ
"   و نيز فرمــوده:" أ حَقِّ

ْ
ــا جــاءَكَ مِنَ ال هْواءَهُــمْ عَمَّ

َ
أ

بعضى آيات اشعار يا دلالت كند بر اينكه به انبيا حكم به معنى تشريع داده شده، مانند آيه:" رَبِّ 
گر به غير انبيا نسبت داده شود معناى قضاوت را افاده  الِحِينَ" . و ا حِقْنِي بِالصَّ

ْ
ل

َ
هَبْ لِي حُكْماً وَ أ

 الُلَّه فِيهِ"  بــه اين معنا آمده. معناى 
َ

نْزَل
َ
نْجِيلِ بِما أ ِ

ْ
هْــلُ ال

َ
يَحْكُمْ أ

ْ
كــه در آيه" وَ ل مك‏ىنــد. هــم چنان 

ديگرى نيز براى حكم هست، و آن عبارت است از منجز كردن وعده و اجراى حكم و قانون، و آيه" 
كِمِينَ"  به همين معنا است. حا

ْ
حْكَمُ ال

َ
نْتَ أ

َ
حَقُّ وَ أ

ْ
 وَعْدَكَ ال

َ
وَ إِنّ

حكم خداى تعالى دو جور اســت، ىكي حكم تكوينى، و آن اين اســت كه پديدار شدن مسببات 
را بــه دنبــال اســباب قــرار دهــد، و وقتــى موجودى در بين چند ســبب قــرار گرفت كه بر ســر آن نزاع 

كه نسبت به بقيه اسباب سببيتش تام باشد.  داشتند، آن موجود را دنبال سببى قرار دهد 
تُ" كه كلمه 

ْ
ل

َ
يْهِ تَوَكّ

َ
 لَِِّ عَل

َّ
حُكْمُ إِل

ْ
خــداى متعــال از يعقوب )ع( حكايت مك‏ىند كه گفــت: "إِنِ ال

"حكم" در اين جمله به معناى حكم تكوينى است. 
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 و ىكي هم حكم تشريعى است، مانند تكاليفى كه در دين الهى در باره اعتقادات و دستور العملها 
مُ" به همين معنا آمده.  قَيِّ

ْ
ينُ ال اهُ ذلِكَ الدِّ  إِيَّ

َّ
 تَعْبُدُوا إِل

َّ
ل

َ
مَرَ أ

َ
 لَِِّ أ

َّ
حُكْمُ إِل

ْ
آمده، و در آيه شريفه "إِنِ ال

نوع سوم آن عبارت است از حكمى كه در روز قيامت در بين بندگانش در آنچه اختلاف مك‏ىردند 
م‏ىراند، و آن اين است كه در آن روز حق را آشكار و اظهار مك‏ىند به طورى كه اهل جمع همه حق 
كانُوا فِيهِ يَخْتَلِفُونَ" به  قِيامَةِ فِيما 

ْ
كلمه "حكم" در آيه شريفه "فَالُلَّه يَحْكُمُ بَيْنَهُمْ يَوْمَ ال را ببينند ...  

همين معناى سوم است.
كردن نسبت تصديقيه در بين اجزاى كلام است. مثلا بين  كلمه " حكم" در لغت به معناى برقرار 
كــه يــك كلمه اســت، و بين عالم كه كلمه ديگرى اســت نســبت برقرار نمــوده م‏ىگوييم: زيد  يــد  ز
عالم است. نسبتى را هم كه در بين امور اجتماعى و اعمال افراد جامعه و قضاياى جارى در ميان 
كه خود قضايا را هم حكم م‏ىگويند. مثلا در  آنان برقرار مك‏ىنيم، حكم ناميده م‏ىشود، هم چنان 
باره اعمال آنان گفته م‏ىشــود: واجب اســت كه فلان كار عملى شــود، و حرام است كه فلان گناه 
ارتكاب شــود، اين وجوب و حرمت و همچنين اســتحباب و كراهت حكمند، هم چنان كه خود 
قضيــه:" واجــب اســت كه ..." حكم اســت. البته از اين قســم حكم كه بگذريم بــراى اجتماعات 

كفالت و ولايت و امثال آن نيز هست. ياست، نيابت،  احكام ديگرى از قبيل مليكت، ر
و گاهــى هــم ايــن كلمــه اطلاق م‏ىشــود و مقصود معنــاى مصدرى آن اســت، كه در چنيــن موارد 
معنــاى حكــم ايجاد حكم خواهد بود يا به حســب تشــريع و تقنين مانند قوانينــى كه حكومتها به 
منظور حفظ نظام جامعه خود م‏ىگذرانند، و يا به نظريه و تشخيص، مانند تشخيصى كه قضات 
دادگسترى نسبت به پرونده‏هاى حقوقى و يا جزائى دارند، و حكم مك‏ىنند به اينكه فلان مال حق 
فلانى و يا فلان شــخص مجرم و محرك فلان نزاع اســت، و نيز مانند تشــخيص اهل فتوا نســبت به 
ادلــه احــكام. گاهــى هم حكم گفته م‏ىشــود و مراد از آن انفاذ حكم اســت- مانند اســتبدادى كه 

واليان و پادشاهان مستبد در رعيت خود اعمال مك‏ىنند.
کلمــه "حكمــت"  بــه معناى نوعى احكام و اتقــان و يا نوعى از امر محكم و متقن اســت، آن چنان 
كــه هيــچ رخنــه و يا سســتى در آن نباشــد، و ايــن كلمه بيشــتر در معلومات عقلى و حــق و صادق 
كه بطلان و كذب به هيچ وجه در آن معنا  اســتعمال م‏ىشــود، و معنايش در اين موارد اين اســت 
كه مطابق با واقع باشــد، يعنى به نحوى  راه ندارد. پس حكمت عبارت اســت از قضاياى حقه‏اى 
گر مشتمل بر  مشتمل بر سعادت بشر باشد، مثلا معارف حقه الهيه در باره مبدأ و معاد باشد، و يا ا
معارفى از حقايق عالم طبيعى است معارفى باشد كه باز با سعادت انسان سر و كار داشته باشد، 
كلمه "حيكم" به معناى متقن  كه اساس تشريعات دينى را تشيكل م‏ىدهد.  مانند حقائق فطرى 
گزاف ناشــى نم‏ىشــود، هر چه مك‏ىند با علم  كه هيچ عملى از وى از جهل و  كار، و كســى اســت 

مك‏ىند، و براى آن مصالحى در نظر م‏ىگيرد.
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ح  م د
حْمَدُواحمد  ُ  /�ي

ً
دٍ /مَحْمُودا د/مُحَمَّ �نى: حَم�ي

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

�نَ م�ي
َ
عال

ْ
ِ ال

هِ رَ�بّ
َ
حَمْدُ لِلّ

ْ
ال

 سوره مبارکه حمد آیه: 1

حمد
 كلمه حمد بطورى كه گفته‏اند به معناى ثنا و ســتايش در برابر عمل جميلى اســت كه ثنا شــونده 
باختيار خود انجام داده، بخلاف كلمه مدح كه هم اين ثنا را شامل ميشود، و هم ثناى بر عمل غير 
كردم ولى در مورد  كه دارد حمد و مدح  كرامتى  گفته م‏ىشود من فلانى را در برابر  اختيارى را، مثلا 
كــردم بلكه تنها م‏ىتوانيم بگوئيم  يــد، و يا بوى خوش يك گل نم‏ىگوئيم آن را حمد  تلألــؤ يــك مروار

كردم. آن را مدح 
خــداى تعالــى هــم در برابــر اســماء جميلش محمود و ســزاوار ســتايش اســت، و هم در برابــر افعال 
جميلــش، هيــچ حمــدى از هيــچ حامــدى در برابــر هيــچ امــرى محمــود ســر نم‏ىزند مگــر آنكه در 
حقيقت حمد خدا است، براى آنكه آن جميلى كه حمد و ستايش حامد متوجه آنست فعل خدا 

كرده، پس جنس حمد و همه آن از آن خدا است. است، و او ايجادش 
كه در آيه مورد بحث آمده بر وزن "فعيل" و به معناى مفعول از ماده "حمد" است، و  كلمه "حميد" 
"حمد" عبارت است از ثناى جميل و مدح بر خوبيهاى اختيارى، و چون تمام جمالها و خوبيها 
بــه او منتهــى م‏ىشــوند در نتيجــه تمــام حمدها مخصــوص او خواهد بــود، هم چنــان كه خودش 

مِينَ" .
َ
عال

ْ
حَمْدُ لَِِّ رَبِّ ال

ْ
فرموده: "ال

شکر

كلمــه "شــكر" بــه معناى آن اســت كه نعمت را طورى آشــكار به كار ببرى كه بــه همه بفهمانى اين 
كر بودن بنده براى خدا اين اســت كه خالص براى  نعمت را فلان منعم به من داده، و حقيقت شــا
پروردگارش باشــد، و در مقابل، كفران به معناى اســتعمال آن به نحوى اســت كه از خلق بپوشانى 
كه اين نعمت از منعم است. كلمه "شكر" هم در اصل به معناى اظهار نعمت ولى نعمت به زبان 

يا به عمل است.
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ح  ی ی
ا�ةِحیّ  حَ�ي

ْ
ی/ ال حْ�ی َسْ�تَ ی / �ي حْ�ی ُ �نى:  �ي

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

مْ 
ُ
ك �ي حْ�ي ُ مْ لِما �ي

ُ
ا دَعاك �ذ سُولِ �إِ هِ وَ لِلرَّ

َ
وا لِلّ �بُ �ي �ج وا اسْ�تَ مَ�نُ

آ
�نَ � �ي �ذ

َّ
هَا ال ُّ �ي

أَ
ا � �ي

رُو�نَ َ حْ�ش
هِ �تُ �يْ

َ
ل هُ �إِ

�نَّ
أَ
هِ وَ � �بِ

ْ
ل مَرْءِ وَ �قَ

ْ
�نَ ال ْ �ي َ حُولُ �ب َ هَ �ي

َ
�نَّ اللّ

أَ
مُوا �

َ
وَ اعْل

 سوره مبارکه انفال آیه:24

حیات
 حيات در انســان در نظر ســطحى و بدوى مبدئى اســت كه به وسيله آن علم و قدرت در هر كارى 
پيــدا م‏ىشــود، و آدمــى اعمــال خــود را مــا دام كه زنــده اســت از روى علم و بوســيله قــدرت انجام 

م‏ىدهد، و وقتى حيات باطل شود قهرا صدور اعمال نيز متوقف م‏ىگردد. 
ولــى از طريــق نظــر علمى كشــف شــده كه اين حيــات آن طور كــه در نظر بدوى به ذهن م‏ىرســيد 
كــرده در  كــه حيــوان را داراى حيات  ىك  مختــص بــه اقســام حيوانــات نيســت، براى اينكــه آن ملا
گياهان نيز هست، و آن عبارت است از اينكه موجود جاندار داراى نفس و جانى م‏ىباشد كه از آن 
گون،  جان اعمال مختلفى صادر م‏ىشود، آنهم نه به يك گونه و بطور طبيعى، بلكه به انحاى گونا
كه  مثل حركت به سوى جهات مختلف و با حركاتى مختلف، و مثل سكون و بى حركت ماندن 

گياهان نيز هست. همه اينها در 
حال ببينيم حيات به چه معنا است؟

كــه در مقابــل موت يعنى باطل شــدن مبــدأ اعمال حياتى قــرار دارد، برگشــت معنايش بر   حيــات 
حســب تحليل به اين اســت كه موجود داراى حيات داراى چيزيست كه بوسيله آن، آثار مطلوب 
كه موت عبارت است از اينكه آثار مطلوب از  از آن موجود مترتب بر آن موجود م‏ىشود، هم چنان 
گياه خود را  كه زمين  آن موجود بر آن موجود مترتب نشود، پس زنده شدن زمين به معناى آن است 

كه اين اثر بر آن مترتب نم‏ىشود.  گردد، بر خلاف زمين مرده  ياند و سرسبز  برو
و زنده بودن عمل عبارت است از اينكه عمل طورى باشد كه غرضى كه بخاطر آن غرض آن عمل 
انجام شده از آن عمل حاصل شود، و عمل مرده عبارتست از عملى كه اينطور نباشد، و همچنين 
زنده بودن ســخن به اين اســت كه سخن اثر مطلوب را در شنونده بگذارد و سخن مرده آن سخنى 
كه  كه چنين نباشد. و زنده بودن انسان عبارت است از اينكه در مجراىي قرار داشته باشد  است 
فطرت، او را بسوى آن مجرى هدايت مك‏ىند، مثل اينكه داراى عقلى سليم و نفسى زيكه و مهذب 
كه  كه قرآن شريف دين را حيات بشر خوانده، چون قرآن دين حق را  باشد، و بهمين جهت است 

همان اسلام است، عبارت م‏ىداند از فطرت الهى.
كــه آن چيز حالتى دارد كه به خاطر داشــتن آن حالت  كلمــه" حيــات" در مــورد چيزى بكار م‏ىرود 

داراى شعور و اراده شده است.
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" حيات" و اقسام آن از نظر قرآن":
توضيح اينكه، زندگى گرانبهاترين متاعى است كه يك موجود زنده براى خود سراغ دارد، و چگونه 
چنين نباشد و حال آنكه در ما وراى زندگى غير از عدم و بطلان چيز ديگرى نيست، و معلوم است 
كه اين ارزش را براى زندگى به خاطر اثر آن قائل اســت كه عبارت اســت از شــعور و اراده كه نشــاط 
و ســعادت زندگى انســانى به آن اســت، و براى همين جهت اســت كه همواره از جهل و نداشــتن 

حريت اراده و اختيار م‏ىگريزد.
آرى، انسان هم كه ىكي از موجودات زنده است مانند همه موجودات مجهز به سلاحى كه زندگى 
معنوى او را كه حقيقت وجود او است تامين كند م‏ىباشد، همانطورى كه تمامى انواع موجودات 
مســلح به ســاحى كه حافظ وجود و بقايشان باشد هســتند، و سلاح انسانى همين اراده و اختيار 
او است كه خيرات و منافع او را از شرور و مضارش مشخص نموده و او را به آن ىكي سوق و از اين 

ىكي زنهار م‏ىدهد.
كه نوع انسانى را بسوى سعادت و خير و به سوى منافع وجودش  كه اين هدايت الهى  و از آنجاىي 
دلالــت مك‏ىنــد هدايتى اســت تكوينى و از مشــخصات نحوه خلقت اوســت، و محال اســت كه 
نظام آفرينش در يك مورد دچار خطا و اشتباه شود لا جرم بايد بطور قطع گفت كه انسان سعادت 
وجود خود را بطور قطع درك مك‏ىند، و در اين دركش دچار ترديد نم‏ىشود، هم چنان كه ساير انواع 
مخلوقــات بدون اينكه دچار ســهو و اشــتباه شــوند به جبلــت و فطرت خود راهــى را كه منتهى به 

سعادت و منفعت و خيرشان م‏ىشود م‏ىپيمايند.
گــر در جايــى دچــار خبــط م‏ىشــوند بخاطر تاثير عوامل و اســباب نامناســب ديگرى اســت كه   و ا
موجــودى را از مســير خيــرات و منافعــش منحرف ســاخته بســوى ضرر و شــرش ســوقش م‏ىدهد، 
كه بحســب طبع زمين‏ىاش بايد در روى زمين قرار بگيرد، و لكين فشــار  مانند جســم ثقيل زمينى 
نيروىي او را مجبور بدور شدن از زمين نموده و به رفتن بسمت بالا وادارش م‏ىسازد، و آن جسم تا 
آنجا كه مجبور اســت بر خلاف طبع خود بالا م‏ىرود و وقتى آن فشــار تمام شــد دوباره بسوى زمين 
گر فشــار ديگرى نباشــد بطور طبيعى يعنى بخط مســتقيم انجام  باز م‏ىگردد، و اين بازگشــتن هم ا
كــه در آن صورت بطور  م‏ىگيــرد، مگــر اينكه در بازگشــتن هم محكوم به يك نيروى مخالفى باشــد 

منحنى صورت م‏ىگيرد.
و اين معنا همان معناىي اســت كه در قرآن كريم روى آن پافشــارى نموده و م‏ىفرمايد راه ســعادت 
و علم و عملى كه منتهى به آن م‏ىشــود بر هيچ انســانى پوشــيده و مخفى نيســت، و هر انسانى به 
فطــرت خــود م‏ىفهمد كه چه معارفى را بايد معتقد باشــد و چه كارهايــى را بايد بكند،خداوند در 
مُ"   قَيِّ

ْ
ينُ ال قِ الِلَّه ذلِــكَ الدِّ

ْ
يْها لا تَبْدِيلَ لِخَل

َ
اسَ عَل تِي فَطَــرَ النَّ

َّ
قــرآن مجيــد م‏ىفرمايد:" فِطْرَتَ الِلَّه ال

رْ إِنْ  كِّ
َ

رَ فَهَدى‏- و پس از پنج آيــه- فَذ
َ

ــذِي قَدّ
َّ
ى وَ ال قَ فَسَــوَّ

َ
ذِي خَل

َّ
و در ســوره" اعلــى" م‏ىفرمايــد:" ال
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شْقَى"  و در سوره" شمس" م‏ىفرمايد:" وَ نَفْسٍ وَ ما 
َ ْ
بُهَا ال رُ مَنْ يَخْشــ‏ى وَ يَتَجَنَّ

َ
كّ

َّ
كْرى‏ سَــيَذ ِ

ّ
نَفَعَتِ الذ

ــاها"  آرى، گاهى م‏ىشــود كه  اها وَ قَدْ خابَ مَنْ دَسَّ
َ

حَ مَنْ زَكّ
َ
فْل

َ
هَمَها فُجُورَها وَ تَقْواها قَدْ أ

ْ
ل

َ
اها فَأ سَــوَّ

انســان در اعتقاد و يا عملش از طريق حق منحرف شــده و دچار اشــتباه م‏ىگردد، لكين اين خطا 
و اشــتباه مســتند به فطرت انسانى او و هدايت الهى نيست، بلكه بخاطر اين است كه او خودش 
عقل خود را دزديده و در اثر پيروى هواى نفس و تســويلات جنود شــيطان راه رشــد خود را گم كرده 
هِمُ  بِّ قَــدْ جاءَهُمْ مِنْ رَ

َ
نْفُسُ وَ ل

َ ْ
ــنَّ وَ ما تَهْوَى ال

َ
 الظّ

َّ
بِعُونَ إِل اســت، هــم چنان كه قرآن فرمــوده:" إِنْ يَتَّ

مٍ". 
ْ
هُ الُلَّه عَل‏ى عِل

َّ
ضَل

َ
 إِلهَهُ هَواهُ وَ أ

َ
خَذ

َ
يْتَ مَنِ اتّ

َ
 فَرَأ

َ
هُدى‏" و نيز فرموده:" أ

ْ
ال

پس اين امور و علم و عملى كه فطرت انسانى انسان را بسوى آن دعوت مك‏ىند لوازم زندگى سعيد 
كــه جا دارد نامــش را زندگى گذاشــت و چنين زندگى بــه چنين علم و  انســانى و آن زندگــى اســت 
كه چنين علم و عمل مســتلزم چنان زندگى اســت، و زندگى را از  عملى نيازمند اســت هم چنان 
اينكــه دچار منافيات شــده و در نتيجــه اثرش خنثى گردد حفظ نموده و دوباره به مســير اولش باز 

م‏ىگرداند.
كه فطرتش او را به آن دعوت نموده و هدايت  گر انســان از راه راســتى  كه ا از اينجا نتيجه م‏ىگيريم 
الهى بســوى آن ســوقش م‏ىدهد منحرف شــود قطعا لوازم ســعادت زندگى را از دست داده‏ است، 
گرائيدن بســوى جهل و فســاد، اراده آزاد و عمل  كوتاهى كرده و با  يعنى در علم نافع و عمل صالح 
كرده، و ديگر زنده به آن زندگى نم‏ىشــود مگر اينكه علم حق و عمل  نافع خود را به مردگان ملحق 
حق را دوباره كسب كند، و اين آن معناىي است كه آيه مورد بحث به آن اشاره نموده و م‏ىفرمايد:" 
كنيد دعوت خدا و رسول را وقتى شما را دعوت مك‏ىنند  كه ايمان آورده‏ايد استجابت  اى كسانى 

كه شما را زنده مك‏ىند". به چيزى 
ياد است، و  لام در جمله" لِما يُحْيِكُيمْ" به معناى" الى" است، و اين تعبير در استعمالات عرب ز
كه  كه رسول مردم را به آن دعوت مك‏ىند دين حق است و دين حق همان اسلام است  آن چيزى 
قرآن كريم آن را به پيروى فطرت و پذيرفتن دعوت آن به علم نافع و عمل صالح تفسير كرده است.
البته از نظر قرآن كريم براى حيات يك معناى ديگرى است دقيق‏تر از آن معناىي كه به نظر ساده و 
سطحى انسان م‏ىرسد، چون در نظر سطحى، حيات عبارت است از زندگى دنيوى از روز ولادت 
تا رسيدن مرگ كه دورانى است توأم با شعور و فعل ارادى كه نظيرش و يا نزديك به آن در حيوانات 

نيز يافت م‏ىشود.
خِرَةَ 

ْ
ارَ ال

َ
 الدّ

َ
عِــبٌ وَ إِنّ

َ
هْوٌ وَ ل

َ
 ل

َّ
نْيا إِل

ُ
حَياةُ الدّ

ْ
 و لكيــن خــداى ســبحان بطورى كه از آيه" وَ ما هــذِهِ ال

مُونَ"  برم‏ىآيد غير اين زندگى دنياىي يك زندگى ديگرى براى انسان سراغ 
َ
وْ كانُوا يَعْل

َ
حَيَوانُ ل

ْ
هِيَ ال

َ
ل

كه اشــتغال به زندگى دنيا كه مشــتى اوهام اســت از آن زندگى كه حقيقت زندگى اســت  م‏ىدهد 
باز م‏ىدارد و حال آنكه اشــتغال به آن اهم و نتيجه آن نتيجه وجود آدمى و تحقق دادن به اغراض 
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كه ميان آدمى و رسيدن به حقيقت آن  روحى او است، پس اشتغال به زندگى دنيا حجابى است 
زندگى كه در پيش هســت حايل م‏ىشــود. و اين همان معناىي اســت كه خداى تعالى در ىكي از 
ةٍ مِنْ هذا فَكَشَــفْنا عَنْكَ غِطاءَكَ فَبَصَرُكَ 

َ
كُنْتَ فِي غَفْل قَدْ 

َ
آيات خطابيه روز قيامت م‏ىفرمايد:" ل

يَوْمَ حَدِيدٌ". 
ْ
ال

كــه خداوند لهو و  گرانمايه‏تر از زندگى دنيا  پــس معلوم شــد: براى انســان زندگى ديگرى شــريف‏تر و 
لعبش خوانده هست، و آن زندگى اخروى است كه، به زودى پرده از رويش برداشته م‏ىشود، و آن 
گناه نيســت، و در آن آدمى جز به نور  زندگى اســت كه ديگر مشــوب و آميخته با لهو و لعب و لغو و 
دَهُمْ  يَّ

َ
يمانَ وَ أ ِ

ْ
وبِهِمُ ال

ُ
كَتَبَ فِي قُل ولئِكَ 

ُ
ايمان و روح عبوديت سير نمك‏ىند، هم چنان كه فرموده:" أ

هُ 
ُ
كَمَنْ مَثَل اسِ  هُ نُوراً يَمْشِــي بِهِ فِي النَّ

َ
نا ل

ْ
حْيَيْناهُ وَ جَعَل

َ
كانَ مَيْتاً فَأ  وَ مَنْ 

َ
بِــرُوحٍ مِنْــهُ" و نيز فرمــوده:" أ

يْسَ بِخارِجٍ مِنْها".
َ
ماتِ ل

ُ
ل

ُ
فِي الظّ

پــس ايــن زندگى يك زندگى ديگرى اســت عال‏ىتر و گرانبهاتر از زندگــى عمومى دنيا كه در آن همه 
قُدُسِ"  و همچنين 

ْ
دْناهُ بِرُوحِ ال يَّ

َ
رقم آدمها و حتى حيوانها هم به ســر م‏ىبرند، و از امثال جمله" وَ أ

مْرِنا"  برم‏ىآيد كه باز يك زندگى ديگرى اســت ما فوق آن 
َ
يْكَ رُوحاً مِنْ أ

َ
وْحَيْنــا إِل

َ
كَذلِــكَ أ جملــه" وَ 

كــه گفتيم، و به زودى در باره اين زندگى ســوم بحث مفصلى در جاى مناســب خواهد  دو زندگــى 
آمد- انشاء اللَّه-.

كامل‏تر از حيات و زندگى  كه اشــرف و  كوتاه ســخن، پس براى آدمى يك زندگى حقيقى هســت  و 
پســت دنياىي او اســت، و وقتى به آن زندگى م‏ىرسد كه استعدادش كامل و رسيده شده باشد، و 
اين تماميت استعداد به وسيله آراستگى به دين و دخول در زمره اولياى صالحين دست م‏ىدهد، 
هم چنان كه رســيدن به زندگى دنياىي وقتى دســت م‏ىدهد كه نطفه‏اش رشــد نموده و هم چنان 

كامل شود يعنى به صورت جنين در آيد. كند تا استعدادش براى درك آن  نمو 
كُمْ لِما يُحْيِكُيمْ" اشــاره به همان استعداد  سُــولِ إِذا دَعا ذِينَ آمَنُوا اسْــتَجِيبُوا لَِِّ وَ لِلرَّ

َّ
هَا ال يُّ

َ
و آيه  " يا أ

نمــوده و م‏ىفرمايــد پذيرفتــن و عمــل كردن به آن دســتوراتى كه دعوت حقه اســامى، بشــر را به آن 
كه اين زندگى حقيقى  م‏ىخواند انسان را براى درك آن زندگى حقيقى مستعد م‏ىسازد، هم چنان 
هــم منشــا و منبع اســام اســت، و علم نافــع و عمل صالــح از آن زندگى سرچشــمه م‏ىگيــرد، و در 
بَةً وَ  هُ حَياةً طَيِّ نُحْيِيَنَّ

َ
نْث‏ى وَ هُوَ مُؤْمِنٌ فَل

ُ
وْ أ

َ
همين معنا اســت آيه شــريفه" مَنْ عَمِلَ صالِحاً مِنْ ذَكَرٍ أ

ونَ". 
ُ
كانُوا يَعْمَل حْسَنِ ما 

َ
جْرَهُمْ بِأ

َ
هُمْ أ يَنَّ نَجْزِ

َ
ل
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خ�  �ش ع
ع  �ش ‏خ� �نَ ع�ي ا�شِ �خ

ْ
‏ /ال عا�تِ ا�شِ �خ

ْ
�نى: ال

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

�ن ع�ي ا�شِ �خ
ْ
ى ال

َ
 عَل

َ
لاّ  �إِ

رَ�ةٌ �ي �ب
َ
ك

َ
ها ل

�نَّ لا�ةِ وَ �إِ رِ وَ الصَّ �بْ
الصَّ وا �بِ

�نُ ع�ي وَ اسْ�تَ
سوره مبارکه بقرة آیه: 45

خشع
گر اين خشوع  كلمه "خشع" جمع خاشع است كه مصدر آن خشوع به معناى نوعى ذلت است، و ا
كه حالت خشوع و ذلت بيش از هر چيز در ديدگان  را به ديدگان نسبت داده، از اين جهت است 

ظهور مك‏ىند.
خشــوع قلب آن تاثيرى اســت كه قلب آدمى در قبال مشاهده عظمت و كبرياىي عظيمى به خود 

كبريا است.‏ م‏ىگيرد،كلمه "خشوع" به معناى تاثر قلب از مشاهده عظمت و 
كه در برابر سلطانى  كه به افراد مقهور دست م‏ىدهد، افرادى  خشوع به معناى تاثير خاصى است 
قاهــر قــرار گرفته‏انــد، بــه طورى كــه تمام توجه آنــان معطوف او گشــته و از جاى ديگر قطع م‏ىشــود 
و ظاهــرا ايــن حالــت حالتى اســت درونى كه با نوعــى عنايت، به اعضاء و جوارح نيز نســبت داده 
م‏ىشــود، مانند كلام رســول خدا ص- به طورى كه روايت شــده- درباره شخصى كه در نمازش با 
گر دلش داراى خشوع م‏ىبود جوارحش نيز خاشع م‏ىشد و نيز مانند  يش خود بازى مك‏ىرد فرمود:ا ر
حْمنِ"كه خشوع را به صوت نسبت داده. صْواتُ لِلرَّ

َ ْ
كلام خداى تعالى كه م‏ىفرمايد"وَ خَشَعَتِ ال

خشــوع بــه معنــاى تــرس، و بى حركت شــدن اعضا از ترس اســت و يا گفته‏اند  چشــم فرو بســتن و 
خفض جناح و تواضع اســت. و يا گفته‏اند  ســر به زير انداختن است، يا گفته‏اند  خشوع آن است 
كه به اين ســو و آن ســو ننگرى، و يا آن اســت كه مقام طرف را بزرگ بدارى و همه اهتمام خود را در 
بزرگداشت او جمع و جور كنى. يا گفته‏اند: خشوع عبارت از تذلل است. و يا معانى ديگر كه همه 

كرديم جمع است. كلمه  كه ما براى اين  اينها در آن معناىي 

خضوع
 

فرق ميانه خشــوع و خضوع با اينكه معناى تذلل و انكســار در هر دو هســت، اين است كه خضوع 
مختص به جوارح و اعضاى بدنى آدمى است، ولى خشوع مختص به قلب است.
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خ� �ش ى
ی �ش اهاخ� �ش �خْ َ وْ�نى/ �ي

َ �ش وْهُمْ/ وَ اخ�ْ
َ �ش �خْ

�نى: �تَ
آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

َّهُمْ  وْ�نَ رَ�ب َ �ش �خْ َ وصَلَ وَ �ي ُ �نْ �ي
أَ
هِ � هُ �بِ

َ
مَرَ اللّ

أَ
و�نَ ما �

ُ
صِل َ �نَ �ي �ي �ذ

َّ
وَ ال

حِسا�بِ 
ْ
و�نَ سُوءَ ال ا�فُ �خ َ وَ �ي

 سوره مبارکه رعد آیه: 21 

خشی 
ظاهــرا فــرق ميان "خشــيت" و "خوف" اين اســت كه خشــيت به معنــاى تاثر قلب از اقبــال و روى 
آوردن شــر و يا نظير آن اســت، و خوف به معناى تاثر عملى انســان اســت به اينكه از ترس در مقام 
كه در دل متاثر نگشته، دچار  گريز از شر و محذور را هم فراهم سازد، هر چند  اقدام برآمده و وسائل 

هراس نشده باشد.
 الَلَّه "، و 

َّ
حَــداً إِل

َ
 لــذا م‏ىبينيــم خــداى ســبحان در توصيــف انبيــاء )ع( م‏ىفرمايــد: "وَ لا يَخْشَــوْنَ أ

ترس از غير خدا را از ايشان نفى مك‏ىند، و حال آنكه خوف را در بسيارى از جاها براى آنان اثبات 
ا تَخافَنَّ مِنْ  وْجَسَ فِي نَفْسِــهِ خِيفَةً مُوســ‏ى"  و نيز م‏ىفرمايد: "وَ إِمَّ

َ
نموده، از آن جمله م‏ىفرمايد: "فَأ

كــه بگوئيم انبيــاء از غير خدا هيچ  قَــوْمٍ خِيانَــةً" و جمــع ميــان آن نفى و اين اثبات به‌همين اســت 
نم‏ىترسند، و در موارد مذكور در بالا در مقام پيشگيرى برآمده‏اند.

و بعيد نيست برگشت كلام راغب در فرق ميان خوف و خشيت نيز به همين باشد، او گفته است: 
فــرق ميان اين دو اين اســت كه خشــيت خوفى اســت كه توأم با تعظيم و بيشــتر اوقــات از داناىي 
ما يَخْشَــى الَلَّه مِنْ 

َ
ناشــى شــود، و لذا خداى ســبحان آن را به علماء اختصاص داده م‏ىفرمايد:"إِنّ

كه مقصود از خوف در اين موارد همان ترس درونى است. ماءُ" و پر واضح است 
َ
عُل

ْ
عِبادِهِ ال

كــه در فرق ميان ايــن دو واژه گفته‏اند: خوف هــم از ناحيه مكروه  و همچنيــن گفتــار بعضــى  ديگر 
حاصل م‏ىشود و هم از ناحيه كسى كه ممكن است اين مكروه را به آدمى برساند هم گفته م‏ىشود: 
من از مرض خوف دارم، و هم گفته م‏ىشود من خوف دارم از اينكه فلان چيز مريضم كند، بخلاف 
خشيت كه تنها از آورنده مكروه و شر است، نه از خود مكروه، و لذا گفته م‏ىشود: "خشيت اللَّه" من 
گر برگشت اين كلام به  گفته نم‏ىشود: خشيت المرض- از مرض ترسيدم. و ا از خدا ترسيدم ولى 

كليت نخواهد داشت. گفتيم، كلامى قابل نقض خواهد بود و  كه ما  همان معناىي نباشد 
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خ� طء
طخ�ا ا ا�ن طا�ي ‏/خ�َ �ن �ي اطِ�ئ �خ

ْ
م‏/َ  ال

ُ
ك ا�تِ �ئ ط�ي �نى: خ�َ

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

َ
ا �ن �ي  مُ�بِ

ً
ما

ْ �ث  وَ �إِ
ً
ا ا�ن هْ�ت ُ مَلَ �ب دِ احْ�تَ �قَ  �فَ

ً
ا �ئ رِ�ي َ هِ �ب رْمِ �بِ َ مَّ �ي

ُ  �ث
ً
ما

ْ �ث وْ �إِ
أَ
�ةً � �ئَ طِ�ي سِ�بْ خ�َ

ْ
ك وَ مَ�نْ �يَ

سوره مبارکه نساء آیه: 112

خطا
كنــد، و اتفاقا چيز ديگرى را به دســت آورد و  راغــب در مفــردات م‏ىگويد: وقتى كســى اراده چيزى 
گر همان چيز را كه خواســته بود به دســت آورد،  يــا كارى ديگــر كنــد، م‏ىگوينــد فلانى خطا كرد. و ا
م‏ىگويند فلانى اصابه كرد. گاهى هم م‏ىشــود كه به كســى كه عملى كرده كه درســت آن را انجام 
نــداده و يــا اراده‏اى كرده كه خوب نم‏ىتواند عمليش كنــد، م‏ىگويند فلانى به خطا رفت. و از اين 
بــاب اســت كه م‏ىگويند: "اصاب الخطــا" و يا م‏ىگويند "اخطا الصواب" و يــا "اصاب الصواب" و 
"اخطا الخطاء" يعنى به راه خطا رسيد و راه صواب را به خطا رفت و به راه صواب رسيد و راه خطا 
را هــم درســت نرفــت، بلكــه در آن نيــز خطا كرد. و اين لفــظ يعنى لفظ "خطا" بطــورى كه ملاحظه 
كرديــد، مشــترك در چند معنا اســت. و كســى كه م‏ىخواهــد در حقايق تدبر كند، بايــد در هر مورد 

كند ببيند اين لفظ در خصوص آن مورد به چه معنا است.  استعمالى فكر 
 كلمه "خطيئه" از نظر معنا با كلمه "ســيئه" نزديك اســت چيزى كه هســت كلمه خطيئه را بيشتر 
كــه مورد مقصود اصلى و فى نفســه نبوده باشــد، بلكــه آن مورد و آن  در جايــى اســتعمال مك‏ىننــد 
كرده شكارى را با  كه قصد  كه به خطا انجام شده زائيده از مقصدى ديگر باشد، مثل كسى  فعلى 
تير بزند، ولى تير او به انسانى بر م‏ىخورد. و يا تنها م‏ىخواهد مسكرى بنوشد و قصد هيچ جنايتى 
ندارد، و لكين وقتى مست شد جنايت هم مرتكب م‏ىشود. البته اين زائيدن و سبب شدن براى 
كه خودش نيز حرام است، مانند نوشيدن مسكر  تحقق خطا دو جور است، ىكي آن سببى است 
كه ســبب جنايتى شــود. دوم ســببى كه خودش حرام و ممنوع نيســت، مثل تير انداختن به طرف 

گاهى سبب جنايتى م‏ىشود. كه عملى است جايز  ولى  شكار 
اثم

كلمه" اثم" به معناى عمل زشــتى اســت كه باعث شــود آن چيزى كه قرار است برسد ديرتر  برسد. 
كه در انسان،  كلمه ذنب، و نظاير آن، و آن عبارت است از حالتى  اثم از نظر معنا نزديك است به 
كندى انسان از رسيدن به خيرات م‏ىگردد، پس  كه باعث  يا هر چيز ديگر يا در عقل پيدا م‏ىشود 
اثــم آن گناهــى اســت كه بــه دنبال خود شــقاوت و محروميــت از نعمت‏هاى ديگرى را مــ‏ىآورد، و 
سعادت زندگى را در جهات ديگرى تباه م‏ىسازد‏.كلمه" أثيم" به معناى كسى است كه اثم و گناه 

كار هميشگى و دائميش شود و از آن دست برندارد.  كه  كند، به حدى  بسيار 
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 در آيــه  "قُــلْ فِيهِمــا إِثْــمٌ" كلمــه "اثم" بــه معناى عملى اســت كه با وبال خــود انســان را از خيرهاى 
بســيارى محروم بســازد، مانند شــرب خمر، و قمار، و ســرقت، از كارهاىي كه هيچ انســانى آن را به 
منظــور بــه دســت آوردن خيرات زندگى انجــام نم‏ىدهد، و بر عكس موجــب انحطاط اجتماعى و 

سقوط آدمى از وزن اجتماعى و سلب اعتماد و وثوق جامعه از آدمى م‏ىشود.

 فحش
همچنین مراد از" فواحش" گناهانى اســت كه حد اعلاى شــناعت و زشــتى را داشته باشد، مانند 
كه باعث انحطاط، ذلت و سقوط در زندگى  گناهانى است  زنا، لواط و امثال آن. و منظور از" اثم" 
كــه آبروى آدمــى و مال و عرض و جانش را تباه م‏ىســازد. و نيــز منظور از"  گــردد، ماننــد م‏ىگســارى 
بغى" تعدى و طلب كردن چيزى است كه حق طلب كردن آن را نداشته باشد، مانند انواع ظلم‏ها 

و تعديات بر مردم و استيلاى غير مشروع بر آنان.

سوء
 وقتى گفته م‏ىشود:" ساءه الامر مساءة" معنايش اين است كه فلان پيش آمد حال بدى را بر فلانى 
كه  گفته شــود:" ســ‏ىء بالامر" معنايش اين اســت  انداخت، و وقتى با صيغه مجهول تعبير شــود و 
ى را ناراحت كرده باشــد. كلمه ســوء  فلانى خودش به خاطر آن امر ناراحت شــد، نه اينكه آن امر  و
به معناى هر چيزى اســت كه انســان از آن نفرت دارد و در نظر اجتماع زشــت م‏ىآيد و اين ســوء در 
كــه از حــد بگذرد و از طور خود تجاوز كند، آن وقت مصداق فحشــاء ميشــود، و به همين  صورتــى 
جهــت زنا را كه زشــتی‌اش از حد بيرون اســت، فحشــاء ميگوينــد. در معناى كلمه" ســيئه" گفته 
اســت كه: به معناى هر خصلتى اســت كه نفس آدمى از آن خوشــش نيايد و از آن ناراحت شود، و 

كه نفس را مسرور و خوشحال سازد. كه به معناى خصلتى است  نقيض آن" حسنه" 

ذنب
گفته م‏ىشود:"  • گرفتن دنباله چيزى است، مثلا   راغب م‏ىگويد:كلمه" ذنب" در اصل به معناى 

گرفتم. ولى در هر عملى كه دنباله وخيمى دارد نيز استعمال  ذنبته"، يعنى رسيدم به دم آن و آن را 
م‏ىشود.
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سوره مبارکه بقره آیه: 29

خلق
كار رفته باشــد، حال چه به نحو ضم  كه در خلقت آن تقدير و تاليف به  خلق ايجاد چيزى اســت 
چيزى به چيز ديگر باشد، مانند ضم اجزاء نطفه به كيديگر و يا ضم نطفه ماده به نطفه نر و سپس 
ضــم مــواد غذايــى بــه آن و هزاران شــرايط كه در پيدايش و خلقت يك انســان و يا حيوان اســت، و 
چه به نحو ديگرى كه از قبيل ضم جزئى به جزء ديگرى نباشــد، مانند تقدير ذات موجود بســيط و 
كريمه قرآن نيز  كه با ساير موجودات دارد. و اين معنا از آيات  تعيين حد وجودى و آثار آن و روابطى 
 شَيْ‏ءٍ 

َ
كُلّ عْط‏ى 

َ
ذِي أ

َّ
رَهُ تَقْدِيراً  و آيه" ال

َ
 شَــيْ‏ءٍ فَقَدّ

َ
كُلّ قَ 

َ
به خوبى اســتفاده م‏ىشــود، مانند آيه "وَ خَل

كه خلقت خود را به همه چيز تعميم داده.  كُلِّ شَيْ‏ءٍ"   قَهُ ثُمَّ هَدى‏"  و آيه "الُلَّه خالِقُ 
ْ
خَل

كــه در معناى آن تقديــر جهات وجود و تنظيم آن نيســت، به همين جهت اســت كه  بخــاف امــر 
كــه در باره خلقت فرموده:  امــر تدريج بردار نيســت، و لكين خلقت‏ قابل تدريج اســت، هم چنان 
بَصَرِ"  

ْ
مْحٍ بِال

َ
كَل  واحِدَةٌ 

َّ
مْرُنا إِل

َ
امٍ". و در باره امر فرموده: "وَ ما أ يَّ

َ
ةِ أ رْضَ فِي سِــتَّ

َ ْ
ــماواتِ وَ ال قَ السَّ

َ
"خَل

كلام مجيدش خلقت را به غير خود نيز نســبت داده و فرموده:  كه در  و نيز به همين جهت اســت 
خالِقِينَ".

ْ
حْسَنُ ال

َ
يْرِ بِإِذْنِي فَتَنْفُخُ فِيها"  و نيز فرموده: "فَتَبارَكَ الُلَّه أ كَهَيْئَةِ الطَّ ينِ  قُ مِنَ الطِّ

ُ
"وَ إِذْ تَخْل

و اما امر به اين معنا را به غير خود نسبت نداده، بلكه آن را مختص به خود دانسته و آن را بين خود 
ــمْسَ وَ 

َ
و بيــن هــر چيــزى كه م‏ىخواهد ايجــاد كند از قبيل روح و امثال آن واســطه قرار داده: "وَ الشّ

مْرِهِ"و آيات 
َ
وحِ مِنْ أ ئِكَةَ بِالرُّ مَلا

ْ
 ال

ُ
مْرِهِ"  و "يُنَزِّل

َ
كُ بِأ

ْ
فُل

ْ
مْرِهِ"  و "وَ لِتَجْرِيَ ال

َ
راتٌ بِأ

َ
جُومُ مُسَخّ قَمَرَ وَ النُّ

ْ
ال

ديگــرى از ايــن قبيــل نيز هســت كه از آن بــر م‏ىآيد خداى تعالى امر خود را ســبب و يــا همراه ظهور 
اينگونه امور م‏ىداند.

پس معلوم شــد كه گر چه برگشــت خلق و امر به يك معنا اســت، ولى به حسب اعتبار مختلفند و 
به همين جهت صحيح اســت كه هر كدام را متعلق به خصوص يك قســم از ايجاد بدانيم، حال 
كــدام به تنهاىي ذكر شــده باشــند، و چه با هم، بــراى اينكــه در جاىي هم كه  چــه ايــن دو لفــظ هر 
مانند آيه مورد بحث با هم ذكر شده باشند، باز صحيح است بگوييم خلق به معناى ايجاد ذوات 
موجودات اســت، و امر به معناى تقدير آثار و نظام جارى در آنها اســت، و خلق بعد از امر اســت، 
چــون تا چيزى نخســت تقدير نشــود، خلق نم‏ىشــود، هــم چنان كه هيچ مخلوقــى بعد از خلقت 

تقدير نم‏ىشود- دقت بفرماييد-.
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رْضَ فِي يَوْمَيْنِ" مراد از كلمه "يوم" پاره‏اى از زمان اســت، 
َ ْ
قَ ال

َ
خلقــت زميــن در دو روز: در آیــه "خَل

كنان زمين عبارت اســت از  نــه دو روز از روزهــاى معمولــى و معهــود ذهن ما، چون روز از نظر ما ســا
كــره زمين به دور خــودش، كه يك دور آن را يك روز )و يا به عبارتى: يك شــبانه روز(  مقــدار حركــت 
م‏ىناميم، و احتمال اينكه مراد از دو روز در آيه چنين روزى باشد احتمالى است فاسد و فسادش 
كه گفتيم- مراد از روز پاره‏اى از زمان است و اطلاق روز بر پاره‏اى از  بر همه روشن. پس- همان طور 
ها 

ُ
امُ نُداوِل يَّ

َ ْ
كَ ال

ْ
كه م‏ىفرمايد: "وَ تِل كلام خداى تعالى است  زمان بسيار شايع است، از آن جمله 

وْا مِنْ قَبْلِهِمْ"، و امثال اين موارد 
َ
ذِينَ خَل

َّ
امِ ال يَّ

َ
 مِثْلَ أ

َّ
ــاسِ" و نيز م‏ىفرمايد: "فَهَلْ يَنْتَظِرُونَ إِل بَيْــنَ النَّ

كه ايام در پاره‏اى از زمان اطلاق شده است.
پــس مــراد از دو روزى كــه خــدا در آن زميــن را آفريده دو قطعه از زمان اســت كــه در آن تكون زمين و 
گــر آن را دو قطعــه از زمان خواند، نــه يك قطعه، براى اين اســت كه  زميــن شــدن آن تمــام شــده. و ا
دلالت كند بر اينكه زمين در تكون نخستينش، دو مرحله متغاير را طى كرده: ىكي مرحله خامى و 
كالى و دوم مرحله پختگى و رسيده شدن. و يا به عبارتى ديگر: ىكي مرحله ذوب بودن، و ديگرى 

مرحله منجمد شدن، و امثال اين تعبيرها.
امر: مراد از كلمه "أمر" همان معناى فرمودن است، كه مقابلش كلمه نهى است، چيزى كه هست 
كــه بزرگتران به كوچكتــران مك‏ىنند، و  هميــن فرمــودن دو جور اســت: ىكي تشــريعى مانند اوامرى 
كيــى هــم تكوينى، كه عبارت اســت از اراده وجود يافتن چيزى كه خــداٌى تعالى در جاى ديگر در 
كلمه  كُنْ فَيَكُونُ" پس امر خدا عبارت اســت از  هُ 

َ
 ل

َ
نْ يَقُول

َ
رادَ شَــيْئاً أ

َ
مْرُهُ إِذا أ

َ
ما أ

َ
باره‏اش فرموده: "إِنّ

كــه امر او كلمه "كن" اســت صفــت آن را در آيه مــورد بحث مؤنث  "كــن"، و شــايد بــه هميــن اعتبار 
آورده، فرموده: "واحدة".

آنچــه كــه ســياق كلام افــاده مك‏ىنــد كــه امــر خــدا واحد اســت منظــور اين اســت كــه: امــر او تكرار 
نم‏ىخواهد به اين معنا كه وقتى تحقق و هستى چيزى را اراده كند هست شدن آن چيز احتياجى 
بــه اينكــه بــار ديگر و بار ديگر امر را تكرار كند نــدارد، بلكه همين كه يك بار كلمه "كن" را القاء كند 
يت، مانند نگاه كردن بدون تأنى و درنگ، و معلوم اســت  متعلق آن هســت م‏ىشــود، آن هم به فور

وقتى به فوريت محقق م‏ىشود ديگر احتياجى به تكرار امر نيست.
يت را تشــبيه به "لمــح بصر" كرده براى اين نبــوده كه بفهماند  گــر محقــق شــدن متعلق امر به فور و ا
زمان تاثير امر كوتاه، و نظير كوتاهى لمح بصر است، بلكه م‏ىخواهد بفهماند تاثير امر اصلا احتياج 
به زمان هر چند كوتاه ندارد، آرى تشــبيه به لمح بصر در كلام كنايه از همين ب‏ىزمانى اســت، پس 
أمــر خــداى تعالى كه همان ايجاد و اراده وجود اســت احتياجى نــه به زمان دارد و نه به مكان، و نه 
به حركت، و چگونه ممكن است محتاج به اينگونه امور باشد با اينكه زمان و مكان و حركت همه 

به وسيله همان امر موجود شده‏اند.
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 سوره مبارکه بقره آیه: 103  

اختیار 
گر ما چيزى را خيــر م‏ىناميم، بدان جهت  اصــل در معنــاى كلمــه "خير "همانا انتخاب اســت، و ا
كــه آن را بــا غير آن مقايســه مك‏ىنيــم، و كيــى از آن دو را انتخاب نمــوده و م‏ىگوئيم اين خير  اســت 
است، و معلوم است از بين چند چيز ما آن را انتخاب مك‏ىنيم كه هدف و مقصد ما را تامين كند.
پــس در حقيقــت آنچــه خــود مــا م‏ىخواهيــم خيــر اســت، هــر چنــد كه مــا آن را بــراى چيــز ديگرى 
م‏ىخواهيــم، ولــى خيــر حقيقى همــان مقصد ما اســت، و آن ديگرى به خاطر مقصد ما خير شــده 
گــر خيرش  اســت، پــس خيــر حقيقــى آن چيزى اســت كه بــه خاطر خــودش مطلوب ما اســت، و ا
م‏ىناميــم چــون در مقايســه با چيزهاى ديگــر آن را انتخاب كرديم. پس هر چيــزى تنها وقتى "خير" 
ناميده م‏ىشود كه با چيز ديگرى مقايسه شود، و نسبت به آن چيز مؤثر باشد، و گرنه هر چيزى تنها 

خودش است، نه خير است و نه شر.
كلمــه "خيــر" از نظر وزن وصفى اســت كه از ماده "خار، يخار، خيرة" اشــتقاق يافتــه كه اين ماده به 
كه به وجهى در انجام و يا اخذ  كردن ىكي از دو چيز و يا دو عملى است  معناى انتخاب و اختيار 
آن در ترديــد باشــد، و خيــر از آن دو، آن اســت كــه در مطلوبيت و فضيلت، برترى بر ديگرى داشــته 

اخذ آن متعين باشد. 
پــس خيــر از دو عمــل، آن عملى اســت كه انجام آن متعين باشــد. و خير از دو چيز آن اســت كه از 
كه از جهت تمتع و اســتفاده  جهت انتخاب مطلوب باشــد، مثلا خير از دو مال، آن مالى اســت 
مطلوبتر باشــد. و خير از دو خانه، آن خانه‏اى اســت كه از جهت ســكنى مطلوب‏تر باشد. و خير از 
دو انســان، آن فردى اســت كه از جهت مصاحبت بهتر باشــد. و خير از دو رأى، آن رأىي اســت كه 
اخذ به آن بهتر باشــد. و خير از دو اله، آن معبوديســت كه از جهت پرســتش بهتر باشد. و از همين 
جــا اســت كه اهل ادب گفته‏انــد اصل اين كلمه "أخير: خوبتر" و به صيغــه افعل التفضيل بوده، و 
لكين حقيقت مطلب اين اســت كه كلمه مذكور صفت مشــبهه‏اى است كه بر حسب ماده خود 

معناى افعل التفضيل را افاده نموده و برترى را م‏ىرساند.



57

خ�  ى ل
ال  �ت لُم�خ �يَّ

�خَ ُ الٍ‏ /�ي �ت ل‏/مُ�خْ �يْ
�خَ
ْ
�نى: ال

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

ً
ورا �خُ

الاً �فَ �ت حِ�بُّ مَ�نْ كا�نَ مُ�خْ ُ هَ لا �ي
َ
�نَّ اللّ  �إِ

 سوره مبارکه نساء آیه: 36  

مختال
كلمــه مختــال به معناى كســى اســت كه دســتخوش خيــالات خود شــده، و خيالــش او را در نظر 
خودش شــخصى بســيار بزرگ جلوه داده، در نتيجه دچار به كبر گشــته، از راه صواب گمراه شــده 

كه در راه رفتنش تبختر مك‏ىند. گر خيل م‏ىخوانند براى همين است  است، اسب را هم ا
مختال به كسى م‏ىگويند كه دچار خيلاء و تكبر شده باشد، و تكبر را از اين جهت خيلاء م‏ىگويند 

كه در خود سراغ دارد فضيلتى براى خود خيال مك‏ىند. كه متكبر چيزى را 
كه مصدر است  ياد افتخار و مباهات مك‏ىند، و اختيال  كه ز فخور: "فخور" به معناى كسى است 
كــه آنچه نعمت دارد  بــراى كلمــه مختال، و نيز افتخار ناشــى از اين می شــود كه انســان توهم كند 
به خاطر اســتحقاق خودش اســت، و اين بر خلاف حق اســت، چون او فعلى را كه بايد مســتند به 
تقدير خدا كند به استقلال نفس خود كرده، و اين اختيال و افتخار هر دو از رذائل نفسند، كه خدا 

آن را دوست نم‏ىدارد.
فخور

يــاد افتخــار مك‏ىنــد، و ايــن دو صفــت يعنــى اختيال-  كلمــه فخــور بــه معنــاى كســى اســت كه ز
گر  خيال‏زدگــى- و كثــرت فخــر از لوازم علاقمنــدى به مال و جاه، و افراط در حب آن دو اســت، و ا
كــه اين دو، خدا را دوســت  فرمــوده: خــدا مختــال و فخور را دوســت نمــ‏ىدارد، براى همين اســت 
كــه دو طايفــه مذكــور در معــرض آن دو صفت  نم‏ىدارنــد، زيــرا قلبشــان وابســته بــه غير او اســت، 
كــه بخل م‏ىورزد دلش متعلق به مال اســت، و  نامبرده‏انــد يعنــى صفــت خيلاء و فخر، طايفه اول 

كه بين جاه و مال تا اندازه‏اى ملازمه هست. طايفه دوم دلش متعلق به جاه است، هر چند 
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سوره مبارکه ص آیه: 29

تدبّر
دبر "مقابل" قبل اســت. دبر به معناى عقب و قبل به معناى جلوى هر چيز اســت، دو عضو جلو و 
عقــب را هــم بــه همين جهت و به طور كنايه، قبل و دبر م‏ىنامند، و چه بســا بر هر چيزى هم كه در 
گرفته باشــد مجازا اطلاق بشــود. از اين دو لفظ مشــتقاتی اســت،  دنبال و يا جلو چيز ديگرى قرار 
از آن جملــه اســت: "اقبــل- روى آورد"،" أدبــر- پشــت كرد،قبل- بوســيد،دبر الامــر- در عاقبت كار 
كار انديشــيد"، و "استدبر-  انديشــيد"، "تقبل- پذيرفت و زير بار رفت"،" تدبر- در اطراف و عواقب 
كار ديــد كه در اولش نم‏ىديــد و آن را پيش بينى نمك‏ىــرد". "دبر امر البيت"  چيزهايــى در عاقبــت 
كه وضع آن  كه مربوط به آنست منظم نمود، بطورى  كه امور خانه و تصرفاتى را  معنايش اين است 

گذاشت و اهل آن از فوايد مطلوب آن برخوردار شدند. رو به صلاح 
كــه از پى م‏ىرســد، مثلا گفته م‏ىشــود: "امس  كــه در هــر چيز بــه معناى دنباله‏ايســت  لفــظ "دابــر" 
الدابر- ديروز گذشته" يعنى روزى كه در پى امروز بود هم چنان كه گفته م‏ىشود: "عام قابل- سال 
كه از وى به  آينده". و "دابر" به اثر هر چيزى هم اطلاق م‏ىشــود، مثلا به نســل آدمى و هر اثر ديگرى 
مُوا" 

َ
ذِينَ ظَل

َّ
قَــوْمِ ال

ْ
جــا م‏ىمانــد "دابر" گفته م‏ىشــود، پس اينكه خــداى تعالى فرمود: "فَقُطِــعَ دابِرُ ال

كــت و نابودى همــه ايل و تبارشــان را فــرا گرفت.ادبار از هــر چيزى به  معنايــش ايــن اســت كــه هلا
كردن است. معناى اعراض و به معناى پشت 

 "تدبير" به معناى اين است كه چيزى را دنبال چيزى بياورى، و مقصود از آن اين است كه اشياى 
كه هر كدام در جاى خاص خود قرار بگيرد،  متعدد و مختلف را طورى تنظيم كنى و ترتيب دهى 
بطورى كه به محض تنظيم، آن غرضى كه از هر كدام آنها دارى و فائده‏اى كه هر كدام دارد حاصل 
گردد و به خاطر متلاشــى شــدن اصل، و فســاد اجزاء، و تزاحم آنها با كيديگر غرض مختل نشــود.
تدبيــر امــر عالم هم به‌همين معنا اســت كــه اجزاى آن را به بهترين و محكم‏ترين نظم منظم‏ ســازد، 
بطورى كه هر چيزى بســوى غايت مقصود از آن متوجه گشــته و ســير كند، و همين آخرين كمالى 
است كه مخصوص به او است، و منتهى درجه و اجل مسماىي است كه به سوى آن گسيل شده، 
همچنين مجموع آن را با نظمى عام عالمى منظم سازد، بطورى كه سراپاى عالم هم متوجه غايت 
گردد. كه همان رجوع و بازگشت به خداست بشود و در نتيجه بعد از دنيا آخرت هويدا  كلى خود 
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كــه يك حادثى را دنبال حادثــى ديگر به وجود  تدبيــر حــوادث جاريه در عالم، معنايش اين اســت 
بيــاورد، حادثــى باشــد كه وقتى دنبال حــادث اول پديــد آورد، نظامى اتم به وجود آيــد، و آن چنان 
كــه بــه غايت‏ها و نتايجى منتهى شــود كه حــق و حقيقت باشــد، پس در  حــوادث را ترتيــب دهــد 
حقيقــت تدبير عبارت شــد از خلقت بعد از خلقت، اما خلقــت هر چيزى با رعايت خلقت‏هاى 
گرفته شــود خلقت اســت، و چون رابطه و اتصال  كه چون تك تك هر ايجادى در نظر  قبل و بعد، 

گرفته شود تدبير است، پس تدبير، چيزى سواى خلقت نيست. بين همه خلقها در نظر 
و چون خلقت و صنع همه به خداى تعالى منتهى م‏ىشــود، و اين منتهى شــدنش ضرورى و غير 
گزير تدبير هم منتهى به اوســت، و به هيچ وجه نم‏ىشــود به غير او دانســت، و  قابل انكار اســت، نا
غيــر خــداى تعالى هر چه هســت مخلــوق خدا، و قائم به خــدا، و مملوك او اســت، خودش مالك 
هيچ نفعى و ضررى نيســت، و محال اســت كه قائم به غير از او باشــد، و آن غير، مســتقل در تدبير 
او، و مستغنى از خدا باشد، و اين همان معناى حق بودن، و بازيچه نبودن، و جد بودن، و شوخى 

نبودن خلقت است.
گر بعضى از مخلوقات خدا مدبر بعضى از مخلوقات ديگرش بوده باشد، اين ولايت در تدبير  پس ا
كلمه نيست،  ولايت حقيقى نيست، چون ولى نامبرده باز هم مالك واقعى، و به حقيقت معناى 
و بــه ايــن معنــا چيزى را مالك نم‏ىباشــد، و در نتيجه آنچــه دخل و تصرف مك‏ىنــد جنبه بازى را 
گــر فرضــا خدا چنين ولايتــى را به بعضى از مخلوقات خود بدهد، او هم با مخلوقات خود  دارد، و ا
بازى كرده اســت، و ســاحت او منزه از لعب و بازى است، و فرض مذكور تنها و تنها فرض است، 
كلى از  و حقيقتى نم‏ىتواند داشــته باشــد، و ولايت فرض شــده فقط اســمى از ولايت را دارد، و به 

كه تار عنكبوت اين‌چنين است‏. كلمه تهى است، هم چنان  حقيقت معناى 
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 سوره مبارکه قدر آیه: 2

ادراک
كات انســانى آمده، بســيار اســت و چه بســا  تا بيســت  كريــم در باره انواع ادرا كــه در قــرآن  كلماتــى 
جور لفظ برسد، مانند "ظن"، "حسبان"، "شعور"، "ذكر"، "عرفان"، "فهم"، "فقه"، "درايت"، "يقين"، 
"فكر"، "رأى"، "زعم"، "حفظ"، "حكمت"، "خبرت"، "شهادت"، و "عقل"، كه كلماتى نظير "فتوى" 
و "بصيرت" نيز ملحق به آنها است و بد نيست در اينجا معناى اين كلمات را بدانيم، لذا م‏ىگوئيم:
ظن: كلمه "ظن" به معناى تصديق بيش از پنجاه درصد و نرســيده به صد در صد اســت، زيرا كه 

گر به درجه صد در صد برسد جزم و قطع م‏ىشود. ا
حســبان: كلمه "حســبان" هم به معناى ظن است، با اين تفاوت كه گويا استعمال كلمه حسبان 
در مورد ظن اســتعمالى اســت استعارى، مانند كلمه "عد- شــمردن" چون همه م‏ىدانيم كه لفظ 
كــردن و لفــظ شــمردن، معنــاى اصلــ‏ىاش چيســت، ولى مــا هميــن دو كلمــه را در مورد  حســاب 
احتمــال راجــح نيــز اســتعمال مك‏ىنيــم، و م‏ىگوييــم: مــن فلانــى را از شــجاعان م‏ىدانســتم، و از 
كه او را در هنگام شــمردن شــجاعان، ملحق به  دلاوران به حســاب م‏ىآوردم، و منظور اين اســت 

آنان م‏ىدانستم.
شعور:  كلمه "شعور" كه به معناى ادراك دقيق است از ماده "شعر- به فتح شين" گرفته شده، كه به 
كه مانند مو باريك است، شعور خوانده‏اند و مورد استعمال  معناى مو بوده و ادراك دقيق را از آنجا 

كلمه محسوسات است، نه معقولات و به همين جهت حواس ظاهرى را مشاعر م‏ىگويند. اين 
ذکر: كلمه "ذكر"، به معناى پيش كشــيدن صورتهاىي اســت كه در خزينه ذهن انبار شــده، و آن را 

گر حاضر بوده، نگذاريم غايب شود. بعد از آنكه از نظر و فكر غايب بوده، حاضر سازيم، و يا ا
عرفــان: امــا كلمــه "عرفان و معرفت"، به معناى آن اســت كه انســان صورتى را كــه در قوه دراكه‏اش 
ترسيم شده، با آنچه كه در خزينه ذهنش پنهان دارد، تطبيق كند، و تشخيص دهد كه اين همان 
گفته‏اند معرفت عبارت است از ادراك بعد از علم قبلى. كه  است يا غير آن، و بدين جهت است 
فهــم: اما كلمه "فهم" به معناى آن اســت كه ذهن آدمــى در برخورد با خارج به نوعى عكس العمل 

كند. نشان داده و صورت خارج را در خود نقش 

فقــه: كلمــه "فقه" به معناى آن اســت كه فهم، يعنى همان صورت ذهنــى را بپذيرد، و در پذيرش و 
تصديق آن مستقر شود.
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درایت: كلمه "درايت" به معناى فرو رفتن در اين نقش و دقت در آن براى درك خصوصيات و اسرار 
كار م‏ىرود،  و مزاياى نهفته آن است، و به همين جهت، اين كلمه در مقام بزرگداشت و تعظيم به 
ناهُ 

ْ
نْزَل

َ
ا أ

َ
ــةُ"  و آيات "إِنّ

َ
حَاقّ

ْ
دْراكَ مَا ال

َ
ةُ وَ ما أ

َ
حَاقّ

ْ
ةُ مَا ال

َ
حَاقّ

ْ
هــم چنــان كه م‏ىبينيم در آيات شــريفه "ال

قَدْرِ"  اســتعمال شــده، م‏ىفهماند كه تشــخيص خصوصيات 
ْ
ةُ ال

َ
يْل

َ
دْراكَ ما ل

َ
قَــدْرِ وَ ما أ

ْ
ــةِ ال

َ
يْل

َ
فِــي ل

كه كســى قادر به درك آن نيســت و اما يقين  و اســرار قيامت و اســرار ليلة القدر امرى عظيم اســت 
عبارت است از اينكه همان درك ذهنى آن چنان قوت و شدت داشته باشد كه ديگر قابل سستى 

و زوال نباشد.
كلمه "فكر" به معناى نوعى ســير و مرور بر معلومات موجود حاضر در ذهن اســت، تا شــايد از  فکر: 

كشف شود. گرفتن آن، مجهولاتى براى انسان  مرور در آن، و يك بار ديگر در نظر 
رای: كلمه "رأى" به معناى تصديقى است كه از همان فكر و تجديد نظر در مطالب حاضر در ذهن 
كــرد" و آنچه "نبايد  پيــدا م‏ىشــود، چيزى كه هســت بيشــتر در علوم عملى كه پيرامــون آنچه "بايد 
كه مربوط است به امور تكوينى. مراد از"  كرد"، بحث مك‏ىند، استعمال م‏ىشود، نه در علوم نظرى 
كه علم فكرى در هر امرى آن را  يت ناميد به خاطر اين است  گر آن را رؤ يت "علم فكرى است و ا رؤ
يت محســوس م‏ىســازد. كلمه "رؤيت" هم م‏ىتواند به معناى ديدن با چشــم باشد، و هم  مانند رؤ

به معناى معرفت.
زعــم: امــا كلمــه "زعم" به معناى تصديق مطلب اســت، تصديق از اين حيــث كه مطلب نامبرده 
صورتــى اســت در ذهــن، حال يا اين تصديق شــصت در صد باشــد، و يا صــد در صد. پس كلمه 

نامبرده هم در مورد ظن استعمال م‏ىشود و هم در مورد قطع و جزم.
كه حتى يك  گفتيم به معناى احتمال صد در صد اســت، بطورى  كه  کلمه "علم" همانطور  علم: 
در صــد هــم احتمــال خلاف آن داده نم‏ىشــود. و كلمه "حفظ" به معناى ضبــط كردن صورت آن 
چيزى اســت كه براى ما معلوم شــده اســت، بطورى كه هيچ دگرگونى و تغييرى در آن پيدا نشــود. 
و كلمــه "حكمــت"، به معناى صورت علميه اســت، اما از اين جهت كه مطلبى محكم و اســتوار 
اســت. و كلمــه "خبرت" به معناى اين اســت كه شــخص خبــره صورت علميــه‏اى را كه در ذهن 
كه بداند از مقدمات آن چه نتائجى بر آن مترتب م‏ىشود. دارد آن چنان بدان احاطه داشته باشد 

شهادت:كلمه "شهادت"، به معناى ديدن و رسيدن به عين يك چيز و يا يك صحنه است، حال 
يا به حس ظاهرى مانند "ديدن"، "شــنيدن"، "بوئيدن"، و "لمس محسوســات"، و يا به حس باطن 
كه مثلا من ميدانم و اراده و محبت و بغض  مانند "مشــاهده"، "درك يقينى وجدانيات"، درك اين 

و نظائر آن را دارم.
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 سوره مبارکه بقرة آیه: 186 

دعا 
كردن توجه و نظر شــخص دعوت شــده  كلمه "دعوت" به معناى معطوف  كلمه "دعاء" و نيز  دعا: 
اســت به ســوى چيزى كه آن شــخص دعوت شــده و اين كلمــه معناىي عموم‏ىتــر از كلمه "نداء" 
دارد، بــراى اينكــه نــداء مختص بــه باب لفظ و صوت اســت، ولى دعاء، هم شــامل دعوت كردن 
بوســيله لفظ م‏ىشــود و هم شــامل آنجاىي كه كسى را با اشاره و يا نامه دعوت كنند، علاوه بر اين، 
كه طرف را با صداى بلند صدا بزنى، ولى لفظ دعاء اين قيد  لفظ نداء مخصوص آنجاىي اســت 
را نــدارد، چــه بــا صداى بلند او را بخوانى و چه بيخ گوشــى و آهســته دعوتش كنــى، هر دو جورش 

دعوت است.
گر به خداى تعالى نســبت داده شــود معنايش هم دعوت كردن تكوينى اســت كه همان  و دعاء، ا
گويــا خداى تعالى آن چيز را به ســوى اراده خود  كــه حق تعالى اراده كرده،  ايجــاد آن چيزى اســت 
كه  كه م‏ىفرمايد: "يَوْمَ يَدْعُوكُمْ فَتَسْــتَجِيبُونَ بِحَمْدِهِ"   دعوت نموده- مانند اين قول خداى تعالى 
منظور از اين جمله اين است كه خداى تعالى شما را كه در قبرهايتان آرميده‏ايد براى زندگى كردن 
در عالــم آخــرت دعوت مك‏ىند، و شــما دعــوت او را با قبول خود اجابت مك‏ىنيــد، كه در اين آيه، 

دعوت به معناى ايجاد و خلقت است در نتيجه معناى تكوين را م‏ىدهد.
و هــم خوانــدن و دعــوت كردن تشــريعى، و آن عبارت اســت از اينكه خداى تعالى بــه زبان آياتش 
بنــدگان را تكليــف كنــد به آنچه كه از آنان م‏ىخواهد. و اما دعوت و دعاى بندگان عبارت اســت 
از اينكــه بنــده خــدا با خوانــدن پروردگارش رحمــت و عنايت پروردگار خود را به ســوى خود جلب 
كه خود را در مقام عبوديت و مملويكت قرار دهد، به همين جهت  كند، و خواندنش به اين است 
عبــادت در حقيقــت دعاء اســت، چون بنده در حال عبادت خــود را در مقام مملويكت و اتصال 
بــه مــولاى خويــش قرار م‏ىدهد و اعــام تبعيت و اقرار به ذلــت مك‏ىند تا خدا را با مقــام مولويت و 

ربوبيتش به خود معطوف سازد، دعا هم عينا همين است. 
 

َ
و خــداى تعالــى بــه همين اتحــاد حقيقت دعاء و عبادت اشــاره دارد، آنجا كه م‏ىفرمايــد:  "وَ قال

كه  ــمَ داخِرِينَ" ،  ونَ جَهَنَّ
ُ
ذِينَ يَسْــتَكْبِرُونَ عَنْ عِبادَتِي سَــيَدْخُل

َّ
 ال

َ
كُــمْ إِنّ

َ
سْــتَجِبْ ل

َ
كُــمُ ادْعُونِي أ بُّ رَ

ملاحظه مك‏ىنيد در اول، فرمان به دعاء داده، سپس همين تعبير به دعاء را مبدل به تعبير عبادت 
كرده است. 
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يُؤْمِنُوا بِي 
ْ
يَسْــتَجِيبُوا لِــي وَ ل

ْ
اعِ إِذا دَعانِ فَل

َ
جِيبُ دَعْــوَةَ الدّ

ُ
ــي قَرِيبٌ أ ــي فَإِنِّ كَ عِبــادِي عَنِّ

َ
ل

َ
وَ إِذا سَــأ

هُــمْ يَرْشُــدُونَ )186(و چــون بندگان من از تو ســراغ مرا م‏ىگيرند بداننــد كه من نزدكيم و دعوت 
َّ
عَل

َ
ل

كــه مرا بخوانند پــس بايد كه آنان نيــز دعوت مرا  كننــدگان را اجابــت مك‏ىنــم البتــه در صورتى  دعا
اجابت نموده و بايد به من ايمان آورند تا شايد رشد يابند )186(

اين آيه در افاده مضمونش بهترين اسلوب و لطيف‏ترين و زيباترين معنا را براى دعا دارد.
اولا: اســاس گفتــار را بر تكلم وحده )من چنيــن و چنانم( قرار داده، نه غيبت )خدا چنين و چنان 
اســت(،و نه ســياقى ديگر نظير غيبت، و اين ســياق دلالت دارد بر اينكه خداى تعالى نســبت به 

كمال عنايت را دارد. مضمون آيه 
و ثانيا: تعبير فرموده به )عبادى بندگانم(، و نفرمود )ناس مردم( و يا تعبيرى ديگر نظير آن و اين نيز 

عنايت ياد شده را بيشتر م‏ىرساند.
و ثالثا: واسطه را انداخته، و نفرموده: )در پاسخشان بگو چنين و چنان( بلكه فرمود:چون بندگانم 

از تو سراغ مرا م‏ىگيرند من نزدكيم
يكد را م‏ىرســاند مؤكــد كرده و فرمــوده: )فانى  و رابعــا: جملــه: )مــن نزدكيــم( را بــا حــرف )ان( كه تا

كه من نزدكيم. قريب( پس به درستى 
و خامســا: نزدكيــى را بــا صفت بيــان كرده و فرمــوده: )نزدكيم( نه بــا فعل، )من نزديك م‏ىشــوم( تا 

ثبوت و دوام نزدىكي را برساند.
و سادسا: در افاده اينكه دعا را مستجاب مك‏ىند تعبير به مضارع آورد نه ماضى، تا تجدد اجابت 

و استمرار آن را برساند.
كــرد به قيد )اذا  و ســابعا: وعــده اجابــت يعنى عبارت )اجابت مك‏ىنم دعــاى دعا كننده(را مقيد 
دعان- در صورتى كه مرا بخواند( با اينكه اين قيد چيزى جز خود مقيد نيست، چون مقيد خواندن 
خدا است و قيد هم همان خواندن خدا است و اين دلالت دارد بر اينكه دعوت داعى بدون هيچ 
كُمْ" و اين هفت نكته همه دلالت 

َ
سْــتَجِبْ ل

َ
شــرطى و قيدى مســتجاب است نظير آيه:" ادْعُونِي أ

دارد بر اينكه خداى سبحان به استجابت دعا اهتمام و عنايت دارد.
از طرفى در اين آيه با همه اختصارش هفت مرتبه ضمير متكلم )من( تكرار شده، و آيه‏اى به چنين 
اســلوب در قــرآن منحصــر به همين آيه اســت. نزديك بودن خداى ســبحان به بنــدگان، مقتضاى 
ماليكت مطلقه الهى و عبوديت عباد است:‏ خداى سبحان ميان هر چيزى و خود آن چيز حائل 
است، و ميان آن و تمامى مقارنات آن از فرزند و همسر و دوست و مال و جاه و حق او حائل است، 
پــس خــداى تعالى از هر چيزى كه فرض شــود به مخلوق خود نزديك‏تر اســت، پــس او قريب على 

يدِ"   وَرِ
ْ
يْهِ مِنْ حَبْلِ ال

َ
قْرَبُ إِل

َ
الاطلاق است: " وَ نَحْنُ أ

بِهِ".
ْ
مَرْءِ وَ قَل

ْ
 بَيْنَ ال

ُ
 الَلَّه يَحُول

َ
نّ

َ
و نيز فرموده: " أ
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كوتاه آنكه مالك بودن خداى ســبحان نســبت به بندگانش به ماليكت حقيقى، و بنده  و ســخن 
كه او بطور على الاطلاق قريب و نزديك به ايشان باشد، نزديك‏تر  بودن بندگان براى او باعث شده 
كــه با او مقايســه شــود، و نيز ايــن ماليكت باعث شــده كه هر تصرفى و بــه هر نحو كه  از هــر چيــزى 
بخواهد در بندگانش بكند جايز باشــد بدون اينكه دافعى و مانعى جلو تصرفاتش را بگيرد، و اين 
جــواز تصــرف حكم مك‏ىنــد به اينكه خداى ســبحان هر دعاى دعــا كننده را اجابــت كند هر چه 
م‏ىخواهــد باشــد و بــا اعطــا و تصــرف خــود حاجتش را بــرآورد چــون ماليكت او عام و ســلطنت و 

احاطه‏اش بر جميع تقادير و بدون هيچ قيد و اندازه است.
اعِ إِذا دَعانِ" 

َ
جِيبُ دَعْوَةَ الدّ

ُ
ي فَإِنِّي قَرِيبٌ أ كَ عِبادِي عَنِّ

َ
ل

َ
پس روشــن شــد اينكه فرموده:" وَ إِذا سَــأ

همانطور كه متعرض حكم مساله اجابت دعا است متعرض بيان علل آن نيز هست، و م‏ىفهماند 
علــت نزديــك بــودن خدا بــه بندگان همين اســت كه دعــا كنندگان بنــده اويند، و علــت اجابت 
ب‏ىقيد و شــرط دعاى ايشــان همان نزدىكي خدا به ايشــان اســت، و ب‏ىقيد و شــرط بودن اجابت 
دعا، مستلزم ب‏ىقيد و شرط بودن دعا است، پس تمامى دعاهاىي كه خدا براى اجابت آن خوانده 

م‏ىشود مستجاب است.
 شرط استجابت دعا و اشاره به تقسيم دعا به غريزى )فطرى( و زبانى البته در اينجا نكته‏اى است 
اعِ" خود را مقيد كرده به 

َ
جِيبُ دَعْوَةَ الدّ

ُ
كه نبايد از نظر دور داشت، و آن اينكه خداى تعالى وعده" أ

قيد" إِذا دَعانِ ..."، و چون اين قيد چيزى زائد بر مقيد نيست، م‏ىفهماند كه دعا بايد حقيقتا دعا 
باشــد، نــه اينكــه مجازا و صورت آن را آوردن، جملــه: )إِذا دَعانِ( نيز همين را م‏ىفهماند، كه وعده 
كند، و  كه داعى حقيقتا دعا  اجابت هر چند مطلق و ب‏ىقيد و شــرط اســت، اما اين شــرط را دارد 
علم غريزى و فطريش منشا خواسته‏اش باشد، و خلاصه قلبش با زبانش موافق باشد، چون دعاى 
حقيقــى آن دعائــى اســت كه قبل از زبان ســر، زبان قلــب و فطرت كه دروغ در كارش نيســت آن را 
بخواهد نه تنها زبان ســر، كه به هر طرف م‏ىچرخد، به دروغ و راســت و شوخى و جدى و حقيقت 

و مجاز. 
كــه زبان  به‌هميــن جهــت اســت كــه م‏ىبينيــد خــداى تعالــى تمامــى حوائــج انســانى را هــر چنــد 
وا نِعْمَتَ 

ُ
تُمُوهُ، وَ إِنْ تَعُدّ

ْ
ل

َ
كُمْ مِنْ كُلِّ ما سَأ درخواست آن را نكرده باشد سؤال ناميده، و فرموده:" وَ آتا

كه نه تنها به  كه به حكم اين آيه انسانها در نعمتهاىي هم  ارٌ". 
َ

كَفّ ومٌ 
ُ
ظَل

َ
نْسانَ ل ِ

ْ
 ال

َ
الِلَّه لا تُحْصُوها إِنّ

زبان سر درخواستش را نكرده‏اند، بلكه از شمردنش هم عاجزند، داعى و سائلند، چيزى كه هست 
به زبان فطرت و پيشين خود دعا و سؤال مك‏ىنند، چون ذات خود را محتاج و مستحق مي‏ىابند، 
نٍ" و دلالت اين آيه بر آنچه گفتم 

ْ
 يَوْمٍ هُوَ فِي شَأ

َ
كُلّ رْضِ 

َ ْ
ماواتِ وَ ال هُ مَنْ فِي السَّ

ُ
و نيز فرموده:" يَسْئَل

ظاهرتر و واضح‏تر است.
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پس ســؤال فطرى از خداى ســبحان هرگز از اجابت تخلف ندارد، در نتيجه دعائى كه مســتجاب 
نم‏ىشود و به هدف اجابت نم‏ىرسد، ىكي از دو چيز را فاقد است و آن دو چيز همان است كه در 

اعِ إِذا دَعانِ" ، به آن اشاره شده.
َ

جمله:" دَعْوَةَ الدّ
اول اين اســت كه دعا دعاى واقعى نيســت، و امر بر دعا كننده مشــتبه شده، مثل كسى كه اطلاع 
ندارد خواسته‏اش نشدنى است، و از روى جهل همان را درخواست مك‏ىند، يا كسى كه حقيقت 
كه  گر م‏ىدانســت  گر بداند هرگز آنچه را م‏ىخواســت درخواســت نمك‏ىرد، مثلا ا امر را نم‏ىداند، و ا
فلان مريض مردنى است و درخواست شفاى او درخواست مرده زنده شدن است هرگز درخواست 
گــر ماننــد انبيــا اين امــكان را در دعــاى خود احســاس كند، البته دعــا مك‏ىند و  شــفا نمك‏ىنــد، و ا
گر  كه دعا مك‏ىند از اســتجابت مايوس اســت، و يا ا مرده زنده م‏ىشــود، ولى يك شــخص عادى 
كــه بهبــودى فرزندش چــه خطرهاىي براى او در پــى دارد دعا نمك‏ىرد، حــالا هم كه از  م‏ىدانســت 

كرده مستجاب نم‏ىشود. جهل به حقيقت حال دعا 
كــه دعا، دعاى واقعى هســت، لكين در دعا خدا را نم‏ىخوانــد، به اين معنا كه به  دوم ايــن اســت 
زبان از خدا مسئلت مك‏ىند، ولى در دل همه اميدش به اسباب عادى يا امور وهمى است، امورى 

كرده در زندگى او مؤثرند. كه توهم 
پــس در چنيــن دعائــى شــرط دوم )اذا دعــان، در صورتى كه مــرا بخواند( وجود نــدارد، چون دعاى 
خالــص بــراى خــداى ســبحان نيســت، و در حقيقــت خــدا را نخوانــده چــون آن خدايــى دعــا را 
مستجاب مك‏ىند كه شريك ندارد، و خداىي كه كارها را با شركت اسباب و اوهام انجام م‏ىدهد، 
او خداى پاســخگوى دعا نيســت، پس اين دو طايفه از دعا كنندگان و صاحبان ســؤال دعاشــان 

مستجاب نيست، زيرا دعايشان دعا نيست، و يا از خدا مسئلت ندارند چون خالص نيستند.
ذِينَ يَسْــتَكْبِرُونَ عَــنْ عِبادَتِي 

َّ
 ال

َ
كُــمْ، إِنّ

َ
سْــتَجِبْ ل

َ
كُــمُ ادْعُونِــي أ بُّ  رَ

َ
و نيــز ماننــد آيه شــريفه:" وَ قــال

كه اين آيه شريفه، هم دعوت به دعا مك‏ىند، و هم وعده اجابت  مَ داخِرِينَ" چون  ونَ جَهَنَّ
ُ
سَيَدْخُل

م‏ىدهــد، و هــم عــاوه بر اين دعا را عبادت م‏ىخواند، و نم‏ىفرمايد كســانى كه از دعا به درگاه من 
استكبار مك‏ىنند، بلكه به جاى آن م‏ىفرمايد كسانى كه از عبادت من استكبار مك‏ىنند. و با اين 
گر منظور از عبادت، تنها دعا، كه ىكي از  بيــان خــود تمامى عبادتها را دعا م‏ىخواند، براى اينكــه ا
اقسام عبادت است باشد ترك دعا، استحقاق آتش نم‏ىآورد بلكه منظور ترك مطلق عبادت است 

كه استحقاق آتش م‏ىآورد، پس معلوم م‏ىشود مطلق عبادت‏ها دعايند )دقت بفرمائيد(...
بحث روايتى :شامل رواياتى در فضيلت، و شرائط و آداب دعا

شيعه و سنى روايت كرده‏اند كه رسول خدا ص فرمود: دعا سلاح مؤمن است. و در حديث قدسى 
آمــده: اى موســى از مــن آنچــه احتيــاج دارى درخواســت كــن، حتــى علوفــه گوســفندت، و نمك 

خميرت را از من بخواه. 
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و در كتــاب مــكارم از آن جنــاب روايت كرده كه فرمود: دعا از خواندن قرآن بهتر اســت، براى اينكه 
گر دعاى شــما نباشــد  وْ لا دُعاؤُكُمْ" بگو ا

َ
ي ل بِّ خــود خــداى عــز و جل م‏ىفرمايــد:" قُلْ ما يَعْبَــؤُا بِكُمْ رَ

كــه فرمود: زمانى  پــروردگار مــن هيچ اعتناىي به شــما نخواهد كرد.از رســول خــدا ص روايت آورده 
كــه آرزوى هر  كــه بــه عــزت و جلالم ســوگند  خــداى تعالــى بــه بعضــى از انبيايــش وحــى فرســتاد، 
كــه بــه غير مــن اميد ببندد مبــدل به نوميدى مك‏ىنــم، و جامه ذلت در ميــان مردم بر  آرزومنــدى را 
گشايش و فضل خودم دور مك‏ىنم، آيا بنده، بنده من باشد، و در شدايدش  تنش م‏ىپوشانم، و از 
به غير من اميد ببندد با اينكه شدائد همه بدست من است و آيا به غير من اميدوار شود، با اينكه 
غنى بالذات و جواد على الاطلاق منم، و كليد همه درهاى بســته به دســت من اســت، و در خانه 

كه بخواهد مرا بخواند باز است. )تا آخر حديث(.  كس  من به روى هر 
از رسول خدا ص روايت آورده كه فرمود: خداى تعالى فرموده هيچ مخلوقى دست به دامن مخلوق 
گر  ديگر نم‏ىشود، مگر آنكه من رشته اسباب آسمانها و اسباب زمين را عليه او قطع مك‏ىنم، ديگر ا
كند دعايش را مستجاب نم‏ىسازم،  گر به درگاهم دعا  از من چيزى بخواهد عطايش نمك‏ىنم، و ا
و هيچ مخلوقى دست به دامن خود من نم‏ىشود و چشم اميد از مخلوق من نم‏ىپوشد مگر آنكه 
گر حاجت  گر دعــا كند اجابــت مك‏ىنــم، و ا آســمانها و زميــن را ضامــن رزقــش مك‏ىنــم، آن وقــت ا
گر طلب آمرزش كند او را م‏ىآمرزم. و در عدة الداعى از رسول خدا ص روايت  بخواهد بر م‏ىآورم، و ا
آورده كه فرمود: در حالى دعا كنيد كه يقين به اجابتش داشــته باشــيد. و در حديث قدســى آمده: 
كه ظن بنده‏ام به من آنجا است، پس بنده من نبايد به غير از  خداى تعالى فرمود: من همان جايم 

خير از من انتظارى داشته باشد، بلكه بايد نسبت به من حسن ظن داشته باشد. 
از رســول خــدا ص روايــت آورده كه فرمود: در حوائج خود به درگاه خدا فــزع كنيد، و در ناملايمات 
خــود بــه او پناهنده شــويد، و به درگاهش تضــرع نموده او را بخوانيد، كه دعا مغز عبادت اســت، و 
كه  هيچ مؤمن نيســت كه خدا را بخواند مگر آنكه دعايش را مســتجاب مك‏ىند آنهم يا به فوريت، 
در نتيجــه ثمــره‏اش در دنيا عايد او م‏ىشــود، و يا با مدت كــه در نتيجه ثمره‏اش در آخرت عايدش 
گناهانش قرار م‏ىدهد، البته همه اينها در  كفاره  م‏ىشــود، و يا حد اقل ثمره آن را به مقدار دعايش 

گناه نخواهد.  كه از خدا  صورتى است 
و در نهج البلاغه در ىكي از وصاياى امير المؤمنين به فرزندش حسين ع آمده: سپس خداى تعالى 
كليــد همــه خزينه‏هاى غيبش را در دســت خود تو قرار داد، و آن اين اســت كه به تــو اجازه داد از او 
كه همان دعا است هر درى از درهاى نعمتهاى او را بخواهى م‏ىتوانى  كليد  مسئلت كنى، با اين 
بگشــاىي، و بــاران رحمــت او را به ســوى خود ببارانى، پس هرگز دير شــدن اجابت خــدا تو را نوميد 
نســازد، كــه عطيــه بــه قدر نيت اســت، و چه بســا اجابت دعايــت بدين جهت تاخيــر م‏ىافتد كه 
اجرش برايت بيشــتر باشــد، كه بزرگترين عطا همان آرزو و انتظار اجابت داشــتن اســت، و چه بسا 
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چيزى از خدا بخواهى و خدا آن را بتو ندهد، بلكه بهتر از آن را بدهد، حال يا در دنيا و يا در آخرت، 
ئى را از تو بگرداند، چون آنچه خواسته‏اى  و يا بدين جهت مســتجاب نكند كه خواســته اســت بلا
گر  بلاى جان تو است، زيرا بسيار م‏ىشود كه از خدا چيزى بخواهى كه مايه نابودى دين تو است، ا
كه هميشه از خدا چيزى بخواهى  آن حاجتت را برآورند، دينت را از دست م‏ىدهى، پس بر تو باد 
كه نه تنها براى تو نم‏ىماند،  كه جمال و زيبائيش برايت بماند، و وزر و وبالش از بين برود، نه مال، 

بلكه تو هم براى آن نم‏ىمانى. 
بــاز در عــدة الداعــى از امام باقر ع روايت كرده كه فرمود: هيچ بنده‏اى دســت خود به ســوى خداى 
عز و جل نم‏ىگشايد. مگر آنكه خدا از رد آن بدون اينكه حاجتش داده باشد شرم مك‏ىند، بالآخره 
كه بخواهد در آن م‏ىگذارد، بنا بر اين هر وقت دعا مك‏ىنيد دســت  چيزى از فضل و رحمت خود 
خــود را برنگردانيــد مگــر بعد از آنكه آن را به ســر و صورت خود بكشــيد، و در خبــرى ديگر آمده: كه 
به صورت و ســينه خود بكشــيد. از جدشــان حســين بن على ع روايت كرده، آمده كه: رســول خدا 
ص وقتى به دعا مشــغول م‏ىشــد دست خود را بلند مك‏ىرد، و مناجات و دعا م‏ىنمود، به حالتى 
كه  كرده،  گداىي به خود م‏ىگيرد. و در عدة الداعى از امام صادق ع روايت  گرسنه در  كه يك فقير 
كار را مستجاب نمك‏ىند . و نيز در عدة الداعى از على  فرموده: خداى تعالى دعاى قلبى فراموش 

يگر را قبول نمك‏ىند.  كه فرمود: خدا دعاى قلب باز كرده  ع روايت 
كــه خداى تعالى در تــورات به بنده خــود خطاب كرده  و در كتــاب دعــوات تاليــف راونــدى آمده: 
م‏ىفرمايــد: تــو هــر وقت بنده‏اى از بندگان مرا نفرين كنى كه به خاطر ظلمى كه به تو كرده، نابودش 
كنــم، در همــان وقت كســى هم هســت كه تو را نفريــن مك‏ىند به خاطر ظلمى كه تو بــه او كرده‏اى، 
گر بخواهى استجابت نفرين  گر م‏ىخواهى هم نفرين تو را مستجاب مك‏ىنم، و هم نفرين او را، و ا ا

هردوتان را تا روز قيامت تاخير م‏ىاندازم. 
مؤلف: ســر اين معنا روشــن اســت، براى اينكه وقتى كســى چيزى را به نفع خود مسئلت م‏ىنمايد 
لا‌بد به آن راضى هم هست، و وقتى به آن راضى و خشنود باشد بايد به هر چه كه از هر جهت مثل 
آن است نيز راضى باشد، وقتى عليه ستمگر خودش نفرين مك‏ىند، و انتقام را م‏ىخواهد به خاطر 
گرفتن از ستمگر راضى باشد، و آن را دوست بدارد، پس  كلى از انتقام  كرده، بايد بطور  اينكه ظلم 
گر خودش هم ســتمگر باشــد نفرين عليه ستمگرش نفرين عليه خودش هم هست، چون گفتيم  ا
گر اين انتقام را نسبت  كه انتقام از ستمگر را دوست م‏ىدارد، حال ا او با نفرين كردنش م‏ىفهماند 
ئى گرفتار م‏ىشود كه آن را براى غير  به خودش هم دوســت بدارد، كه هرگز دوســت نم‏ىدارد، به بلا
گر دوســت ندارد در حقيقت نفرينى و دعائى از او ســر نزده، بلكه  خودش درخواســت كرده بود، و ا
خَيْرِ، وَ 

ْ
ــرِّ دُعاءَهُ بِال

َ
نْســانُ بِالشّ ِ

ْ
گفتارى زبانى بوده و خداى تعالى در اين باره فرموده:" وَ يَدْعُ ال فقط 

."
ً

نْسانُ عَجُول ِ
ْ

كانَ ال
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آ
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ْ
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ْ
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�قْ ُ �نْ �ي
َ
ل  �فَ

ً
ا �ن سْلامِ د�ي �إِ

ْ
رَ ال �يْ

غ�ِ �غَ �تَ �بْ َ  وَ مَ�نْ �ي
 سوره مبارکه آل عمران آیه: 85  

دين
كه انســان در زندگى دنيا چاره‏اى جز پيمودن آن راه ندارد، براى اينكه  دين عبارت اســت از راهى 
كرده، پس دين با انســانيت انســان بســتگى دارد و  خداوند دين را بر طبق فطرت خود بشــر تنظيم 
گر آدمى از آن اعراض نمايد و بغير آن  او را به ســعادت حقيقى زندگيش م‏ىرســاند، و با اين حال ا
كه انسان را جز به نتايج خيالى و لذايذ مادى و ناپايدار نم‏ىرساند سرگرم شود،  يعنى به چيزهاىي 
گول زده است. گرفته، و زندگى مادى دنيا و سراب لذايذ آن، او را  يچه  در حقيقت دين خود را باز
كه معارف و شرايع آن، همه بر طبق خلقت انسان و نوع وجودش و بر وفق  دين توحيد دينى است 
خصوصياتى كه در ذات او است و به هيچ وجه قابل تغيير و تبديل نيست، بنا نهاده شده، و بايد 
هــم هميــن طور باشــد چون به طــور كلى دين عبارت اســت از "طريقه‏اى كه پيمودنــش آدمى را به 
كه وضع  سعادت حقيقى و واقعيش برساند" و سعادت واقعى او رسيدن به غايت و هدفى است 

تريكبات وجودش اجازه رسيدن به آن را به او بدهد. 
 و خلاصه اينكه: مجهز به وســايل رســيدن به ســوى آن هدف و تكامل باشد، و محال است آدمى 
كه بر حسب خلقتش مجهز به وسايل رسيدن به آن نباشد  كمالى برسد  و يا هر مخلوق ديگرى به 
و يا مجهز به وســايلى باشــد كه مخالف و ضد آن كمال باشــد، مثلا كار انســان به جاىي برســد كه 
ديگر محتاج غذا و زناشــوىي و معاشــرت و تشــيكل اجتماع نباشــد، و حال آنكه او مجهز به جهاز 
هاضمه و جهاز تناسلى و شرايط معاشرت و اجتماع است، و كارش به جاىي برسد كه مانند مرغ 
يا شنا كند، در حالى كه مجهز به وسايل آن نيست.  در فضا طيران نموده و يا مانند ماهى در قعر در
پس دين صحيح و حق آن دينى است كه با نواميس فطرت و وضع خلقت بشر وفق دهد. و حاشا 
بر ساحت ربوبى حق، كه آدمى و يا هر مكلف ديگرى را كه فرض شود به سوى سعادتى راهنماىي 
كه خلقتش موافق و مجهز به وســايل رســيدن به آن نباشــد. پس اينكه بشــر را دعوت به دين  كند 
اســام يعنــى بــه خضوع در برابــر حق تعالى كرده براى اين اســت كه خلقت بشــر هم بــر آن دلالت 

نموده و او را به سوى آن هدايت مك‏ىند.
دین و فطرت :

يْها" چنين معنا م‏ىدهد كه ملازم فطرت باش و بنا بر اين در جمله 
َ
اسَ عَل تِي فَطَرَ النَّ

َّ
 " فِطْرَتَ الِلَّه ال

مزبور اشــاره اســت به اينكه اين دينى كه گفتيم واجب اســت براى او اقامه وجه كنى، همان دينى 
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است كه خلقت بدان دعوت، و فطرت الهى به سويش هدايت مك‏ىند، آن فطرتى كه تبديل پذير 
كه بر انسان واجب است آن  نيست. براى اينكه دين چيزى به غير از سنت حيات، و راه و روشى 

كند تا سعادتمند شود نيست.  را پيشه 
كه تمامى انواع مخلوقات به  پس هيچ انسانى هيچ هدف و غايتى ندارد مگر سعادت، هم چنان 
ســوى ســعادت خود، و آن هدفى كه ايده‏آل آنهاست هدايت فطرى شده‏اند، و طورى خلق شده، 
كه از موســى )ع(  كه با آن غايت و هدف مناســب اســت، هم چنان  گشــته‏اند  و به جهازى مجهز 
قَهُ ثُمَّ هَدى‏" و نيز فرموده:" 

ْ
 شَيْ‏ءٍ خَل

َ
كُلّ عْط‏ى 

َ
ذِي أ

َّ
نَا ال بُّ حكايت كرده كه در پاسخ فرعون گفت:" رَ

رَ فَهَدى‏". بنا بر اين انســان نيز مانند ســاير انواع مخلوقات مفطور به 
َ

ذِي قَدّ
َّ
ى وَ ال قَ فَسَــوَّ

َ
ذِي خَل

َّ
ال

فطرتــى اســت كــه او را به ســوى تكميل نواقص، و رفع حوائجش هدايت نمــوده، و به آنچه كه نافع 
هَمَها فُجُورَها 

ْ
ل

َ
اها فَأ براى اوست، و به آنچه كه برايش ضرر دارد ملهم كرده و فرموده:" وَ نَفْسٍ وَ ما سَوَّ

كــه با آن اعمال مــورد حاجت خود را  وَ تَقْواهــا" و او در ايــن حــال مجهــز به جهاز بدنى نيز هســت، 
رَهُ" يعنى سپس وسيله و راه زندگى را برايش فراهم  بِيلَ يَسَّ انجام دهد، هم چنان كه فرموده:" ثُمَّ السَّ

كرد.
پــس انســان داراى فطرتــى خاص به خود اســت، كه او را به ســنت خــاص زندگــى و راه معينى كه 
منتهــى بــه هــدف و غايتى خاص م‏ىشــود، هدايت مك‏ىند راهــى كه جــز آن راه را نم‏ىتواند پيش 
يْها" و انســان كه در اين نشــاه زندگى مك‏ىنــد، نوع واحدى 

َ
اسَ عَل تِــي فَطَــرَ النَّ

َّ
گيــرد،" فِطْــرَتَ الِلَّه ال

يانهايش نسبت به بنيه و ساختمانى كه از روح و بدن دارد سود و زيان مشترىك  است كه سودها و ز
كه در افراد مختلف اختلاف پيدا نمك‏ىند.  است 

كه انسان است بيش از يك سعادت و يك شقاوت ندارد، و چون چنين  پس انسان از اين جهت 
است لازم است كه در مرحله عمل تنها يك سنت ثابت برايش مقرر شود، و هادى واحد او را به آن 
هدف ثابت هدايت فرمايد. و بايد اين هادى همان فطرت و نوع خلقت باشد، و به همين جهت 

قِ الِلَّه".
ْ
كه" لا تَبْدِيلَ لِخَل كرد  يْها" اضافه 

َ
اسَ عَل تِي فَطَرَ النَّ

َّ
دنبال" فِطْرَتَ الِلَّه ال

كه اختلاف افراد و مكانها و زمانها هيچ تاثيرى در برقرارى  البته منظور ما از اين حرف اين نيست 
كه هســت م‏ىخواهيم  ســنت دينى ندارد، بلكه ما فى الجمله و تا حدى آن را قبول داريم، چيزى 
كه  كه اســاس ســنت دينى عبارت اســت از ســاختمان و بنيه انســانيت، آن بنيه‏اى  كنيم  اثبات 

حقيقتى است واحد و مشترك بين همه افراد و اقوام، و ثابت در همه.
كه همان انسان  م‏ىخواهيم بگوييم براى انسانيت سنتى است واحد، و ثابت به ثبات اساسش، 
كه آســياى انســانيت بر محور آن م‏ىگردد، و همچنين ســنت‏هاى  اســت، و همين ســنت اســت 
كه به اختلاف افراد و مكانها و زمانها مختلف م‏ىشود، پيرامون آن دور م‏ىزند. و اين همان  جزئى 

مُونَ" بدان اشاره مك‏ىند.
َ
اسِ لا يَعْل كْثَرَ النَّ

َ
مُ وَ لكِنَّ أ قَيِّ

ْ
ينُ ال كه جمله" ذلِكَ الدِّ است 
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سوره مبارکه طه آیه: 124  

ذکر
كه آدمى بوسيله  كلمه "ذكر" به معناى حفظ معناى چيزى و يا استحضار آن است و به هر چيزى 

گفته م‏ىشود.  گردد ذكر  آن حفظ شود و يا مستحضر 
گفته م‏ىشود و از آن، آن هيئت و وضع درونى اراده  گفته است: ذكر، يك مرتبه  راغب در مفردات 
م‏ىشــود كه براى انســان ممكن م‏ىشود بوسيله آن، مطالب و آموخته‏هايش را حفظ كند، و ذكر به 
كه حفظ را به اعتبار نگهدارى آن محفوظ،  كلمه "حفظ" است با اين تفاوت  اين معنى مرادف با 
بكار م‏ىبرند، و ذكر را به اعتبار اينكه محفوظ و مستحضر است، يك مرتبه هم ذكر گفته م‏ىشود و 
از آن حضور مطلب در قلب و يا در زبان اراده م‏ىشود، و به‌همين جهت است كه بعضى گفته‏اند: 
ذكــر دو جــور اســت، ذكــر به قلــب و ذكر به زبــان، و هر يك از ايــن دو جور خود دو نوعنــد، ىكي بعد 
از فراموشــى كــه در فارســى بــه آن بــه يــاد آوردن م‏ىگوينــد، و ىكي هم بدون ســابقه فراموشــى كه در 

حقيقت ادامه حفظ است.
گر لفــظ را هم ذكــر گفته‏اند به اعتبار اين اســت  و ظاهــرا اصــل در ايــن كلمــه، ذكــر قلبى اســت، و ا
كــه لفــظ معنا را بر دل القاء مك‏ىند و به همين اعتبار در قرآن كريم هم اســتعمال شــده، چيزى كه 
گر اين كلمه مقيد به قيدى نشــد معنايش ياد خداســت. و به‌همين عنايت  هســت در عرف قرآن ا
اســت كه قرآن كريم، وحى نبوت و كتابهاى فرســتاده شــده بر انبياء را ذكر خوانده است و آياتى كه 

شاهد بر اين معنا است بسيار است.
كلمــه "تذكره" به معناى ايجاد ذكر يادآورى در شــخصى اســت كه چيــزى را فراموش كرده، و چون 
انســان كليــات حقايــق ديــن را به فطرت خود در مي‏ىابــد، مثلا م‏ىفهمد كه خداىي هســت، و آن 
كــه الوهيت و ربوبيت  هــم ىكي اســت، چون ممكن نيســت واجب الوجود دو تا باشــد، و م‏ىداند 
منحصر در او است و مساله نبوت و معاد و غير آن را به و جدان خود درك مك‏ىند، پس اين كليات 
ودائعــى اســت كه در فطرت هر انســانى ســپرده شــده، چيزى كه هســت انســان به خاطــر اينكه به 
زندگــى زمينــى م‏ىچســبد و به دنبال اشــتغال به خواســته‏هاى نفــس از لذائذ و زخارف آن ســرگرم 
م‏ىشــود، ديگــر در دل خــود جاىي خالى بــراى غرائز فطرى خود نم‏ىگــذارد، در نتيجه آنچه را خدا 
گر دوباره در قرآن اين حقايق خاطر نشان م‏ىشود،  گذاشته فراموش مك‏ىند، و ا در فطرت او وديعه 

براى يادآورى نفس است تا بعد از فراموشى دوباره به يادش آيد.
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و معلوم اســت كه اين نســيان در حقيقت نســيان نيســت، بلكه اعراض و روگردانى است، و گر نه 
گر نام فراموشــى بر آن اطــاق كرده‏اند به نوعى عنايت  كســى نــداى و جدان را فراموش نمك‏ىند، و ا
اســت، و م‏ىخواســته‏اند بفهمانند از نظر ب‏ىاعتناىي به آن با فراموشــى فرقى ندارد، و ناچار بايد در 
دفع اين فراموشى كه پيروى هوى و فرورفتگى در ماديات به گردن انسانها گذاشته، دست به دامن 
كن نموده و دل را به سوى اقبال به حق  كه آن علاقه به ماديات را از زمينه دلها ريشه  چيزى شوند 
برانــد، و آن چيــز همانــا خــوف و نگرانى از عاقبت غفلت، و وبال افســار گســيختگى اســت، تا در 

ى حق سود بخشد. كند، و صاحبش را در پيرو نتيجه تذكر، جاى خود را در دلها باز 
اين نكته را بايد در نظر داشــت: كه كلمه ذكر بســا م‏ىشــود كه در مقابل غفلت قرار م‏ىگيرد، مانند 
بَهُ عَنْ ذِكْرِنا، كســى را كه ما دلش را از يــاد خود غافل كرده‏ايم، اطاعت 

ْ
نا قَل

ْ
غْفَل

َ
آيــه: وَ لا تُطِــعْ مَــنْ أ

كه ميدانم، و ذكر در مقابل  مكن،  و غفلت عبارتســت از نداشــتن علم به علم، يعنى اينكه ندانم 
كه ميدانم. غفلت، عبارتست از اينكه بدانم 

و بســا م‏ىشــود كه در مقابل نســيان اســتعمال م‏ىشود، و نســيان عبارتســت از اينكه صورت علم 
بكلــى از خزانــه ذهــن زايــل شــود، و ذكر بر خلاف نســيان عبارتســت از اينكه آن صــورت هم چنان 
ــكَ إِذا نَسِــيتَ بــه همين معنا آمــده و بنا بر ايــن در چنين  بَّ در ذهــن باقــى باشــد، و در آيــه: وَ اذْكُــرْ رَ
كــه آن آثار بر وجــود ذكر مترتب  اســتعمالى ذكــر مانند نســيان معناىي اســت داراى آثــار و خواصى 
م‏ىشــود، و بــه هميــن جهــت كلمه ذكر، مانند نســيان، در مــواردى كه خودش نيســت ولى آثارش 
كه شما دوست صميمى خود را با اينكه م‏ىدانى  هست، استعمال م‏ىشود، مثلا وقتى من ببينم 
احتيــاج بــه نصرتــت دارد نصــرت ندادى و كمــك نكردى، م‏ىگويــم: چرا پس دوســتت را فراموش 
كه اين  كردى؟ با اينكه او را فراموش نكرده‏اى و بر عكس همواره با او و به ياد او بوده‏اى، اما از آنجا 
ياد اثرى نداشته و بر عكس اثر فراموشى از شما سر زده، مثل اين است كه اصلا در ذهن شما وجود 

نداشته و از يادش برده باشى.
و گويا استعمال ذكر بر ذكر لفظى مثلا ذكر خدا با گفتن سبحان اللَّه و امثال آن از همين باب باشد، 
كلمه ذكر در اثر آن باشد نه خودش چون ذكر زبانى هر چيز، از آثار ذكر قلبى آنست  يعنى استعمال 
يْكُمْ مِنْهُ ذِكْراً، بگو بزودى ذكرى از او برايت ميخوانم،  و نظائر 

َ
وا عَل

ُ
تْل

َ
و از اين باب اســت آيه: قُلْ سَــأ

اين استعمال بسيار است.
ســخن كوتاه آنكه ذكر داراى مراتبى اســت كه اختلاف آن مراتب در آيات زير كاملا مشــهود است.  
قَوْلِ، ، 

ْ
جَهْرِ مِــنَ ال

ْ
عاً وَ خِيفَــةً، وَ دُونَ ال ــكَ فِي نَفْسِــكَ تَضَرُّ بَّ ــوبُ،  وَ اذْكُــرْ رَ

ُ
قُل

ْ
لا بِذِكْــرِ الِلَّه تَطْمَئِــنُّ ال

َ
أ

 ذِكْراً، ، در اين آيه ذكر را بوصف شــدت توصيف كرده، و معلوم 
َ

شَــدّ
َ
وْ أ

َ
كَذِكْرِكُــمْ آباءَكُمْ أ فَاذْكُــرُوا الَلَّه 

كه مقصود از آن ذكر باطنى و معنوى است، چون ذكر لفظى، شدت و ضعف ندارد. است 
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 سوره مبارکه  يونس آیه: 59  

رزق
كلمه "رزق" به معناى عطائى است جارى و هميشگى، و رزق دادن خداى تعالى عالم بشريت را 
از آســمان، عبارت اســت از فرستادن باران و برف و امثال آن. و رزق دادنش از زمين عبارت است 
ياندن گياهان و تربيت دامها، البته گياهان و دامهاىي كه بشر از آنها ارتزاق مك‏ىند، و به بركت  از رو
اين نعمت‏هاى الهى اســت كه نوع بشــر باقى م‏ىماند و نسلش منقرض نم‏ىگردد. كلمه" رزق" به 

كه بقاء موجودى بدان ادامه يابد. معناى هر چيزى است 
رزق از نظــر قــرآن بــه چه معنا اســت؟ معناى رزق روشــن و واضح اســت و آنچه از موارد اســتعمال 
آن بــه دســت م‏ىآيــد اين اســت كــه در معناى ايــن كلمه نوعى بخشــش و عطا هــم خوابيده، مثلا 
م‏ىگويند پادشــاه به لشــگريان رزق م‏ىدهد، كه اين جمله تنها شامل مواد غذاىي لشگر م‏ىشود.
ايــن معنــاى اصلــى و لغوى كلمه بود، ولى بعدها در معناى آن توســعه دادنــد و هر غذاىي را كه به 
آدمى م‏ىرســد، چه دهنده‏اش معلوم باشــد و چه نباشــد رزق خواندند، گويا رزق بخششــى است 
كه به اندازه تلاش و كوشــش انســان به او م‏ىرســد هر چند كه عطا كننده آن معلوم نباشــد، سپس 
توســعه ديگرى در معناى آن داده و آن را شــامل هر ســودى كه به انســان رســد نموده‏اند هر چند كه 
غذا نباشــد، و به اين اعتبار همه مزاياى زندگى اعم از مال و جاه و عشــيره و ياوران و جمال و علم 

و غيره را رزق خواندند.
که اولا رزق به طور حقيقت جز به خدا  مَتِينُ" بر م‏ىآيد 

ْ
ةِ ال قُوَّ

ْ
اقُ ذُو ال زَّ  الَلَّه هُوَ الرَّ

َ
و از آيه شــريفه: "إِنّ

منســوب نم‏ىشــود، و هر جا به غير او نســبتش دهند از قبيل نســبت عمل خدا به غير خدا دادن 
ازِقِينَ"كه از آن اســتفاده م‏ىشــود رازق بســيار اســت، و خدا بهترين  اســت، مانند آيه: "وَ الُلَّه خَيْرُ الرَّ
كْسُــوهُمْ" همانطــور كه م‏ىبينيم ملــك و عزت كه  آنــان اســت، و نيــز ماننــد آيــه: "وَ ارْزُقُوهُــمْ فِيها وَ ا
مخصوص ذات خدا اســت، به غير خدا هم نســبت داده شده، به اين اعتبار كه غير او هم به اذن 
و تمليك او، ملك و عزت دارند. و ثانيا استفاده م‏ىشود كه آنچه خلق در وجودشان از آن بهره‏مند 
كه در باره  م‏ىشوند رزق ايشان و خدا رازق آن رزق است، دليل بر اين معنا علاوه بر آيات بسيارى 
كه دلالت دارد بر اينكه خلق و امر و حكم و ملك )به  ياد ديگرى اســت  گفته، آيات ز رزق، ســخن 

كسره ميم( و مشيت و تدبير و خير همه خاص خداى عز و جل است.
و ثالثا بر م‏ىآيد كه آنچه انسان در راه حرام مورد بهره‏بردارى قرار م‏ىدهد، رزق خدا نيست، و نبايد 
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وســيله معصيــت را بــه خدا نســبت داد، براى اينكــه خود خدا معاصــى بندگان را به خود نســبت 
ى 

َ
ونَ عَل

ُ
 تَقُول

َ
فَحْشــاءِ، أ

ْ
مُرُ بِال

ْ
 الَلَّه لا يَأ

َ
نداده، و تشــريع عمل زشــت را از خود نفى نموده فرمود: "قُلْ إِنّ

كه م‏ىفرمايد- وَ يَنْه‏ى عَنِ  حْســانِ- تا آنجا  ِ
ْ

عَدْلِ وَ ال
ْ
مُرُ بِال

ْ
 الَلَّه يَأ

َ
مُونَ".و نيز فرموده: "إِنّ

َ
الِلَّه ما لا تَعْل

مُنْكَــرِ"و حاشــا از خداى ســبحان كه از عملى نهى كند، و ســپس بــدان امر نمايد، و 
ْ
فَحْشــاءِ وَ ال

ْ
ال

وســيله انجام آن را براى معصيت كار فراهم فرمايد. هيچ منافاتى بين اين دو مطلب نيســت كه از 
سوىي مثلا طعام و شراب حرام به حسب تشريع رزق نباشد، و از سوى ديگر به حسب تكوين رزق 
گر فرموده بود خوك  و آفريده خدا باشد، براى اينكه خداى تعالى در تكوين، تكليفى نفرموده، )بله ا
خلقت نكنيد، آن گاه خودش خوك خلق مك‏ىرد بين گفتار و كردارش منافات بود، و لكين هر جا 
كه خدا مردم را از رزقى نهى كرده به حســب تشــريع، و هر جا رزق را به خود نســبت داده به حســب 

تكوين است "مترجم"(.
كه وقتى بيانى از خداى تعالى باعث اشــتباه فهم‏هاى ســاده  در اينجا ممكن اســت ســؤال شــود 
م‏ىشود، چرا از چنين بيانى صرفنظر نم‏ىنمائيد؟ پاسخ اين است كه قرآن براى فهم‏هاى ساده به 
كند. آرى  تنهاىي نازل نشــده، تا به خاطر به اشــتباه نيفتادن آنان از بيان معارف حقيقى صرفنظر 
كه  يانكار هم چنان  كسى از قرآن متضرر نم‏ىشود، مگر خاسران ز قرآن شفا براى همه دلها است، 
 خَساراً" علاوه بر اينكه 

َّ
الِمِينَ إِل

َ
يدُ الظّ مُؤْمِنِينَ وَ لا يَزِ

ْ
قُرْآنِ ما هُوَ شِفاءٌ وَ رَحْمَةٌ لِل

ْ
 مِنَ ال

ُ
فرمود: "وَ نُنَزِّل

كريم دادن ملك به امثال نمرودها و فرعون‏ها و دادن اموال  م‏ىبينيم خداى سبحان در آيات قرآن 
به امثال قارونها را به خدا نسبت داده، پس اين نيست مگر اينكه همه اين رزقها به اذن خدا است، 
خدا اينگونه رزقهاى وسيع را در اختيار نامبردگان قرار م‏ىدهد تا امتحانشان نموده و حجت عليه 
گشته و زمينه بيچارگى و استدراج آنان و مصالحى نظير اين فراهم آيد، و همه م‏ىدانيم  آنان تمام 
كه اين نســبت‏ها تشــريفى اســت، و وقتى نســبت دادن تشــريفى به خدا محذورى ندارد، نســبت 
كــه مجالى براى حســن و قبــح عقلى در آن نيســت، بطريق اولى و روشــن‏تر محذور  دادن تكوينــى 

ندارد.
كه خداى تعالى هر چيزى را مخلوق خود و نازل شــده از خزائن‏ رحمت  و از ســوى ديگر م‏ىبينيم 
ومٍ"  و از سوى 

ُ
 بِقَدَرٍ مَعْل

َّ
هُ إِل

ُ
ل  عِنْدَنا خَزائِنُهُ وَ ما نُنَزِّ

َّ
خود دانسته، مثلا م‏ىفرمايد: "وَ إِنْ مِنْ شَيْ‏ءٍ إِل

ديگر م‏ىفرمايد: هر چه نزد خدا اســت خير اســت: "وَ ما عِنْدَ الِلَّه خَيْرٌ" و ما وقتى اين دو آيه و امثال 
آنها را به كيديگر ضميمه مك‏ىنيم، اين معنا را م‏ىفهميم كه هر موجودى در اين عالم به هر چيزى 
نايل شود، و در طول وجودش از هر چيزى برخوردار گردد، از ناحيه خداى سبحان برخوردار گشته 
و همــان مايــه خيــر او اســت، و خدا در اختيارش گذاشــته تا از آن بهره‏مند گــردد، هم چنان كه آيه 
 

َّ
كُلِّ شَيْ‏ءٍ لا إِلهَ إِل كُمْ خالِقُ  قَهُ"نيز به ضميمه آيه: "ذلِكُمُ الُلَّه رَبُّ

َ
 شَيْ‏ءٍ خَل

َ
كُلّ حْسَنَ 

َ
ذِي أ

َّ
شريفه: "ال

هُوَ" به اين نكته اشاره دارد.
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گــر بعضى از مواهب الهى براى بعضى از موجودات مايه ضرر اســت، شــر بــودن و ضرر بودن  و امــا ا
آن امرى نسبى است، يعنى تنها براى آن موجود شر و مايه ضرر است، و براى بقيه موجودات نافع 
و خير اســت، و نيز براى علل و اســبابش در نظام هســتى خير اســت. هم چنان كه آيه شريفه: "وَ ما 
ئَةٍ فَمِنْ نَفْسِكَ"، و ما در سابق بحثى در اين باره داشتيم. و كوتاه سخن اينكه آنچه  صابَكَ مِنْ سَيِّ

َ
أ

خداى تعالى بر خلق خود افاضه م‏ىفرمايد خير و مايه انتفاع او اســت، و به حســب انطباق معنا، 
رزق او به شمار م‏ىرود، چون رزق چيزى به جز عطيه‏اى كه مايه انتفاع مرزوق قرار گيرد نم‏ىباشد، 

كَ خَيْرٌ"  هم اشاره به اين معنا باشد.  كه آيه شريفه "وَ رِزْقُ رَبِّ و چه بسا 
از اينجا روشن م‏ىشود كه رزق، و خير، و خلق، به حسب بيان قرآن از نظر مصداق امورى متساوى 
النســبه باشــند، يعنى هر چه رزق اســت، خير و مخلوق اســت و هر چه مخلوق اســت رزق و خير 
كه رزق  كه در بين هســت اين اســت  اســت، و هر چه خير اســت مخلوق و رزق اســت تنها فرقى 
مــرزوق م‏ىخواهــد، تا مرزوقى نباشــد كه از رزق ارتزاق كند، رزق نيز صادق نيســت. پس غذا براى 
قوه غاذيه رزق است، چون بدان محتاج است، و قوه غاذيه براى يك‏ انسان رزق است، چون بدان 
محتــاج اســت، و انســان براى پــدر و مادرش رزق اســت چون بــه او احتياج دارند، و نيز انســانيت 
براى انسانها نعمت است، چون انسانهاىي فرض م‏ىشود كه فاقد انسانيتند، بدين سبب خداى 
كلمه ديگر بود، فرقى هم  كلمه رزق با آن دو  قَهُ" اين فرق 

ْ
 شَيْ‏ءٍ خَل

َ
كُلّ عْط‏ى 

َ
ذِي أ

َّ
تعالى فرموده: "ال

كه بايد افرادى صاحب اختيار فرض بشــوند، تا از بين  كلمه ديگر دارد، و آن اين اســت  خير با دو 
چند چيز ىكي را كه خير خود تشخيص م‏ىدهند انتخاب كنند. پس وقتى م‏ىگوئيم غذا براى قوه 
غاذيــه خيــر اســت در حقيقت براى قوه غاذيه احتيــاج به غذا را فرض كرده‏ايم، و ســپس او غذاى 
گر به چند غذا دســت يابد، قوه  مــورد احتيــاج خــود را از ميان همه غذاهــا انتخاب مك‏ىند، البته ا
غاذيه هم كه م‏ىگوئيم براى انسان خير و انسان براى او خير است هر دو را محتاج به كيديگر فرض 
كلمه "ايجاد" در تحقق معنايش هيچ چيز ثابت و يا فرضى احتياج  كلمه "خلق" و  مك‏ىنيم. و اما 
ندارد، غذا مثلا مخلوق است، و خدا آن را ايجاد كرده، چه كسى باشد آن را بخورد و يا نباشد، قوه 

هاضمه هم مخلوق و خود انسان هم مخلوق است.
كــه او افاضه كند، و هر  كــه هــر رزقــى و هر چيزى خالص براى خدا اســت، پس هر چيزى  و از آنجــا 
گرفته باشد، براى  كه او بدهد عطيه‏اى است بدون عوض، و بدون اينكه چيزى در مقابلش  رزقى 
گر  اينكه هر چيزى در مقابل بخشش خدا فرض شود خود آن مقابل و عوض هم از خدا است، مثلا ا
كه او  كنيم، آن نيز با توفيق خدا و اعضا و جوارحى است  عبادت را عوض نعمت‏هاى خدا فرض 
گيرد،  كرده، پس ما حقى بر او پيدا نمك‏ىنيم، تا آن حق عوض نعمت‏هاى او قرار  براى ما درســت 
پس احدى نيســت كه حقى بر خدا داشــته باشــد مگر حقى كه خود خدا بر خود لازم شــمرده، هم 
كسى  ى الِلَّه رِزْقُها"  اين عهده‏گيرى را 

َ
 عَل

َّ
رْضِ إِل

َ ْ
ةٍ فِي ال كه در مورد رزق فرموده: "وَ ما مِنْ دَابَّ چنان 
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بر خدا واجب نكرده، خود او است كه رزق هر جنبنده‏اى را به عهده گرفته است، و نيز فرموده: "فَوَ 
كُمْ تَنْطِقُونَ".

َ
نّ
َ
حَقٌّ مِثْلَ ما أ

َ
هُ ل

َ
رْضِ إِنّ

َ ْ
ماءِ وَ ال رَبِّ السَّ

گرفته، عطيه‏اى است  پس رزق با اينكه بر خدا حق است از آنجا كه حقى است كه خود به عهده 
كه با  كه هر انســانى  از ناحيه او، نه اينكه حقى باشــد از مرزوق به عهده او.از اينجا روشــن م‏ىگردد 
حرام روزى م‏ىخورد، سهمى و رزقى از حلال دارد، براى اينكه ساحت مقدس خداى تعالى منزه 
از آنســت كــه رزق انســان را حقــى ثابت بر عهده خود بكند، آن گاه از مســير حــرام او را روزى دهد، 
و در عيــن حــال او را از خــوردن حــرام نهــى هم بكنــد، و در آخرت عقاب هم بفرمايــد. توضيح اين 
مطلب به بيانى ديگر اين اســت كه، رزق همانطور كه گفتيم عطيه‏اى اســت الهى، و چون چنين 
كه رحمت دو قسم است:اول: رحمت  است پس رزق رحمتى است از خداى بر خلق و همانطور 
كافر، چه متقى و چه فاجر، چه انسان و چه  كه شامل همه خلق م‏ىشود، چه مؤمن و چه  عمومى 
كه در طريق ســعادت انســان صرف م‏ىشــود، نظير ايمان و تقوا،  غير انســان. دوم: رحمت خاصه 
و بهشــت، رزق خــدا هم دو قســم اســت: كيــى رزق عمومى كــه عطيه عامه الهى اســت، و تمامى 
روزى‏خواران را در بقاى هستى امداد مك‏ىند، و قسم دوم آن رزق خاص است كه در مجراى حلال 
 شَــيْ‏ءٍ 

َ
كُلّ قَ 

َ
واقع م‏ىشــود.و همانطور كه رحمت عمومى خدا و رزق عموميش به حكم آيه: "وَ خَل

رَهُ تَقْدِيراً"  مكتوب و مقدر است، همچنين رحمت خاصه و رزق خاص او نيز مكتوب و مقدر 
َ

فَقَدّ
اســت، و همانطور كه هدايت- كه ىكي از رحمت‏هاى خاصه اســت- مكتوب و مقدر در تشــريع 
است، و براى هر انسانى )چه مؤمن و چه كافر( نوشته شده و به همين جهت براى همه ارسال رسل 
يدُ مِنْهُمْ مِنْ رِزْقٍ وَ ما  رِ

ُ
 لِيَعْبُدُونِ، ما أ

َّ
نْسَ إِل ِ

ْ
جِنَّ وَ ال

ْ
قْتُ ال

َ
و انــزال كتــب نمــوده و فرموده:  "وَ ما خَل

اهُ" و   إِيَّ
َّ

 تَعْبُدُوا إِل
َّ

ل
َ
كَ أ مَتِينُ" و نيز فرموده: "وَ قَض‏ى رَبُّ

ْ
ةِ ال قُوَّ

ْ
اقُ ذُو ال زَّ  الَلَّه هُــوَ الرَّ

َ
نْ يُطْعِمُــونِ، إِنّ

َ
يــدُ أ رِ

ُ
أ

كه خود محتاج هدايت خدا است از نظر تشريع مقدر است. در نتيجه عبادت 
همچنيــن رزق خــاص يعنــى رزق از مجراى حلال هم مقدر اســت، هم چنان كه قــرآن‏ فرمود: "قَدْ 
ــلَ بَعْضَكُمْ عَل‏ى 

َ
مُــوا ما رَزَقَهُــمُ الُلَّه...و  "وَ الُلَّه فَضّ مٍ، وَ حَرَّ

ْ
وْلادَهُمْ سَــفَهاً بِغَيْــرِ عِل

َ
ــوا أ

ُ
ذِيــنَ قَتَل

َّ
خَسِــرَ ال

زْقِ.. .و ايــن دو آيه بطورى كه ملاحظــه م‏ىفرمائيد داراى اطلاقى قطعى ســتند، هم  بَعْــضٍ فِــي الــرِّ
شــامل كفار م‏ىشــوند، و هم مؤمنين، هم شــامل آن كسانى م‏ىشوند كه رزق از حلال م‏ىخورند، و 
هم آنان كه از حرام. مطلبى كه در اينجا واجب است بدانيم اين است كه رزق همانطور كه گفتيم 
بــه معنــاى چيزى اســت كه مورد انتفاع مرزوق قــرار بگيرد. قهرا از هر رزقى آن مقدار رزق اســت كه 
گر كسى مال بسيارى جمع كرده، كه به غير از اندىك از آن را نم‏ىخورد،  مورد انتفاع واقع شود، پس ا
كه  كه م‏ىخورد، بقيه آن رزق او نيست مگر از اين جهت  در حقيقت رزقش همان مقدارى است 
بخواهد به كســى بدهد، كه از اين جهت رزق اســت و از جهت خوردن رزق نيســت. پس وسعت 

يادى مال و اندىك آن ندارد. روزى و تنگى آن ربطى به ز
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ر ح م
/ رَحِمرحم�ت  مَرْحَمَ�ةِ

ْ
ال رْحام‏/ �بِ

أَ
�نى: �

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

مِ حِ�ي حْمَ�نِ الرَّ  الرَّ
 سوره مبارکه حمد آیه: 3

رحمت
كه   رحم در اصل به معناى محل نشو و نماى جنين در شكم مادران م‏ىباشد همان عضو داخلى 
خــداى عــز و جــل در باطن زنان قرار داده تا نطفه در آن تربيت شــده و فرزندى تمام عيار گردد، اين 
كلمه رحم است ولى بعدها به عنوان استعاره و به علاقه ظرف و مظروف در معناى  معناى اصلى 
قرابت و خويشــاوندى اســتعمال شد، چون خويشــاوندان همه در اينكه از يك رحم خارج شده‏اند 
مشتركند پس كلمه "رحم" به معناى نزديك و ارحام به معناى نزدكيان انسان است، و قرآن شريف 
در امــر رحــم نهايــت درجه اهتمام‏ را بكار برده، همانطور كه امر قــوم و امت را مورد اهتمام و عنايت 
كوچك، اما قوم و امت مجتمعى است  قرار داده، چون رحم عبارت است از مجتمع خانوادگى و 
كرده و آن را حقيقتى صاحب اثر و  كريم اين توجه و عنايت را به امر مجتمع بزرگ  بزرگ، و لذا قرآن 
جاجٌ وَ جَعَلَ 

ُ
حٌ أ

ْ
بٌ فُراتٌ وَ هذا مِل

ْ
بَحْرَيْنِ هذا عَذ

ْ
ذِي مَرَجَ ال

َّ
داراى خواص دانسته و فرمود: "وَ هُوَ ال

كَ قَدِيراً"  هُ نَسَباً وَ صِهْراً وَ كانَ رَبُّ
َ
ماءِ بَشَراً فَجَعَل

ْ
قَ مِنَ ال

َ
ذِي خَل

َّ
بَيْنَهُما بَرْزَخاً وَ حِجْراً مَحْجُوراً وَ هُوَ ال

وْل‏ى بِبَعْضٍ 
َ
رْحامِ بَعْضُهُمْ أ

َ ْ
وا ال

ُ
ول

ُ
كُمْ شُعُوباً وَ قَبائِلَ لِتَعارَفُوا" . و نيز فرموده: "وَ أ نا

ْ
و نيز فرموده: "وَ جَعَل

رْحامَكُمْ" .
َ
عُوا أ رْضِ، وَ تُقَطِّ

َ ْ
نْ تُفْسِدُوا فِي ال

َ
يْتُمْ أ

َّ
كِتابِ الِلَّه". و فرموده: "فَهَلْ عَسَيْتُمْ إِنْ تَوَل فِي 

كمالى را  كه  كه از مشــاهده محروميت محرومى   "رحمت"، به معناى نوعى تاثير نفســانى اســت، 
نــدارد، و محتــاج به رفع نقص اســت، در دل پديد م‏ىآيد، و صاحبــدل را وادار مك‏ىند به اينكه در 
مقــام برآيــد و او را از محروميــت نجــات داده و نقصش را رفع كند. ىكي از روشــن‏ترين جلوه‏گاه‏ها و 
مــوارد خودنمايــى مودت و رحمت، جامعه كوچك خانواده اســت، چون زن و شــوهر در محبت و 
مــودت مــازم كيديگرند، و اين دو با هم و مخصوصــا زن، فرزندان كوچكتر را رحم مك‏ىنند، چون 
در آنها ضعف و عجز مشاهده مك‏ىنند، و م‏ىبينند كه طفل صغيرشان نم‏ىتواند حوائج ضرورى 
كند، لذا آن محبت و مودت وادارشان مك‏ىند به اينكه در حفظ و حراست،  زندگى خود را تامين 
گر اين رحمت نبود، نســل به كلى منقطع م‏ىشــد،  و تغذيه، لباس، منزل، و تربيت او بكوشــند، و ا
و هرگز نوع بشــر دوام نمي‏ىافت. نظير اين مورد مودت و رحمتى اســت كه در جامعه بزرگ شــهرى، 
و در ميان افراد جامعه مشــاهده م‏ىشــود، ىكي از افراد وقتى هم شــهرى خود را م‏ىبيند، با او انس 
م‏ىگيــرد، و احســاس محبــت مك‏ىنــد، و بــه مســيكنان و ناتوانان اهل شــهر خود كــه نم‏ىتوانند به 

كنند، ترحم م‏ىنمايد. واجبات زندگى خود قيام 
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ر �ش د
د ‏ر�ش دُو�نَ

ُ رْ�ش َ  /�ي
ً
دا  / مُرْ�شِ

ً
دا

َ د/رَ�ش �ي �ش �نى: الرَّ
آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

دا ا رَ�شَ مْرِ�ن
أَ
ا مِ�نْ � �ن

َ
ئ�ْ ل ِ

ّ كَ رَحْمَ�ةً وَ هَ�ي دُ�نْ
َ
ا مِ�نْ ل �ن �تِ

آ
ا � �ن َّ وا رَ�ب

ُ
ال �ق ِ �فَ هْ�ف

َ
ك

ْ
ى ال

َ
ل  �إِ

�ةُ �يَ �تْ �فِ
ْ
وَى ال

أَ
�ذْ � �إِ

كهف آیه: 10   سوره مبارکه  

رشد 
 كلمه "رشــد" به معناى رســيدن به واقع مطلب و حقيقت امر و وســط طريق اســت، مقابل "رشــد" 
كــه عكــس آن را معنــا م‏ىدهــد، بنا بر اين "رشــد" و "غــى" اعــم از هدايت و  كلمــه "غــى" قــرار دارد، 
كــه آدمى را بــه هدف  ضلالــت هســتند، بــراى اينكــه هدايــت بــه معناى رســيدن بــه راهى اســت 
م‏ىرســاند، و ضلالت هم بطورى كه گفته شــده نرســيدن به چنين راه اســت ولى ظاهرا استعمال 

كلمه "رشد" در رسيدن به راه اصلى و وسط آن از باب انطباق بر مصداق است. 
 

غیّ 
كه از اعتقادى باطل ناشى شده باشد، چون انسانهاى جاهل  كلمه "غى" به معناى جهلى است 
دو قســمند، ىكي آن جاهلى كه جهلش ناشــى از اعتقاد نباشــد، يعنى انســانى غير معتقد باشد، 
كــه جهلش از  نــه اعتقاد درســتى داشــته باشــد و نــه اعتقاد نادرســتى، و ديگرى آن جاهلى اســت 
اعتقادى فاســد منشــا گرفته است كه جهل چنين انســانى را "غى" م‏ىنامند و م‏ىگويند: "فلان له 
كه در باره رسول خدا به مشريكن فرموده:  كريم هم آمده آنجا  غى- فلانى داراى غى است"در قرآن 

 صاحِبُكُمْ وَ ما غَوى‏".
َ

"ما ضَلّ

اضلال 
 فــرق بيــن "اغــواء" و "اضــال" ايــن م‏ىشــود كه "اضلال" عبــارت از اين اســت كه كســى را از راه به 
گم نكرده بلكه هم چنان در ياد هدف و در پى رســيدن به  كس هدفش را  كه آن  دركنى، در حالى 
آن اســت، ولــى تو راهى پيش پايــش م‏ىگذارى كه او را به هدفش نم‏ىرســاند، ولى "اغواء" عبارت 
اســت از اينكه او را بطورى از راه به در ببرى كه در اثر جهل، به چيز ديگرى مشــغول شــود، و هدف 
اصلــى را فرامــوش كنــد. پــس  "ضلالت" به معناى انحــراف از راه با در نظر داشــتن هدف و مقصد 
اســت، ولــى "غــى" به معناى انحراف از راه با نســيان و فراموشــى هدف اســت، و "غوى" به كســى 

كه اصلا نم‏ىداند چه م‏ىخواهد و مقصدش چيست. م‏ىگويند 
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ر و ح
حا�نُروح ْ �ي حَ‏/الرَّ �ي اح‏ /الرِّ �ي وحَ‏ /الرِّ �نى: الرُّ

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

ِ�ي 
ّ
مْرِ رَ�ب

أَ
وحُ مِ�نْ � لِ الرُّ وحِ �قُ كَ عَ�نِ الرُّ و�نَ

ُ
ل َسْ�ئَ َوَ �ي

لاً ل�ي  �قَ
َ
لاّ مِ �إِ

ْ
عِل

ْ
مْ مِ�نَ ال �تُ �ي و�ت

أُ
وَ ما �

کهف آیه: 85 سوره مبارکه 

روح
كلمه" روح"- به فتح راء و سكون واو- به معناى نفس و يا نفس خوش است، هر جا استعمال شود 
كه شــدت و  كنايه اين اســت  كه ضد تعب و خســتگى اســت، و وجه اين  كنايه اســت از راحتى، 
بيچارگى و بســته شــدن راه نجات در نظر انســان نوعى اختناق و خفگى تصور م‏ىشود، هم چنان 
كه مقابل آن يعنى نجات يافتن به فراخناى فرج و پيروزى و عافيت، نوعى تنفس و راحتى به نظر 
م‏ىرسد، و لذا م‏ىگويند خداوند "يفرج الهم و ينفس الكرب- اندوه را به فرج، و گرفتارى را به نفس 
راحت مبدل م‏ىســازد"، پس روحى كه منســوب به خداست همان فرج بعد از شدتى است كه به 

اذن خدا و مشيت او صورت م‏ىگيرد.
كه جاندار به وســيله  كه در لغت معرفى شــده به معناى مبداء حيات اســت  كلمه روح  به طورى 
گردد وهم مؤ نث  آن قادر بر احســاس وحركت ارادى مى شــود و به لفظ روح  هم ضمير مذكر بر مى 
كه به وســيله آنها آثار نيك  كه مجازا در امورى  كلمه جواز صادر شــده  وچه بســا در اســتعمال اين 
گويند چنانچه خداى  ومطلوبــى ظاهر مى شــود اطلاق بكننــد، چنانكه علم را حيات نفوس مــى 
تعالــى هــم فرمــود: اومــن كان ميتا فاحييناه  كه مقصــود از آن زنده كردن ، هدايت نمودن به ســوى 

ايمان است
كــه متبــادر از آن مبدأ حيات اســت- مكــرر آمــده، و آن را منحصر در  كريــم كلمــه "روح"-  در قــرآن 
انســان و يــا انســان و حيــوان به تنهاىي ندانســته، بلكه در مورد غيــر اين دو طايفه نيــز اثبات كرده، 
مْرِنا" ، و در آياتى ديگر 

َ
يْكَ رُوحاً مِنْ أ

َ
وْحَيْنا إِل

َ
كَذلِكَ أ يْها رُوحَنا""، و در آيه "وَ 

َ
نا إِل

ْ
رْسَل

َ
مثلا در آيه "فَأ

در غير مورد انســان و حيوان اســتعمال كرده پس معلوم م‏ىشــود روح يك مصداق در انسان دارد، و 
مصداقى ديگر در غير انســان.و در قرآن چيزى كه صلاحيت دارد معرف روح باشــد نكته‏اى است 
بِّي" است، كه م‏ىبينيم آن را به طور مطلق و بدون  مْرِ رَ

َ
وحُ مِنْ أ وحِ قُلِ الرُّ ونَكَ عَنِ الرُّ

ُ
كه در آيه "يَسْئَل

هيــچ قيــدى آورده، و در معرفيــش فرمــوده: روح از امــر خداســت، آن گاه امــر خــدا را در جــاى ديگر 
كُلِّ  كُوتُ 

َ
ذِي بِيَــدِهِ مَل

َّ
كُنْ فَيَكُونُ فَسُــبْحانَ ال هُ 

َ
 ل

َ
نْ يَقُــول

َ
رادَ شَــيْئاً أ

َ
مْرُهُ إِذا أ

َ
ما أ

َ
كــه "إِنّ كــرده  معرفــى 

شَيْ‏ءٍ" ، و فرموده كه امر او همان كلمه و فرمان ايجاد است، كه عبارت است از هستى اما نه از اين 
جهت كه )هستى فلان چيز و( مستند به فلان علل ظاهرى است، بلكه از اين جهت كه منتسب 

به خداى تعالى است و قيامش به اوست.
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و بــه ايــن عنايت اســت كه مســيح )ع( را به خاطر اينكــه از غير طرق عادى و بدون داشــتن پدر به 
يَمَ وَ رُوحٌ مِنْهُ"و  قاها إِل‏ى مَرْ

ْ
ل

َ
كَلِمَتُهُ أ كلمه او و روحى از او معرفى نموده، فرموده: "وَ  مريم داده شــده 

قَهُ مِنْ 
َ
كَمَثَلِ آدَمَ خَل  مَثَلَ عِيســ‏ى عِنْدَ الِلَّه 

َ
كه م‏ىفرمايد:  "إِنّ قريب به همين عنايت اســت آيه زير 

كرده به داستان پيدايش آدم. كُنْ فَيَكُونُ" چون در اين آيه داستان عيسى را تشبيه  هُ 
َ
 ل

َ
تُرابٍ ثُمَّ قال

كرده، مثلا فرموده:  كلامش با اضافه و قيد ذكر  كلمه را در اغلب موارد  و خداى تعالى هر چند اين 
يْها رُوحَنا" ، و 

َ
نا إِل

ْ
رْسَــل

َ
"وَ نَفَخْتُ فِيهِ مِنْ رُوحِي" ، و يا فرمود: "وَ نَفَخَ فِيهِ مِنْ رُوحِهِ" ، و يا فرموده: "فَأ

قُدُسِ" ، و آياتى ديگر )كه در آنها تعبير كرده به 
ْ
دْناهُ بِرُوحِ ال يَّ

َ
يــا فرمــوده: "وَ رُوحٌ مِنْــهُ" ، و يا فرموده: "وَ أ

"روحــم"، "روح خــود"، "روحمان"، "روحى از او"، "روح القدس" و غيره(.لكين در بعضى از موارد هم 
مْرٍ"، كه از ظاهر 

َ
كُلِّ أ هِــمْ مِنْ  بِّ وحُ فِيها بِإِذْنِ رَ ئِكَةُ وَ الرُّ مَلا

ْ
 ال

ُ
ل بــدون قيــد ذكر كرده، مثلا فرموده: "تَنَــزَّ

ئكه است. و نظير اين آيه به وجهى  آن بر م‏ىآيد روح موجودى مستقل و مخلوقى آسمانى و غير ملا
فَ سَنَةٍ.

ْ
ل

َ
كانَ مِقْدارُهُ خَمْسِينَ أ يْهِ فِي يَوْمٍ 

َ
وحُ إِل ئِكَةُ وَ الرُّ مَلا

ْ
كه م‏ىفرمايد: "تَعْرُجُ ال آيه زير است 

كــه متعلق به انســان م‏ىشــود از آن تعبير كرده به "مــن روحى- از روح خــودم" و يا "من  و امــا روحــى 
روحه- از روح خودش"، و در اين تعبير كلمه "من" را آورده كه بر مبدئيت دلالت دارد، و نيز از تعلق 
كــه مخصوص بــه مؤمنينش كرده به مثــل آيه "وَ  كــرده، و از روحى  آن بــه بــدن انســان تعبيــر به نفخ 
دَهُمْ بِرُوحٍ مِنْهُ" و يا تعبير نموده و در آن حرف "باء" را بكار برده كه بر سببيت دلالت دارد، و روح را  يَّ

َ
أ

قُدُسِ""، 
ْ
دْناهُ بِرُوحِ ال يَّ

َ
كرده به مثل جمله "وَ أ تاييد و تقويت خوانده، و از روحى كه خاص انبيايش 

تعبيــر نمــوده، روح را بــه كلمه "قــدس" اضافه نموده كه به معناى نزاهت و طهارت اســت، و اين را 
هم تاييد انبياء خوانده.

كه روح مضاف در اين آيات  كنيم معلوم م‏ىشــود نســبتى  گر آيه ســوره قدر را ضميمه اين آيات  و ا
كــه به اذن  كــه افاضه به مفيض و ســايه به چيزى  بــا روح مطلــق در ســوره قدر دارد، نســبتى اســت 
ئكه است، از افاضه روح  خدا صاحب ســايه شــده است دارد. و همچنين روحى كه متعلق به ملا
گــر در مــورد روح ملــك تعبير به تاييد و نفــخ نفرموده، و در مورد انســان اين دو  بــه اذن خداســت، و ا
قُدُسِ"، و يا 

ْ
هُ رُوحُ ال

َ
ل يْها رُوحَنا" و يا فرموده: "قُلْ نَزَّ

َ
نا إِل

ْ
رْسَل

َ
ئكه فرموده: "فَأ تعبير را آورده، در مورد ملا

كه در مراتب قرب و بعد از  ئكه با همه اختلافى  كه ملا مِينُ"، براى اين بود 
َ ْ
وحُ ال  بِهِ الرُّ

َ
فرموده: "نَزَل

گر احيانا به صورت جســمى به چشــم اشخاصى در م‏ىآيند  خداى تعالى دارند، روح محضند، و ا
تمثلى اســت كه به خود م‏ىگيرند، نه اينكه به راســتى جســم و سر و پاىي داشته باشند، هم چنان 
ا"، به خلاف  يًّ ها بَشَراً سَوِ

َ
لَ ل

َ
يْها رُوحَنا فَتَمَثّ

َ
نا إِل

ْ
رْسَل

َ
كه م‏ىبينيم در داستان مريم )ع( م‏ىفرمايد: "فَأ

انســان كه روح محض نيســت بلكه موجودى اســت مركب از جســمى مرده، و روحى زنده، پس در 
مورد او مناسب همان است كه تعبير به نفخ )دميدن( بكند، هم چنان كه در مورد آدم فرمود: "فَإِذا 

يْتُهُ وَ نَفَخْتُ فِيهِ مِنْ رُوحِي" . سَوَّ
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و همانطور كه اختلاف روح در خلقت فرشــته و انســان باعث شــد تعبير مختلف شــود، و در مورد 
فرشته به نفخ تعبير نياورد، همچنين اختلافى كه در اثر روح يعنى حيات هست كه از نظر شرافت 
كــه تعبير از تعلق آن مختلف شــود، يك جا تعبير به  و خســت مراتــب مختلفى دارد، باعث شــده 
كنــد، و جاى ديگر تعبير به تاييد نمايد، و روح را داراى مراتب مختلفى از نظر اختلاف اثرش  نفــخ 

بداند.
كه در آدميان نفخ م‏ىشود، و در باره‏اش م‏ىفرمايد: "وَ نَفَخْتُ فِيهِ مِنْ رُوحِي"،  آرى يك روح است 
ولئِكَ 

ُ
كننده اســت، كه خاص مؤمن اســت، و در باره‏اش فرموده: "أ و روحى ديگر به نام روح تاييد 

دَهُمْ بِرُوحٍ مِنْهُ"، كه از نظر شــرافت در ماهيت و از نظر مرتبت و قوت  يَّ
َ
يمانَ وَ أ ِ

ْ
وبِهِــمُ ال

ُ
كَتَــبَ فِــي قُل

اثرش شريف‏تر و قوى‏تر از روحى است كه در همه انسانهاى زنده است، به شهادت اينكه در آيه زير 
هُ نُوراً يَمْشِــي 

َ
نا ل

ْ
حْيَيْناهُ وَ جَعَل

َ
 وَ مَنْ كانَ مَيْتاً فَأ

َ
كه در معناى آيه ســوره مجادله اســت م‏ىفرمايد: "أ

يْسَ بِخارِجٍ مِنْها"ملاحظــه مك‏ىنيد كه در اين آيه مؤمن را 
َ
ماتِ ل

ُ
ل

ُ
هُ فِي الظّ

ُ
كَمَــنْ مَثَل اسِ  بِــهِ فِــي النَّ

كافر را با اينكه جان دارد مرده و فاقد آن نور م‏ىداند، پس معلوم  زنده به حياتى داراى نور دانسته، و 
كافر نيست. كه در روح  كافر آن را ندارد، و روح مؤمن اثرى دارد  كه  م‏ىشود مؤمن روحى دارد 

از اينجــا معلــوم م‏ىشــود روح مراتــب مختلفــى دارد، يــك مرحلــه از روح آن مرحله‏اى اســت كه در 
گياهان سبز هست، و اثرش اين است كه گياه و درخت را رشد م‏ىدهد، و آيات داله بر اينكه زمين 

كرديم در باره اين روح سخن م‏ىگويد. مرده بود، و ما آن را زنده 
دْناهُ بِرُوحِ  يَّ

َ
كه به وسيله آن انبيا تاييد م‏ىشوند، و جمله "وَ أ مرحله‏اى ديگر از روح آن روحى است 

قُدُسِ" از آن خبر م‏ىدهد، و سياق آيات دلالت دارد بر اينكه اين روح شريف‏تر است و مرتبه‏اى 
ْ
ال

لاقِ"،  مْرِهِ عَل‏ى مَنْ يَشاءُ مِنْ عِبادِهِ لِيُنْذِرَ يَوْمَ التَّ
َ
وحَ مِنْ أ قِي الرُّ

ْ
عال‏ىتر از روح انسان دارد. و اما آيه "يُل

مْرِنا"، هــم م‏ىتواند با روح ايمان تطبيق شــود، و هم با روح 
َ
يْــكَ رُوحاً مِنْ أ

َ
وْحَيْنــا إِل

َ
كَذلِــكَ أ و آيــه "وَ 

القدس. و خدا داناتر است.
كرده كه گفت:  كه به سند خود از ابى بصير روايت  كرده  در تفسير برهان از سعد بن عبد اللَّه روايت 
بــا امــام صادق )ع( بودم كه ســخن از پاره‏اى خصائص امام در هنــگام ولادت به ميان آمد، فرمود: 
وقتى شب قدر م‏ىشود امام مستوجب روح بيشترى م‏ىگردد. عرضه داشتم فدايت شوم مگر روح 
ئكه اســت، و  همــان جبرئيــل نيســت؟ فرمــود: روح از جبرئيل بزرگتر اســت، و جبرئيل از ســنخ ملا
وحُ" پس معلوم  ئِكَةُ وَ الرُّ مَلا

ْ
 ال

ُ
ل روح از آن ســنخ نيســت، مگر نم‏ىبينى خداى تعالى فرموده: " تَنَزَّ

ئكه است. م‏ىشود روح غير از ملا



81

سال
‏سال  و�ن

ُ
ل َسْ�ئَ لَ‏/ �ي ا�ئِ
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ُ
ل �نى: مَسْؤ�ُ

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

وا ل�ي �بُ �ي �ج سْ�تَ �يَ
ْ
ل ِ �فَ ا دَعا�ن �ذ اعِ �إِ

َ
�بُ دَعْوَ�ةَ الدّ �ي ج�

أُ
ر�ي�بٌ �

ِ�ي �قَ
�نّ �إِ

َ �ي �ف ِ
اد�ي عَ�نّ كَ عِ�ب

َ
ل
أَ
ا سَ� �ذ وَ �إِ

دُو�نَ ُ رْ�ش َ هُمْ �ي
َّ
عَل

َ
‏ ل وا �ب�ي

مِ�نُ ؤ�ْ �يُ
ْ
‏ وَ ل

 سوره مبارکه بقرة آیه: 186

ل
َ
سَأ

 كلمــه "ســؤال" هــم بــه معناى طلب و هم به معناى دعا اســت  "ســؤال" به معناى طلب اســت، و 
طلب هر چند عالم اســت ولى طلبى كه در كلمه ســؤال اراده شــده است طلب كسى است كه با 
گزير سازد، لا جرم از خدا  شعور باشد و آدمى وقتى متنبه و متوجه سؤال م‏ىشود كه حاجت، او را نا

م‏ىخواهد تا حوائجش را بر آورد.
وسيله معمولى سؤال، همين سؤال زبانى و لفظى است، البته به وسيله اشاره و يا نامه هم صورت 
م‏ىگيرد كه در اين فرض هم سؤال حقيقى است، نه مجازى. و چون بر آورنده حاجت هر محتاجى 
خداى سبحان است و هيچ موجودى در ذات و وجود و بقائش قائم به خود نيست و هر چه دارد از 
جود و كرم او دارد حال چه به اين معنا اقرار داشــته باشــد يا نداشــته باشد. و خداى تعالى به آنها و 
به حاجات ظاهرى و باطنيشان از خود آنان داناتر است. جز خدا هر كسى گداى در خانه او است، 
كه م‏ىخواهد  كه حوائج خود را درخواســت مك‏ىند، حال چه خداوند تمام آنچه را  ســائلى اســت 

يغ دارد. بدهد و يا ندهد و بعضى را در
كه مختص به ذات بارى تعالى است و از غير او چنين سؤالى  اين حق سؤال و حقيقت آن است 
تصور و تحقق ندارد. نوع ديگر ســؤال زبانى اســت- همانطور كه گذشــت- كه گاهى به آن وســيله 
از خداى ســبحان ســؤال م‏ىشود، و گاهى از غير خداى سبحان. بنا بر اين، خداى سبحان يگانه 
مســئولى اســت كه، تمامى موجودات، هم به حقيقت معناى ســؤال از او چيزى م‏ىخواهند و هم 

بعضى از مردم- يعنى مردم با ايمان- به سؤال زبانى از او در خواست مك‏ىنند.
يادتر كردن آن از ناحيه مســئول اســت، تا بعد از توجيه نظر  كلمه ســؤال به معناى جلب فائده و يا ز
او حاجتــش بــرآورده شــود، پس ســؤال به منزله نتيجه و هدف اســت براى دعا مثــل اينكه از دور يا 
ى خــود را برگردانــد، آن وقت  نزديــك شــخصى را كــه دارد مــ‏ىرود صــدا م‏ىزنــى، و م‏ىخوانى، تا رو
كه براى سؤال شد جامع  چيزى از او م‏ىپرسى تا به اين وسيله حاجتت برآورده شود پس اين معنا 
همه موارد سؤال هست، سؤال علمى براى رفع جهل، و سؤال به منظور حساب و سؤال به معناى 

كردن خير مسئول به طرف خود، و سؤالهاى ديگر. يادتر  ز
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 سوره مبارکه اسرا آیه: 44

تسبیح
يدن و تند راه رفتن در آب اســت، و "ســبح طويل" در روز كنايه از غور در  كلمه "ســبح" به معناى دو
مهمات زندگى و انواع زدوبندها در برآوردن حوائج زندگى اســت. كلمه "ســبح" به معناى ســرعت 
در حركت است، هم چنان كه به اسب وقتى به سرعت م‏ىدود سابح م‏ىگويند. كلمه "تسبيح" به 
معناى منزه دانستن است. وقتى م‏ىگوييم: "سبحان اللَّه" معنايش اين است كه طهارت و نزاهت 
گر از تسبيح،  با صيغه مضارع تعبير شده، براى  از همه عيوب و نقائص را به او نسبت م‏ىدهيم. و ا

كه استمرار را بفهماند.  اين است 
همچنین تســبيح كه مصدر فعل "ســبح" است، به معناى منزه داشتن است، و منزه داشتن خدا 
كه هر چيزى را كه مســتلزم نقص و حاجت و ناســازگارى با ســاحت كمال او باشــد  به اين اســت 

كه خداى تعالى داراى چنين صفات و اعمالى نيست. كنى، و معتقد باشى  از ساحت او نفى 
گفته شود سبحان اللَّه ولى وقتى  كه با زبان انجام شود، مثلا  تسبيح به معناى منزه داشتن است، 
حقيقــت كلام عبــارت باشــد از فهماندن و كشــف از ما فــى الضمير و اشــاره و راهنماىي به منوى 
كــه با زبان  خــود، ايــن فهماندن و كشــف بــه هر طريقى كه صــورت گيرد كلام خواهــد بود هر چند 
نباشــد. اين انســان است كه براى نشان دادن منويات خود و اشــاره بدانها راهى ندارد كه از طريق 
كار  كه براى اين  گزير اســت  كند لذا نا تكوين انجامش دهد، مثلا منوى خود را در دل طرف خلق 
كه هر يك براى يك معنا  كه عبارت است از صوتهاىي  الفاظ را استخدام نموده و به وسيله الفاظ 
كه در دل دارد خبردار ســازد و قهرا روش و ســنت تفهيم و  قرار داده شــده مخاطب خود را به آنچه 
تفهم بر همين اســتخدام الفاظ جريان يافته، البته چه بســا كه براى پاره‏اى مقاصد خود از اشاره با 

كند.  كتابت و نصب علامات نيز استفاده  دست و سر و يا غير آن و چه بسا از 
گر بشر راه ديگرى جز استخدام الفاظ و يا اشاره و نصب علامت نداشته به همين‏ها عادت كرده  و ا
و تنها اينها را كلام م‏ىداند دليل نم‏ىشــود كه در واقع هم كلام همين‏ها باشــد، بلكه هر چيزى كه 
گــر موجودى قيام وجودش بر همين  از معنــاى قصد شــده ما پــرده بردارد قول و كلام خواهد بود، و ا
كشــف بــود همان قيــام او قول و تكلم اســت، هر چند به صــورت صوت شــنيدنى و الفاظ گفتنى 
نباشــد. بــه دليــل اينكــه م‏ىبينيم قرآن مجيد كلام و قــول و امر و نهى و وحى و امثــال اين معانى را 
كــه م‏ىدانيــم كلام او از قبيل آواز شــنيدنى، و  الفاظ  بــه خــداى تعالى نســبت م‏ىدهــد، در حالى 

س �ب ح
ح  �ی �ست�ب
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گــر در عيــن حــال چنين نســبتى به خــدا داده جز بــراى اين نيســت كه كلام  قــراردادى نيســت، و ا
كلام اســت. و ما  كند  كشــف و پرده‏بردارى  كه از مقاصد  منحصر در آواز نيســت، بلكه هر چيزى 
م‏ىبينيم كه اين موجودات آســمانى و زمينى و خود آســمان و زمين همه بطور صريح از وحدانيت 
گفت، و  كشف مك‏ىند، و او را از هر نقص و عيبى منزه م‏ىدارد، پس م‏ىتوان  رب خود در ربوبيت 

كه آسمان و زمين خدا را تسبيح م‏ىگويند. بلكه بايد گفت 
اين عالم فى نفسه جز محض حاجت و صرف فقر و فاقه به خداى تعالى چيز ديگرى نيست، در 
ذاتش و صفاتش و احوالش و به تمام سراسر وجودش محتاج خداست، و احتياج بهترين كاشف 
از وجود محتاج اليه است، و م‏ىفهماند كه بدون او خودش مستقلا هيچ چيز ندارد، و آنى منفك 
كــه در وجود و نقصى كه در ذات  از او و بــى نيــاز از او نيســت، و تمامى موجودات عالم با حاجتى 
خــود دارنــد از وجــود پديد آورنده‏اى غنى در وجود و تام و كامل در ذات خبر م‏ىدهند، و همچنين 
با ارتباطى كه با ساير موجودات داشته از آنها براى تكميل وجود خود استمداد مك‏ىند، و نقائصى 
كه در ذات خود دارد برطرف م‏ىسازد بطور صريح كشف مك‏ىند از وجود پديد آورنده‏اى كه او رب 

و متصرف در هر چيز و مدبر امر هر چيز است.
كه باعث شده همه پراكنده‏ها را جمع  از سوى ديگر اين نظام عمومى و جارى در موجودات عالم 
نمــوده و رابطــه‏اى در ميــان همه برقرار ســازد نيــز بدون زبــان از اين حقيقت، كشــف و پرده‏بردارى 
كه با تنهاىي خود مرجع همه  مك‏ىند، پس پديد آورنده اين عالم هم واحد و كيتا اســت، او اســت 
عالــم و بــا وحدت خود برآورنده همه حوائج و تكميل كننده همه نواقص اســت، پس هر كه غير او 
كه  است بدون حاجت و نقيضه نخواهد بود.رب و پروردگار او است، ربى غير او نيست و غنىي 
فقر نداشته باشد و كاملى كه نقص نداشته باشد او است، بنا بر اين تمامى اين موجودات عالم با 

حاجت و نقص خود خداى را از داشتن احتياج تنزيه و از داشتن نقص تبرئه مك‏ىنند.
حتــى نادانــان مشــريكن هم كه براى خدا شــركائى اثبات مك‏ىنند و يا نقصى و عيبى به او نســبت 
م‏ىدهنــد بــا همين عمل خود تقدس خداى را از شــريك و برائتش را از نقص اثبات مك‏ىنند، زيرا 
كــه در ذهــن و ضميــر اين انســانها تصــور شــده و الفاظى كه بــا آن الفاظ حــرف م‏ىزنند و  معنايــى 
كه با حاجت  كه براى رساندن اين هدف استخدام مك‏ىنند همه امورى هستند  تمامى اعضاىي 

وجودى خود از پروردگارى واحد و بى شريك و نقص خبر م‏ىدهند.
كه به  بانگ بلند  كه توحيد آفريدگار خود را انكار مك‏ىند مثل انســانى اســت  پس مثل اين انســان 
كه سخن بگويد، و بر چنين مطلبى شهادت دهد،  كه حتى يك نفر هم در عالم نيست  كند  ادعا 
كه همين شهادتش بهترين دليل بر خلاف مدعاى خودش است، و  زيرا اين شخص غافل است 
هر چه پافشارى بيشترى كند و يا شهود بيشترى بياورد بر خلاف گفته خودش حجت محكمترى 

كرده است. اقامه 
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گر بگوىي صرف اينكه عالم به وجودش كشــف از وجود آفريدگارى مك‏ىند ســبب نم‏ىشود  حال ا
كه بگوئيم عالم همه تسبيح خدا م‏ىگويند، چون صرف كشف را تسبيح نم‏ىگويند، مگر وقتى كه 
توأم با قصد و اختيار باشد، هم كشف باشد و هم قصد، و قصد هم از توابع حيات است، و اغلب 
موجودات عالم از حيات ب‏ىبهره‏اند آســمان و آنچه ســياره اســت، و زمين و آنچه جمادات اســت 
حيات ندارند، پس گويا چاره‏اى نيســت از اينكه تســبيح را حمل بر معناى مجازى نموده مقصود 

كشف و دلالت بر وجود پروردگار خود بدانيم. از آن را همان 
 در پاســخ م‏ىگوئيم: از كلام خداى تعالى فهميده م‏ىشــود كه مساله علم نيز در تمامى موجودات 
هست، هر جا كه خلقت راه يافته علم نيز بدانجا رخنه كرده است، و هر يك از موجودات به مقدار 
كــه از وجــود دارد بهره‏اى از علم دارد، و البته لازمه اين حرف اين نيســت كه بگوئيم تمامى  حظــى 
موجــودات از نظــر علــم بــا هم برابرنــد، و يا بگوئيم علم در همه يك نوع اســت، و يا همــه آنچه را كه 
گر نبرد معلوم م‏ىشود علم ندارند.  انسان م‏ىفهمد م‏ىفهمند و بايد آدمى به علم آنها پى ببرد، و ا

و چون چنين اســت كه هيچ موجودى فاقد علم نيســت بنا بر اين خيلى آســان اســت كه بگوييم 
هيــچ موجودى نيســت مگــر آنكه وجود خــود را درك مك‏ىند )البته مرحلــه‏اى از درك( و م‏ىخواهد 
بــا وجــود خــود احتياج و نقص وجودى خود را كه ســراپايش را احاطه كــرده اظهار نمايد، احتياج و 
نقصى كه غناى پروردگار و كمال او آن را احاطه نموده است، پس هيچ موجودى نيست مگر آنكه 
كه ربى غير از خداى تعالى ندارد، پس او پروردگار خود را تســبيح نموده و از داشــتن  درك مك‏ىند 

شريك و يا هر عيبى منزه م‏ىدارد. 
بــا ايــن بيــان به خوبى روشــن م‏ىگردد كه وجهى نــدارد كه ما تســبيح زمين و آســمان را در آيه مورد 
كرد  كرده و مرتكب مجاز شويم، زيرا وقتى جايز است ارتكاب مجاز  بحث حمل بر مطلق دلالت 
بْعُ  ماواتُ السَّ هُ السَّ

َ
حُ ل كه نشود كلام صاحب كلام را حمل بر حقيقت نمود. پس اينكه فرمود: تُسَبِّ

رْضُ وَ مَنْ فِيهِنَّ تسبيح حقيقى را- كه عبارت است از تكلم- براى هر وجودى اثبات مك‏ىند. 
َ ْ
وَ ال

آرى هر موجودى با وجودش و آنچه مربوط به وجودش م‏ىباشــد و با ارتباطى كه با ســاير موجودات 
دارد خداى را تسبيح مك‏ىند و بيانش اين است كه پروردگار من منزه‏تر از اين است كه بتوان مانند 

مشريكن نسبت شريك و يا نقص به او داد. 
كه بفهماند تســبيح براى خدا  حُ بِحَمْدِهِ مقصود اين اســت   يُسَــبِّ

َّ
و اينكه فرمود: وَ إِنْ مِنْ شَــيْ‏ءٍ إِل

اختصــاص بــه طايفــه و يــا نــوع معينــى از موجــودات نــدارد، بلكــه تمامى موجــودات او را تســبيح 
م‏ىگوينــد، و ايــن معنــا را جملــه قبلــى هــم- كه آســمانها و زمين و هر چه را كه در آنها اســت اســم 
كرد  كرد، ولى چيزى كه هست اينكه: در اين جمله حمد خدا را نيز بر تسبيح اضافه  م‏ىبرد- بيان 
تــا بفهمانــد همانطور كه خدا را تســبيح مك‏ىنند حمــد هم مك‏ىنند، و خدا را بــه صفات جميل و 

افعال نكيش م‏ىستايند. 
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كــه در همه موجودات چيزى از نقــص و حاجت وجود دارد كه از خود آنها نشــات  چــون همانطــور 
كه مستند به صنع جميل خدا و  كمال و غنى در آنها وجود دارد  گرفته است، همچنين سهمى از 

كماليه شده است. انعام او است، و از ناحيه او داراى اين اوصاف 
بنــا بــر ايــن همانطور كه اظهار اين نعمتها يعنى وجود دادن آنهــا، اظهار حاجت و نقص آن موجود 
و كشــف برائت خدا از حاجت و نقص اســت، و يا تســبيح است همچنين اظهار و ايجادش ابراز 
فعــل جميــل خدا نيز هســت، كه حكايــت از اوصاف جميل خــدا مك‏ىند، پس هميــن ايجاد هم 
تســبيح خــدا و هم حمد خداســت، چون حمد جــز ثناى بر فعل جميل اختيارى چيزى نيســت، 
موجودات هم با وجود خود همين كار را مك‏ىنند، پس وجود موجودات هم حمد خدا و هم تسبيح 
گر اشياء و موجودات از جهت كشفشان، غنا و كمال خداىي و نقص و  او است. و به بيانى ديگر ا
گر از اين جهت لحاظ شوند  احتياج خود مورد لحاظ قرار گيرند، وجودشان تسبيح خواهد بود، و ا
كه نشــان دهنده نعمت وجود و ســاير جهات كمالند از اين نظر وجودشان حمد خدا است، البته 

كه شعور موجودات را هم در نظر بگيريم.  در اين صورت وقتى حمد و تسبيح دارند 
گر موجودات از اين نظر لحاظ شوند كه نشان دهنده صفات جمال و جلال خدايند و از علم  و اما ا
و شعورشان قطع نظر شود، در اين صورت صرفا آياتى هستند كه بر ذات پروردگار دلالت مك‏ىنند. 
و هميــن خــود بهتريــن شــاهد اســت بر اينكه مــراد از تســبيح در آيه شــريفه، صرف دلالــت به نفى 
شريك و نفى جهات نقص نيست، زيرا خطاب به اينكه و لكين شما تسبيح ايشان را نم‏ىفهميد 
يا خطاب به مشــريكن اســت يا به تمام مردم )اعم از مؤمن و مشــرك( و مشــريكن در هر حال دلالت 

كريمه قوه فهم را از آنان نفى مك‏ىند. كه آيه  اشياء بر وجود آورنده آن را م‏ىفهمد، در حالى 
 پس حق اين است كه تسبيح- كه آيه شريفه آن را براى تمامى موجودات اثبات مك‏ىند،- تسبيح 
به معناى حقيقى اســت كه در كلام خداى تعالى به طور مكرر براى آســمان و زمين و آنچه در بين 
آن دو است )اعم از موجودات عاقل و غير عاقل( اثبات شده، و ما م‏ىبينيم كه در ميان نامبردگان 
موردى است كه جز تسبيح حقيقى را نم‏ىشود بدان نسبت داد و چون تسبيح در آن مورد حقيقى 

است قهرا بايد در تمامى نامبردگان به نحو حقيقت باشد. 
شْــراقِ و آيه  ِ

ْ
عَشِــيِّ وَ ال

ْ
حْنَ بِال  مَعَهُ يُسَــبِّ

َ
جِبال

ْ
رْنَا ال

َ
ا سَــخّ

َ
مثلا ىكي از اين ســنخ آيات، آيه شــريفه إِنّ

يْرَ اســت كه به يك سياق و يك بيان فرموده كوه‏ها  حْنَ وَ الطَّ  يُسَــبِّ
َ

جِبال
ْ
رْنا مَعَ داوُدَ ال

َ
شــريفه وَ سَــخّ

يْرَ و  بِــي مَعَــهُ وَ الطَّ وِّ
َ
 أ

ُ
و مرغ‏هــا بــا او تســبيح م‏ىگفتنــد، و قريــب به اين مضمون اســت آيه يا جِبــال

بــا اينحــال ديگر معنا ندارد تســبيح را نســبت به كوه‏ها و مرغــان زبان حال گرفت، و نســبت به آن 
پيغمبر زبان قال!."
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سَحَرٍ سْحارِ /�بِ
أَ
�

ْ
ال ‏/�بِ �ن ر�ي

َ
مُسَحّ

ْ
�نى: ال

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

هُ
ُ
طِل �بْ هَ سَ�يُ

َ
�نَّ اللّ حْرُ �إِ هِ السِّ مْ �بِ

�تُ �ئْ الَ مُو‏ىس ما ج�ِ وْا �ق �قَ
ْ
ل

أَ
ا � مَّ

َ
ل �فَ

�ن سِد�ي مُ�فْ
ْ
صْلِحُ عَمَلَ ال ُ هَ لا �ي

َ
�نَّ اللّ  �إِ

 سوره مبارکه يونس آیه: 81  

سحر
كــه غيــر حــق و غيــر واقــع را در حس مــردم و انظار آنــان به صــورت حق و  ســحر، كارش ايــن اســت 
كارى اســت باطل، و چون خداى تعالى طبق ســنت  واقع جلوه دهد، و چون اين عمل فى نفســه 
كــردن حق و احقــاق آن در عالم تكوين و نيــز بر محو باطــل دارد و زود آن را  كــه بر مســتقر  جــارى‏اى 
ابطــال خواهــد كرد، لا جــرم دولت، همواره براى حــق بوده هر چند كه باطل احيانا جولتى داشــته 
 الَلَّه لا يُصْلِــحُ عَمَلَ 

َ
كــه: "إِنّ هُ" را چنين تعليــل كرد 

ُ
 الَلَّه سَــيُبْطِل

َ
باشــد.به هميــن جهــت جملــه "إِنّ

مُفْسِدِينَ"، براى اينكه صلاح و فساد دو امر متقابل و ضد كيديگرند، و سنت الهى بر اين جارى 
ْ
ال

كند، و آنچه را صلاحيت فساد دارد فاسد سازد،  كه آنچه را صلاحيت اصلاح دارد اصلاح  است 
كند.   كه اثر متناسب و مختص به هر يك از صلاح و فساد را بر صالح و فاسد مترتب  به اين معنا 
و اثر عمل صالح اينست كه بتواند با ساير حقايق عالم در جريان نظام عالم همدست و هماهنگ 
كه چنين عملى قهرا با ســاير حقايق ممزوج و مخلوط م‏ىشــود، و به طفيل  شــود، و معلوم اســت 
اينكه خداى تعالى كل نظام را اصلاح مك‏ىند آن عمل را نيز اصلاح مك‏ىند و آن را طبق مقتضاىي 
كه مناسب و ملايم با ساير حقايق  كه طبيعتش دارد به جريان م‏ىاندازد، و اثر عمل فاسد اينست 
عالــم در مقتضــاى طبع آنها نباشــد، و در جريان آن حقايق طبق طبــع و جبلتى كه دارند اين يك 
عمل بر خلاف آن جريان حركت كند، پس چنين عملى فى نفسه امرى است استثناىي، و معلوم 
گر با حفظ فسادش خداى تعالى بخواهد آن را اصلاح كند، بايد كل نظام را فاسد سازد  است كه ا

كل اسباب و حقايق عالم را بر طبق مسير آن يك عمل فاسد به جريان اندازد. و 
و چون چنين چيزى ممكن نيست، قهرا ساير اسباب عالم با همه قوا و وسايل مؤثرش با آن عمل 
گر توانســت آن را به سيره صالح بر م‏ىگرداند، و گرنه بطور قطع آن را باطل  فاســد معارضه مك‏ىند، ا
و فانــى و از صفحــه وجــود محو م‏ىســازد.  و اين حقيقت لازمه‏اى دارد و آن اينســت كه ســحر و هر 
باطــل ديگــرى در عالــم وجــود دوام نمي‏ىابد، و خــداى تعالى در مــواردى از كلام مجيــدش به اين 
قَوْمَ 

ْ
لازمه تصريح نموده و جنبه منفى آن را امضاء فرموده، از آن جمله م‏ىفرمايد:" وَ الُلَّه لا يَهْدِي ال

 الَلَّه لا يَهْــدِي مَنْ 
َ

فاسِــقِينَ" ، و نيــز فرمــوده:" إِنّ
ْ
قَــوْمَ ال

ْ
الِمِيــنَ" ، و نيــز فرمــوده: " وَ الُلَّه لا يَهْــدِي ال

َ
الظّ

 الَلَّه لا يُصْلِحُ عَمَلَ 
َ

ابٌ" ، و از همين آيات اســت آيه مورد بحــث كه م‏ىفرمايــد:" إِنّ
َّ

كَــذ هُــوَ مُسْــرِفٌ 
مُفْسِدِينَ". 

ْ
ال

س ح ر
سحر
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كهانت و احضار ارواح: بحثى فلسفى در باره تاثير اراده در افعال خارق العاده، سحر، 
   جاى هيچ ترديد نيست كه بر خلاف عادت جاريه، افعالى خارق العاده وجود دارد، حال يا خود 
مــا آن را بچشــم ديده‏ايــم، و يا آنكه بطور متواتر از ديگران شــنيده و يقين پيدا كرده‏ايم، و بســيار كم 
ياد نديده و نشنيده باشند، و بسيارى از  هستند كسانى كه از افعال خارق العاده چيزى يا كم و يا ز
ى انجام آن را يافته‏اند، مثلا ميتوانند زهر  كارها از كسانى سر م‏ىزند كه با اعتياد و تمرين، نيرو اين 
كه  كشنده را بخورند و يا بار سنگين و خارج از طاقت يك انسان عادى را بردارند، و يا روى طنابى 

خود در دو طرف بلندى بسته‏اند راه م‏ىروند، و يا امثال اينگونه خوارق عادت.
و بســيارى ديگــر از آنهــا اعمالــى اســت كه بر اســباب طبيعى و پنهــان از حــس و درك مردم متىك 
اســت، و خلاصــه صاحب عمل باســبابى دســت م‏ىزنــد كه ديگران آن اســباب را نشــناخته‏اند، 
كه داخل آتش ميشود و نميسوزد، بخاطر اينكه داروى طلق بخود ماليده، و يا نامه‏اى  كسى  مانند 
كســى خطوط آن را نم‏ىبيند، چون با چيزى )از قبيل آب پياز، مترجم(  كه غير خودش  مينويســد 

كه جز در هنگام برخورد آن بآتش خطوطش ظاهر نميشود. نوشته، 
كه بيننده آن را  كارها بوســيله ســرعت حركت انجام م‏ىپذيرد، ســرعتى  بســيارى ديگر از اينگونه 
كه عمل نامبرده بدون هيچ سبب طبيعى اينطور خارق العاده  تشخيص ندهد، و چنين بپندارد 

كارهاىي كه شعبده‏بازان انجام م‏ىدهند. انجام يافته، مانند 
همه اينها افعالى هســتند كه مســتند باســباب عادى ميباشــند، چيزى كه هســت ما سببيت آن 

اسباب را نشناخته‏ايم، و بدين جهت پوشيده از حس ما است، و يا براى ما غير مقدور است.
در ايــن ميــان افعــال خــارق العاده ديگرى اســت، كه مســتند به هيچ ســبب از اســباب طبيعى و 
عادى نيست، مانند خبر دادن از غيب. و مخصوصا آنچه مربوط به آينده است، و نيز مانند ايجاد 
محبــت و دشــمنى و گشــودن گره‏ها، و گره زدن گشــوده‏ها، و بخواب كردن، و يا بيمــار كردن، و يا 
كــه مرتاض‏ها انجام  خواب‏بنــدى و احضــار و حركت دادن اشــياء بــا اراده و از اين قبيل كارهاىي 
ميدهنــد، و بهيچ وجه قابل انكار هم نيســت، يا خودمان بعضــى از آنها را ديده‏ايم، و يا برايمان آن 
كه ديگر قابل انكار نيست.و اينك در همين عصر حاضر از اين مرتاضان هندى  كرده‏اند  قدر نقل 

كارهاى خارق العاده را مك‏ىنند. كه انواعى از اينگونه  و ايرانى و غربى جماعتى هستند، 
گر بطــور كامل در طريقــه انجام  و اينگونــه كارهــا هــر چند ســبب مــادى و طبيعــى ندارنــد، و لكن ا
كنيم، و نيز تجارب علنى و  كه قدرت بر اين خوارق را بآدمى م‏ىدهد، دقت و تامل  ياضت‏هاىي  ر
كه در  كارها با همه اختلافى  كه اينگونه  اراده اينگونه افراد را در نظر بگيريم، برايمان معلوم ميشود: 
نوع آنها است، مستند بقوت اراده، و شدت ايمان به تاثير اراده است، چون اراده تابع علم و ايمان 

قبلى است، هر چه ايمان آدمى به تاثير اراده بيشتر شد! اراده هم مؤثرتر ميشود.
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گاهى در صورت وجود شــرائطى  گاهى اين ايمان و علم بدون هيچ قيد و شــرطى پيدا ميشــود، و   
گر فلان خط مخصــوص را با مدادى مخصوص  مخصــوص دســت ميدهد، مثل ايمان بــه اينكه ا
گر آينه‏اى را در  و در مكانى مخصوص بنويســيم، باعث فلان نوع محبت و دشــمنى ميشــود، و يا ا
گر فلان افســون مخصوص را  برابــر طفلــى مخصوص قــرار دهيم، روح فلانى احضــار م‏ىگردد، و يا ا
بخوانيم، آن روح حاضر ميشــود، و از اين قبيل قيد و شــرطها كه در حقيقت شــرط پيدا شدن اراده 
فاعل اســت، پس وقتى علم بحد تمام و كمال رســيد، و قطعى گرديد، بحواس ظاهر انســان حس 

گوش آن را م‏ىشنود. گوىي چشم آن را م‏ىبيند، و  درك و مشاهده آن امر قطعى را ميدهد، تو 
و خــود شــما خواننــده عزيــز م‏ىتوانى صحت اين گفتــار را بيازماىي، به اينكه بــه نفس خود تلقين 
كه فلان چيز و يا فلان شخص الان نزد من حاضر است و دارى او را مشاهده مك‏ىنى، وقتى  كنى: 
كه اصلا  كه او نزدت حاضر اســت، بطورى  ياد شــد، رفته رفته بدون شــك م‏ىپندارى  اين تلقين ز
كه او  كه حاضر نباشــد، و از اين بالاتر، اصلا متوجه غير او نم‏ىشــوى آن وقت اســت  باورنمك‏ىنى 
كه در تواريخ  كه م‏ىخواســتى روبروى خودت م‏ىبينى و از همين باب تلقين اســت  را بهمان طور 
كه تو  كرده‏اند، يعنى بمريض قبولانده‏اند  م‏ىخوانيم: بعضى از اطباء امراض كشنده‏اى را معالجه 

هيچ مرضى ندارى، و او هم باورش شده، و بهبود يافته است.
گر اراده انسان  خوب، وقتى مطلب از اين قرار باشد، و قوت اراده اينقدر اثر داشته باشد. بنا بر اين ا
قوى شد، ممكن است كه در غير انسان هم اثر بگذارد، باين معنا كه اراده صاحب اراده در ديگران 
كه هيچ اراده‏اى ندارند اثر بگذارد، در اينجا نيز دو جور ممكن است، ىكي بدون هيچ قيد و شرط 

و ىكي در صورت وجود پاره‏اى شرائط.
پــس، از آنچــه تــا اينجا گفته شــد، چند مطلب روشــن گرديد اول اينكــه ملاك در ايــن گونه تاثيرها 
كه خارق عادت انجام ميدهد، و اما اينكه اين علم  كسى است  بودن علم جازم و قطعى براى آن 
گر خود شما مطلبى را در نفس  گفتيم ا با خارج هم مطابق باشد، لزومى ندارد، )به شهادت اينكه 
خــود تلقيــن كنــى، بهمان جور كه تلقين كرده‏اى آن را م‏ىبينــى، و در آخر از ترس مرده‏اى كه تصور 
كــرده‏اى از گــور درآمــده، و تو را تعقيــب مك‏ىند، پا بفرار م‏ىگذارى( و نيز بشــهادت اينكه دارندگان 
گر ســتاره‏اى  كــب، چون معتقد شــدند كه ارواحى وابســته ســتارگان اســت، و ا قــدرت تســخير كوا
تســخير شــود، آن روح هم كه وابسته به آنست مســخر م‏ىگردد، لذا با همين اعتقاد باطل كارهاىي 

خارق العاده انجام م‏ىدهند، با اينكه در خارج چنين روحى وجود ندارد.
ئكه و شــياطين هم كه دعانويســان و افســون‏گران نامهاىي براى آنها اســتخراج  و اى بســا كه آن ملا
مك‏ىنند، و بطريقى مخصوص آن نامها را م‏ىخوانند و نتيجه هم م‏ىگيرند، از همين قبيل باشد.

و همچنين آنچه را كه دارندگان قدرت احضار ارواح دارند، چون ايشان دليلى بيش از اين ندارند، 
كه روح فلان شخص در قوه خياليه آن و يا بگو در مقابل حواس ظاهرى آنان حاضر شده، و اما اين 
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گر اينطور  كه براســتى و واقعا آن روح در خارج حضور يافته اســت، چون ا ادعا را نم‏ىتوانند بكنند، 
بــود، بايــد همه حاضــران در مجلس روح نامبرده را ببينند، چون همــه حضار حس و درك طبيعى 
كننده آن روح را م‏ىبيند، معلوم م‏ىشود روحى  گر آنها نم‏ىبينند، و تنها تسخير  وى را دارند، پس ا
حاضر نشده، بلكه تلقين و ايمان آن آقا باعث شده كه چنين چيزى را در برابر خود احساس كند.

با اين بيان، شــبهه ديگرى هم كه در مســئله احضار روح هســت حل ميشــود، البته اين اشكال در 
خصــوص احضار روح كســى اســت كه بيدار و مشــغول كار خويش اســت، و هيــچ اطلاعى ندارد 

كرده‏اند. كه‏در فلان محل روح او را احضار 
اشكال اين است كه مگر آدمى چند تا روح دارد، كه ىكي با خودش باشد، و ىكي بمجلس احضار 
ارواح برود.و نيز با اين بيان شبهه‏اى ديگر حل ميشود، و آن اين است كه روح جوهرى است مجرد، 
كه هيچ نسبتى با مكان و زمانى معين ندارد، و باز شبهه سومى كه با بيان ما دفع ميشود اين است 
كه يك روح كه نزد شخصى حاضر ميشود، چه بسا كه نزد ديگرى حاضر شود، و نيز شبهه چهارمى 
كه دفع م‏ىگردد اين اســت كه: روح بســيار شــده كه وقتى احضار ميشــود و از او چيزى م‏ىپرســند 

دروغ م‏ىگويد، جملات و يا سخنانش كيديگر را تكذيب مينمايد.
پس جواب همه اين چهار اشــكال اين شــد كه روح وقتى احضار ميشود چنان نيست كه واقعا در 
خارج ماده تحقق يافته باشــد، بلكه روح شــخص مورد نظر در مشــاعر احضار كننده حاضر شده و 
او آن را از راه تلقين پيش روى خود احســاس مك‏ىند و ســخنانى از او م‏ىشــنود، نه اينكه واقعا و در 

خارج مانند ساير موجودات مادى و طبيعى حاضر شود.
ى نفس و ثبات شــخصيت  نكتــه دوم: اينكــه دارنده چنين اراده مؤثر، اى بســا در اراده خود بر نيرو
خــود اعتمــاد كند، ماننــد غالب مرتاضان، و بنا بر اين اراده آنان قهــرا محدود و اثر آن مفيد خواهد 

بود، هم براى صاحب اراده، و هم در خارج.
و چه بسا ميشود كه وى مانند انبياء و اولياء كه داراى مقام عبوديت براى خدا هستند، و نيز مانند 
مؤمنيــن كــه داراى يقيــن بخــدا هســتند، در اراده خود، اعتماد بــه پروردگار خود كننــد، اين‌چنين 
صاحبــان اراده هيــچ چيــزى را اراده نمك‏ىننــد، مگر براى پروردگارشــان، و نيز بمدد او، و اين قســم 
اراده، اراده‏ايست طاهر، كه نفس صاحبش نه بهيچ وجه استقلالى از خود دارد، و نه بهيچ رنگى از 
رنگهاى تمايلات نفسانى متلون م‏ىشود، و نه جز بحق بر چيز ديگرى اعتماد مك‏ىند، پس چنين 
كه )مانند اراده خود خدا( محدود و مقيد به چيزى نيست. اراده‏اى در حقيقت اراده ربانى است 

قسم دوم از اراده كه گفتيم اراده انبياء و اولياء و صاحبان يقين است، از نظر مورد، دو قسم است، 
كيــى اينكه موردش مورد تحدى باشــد، و بخواهد مثلا نبوت خــود را اثبات كند، كه در اينصورت 
آن عمل خارق العاده‏اى كه باين منظور م‏ىآورد معجزه اســت و قســم دوم كه موردش مورد تحدى 

گر دنبال دعائى باشد استجابت دعا است. كرامت است و ا نيست، 
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گــر از بــاب خبرگيــرى، و يــا طلــب يــارى از جن، و يــا ارواح و امثــال آن باشــد، نامش را  و قســم اول ا
گر با دعا و افسون و يا طلسمى باشد سحر م‏ىنامند. كهانت م‏ىگذارند، و ا

نكته ســوم: اينكه خارق العاده هر چه باشــد، دائر مدار قوت اراده اســت، كه خود مراتبى ازشــدت 
و ضعف دارد، و چون چنين اســت ممكن اســت بعضى از اراده‏ها اثر بعضى ديگر را خنثى سازد، 
همانطور كه م‏ىبينيم معجزه موســى ســحر ساحران را باطل مك‏ىند و يا آنكه اراده بعضى از نفوس 
در بعضــى از نفــوس مؤثــر نيفتــد بخاطر اينكه نفــس صاحــب اراده ضعيف‏تر، و آن ديگــرى قوى‏تر 
باشــد، و ايــن اختلافهــا در فــن تنويم مغناطيســى، و احضار ارواح، مســلم اســت، ايــن را در اينجا 

داشته باش، تا انشاء اللَّه در آينده نيز سخنى در اين باره بيايد.
بحث علمى  در علوم عجائب و غرائب:

كــه از عجائــب و غرائــب آثار بحث مك‏ىند، بســيار اســت، بطورى كه نميتوان در تقســيم  علومــى 
آنهــا ضابطــه‏اى كلى دســت داد، لذا در اين بحث معروفترين آنهــا را كه در ميان متخصصين آنها 

شهرت دارد نام م‏ىبريم.
كردن قواى ارادى  كه موضوع بحثش هماهنگ ساختن و خلط  1- ىكي از آنها علم سيميا است، 
با قواى مخصوص مادى اســت براى دســت يابى و تحصيل قدرت در تصرفات عجيب و غريب 
كه آن را سحر ديدگان مينامند،  كه ىكي از اقسام آن تصرف در خيال مردم است،  در امور طبيعى 

و اين فن از تمامى فنون سحر مسلم‏تر و صادق‏تر است.
يكفيت تاثيرهاى ارادى، در صورت اتصالش با ارواح قوى و عالى  كه از  2- دوم علم ليميا است، 
كه موكل ســتارگان اســت، چه  گر اراده من متصل و مربوط شــد با ارواحى  كه مثلا ا بحث مك‏ىند، 
كه موكل بر حوادثند، و بتوانم آن  گر اراده من متصل شد بارواحى  حوادثى م‏ىتوانم پديد آورم؟ و يا ا
گر اراده‏ام متصل شــد با اجنه، و توانســتم آنان را مسخر خود كنم، و از  ارواح را مســخر خود كنم و يا ا

كه اين علم را علم تسخيرات نيز م‏ىگويند. كارهاىي ميتوانم انجام دهم؟  آنها كمك بگيرم چه 
كه در تريكب قواى عالم بالا، با عناصر عالم پائين، بحث مك‏ىند، تا از اين  3- ســوم علم هيميا، 
كب و اوضاع  راه بــه تاثيرهــاى عجيبى دســت يابد، و آن را علم طلســمات نيز ميگويند، چــون كوا
يكفيات طبيعى  كه عناصر و مركبات و  آســمانى با حوادث مادى زمين ارتباط دارند، همانطورى 
گر اشــكال و يا بگو آن نقشــه آسمانى كه مناسب با حادثه‏اى از حوادث است،  آنها اينطورند، پس ا
گر بتوانيم در اين علم  با صورت و شكل مادى آن حادثه تريكب شود، آن حادثه پديد م‏ىآيد، مثلا ا
بان شــكل آســمانى كه مناســب با مردن فلان شــخص، يا زنده ماندنش و يا باقى ماندن فلان چيز 
مناســب اســت، با شكل و صورت خود اين نامبرده‏ها تريكب شود، منظور ما حاصل ميشود يعنى 

اول‏ىميميرد، و دومى زنده ميماند، و سومى بقاء مي‏ىابد، و اين معناى طلسم است.
كه از اســتخدام قواى مادى بحث مك‏ىند تا بآثار عجيب  يميا اســت و آن علمى اســت  4- علم ر
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آنها دست يابد، بطورى كه در حس بيننده آثارى خارق العاده در آيد و اين را شعبده هم ميگويند.
يكفيت تبديل صورت يك عنصر، بصورت  كه نظير آنها اســت، و از  و اين چهار فن با فن پنجمى 
عنصــرى ديگــر بحث مك‏ىند يعنــى علم يكمياء همه را علوم خفيه پنجگانــه م‏ىنامند كه مرحوم 
شــيخ بهاىي در باره آنها فرموده: بهترين كتابى كه در اين فنون نوشــته شــده، كتابى اســت كه من 
آن را در هــرات ديــدم، و نامــش )كله ســر: همه‏اش ســر( بود، كه حــروف آن از حــروف اول اين چند 
يميا، اين  يكمياء و لام ليميا، و هاء هيميا، و ســين ســيميا و راء ر كاف  اســم تريكب شــده، يعنى 
گفتــار مرحوم بهاىي. و نيــز از جمله كتابهاى معتبر در اين فنــون خفيه كتاب )خلاصه كتب  بــود 
يه و ســر مكتــوم تاليف رازى و تســخيرات  بلينــاس و رســاله‏هاى خسروشــاهى، و ذخيره اســكندر

ىك( و اعمال الكواكب السبعة حيكم طمطم هندى است. سكا
باز از جمله علومى كه ملحق بعلوم پنج‏گانه بالا است، علم اعداد و اوفاق است كه از ارتباطهاىي 
كه ميانه اعداد و حروف و ميانه مقاصد آدمى است، بحث مك‏ىند عدد و يا حروفى كه مناسب با 
مطلوبش ميباشد در جدولهاىي بشكل مثلث و يا مربع، و يا غير آن ترتيب خاصى قرار ميدهد و در 
آخر آن نتيجه‏اى كه ميخواهد بدست م‏ىآورد.و نيز ىكي ديگر علم خافيه است، كه حروف آنچه را 
ميخواهد، و يا آنچه از اسماء كه مناسب با خواسته‏اش ميباشد م‏ىشكند، و از شكسته آن حروف 
اســماء آن فرشــتگان و آن شيطانهاىي كه موكل بر مطلوب اويند، در م‏ىآورد، و نيز دعاىي كه از آن 
حروف درست ميشود، و خواندن آن دعا براى رسيدن بمطلوبش مؤثر است، استخراج مك‏ىند، كه 
ىكي از كتابهاى معروف اين علم كه در نزد اهلش كتابى است معتبر كتب شيخ ابى العباس تونى 

و سيد حسين اخلاطى و غير آن دو است.
بــاز از علومــى كــه ملحــق بان پنج علم اســت علم تنويم مغناطيســى و علم احضار روح اســت كه 
در عصــر حاضــر نيــز متــداول اســت و همانطور كه قبلا هــم گفتيم از تاثيــر اراده و تصــرف در خيال 
كتابها و رساله‏هاى بسيارى نوشته شده و چون شهرتى بسزا دارد  طرف بحث مك‏ىند، و در آن باره 
كنيم، تنها منظور ما از اين حرفها  حاجت نيســت به اينكه، بيش از اين در اينجا راجع بان بحث 
ياد هم بطول انجاميد اين بود كه از ميان علوم نامبرده آنچه با سحر و يا كهانت منطبق م‏ىشود  كه ز

روشن كنيم.



92

دٌ/ سُعِدُوا �نى: سَع�ي
آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

د  ٌّ وَ سَع�ي �ي �قِ
َ هُمْ �ش مِ�نْ هِ �فَ �نِ

�ذْ �إِ  �بِ
َ
لاّ سٌ �إِ

�فْ مُ �نَ
َّ
كَل �تِ لا �تَ

أْ
� َ وْمَ �ي َ �ي

 سوره مبارکه هود آیه: 105  

سعد
جزئيات و تفاصيل مســئله معاد، چيزى نيســت كه دست براهين عقلى بدان برسد، و بتواند آنچه 
از جزئيات معاد، كه در كتاب و سنت وارد شده، اثبات نمايد، و علتش هم بنا بگفته بو على سينا 
كه بايد براهين عقلى بچيند، و بعد از چيدن آنها يك يك آن جزئيات  كه: آن مقدماتى  اين اســت 
را نتيجــه بگيرد، در دســترس عقل آدمى نيســت، و لكن با در نظر گرفتن ايــن معنا، كه آدمى بعد از 
جــدا شــدن جانــش از تــن، تجردى عقلى و مثالــى به خود م‏ىگيــرد و براهين عقلى دسترســى باين 
انســان مجرد و مثالى دارد، لذا كمالاتى هم كه اين انســان در آينده در دو طريق سعادت و شقاوت 
بخود م‏ىگيرد، در دسترس براهين عقلى هست. آرى انسان از همان ابتداى امر، هر فعلى كه انجام 
دهد، از آن فعل هيئتى و حالى از سعادت و شقاوت در نفسش پديد م‏ىآيد، كه البته ميدانيد مراد 
بســعادت، آن وضع و آن چيزيســت كه براى انســان از آن جهت كه انســان است خير است، و مراد 

بشقاوت هر چيزى است كه براى او، از اين جهت كه انسان است مضر است.
گفتيم: از هر فعلى در نفس پديد م‏ىآيد،  كه  گاه اگر همين فعل تكرار بشود، رفته رفته آن حالتى  آن 
شــدت يافته، و نقش م‏ىبندد، و بصورت يك ملكه )و يا بگو طبيعت ثانوى(، در م‏ىآيد، و ســپس 
اين ملكه در اثر رســوخ بيشــتر، صورتى ســعيده، و يا شقيه در نفس ايجاد مك‏ىند، و مبدء هيئت‏ها 
گر آن ملكه ســعيده باشــد، آثارش وجودى، و مطابق، و ملايم با  و صورتهاى نفســانى ميشــود، حال ا
صــورت جديد، و با نفســى ميشــود كــه در حقيقت بمنزله ماده‏ايســت كه قابل و مســتعد و پذيراى 
گر شــقيه باشــد، آثارش امورى عدمى ميشود، كه با تحليل عقلى به فقدان و شر برگشت  آنســت، و ا

مك‏ىند.
گفتيم: نفس او نفس  كه از او بروز مك‏ىند لذت م‏ىبرد، چون  كه سعيد است، از آثارى   پس نفسى 
يك انســان اســت، و آثار هم آثار انســانيت او اســت، و او م‏ىبيند كه هر لحظه انســانيتش فعليتى 
كه با تحليل عقلى ســر از  جديد بخود م‏ىگيرد.و بر عكس نفس شــقى، آثارش همه عدمى اســت، 
فقدان و شر در م‏ىآورد، پس همانطور كه گفتيم: نفس سعيد بان آثار انسانى كه از خود بروز ميدهد، 
كه آثارش ملايم  كه نفس انســانى اســت بالفعل لذت م‏ىبرد، نفس شــقى هم هر چند  بدان جهت 

خودش است، چون آثار آثار او است، و لكن بدان جهت كه انسان است از آن آثار متالم ميشود. 
ايــن مطلــب مربــوط به نفوس كامله اســت، در دو طرف ســعادت و شــقاوت، يعنى انســانى كه هم 
كه هم ذاتش شقى است، و هم  ذاتش صالح و سعيد است، و هم عملش صالح است، و انسانى 

س ع د
سعد
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عملش فاسد و طالح است، و اما بالنسبة بنفوس ناقص، كه در سعادت و شقاوتش ناقص است، 
بايد گفت: اينگونه نفوس دو جورند، ىكي نفسى است كه ذاتا سعيد است. ولى فعلا شقى است و 

دوم آن نفسى كه ذاتا شقى است ولى از نظر فعل سعيد است.
اما قســم اول، نفســى است كه ذاتش داراى صورتى ســعيد است، يعنى عقائد حقه را كه از ثابتات 
است دارد، چيزى كه هست هيئت‏هاىي شقى و پست، و در اثر گناهان و زشت‏ىهاىي كه مرتكب 
شده بتدريج از روزى كه در شكم مادر باين بدن متعلق شده، و در دار اختيار قرار گرفته، در او پيدا 
شــده، و چون اين صورتها با ذات او ســازگارى ندارد، ماندنش در نفس قســرى و غير طبيعى است، 
كه قسر و غير طبيعى دوام نم‏ىآورد، پس چنين نفسى، يا در  كرده:  و برهان عقلى اين معنا را ثابت 
دنيا، يا در برزخ، و يا در قيامت، )تا ببينى، رســوخ و ريشــه دواندن صور شــقيه تا چه اندازه باشــد(، 

طهارت ذاتى خود را باز مي‏ىابد. 
و همچنين نفسى شقى، كه ذاتا شقى است، ولى بطور عاريتى هيئت‏هاى خوبى در اثر اعمال صالحه 
بخود گرفته، از آنجا كه اين هيئت‏ها و اين صورتها با ذات نفس سازگارى ندارد، و براى او غير طبيعى 
است، و گفتيم غير طبيعى دوام ندارد، يا دير، و يا بزودى، يا در همين دنيا، و يا در برزخ، و يا در قيامت، 
ايــن صورتهاى صالحه را از دســت ميدهد.باقى ميماند آن نفســى كــه در زندگى دنيا هيچ فعليتى نه 
از ســعادت و نه از شــقاوت بخود نگرفته، و هم چنان ناقص و ضعيف از دار دنيا رفته، اينگونه نفوس 
مصداق )مرجون لامر اللَّه( اند، تا خدا با آنها چه معامله كند. اين آن چيزيست كه براهين عقلى در باب 
مجازات بثواب و عقاب در برابر اعمال، بر آن قائم است، و آن را اثر و نتيجه اعمال ميداند، چون بالآخره 

روابط وضعى و اعتبارى، بايد بروابطى وجودى و حقيقى منتهى شود.
بــاز مطلــب ديگرى كه در دســترس برهانهاى عقلى اســت، اين اســت كه برهان عقلــى مراتب كمال  
وجودى را مختلف ميداند، بعضى را ناقص، بعضى را كامل، بعضى را شديد، بعضى را ضعيف، كه 
در اصطلاح علمى اين شدت و ضعف را تشيكك ميگويند، مانند نور كه قابل تشيكك است، يعنى 
از يك شمع گرفته، ببالا م‏ىرود، نفوس بشرى هم در قرب بخدا، كه مبدء هر كمال و منتهاى آنست، 
و دورى از او مختلف است، بعضى از نفوس در سير تكاملى خود بسوى آن مبدئى كه از آنجا آمده‏اند، 
بسيار پيش م‏ىروند، و بعضى ديگر كمتر و كمتر، اين وضع علل فاعلى است، كه بعضى فوق بعضى 
ديگرند، و هر علت فاعلى واسطه گرفتن فيض از ما فوق خود، و دادنش بمادون خويش است، كه در 
اصطلاح فلسفى از آن )ما به( تعبير مك‏ىنند، پس بعضى از نفوس كه همان نفوس كامله از قبيل نفوس 
انبياء ع، و مخصوصا آنكه همه درجات كمال را پيموده، و بهمه فعلياتى كه ممكن بوده رسيده، واسطه 
ميشود بين مبدء فيض، و علت‏هاى ما دون، تا آنان نيز هيئت‏هاى شقيه و زشتى كه بر خلاف ذاتشان 
در نفوس ضعيفشان پيدا شده، زايل سازند، و اين همان شفاعت است البته شفاعتى كه مخصوص 

گنهك‏اران است‏.
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مُوا ِ
ّ
ُسَل /�ي مُسْلِما�ت

ْ
سْلامَ/ ال ى: �إِ

�ن
آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

مٍ �ي �ق لى‏ صِراطٍ مُسْ�تَ اءُ �إِ َ�ش هْد�ي مَ�نْ �ي َ لامِ وَ �ي لى‏ دارِ السَّ دْعُوا �إِ هُ �يَ
َ
وَ اللّ

 سوره مبارکه يونس آیه: 81  

اسلام
كــه ذات متعالى خداى  كلمــه "ســام" كيــى از اســماى خداى تعالى اســت، و وجه آن اين اســت 
گفته‏اند  گر "دار السلام"  كه هيچ شرى در او نيست، بهشت را هم ا تعالى نفس خير است، خيرى 

كنان آن وجود ندارد.  كه در بهشت هيچ شر و ضررى براى سا به همين جهت است 
كــه بهشــت خانه  گــر بهشــت را دار الســام خوانده‏انــد بديــن مناســبت اســت  بعضــى گفته‏انــد "ا
خداســت، كه نامش ســام اســت". ولى برگشــت هر دو وجه در حقيقت به يك معنا اســت، براى 
كه از هر شر و سوىي مبراء است،  گر خداى تعالى هم، سلام ناميده شده براى همين است  اينكه ا

كلمه "سلام" معناى وصف‏ىاش مقصود است. گفتار آيه دلالت دارد بر اينكه از  و سياق و زمينه 
خداى ســبحان در اين آيه و در ســاير آيات، كلمه "ســام" را مطلق آورده و به هيچ قيدى مقيدش 
نكــرده، در ســاير آيات كلام مجيدش نيز چيزى كه ســام را مقيد بــه بعضى از حيثيات كند ديده 
كه بطور مطلق دار سلامت باشد  نم‏ىشود، پس دار السلام بطور مطلق دار السلام است، و جاىي 
جز بهشــت نم‏ىتواند باشــد، براى اينكه آنچه از ســامت در دنيا يافت شود سلامت نسبى است، 
نــه مطلــق، هيــچ چيزى كه براى ما ســالم باشــد وجود ندارد مگــر آنكه همان چيــز مزاحم بعضى از 
يم، و هيچ حالــى نداريم مگر آنكه مقارن بــا آن اضدادى براى  چيزهايــى اســت كه دوســت م‏ىدار
آن هســت. پــس، هــر لحظه‏اى كه بتوانى معناى ســامتى بطــور مطلق و غير نســبى را تصور كنى، 
همان لحظه توانسته‏اى وضع و اوصاف بهشت را تصور كنى، و برايت كشف م‏ىشود كه توصيف 
نَ فِيها"  اســت، بــراى اينكه لازمه  هُمْ ما يَشــاؤُ

َ
بهشــت بــه دار الســام نظير توصيــف آن به جمله: "ل

كه بر هر چه دوســت دارد و  كه دوســت نم‏ىدارد اين اســت  ســامت انســان از هر مكروه و هر آنچه 
م‏ىخواهد، مسلط باشد و هيچ چيزى نتواند جلو خواست او را بگيرد، و اين همان معناى آيه فوق 

م‏ىباشد. 
مراتب اسلام:

مرتبــه اول اســام‏: مرتبــه اول از اســام پذيرفتــن ظواهــر اوامــر و نواهى خدا اســت، به اينكــه با زبان، 
كه در اين باره خداى تعالى  شهادتين را بگويد، چه اينكه موافق با قلبش هم باشد، و چه نباشد، 
وبِكُمْ، 

ُ
يمانُ فِي قُل ِ

ْ
ا يَدْخُلِ ال مَّ

َ
مْنا، وَ ل

َ
سْل

َ
وا: أ

ُ
مْ تُؤْمِنُوا، وَ لكِنْ قُول

َ
ا، قُلْ: ل عْرابُ: آمَنَّ

َ ْ
تِ ال

َ
فرموده: )قال

اعراب گفتند: ما ايمان آورديم بگو: هنوز ايمان نياورده‏ايد، و لكن بگوئيد: اسلام آورديم، چون هنوز 
ايمان داخل در قلبتان نشده(.  

س ل م
اسلام
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در مقابــل اســام بايــن معنــا اوليــن مراتــب ايمــان قــرار دارد، و آن عبارتســت از اذعان و بــاور قلبى 
كه لازمه‏اش عمل به غالب فروع است. بمضمون اجمالى شهادتين، 

كــه، در مقابل مرتبه  مرتبــه دوم اســام‏: مرتبــه دوم از اســام دنباله و لازمه همان ايمان قلبى اســت 
اول اسلام قرار داشت، يعنى تسليم و انقياد قلبى نسبت به نوع اعتقادات حقه تفصيلى و اعمال 
كه  كلام اين  كه در بعضى موارد تخطى شــود، و خلاصه  كه از توابع آن اســت، هر چند  صالحه‏اى 
داشــتن ايــن مرحلــه منافاتى با ارتكاب بعضى گناهان ندارد، و خــداى تعالى در باره اين مرحله از 
ذِينَ آمَنُوا بِآياتِنا، وَ كانُوا مُسْلِمِينَ، آنان كه به آيات ما ايمان آوردند، و مسلمان 

َّ
اسلام م‏ىفرمايد: )ال

ةً، اى كســانى كه ايمان آورديد، 
َ
كَافّ مِ 

ْ
ــل وا فِي السِّ

ُ
ذِينَ آمَنُوا، ادْخُل

َّ
هَــا ال يُّ

َ
بودنــد و نيــز م‏ىفرمايــد: )يا أ

كه بعد از ايمان پيدا  همگى داخل در سلم شويد(. پس به حكم اين آيه يك مرتبه از اسلام هست 
م‏ىشــود، چون م‏ىفرمايد:اى كســانى كه ايمان آورديد! داخل در ســلم شــويد، پس معلوم م‏ىشــود 

كه قبل از ايمان بود. اين اسلام غير اسلام مرتبه اول است، 
 و آن گاه در مقابــل ايــن اســام مرتبــه دوم از ايمان قــرار دارد، و آن عبارتســت از اعتقاد تفصيلى به 
ذِينَ آمَنُوا بِالِلَّه وَ رَسُــولِهِ، ثُمَّ 

َّ
مُؤْمِنُونَ، ال

ْ
مَا ال

َ
كه خداى تعالى در باره‏اش م‏ىفرمايد: )إِنّ حقايق دينى 

ادِقُونَ، مؤمنان تنها آنهايند  ولئِكَ هُمُ الصَّ
ُ
نْفُسِــهِمْ فِي سَــبِيلِ الِلَّه، أ

َ
مْوالِهِمْ وَ أ

َ
مْ يَرْتابُوا، وَ جاهَدُوا بِأ

َ
ل

كــه بخــدا و رســولش ايمان آورده، و ســپس ترديد نكردند، و با اموال و نفوس خــود در راه خدا جهاد 
ذِيــنَ آمَنُوا، هَلْ 

َّ
هَا ال يُّ

َ
كــه در دعوى خود صادقند( و نيز فرمــوده: )يا أ نمودنــد، اينها همانها هســتند 

لِيــمٍ؟ تُؤْمِنُونَ بِــالِلَّه وَ رَسُــولِهِ، وَ تُجاهِدُونَ فِي سَــبِيلِ الِلَّه 
َ
كُــمْ عَلــ‏ى تِجــارَةٍ تُنْجِكُيــمْ مِنْ عَــذابٍ أ

ُّ
دُل

َ
أ

نْفُسِــكُمْ، اى كســانى كه ايمان آورديد، آيا م‏ىخواهيد شما را به تجارتى راهنماىي كنم 
َ
مْوالِكُمْ وَ أ

َ
بِأ

يــد، و در راه خدا با  كــه از عــذاب دردنــاك نجاتتان دهد؟ آن اينســت كه بخدا و رســولش ايمان آور
امــوال و نفــوس خــود جهاد كنيــد(. كه در اين دو آيه دارندگان ايمان را، باز به داشــتن ايمان ارشــاد 

مك‏ىند، پس معلوم م‏ىشود ايمان دومشان غير ايمان اول است.
مرتبه سوم‏ اسلام:  مرتبه سوم از اسلام دنباله و لازمه همان مرتبه دوم ايمان است، چون نفس آدمى 
وقتــى بــا ايمان نامبرده انس گرفت، و متخلق باخلاق آن شــد، خود بخود ســاير قواى منافى با آن، 
كه متمايل  كوتاه، آن قواىي  از قبيل قواى بهيمى، و سبعى، براى نفس رام و منقاد ميشود و سخن 
ينت‏هاى فانى و ناپايدارش م‏ىشــوند، رام نفس گشــته، نفس باســانى  بــه‏ هوس‏هــاى دنيايــى، و ز
م‏ىتوانــد از سركشــى آنها جلوگيرى كند، اينجاســت كه آدمى آن چنان خــدا را بندگى مك‏ىند، كه 
گر خدا را نم‏ىبيند، بارى، اين باور و يقين را دارد كه خدا او را م‏ىبيند،  گوىي او را م‏ىبيند، آرى او ا
چنيــن كســى ديگــر در باطــن و ســر خــود هيچ نيروى سركشــى كــه مطيع امــر و نهى خدا نباشــد، و 
يــا از قضــا و قــدر خدا بخشــم آيد، نم‏ىبيند، و ســراپاى وجودش تســليم خدا م‏ىشــود. در باره اين 
مُوكَ فِيما شَــجَرَ بَيْنَهُمْ،  ى يُحَكِّ اســام اســت كه خداى تعالى م‏ىفرمايد: )فَلا وَ رَبِّكَ لا يُؤْمِنُونَ حَتَّ
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مُوا تَسْــلِيماً، نــه به پروردگارت ســوگند ايمان  ِ
ّ
ا قَضَيْتَ، وَ يُسَــل نْفُسِــهِمْ حَرَجــاً مِمَّ

َ
ثُــمَّ لا يَجِــدُوا فِــي أ

نم‏ىآورند:)يعنى ايمانشان كامل نم‏ىشود( مگر وقتى كه هم در اختلافاتى كه بينشان پديد م‏ىآيد 
كنند، و هم وقتى حكمى راندى در دل هيچگونه ناراحتى از حكم تو احســاس نكنند،  تو را حكم 

و به تمام معنا تسليم شوند(. 
كه  كه در مقابلش ايمان مرتبه ســوم قرار دارد، و آن ايمانى اســت   اين اســام در مرتبه ســوم اســت 
 :

َ
سْــلِمْ قال

َ
هُ أ بُّ هُ رَ

َ
 ل

َ
غْوِ مُعْرِضُونَ(.و نيز آيه )إِذْ قال

َّ
ذِينَ هُمْ عَنِ الل

َّ
مُؤْمِنُونَ تا آيه وَ ال

ْ
حَ ال

َ
فْل

َ
آيات: )قَدْ أ

مِينَ( و آياتى ديگر بان اشــاره مك‏ىند، و اى بســا بعضى از مفســرين، كه اين دو 
َ
عال

ْ
مْتُ لِرَبِّ ال

َ
سْــل

َ
أ

مرتبه را يعنى دوم و سوم را يك مرتبه شمرده‏اند. و اخلاق فاضله از رضا و تسليم و سوداگرى با خدا 
و صبــر در خواســته خــدا، و زهد به تمام معنا، و تقوى، و حب و بغــض به خاطر خدا، همه از لوازم 

اين مرتبه از ايمان است.
مرتبه چهارم از اسلام‏:  مرتبه چهارم از اسلام دنباله و لازمه همان مرحله سوم از ايمان است، چون 
كــه در مرتبــه قبلى بــود، حال او در برابر پــروردگارش حال عبد مملوك اســت در باره مولاى  انســانى 
مالكش، يعنى دائما مشغول انجام وظيفه عبوديت است، آنهم بطور شايسته، و عبوديت شايسته 
همــان تســليم صــرف بــودن در برابــر اراده مولى و محبــوب او و رضاى او اســت.  همــه اينها مربوط 
بعبوديت در برابر مالك عرفى و بشرى است، و اين عبوديت در ملك خداى رب العالمين عظيم‏تر 
و باز عظيم‏تر از آنست، براى اينكه ملك خدا حقيقت ملك است، كه در برابرش هيچ موجودى از 
كبرياىي  موجودات استقلال ندارد، نه استقلال ذاتى، نه صفتى، نه عملى، آرى مليكتى كه لايق 

كبرياؤه است اين مليكت است. خداى جلت‏ 
 پس انســان در حالى كه در مرتبه ســابق از اســام و تســليم هست، اى بسا كه عنايت ربانى شامل 
حالش گشــته، اين معنا برايش مشــهود شــود كه ملك تنها براى خداست، و غير خدا هيچ چيزى 
نــه مالــك خويش اســت، و نه مالك چيز ديگر، مگــر آنكه خدا تملكيش كرده باشــد، پس ربى هم 
ســواى او ندارد، و اين معناىي اســت موهبتى، و افاضه‏اى اســت الهى، كه ديگر خواســت انســان 
تِنا  يَّ كَ، وَ مِنْ ذُرِّ

َ
نا مُسْــلِمَيْنِ ل

ْ
نا وَ اجْعَل در بدســت آوردنش دخالتى ندارد. و اى بســا كه جمله )رَبَّ

رِنا مَناسِــكَنا( الخ اشــاره به همين مرتبه از اســام باشد، چون ظهور جمله: )إِذْ 
َ
كَ، وَ أ

َ
ةً مُسْــلِمَةً ل مَّ

ُ
أ

مِينَ( الخ ظاهر در اين اســت كه امر )اسلم( امر تشريفى 
َ
عال

ْ
مْتُ لِرَبِّ ال

َ
سْــل

َ
:  أ

َ
سْــلِمْ قال

َ
هُ: أ بُّ هُ رَ

َ
 ل

َ
قال

باشــد، نه تكوينى، و ابراهيم )ع( دعوت پروردگار خود را اجابت نمود، تا باختيار خود تســليم خدا 
كار ابراهيم متوجه او  شــده باشــد و اين هم مســلم اســت كه امر نامبرده از اوامرى بوده كه در ابتداء 
شده پس اينكه در اواخر عمرش از خداى تعالى براى خودش و فرزندش اسماعيل تقاضاى اسلام 
و دســتورات عبادت مكيند چيزى را تقاضا كرده كه ديگر باختيار خود او نبوده و كســى نم‏ىتواند 

كند.  با اختيار خود آن قسم اسلام را تحصيل 
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و يا درخواست ثبات بر امرى بوده كه باز ثابت بودنش باختيار خودش نبوده پس اسلامى كه در اين 
آيه درخواســت كرده، اســام مرتبه چهارم بوده، و در برابر اين مرتبه از اســام، مرتبه چهارم از ايمان 
قرار دارد، و آن عبارت از اين است كه اين حالت، تمامى وجود آدمى را فرا بگيرد، كه خداى تعالى 
ذِينَ آمَنُوا، 

َّ
يْهِمْ، وَ لا هُمْ يَحْزَنُونَ، ال

َ
وْلِياءَ الِلَّه لا خَوْفٌ عَل

َ
 أ

َ
لا إِنّ

َ
در باره اين مرتبه از ايمان م‏ىفرمايد: أ

كه غير از  كه در اين آيه ذكر شــده‏اند، بايد اين يقين را داشــته باشــند،  قُونَ چون مؤمنينى  كانُوا يَتَّ وَ 
خدا هيچكس از خود اســتقلالى ندارد، و هيچ ســببى تاثير و ســببيت ندارد مگر باذن خدا، وقتى 
گوارى ناراحت و اندوهناك نم‏ىشود،  چنين يقينى براى كسى دست داد، ديگر از هيچ پيشامد نا
و از هيــچ محــذورى كــه احتمالش را بدهد نم‏ىترســد، اين اســت معناى اينكه فرمــود: )نه خوفى 
كه از هيچ  كند  كه انســان حالتى پيدا  گر نه معنا ندارد  بر آنان هســت، و نه اندوهناك ميشــوند(، و 
كش نسازد، پس اين همان ايمان مرتبه چهارم است، كه در  چيز نترسد، و هيچ پيشامدى اندوهنا

كه داراى اسلام مرتبه چهارم باشند، )دقت فرمائيد(. قلب كسانى پيدا ميشود، 
كه بعضى  كفر مراتب مختلفى اســت  پس  براى هر يك از ايمان و اســام و همچنين براى شــرك و 
فوق بعضى ديگر اســت. مرتبه اول از اســام عبارت اســت از اينكه آدمى كلمه شهادتين را بر زبان 

گردد.  جارى سازد، و به ظاهر تسليم دستورات دين 
دنبال اين مرتبه، مرتبه دوم اســام اســت كه اولين مرتبه ايمان شمرده م‏ىشود، و آن عبارت است 
از اينكه گوينده شــهادتين قلبا به مضمون آن دو  شــهادت معتقد شــود، و بطور اجمال و بى چون 
كه بطور تفصيل به همه عقائد حقه  كه اســام دين حق اســت، هر چند  و چرا قبول داشــته باشــد 
دين معتقد نشــده باشــد، به همين جهت اســت كه در آيه سوره يوسف اين معنا را ممكن شمرده 
 وَ هُمْ 

َّ
كْثَرُهُمْ بِــالِلَّه إِل

َ
كــه ايمــان به خدا از پاره‏اى جهات با شــرك جمع شــود، و فرمــوده:" وَ ما يُؤْمِنُ أ

كه بنده خدا از هر  يج صفا و نمو پيدا مك‏ىند تا آنجا  مُشْرِكُونَ" و اين مرحله از اسلام و ايمان به تدر
جهت و در تمامى امورى كه به خداى تعالى برگشــت مك‏ىند- كه قهرا همه امور عالم اســت، زيرا 
برگشــت تمامى امور به خداســت- بى چون و چرا تســليم خدا شود، و هر درجه كه اسلام آدمى بالا 
برود يك درجه نيز به ايمان او اضافه م‏ىشود، يعنى داراى ايمانى مناسب با لوازم آن مرتبه از اسلام 
م‏ىگردد، تا آنجا كه بنده خدا به حقيقت معناى الوهيت تسليم امر پروردگارش م‏ىشود، و حقيقتا 

خود را عبد و خدا را اله و معبود خود م‏ىداند.
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س م و
ىسماء سَمَّ

سْم‏/�تُ / �بِ ماوا�ت ماءَ /السَّ �نى: السَّ
آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

هُ�نَّ  �نَ �يْ َ مْرُ �ب
�أَ

ْ
لُ ال ز�َّ �نَ �تَ َ هُ�نَّ �ي

َ
ل ْ رْ�ضِ مِ�ث

�أَ
ْ
عَ سَماوا�تٍ وَ مِ�نَ ال �قَ سَ�بْ

َ
ل �ي �خَ �ذ

َّ
هُ ال

َ
اللّ

ر د�ي
‏ءٍ �قَ ْ �ي

َ هَ عَلى‏ كُلِّ �ش
َ
�نَّ اللّ

أَ
مُوا �

َ
عْل لِ�تَ

سماء 
كلمه "ســماء" به معناى هر چيزى اســت كه بر بالاى ســر ما قرار گرفته باشــد، و معلوم است كه بالا 
و پايين دو امر نســبى هســتند. پس "ســماوات" عبارتند از طبقاتى از خلق جســمانى و مشــهود كه 
كــره زمين ما واقع شــده، و بــر آن احاطه دارند، و احاطه داشــتنش بدين جهت اســت كه  بــر بــالاى 
بُهُ حَثِيثاً" ، كه م‏ىفهماند 

ُ
هارَ يَطْل يْلَ النَّ

َّ
زمين كروى شــكل اســت، به دليل آيه شــريفه: "يُغْشِــي الل

گير روز اســت. و آســمان اول همين آسمانى است كه چراغهاى نجوم و كواكب در آن قرار  شــب فرا
دارنــد، پس اين، آن آســمانى اســت كه زميــن را در احاطه خود دارد، و يا بــه عبارتى در بالاى زمين 
ينــت م‏ىبخشــد، آن چنان كه قنديلها و چلچراغها ســقف خانه را  قــرار دارد، و زميــن را در شــبها ز

ينت م‏ىدهد. ز
و اما نسبت به بالاى آسمان دنيا در كلام خداى تعالى چيزى كه از وضع آن خبر دهد نيامده، تنها 
آيه شــريفه "سَــبْعَ سَماواتٍ طِباقاً"م‏ىفهماند كه آســمانها هفت طبقه روى هم است.در باره وضع 
آفرينــش آســمانها م‏ىفهمانــد قبل از آنكه بــه صورت فعلى در آيند، يعنــى از كيديگر جدا و متمايز 
شوند كيپارچه بودند، و از سایر آیات می فهمیم که خلقت آسمانها در دو روز صورت گرفته، البته 
كره زمين، چون روز به معناى يك مقدار معين از زمان است، و لازم نيست كه حتما  نه به روزهاى 

كنان زمين منطبق باشد. با روز اصطلاحى ما سا
كره  كه  آرى، روز در هر ظرفى مقدارى اســت از زمان، در ظرف زمين عبارت اســت از مدت زمانى 
زمين يك بار به دور خودش بچرخد. بنا بر اين، خداى تعالى آسمانها را در دو برهه از زمان آفريده، 
رْضَ فِــي يَوْمَيْنِ ... "پس خلقــت زمين در دو 

َ ْ
قَ ال

َ
كــه در بــاره آفرينش زمين فرمــوده: "خَل همانطــور 

روز، يعنى در دو برهه از زمان بوده، و ارزاق آن در چهار روز كه همان چهار فصل باشــد تقدير شــده 
است.پس آنچه از آيات گذشته به دست آمد ىكي اين بود كه خلقت آسمان و زمين به اين شكل 
گهانى نبوده و به اين شكل از عدم ظاهر نشده بلكه از چيز ديگرى خلق  و وضعى كه ما م‏ىبينيم نا
ى هم انباشته بوده كه خداى  شــده كه آن چيز قبلا وجود داشــته و آن، ماده‏اى متشــابه الاجزاء و رو
كرد، و اجزاء آن را از كيديگر جدا ســاخت، از قســمتى از آن در  كم را جزء جزء  تعالى اين ماده مترا
دو برهه از زمان زمين را ساخت، و سپس به آسمان كه آن موقع دود بود پرداخته، آن را نيز جزء جزء 

كرد، و در دو برهه از زمان به صورت هفت آسمان در آورد. 
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رْضِ ثُمَّ 
َ ْ
ى ال

َ
ماءِ إِل مْرَ مِنَ السَّ

َ ْ
رُ ال ئكه است:   از آيات : "يُدَبِّ  آسمان‏ها و اينكه آسمان‏ها منزلگاه ملا

قْنا 
َ
قَدْ خَل

َ
" ، "وَ ل مْرُ بَيْنَهُنَّ

َ ْ
 ال

ُ
ل هُنَّ يَتَنَزَّ

َ
رْضِ مِثْل

َ ْ
قَ سَبْعَ سَماواتٍ وَ مِنَ ال

َ
ذِي خَل

َّ
يْهِ" ، "الُلَّه ال

َ
يَعْرُجُ إِل

قِ غافِلِينَ"از آيه اولى اســتفاده م‏ىشــود كه آســمان مبدأ امرى 
ْ
خَل

ْ
ا عَنِ ال كُنَّ فَوْقَكُمْ سَــبْعَ طَرائِقَ وَ ما 

كه به وجهى از ناحيه خداى تعالى به زمين نازل م‏ىشود و آيه دوم دلالت دارد بر اينكه امر از  است 
آســمانى به آســمانى ديگر نازل م‏ىشود تا به زمين برســد و آيه سوم م‏ىفهماند كه آسمانها راههاىي 
ئكه‏اى كه حامل امر اويند،  هستند براى سلوك امر از ناحيه خداى صاحب عرش و يا آمد و شد ملا
مْرٍ حَكِيمٍ" 

َ
 أ

ُ
كُلّ مْرٍ" و آيه "فِيها يُفْرَقُ 

َ
كُلِّ أ هِمْ مِنْ  بِّ وحُ فِيها بِإِذْنِ رَ ئِكَةُ وَ الرُّ مَلا

ْ
 ال

ُ
ل هم چنان كه آيه "تَنَزَّ

ئكه از آسمان به زمين م‏ىآورند. ، نيز تصريح دارند به اينكه امر خدا را ملا
كه  كلمه ايجاد، همان طور  كه عبارت اســت از  گر مراد از "امر"، امر تكوينى خداى تعالى باشــد  و ا
گــر آيات را به  كُنْ" نيز اســتفاده م‏ىشــود، در اين صورت ا هُ 

َ
 ل

َ
نْ يَقُــول

َ
رادَ شَــيْئاً أ

َ
مْــرُهُ إِذا أ

َ
مــا أ

َ
از آيــه "إِنّ

كه در زمين اجرا م‏ىشود،  كه: منظور از امر الهى  كنيم، و اين معنا را افاده مك‏ىند  كيديگر ضميمه 
ئكه از ناحيه خداى صاحب  عبــارت اســت از خلقت و پديد آوردن حوادث كه آن حــوادث را ملا
كردنش طرق آسمان را طى مك‏ىنند، تا از يك يك آسمانها عبور داده  عرش حمل نموده و در نازل 

و به زمين برسانند.
عَلِيُّ 

ْ
حَــقَّ وَ هُوَ ال

ْ
وا ال

ُ
كُمْ قال بُّ  رَ

َ
وا ما ذا قــال

ُ
وبِهِمْ قال

ُ
عَ عَــنْ قُل ى إِذا فُزِّ كــه از آيه شــريفه "حَتَّ و بــه طــورى 

ئكه آسمان  ئكه هر آســمان حمل مك‏ىند و به ملا كَبِيرُ" اســتفاده م‏ىشــود: امر خداى تعالى را ملا
ْ
ال

كه از  پايين‏تر تحويل م‏ىدهد، كه در تفسير سوره "سبا" پيرامون اين معنا بحث شد. و نيز به طورى 
فُونَ مِنْ 

َ
عْل‏ى وَ يُقْذ

َ ْ
ِ ال

َ
مَل

ْ
ى ال

َ
عُونَ إِل مَّ ماواتِ" ، و آيه شريفه‏ "لا يَسَّ كٍ فِي السَّ

َ
كَمْ مِنْ مَل آيه شريفه "وَ 

ئكه است. كُلِّ جانِبٍ" ، استفاده م‏ىشود آسمانها مسكن ملا
كنند و  ئكه‏اى كه در آن ســا در نتيجــه امــر خدا يك نســبت به تك تك آســمانها دارد، به اعتبار ملا
ئكه دارد، به اعتبار اينكــه حامل آن امرند. و خداوند امر را به  نســبتى هــم بــه هر فرقه از فرقه‏هاى ملا
هُ 

َ
 ل

َ
نْ نَقُول

َ
رَدْناهُ أ

َ
نا لِشَــيْ‏ءٍ إِذا أ

ُ
ما قَوْل

َ
آنان تحميل كرده، يعنى به ايشــان وحى فرموده، چون در آيه "إِنّ

وْح‏ى 
َ
كُنْ"" امر خداى را قول خدا خوانده. در نتيجه از آنچه گفته شد معلوم گرديد كه معناى آيه "وَ أ

مْرَها" اين شــد كه خداى ســبحان در هر آسمانى امر الهى را كه منسوب و متعلق به 
َ
كُلِّ سَــماءٍ أ فِي 

كلمه "يومين" در  كن در آن، وحى مك‏ىند. و اما اينكه  ئكه سا آن آسمان است به اهلش، يعنى ملا
آيه ظرف باشــد، هم براى خلقت آســمانهاى هفتگانه، و هم براى اين وحى، هيچ دليلى از الفاظ 
آيه بر آن دلالت نمك‏ىند.از آنچه گذشت چند نكته به دست آمد: اول اينكه: آنچه از ظاهر آيات- 
كه آســمان دنيا از  كه م‏ىگوييم ظاهر نه صريح- اســتفاده م‏ىشــود اين اســت  البته فراموش نشــود 
كه اين ستارگان بالاى سر ما در آن قرار دارند. بين آسمانهاى هفتگانه عبارت است از آن فضاىي 

دوم اينكــه: ايــن آســمانهاى هفتگانــه نامبــرده، همــه جزو خلقت جســمان‏ىاند و خلاصــه همه در 
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داخل طبيعت و ماده هستند، نه ما وراى طبيعت چيزى كه هست اين عالم طبيعت هفت طبقه 
اســت كه هر يك روى ديگرى قرار گرفته و از همه آنها نزدكيتر به ما، آســمانى اســت كه ســتارگان و 
كريم هيچ حرفى در باره‏شــان نزده، جز  كب در آنجا قرار دارند و اما آن شــش آســمان ديگر، قرآن  كوا

اينكه فرموده روى هم قرار دارند.
ســوم اينكــه: منظور از آســمانهاى هفتگانه، ســيارات آســمان و يا خصوص بعضــى از آنها از قبيل 

خورشيد و ماه و غير آن دو نيست.
ئكه از آسمان  ئكه است، و يا ملا كه آسمانها منزلگاه ملا گر در آيات و روايات آمده  چهارم اينكه: ا
ئكه با نامه اعمال بندگان به  نازل م‏ىشوند، و امر خداى تعالى را با خود به زمين م‏ىآورند، و يا ملا
آســمان بالا م‏ىروند، و يا اينكه آســمان درهاىي دارد، كه براى كفار باز نم‏ىشــود و يا اينكه ارزاق از 
آسمان نازل م‏ىشود، و يا مطالبى ديگر غير اينها، كه آيات و روايات متفرق بدانها اشاره دارد، بيش 
از اين دلالت ندارد كه امور مزبور نوعى تعلق و ارتباط با آسمانها دارند. اما اينكه اين تعلق و ارتباط 
كه ما بين هر جســمى با مكان آن جســم م‏ىبينيم، بوده باشــد، آيات و روايات هيچ  نظير ارتباطى 
كه محكوم به  دلالتى بر آن ندارد، و نم‏ىتواند هم داشته باشد، چون جسمانيت مستلزم آن است 
نظــام مادى جارى در آنها باشــد، همان طور كه عالم جســمانى محكوم بــه دگرگونى، تبدل و فنا و 

سستى است، آن امور هم محكوم به اين احكام بشود.
آرى امروز اين مســاله واضح و ضرورى شــده كه كرات و اجرام آســمانى هر چه و هر جا كه باشــند، 
موجودى مادى و عنصرى جســمانى هســتند كه آنچه از احكام و آثار كه در عالم زمينى ما جريان 

دارد، نظيرش در آنها جريان دارد. 
و آن نظامى كه در آيات شــريفه قرآن براى آســمان و اهل آســمان ثابت شــده و آن امورى كه در آنها 
جريان مي‏ىابد، و در تفسير آيات مورد بحث بدانها اشاره شد، هيچ شباهتى به اين نظام عنصرى 
كلى منافى با آن است.علاوه بر اين، اصلا در روايات  و محسوس در عالم زمينى ما ندارد، بلكه به 
ئكه از نور خلق شده‏اند و غذايشان تسبيح خدا است.و اينكه خلقتشان چگونه است،  آمده: ملا
و اينكه خلقت آســمانها و آســمانيان چطور اســت هيچ شــباهت و ربطى با نظام جارى در زمين 

ندارد.
ئكــه براى خود عالمى ديگر دارند، عالمى اســت ملكوتى كه )نظيــر عالم مادى ما( هفت  پــس ملا
كــه هــر مرتبــه‏اش را آســمانى خوانده‏انــد و آثــار و خــواص آن مراتب را آثــار و خواص آن  مرتبــه دارد، 
آســمانها خوانده‏اند، چون از نظر علو مرتبه و احاطه‏اى كه به زمين دارند، شــبيه به آســمانند كه آن 
نيز نســبت به زمين بلند اســت و از هر ســو زمين را احاطه كرده و اين تشــبيه را بدان جهت كرده‏اند 

كه دركش تا حدى براى ساده‏دلان آسان شود.
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س ع ى
هُم‏سعی  َسْعى / سَعَوْا / سَعْ�يُ �نى: �ي

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

 ما سَعى‏   
َ
لاّ ِ �إِ سا�ن

�نْ �إِ
ْ
سَ لِل �يْ

َ
�نْ ل

أَ
وَ �

 سوره مبارکه نجم آیه: 39

سعی
كه دويدن شمرده  گويد سعی به معناى راه رفتن به سرعت است، البته نه به آن حدى   راغب مى 
شــود، و در حديــث در هــر كار چــه خيــر و چه شــر اســتعمال مى شــود. همچنین كلمه "ســعى" به 

كوشش است. معناى جد و 
جهد

 "جهد" به معناى وسع و طاقت است، و "مجاهدة" به معناى به كار بردن آخرين حد وسع و قدرت 
در دفع دشــمن اســت، و جهاد بر ســه قســم اســت، جهاد با دشــمن ظاهرى، و جهاد با شــيطان، و 
جهاد نفس. راغب اين طور گفته. و معناى "جاهَدُوا فِينا" اين اســت كه جهادشــان همواره در راه 
كنايه از اين است كه: جهادشان در امورى است كه متعلق به خداى تعالى  ما است، و اين تعبير 
اســت، چه جهاد در راه عقيده باشــد، و چه در راه عمل، و چون جهادشــان در راه خدا است هيچ 
عاملى ايشان را از ايمان به خدا و اطاعت اوامر و نواحى او بازنم‏ىدارد. راغب در مفردات م‏ىگويد: 
جهد و جهد- به فتحه جيم و ضمه آن- هر دو به معناى طاقت اســت، و دشــوارتر از آن را مشــقت 
گوينــد. كلمــه "جهاد" به معناى بذل جهد و كوشــش در دفع دشــمن اســت و بيشــتر بــر مدافعه به 
جنگ اطلاق م‏ىشــود و لكين گاهى به طور مجاز توســعه داده م‏ىشــود به طورى كه شامل دفع هر 
چيزى كه ممكن اســت شــرى به آدمى برســاند م‏ىشــود. مانند شــيطان كه آدمى را گمراه م‏ىسازد 
كه آن نيز آدمى را به بديها امر مك‏ىند و امثال اينها. در نتيجه جهاد شــامل مخالفت  و نفس اماره 
با شــيطان در وسوســه‏هايش و مخالفت با نفس در خواســته‏هايش م‏ىشود كه رسول خدا ص اين 
كبــر" ناميد و ظاهرا مراد از جهاد در آيه مورد بحث معنــاى اعم از آن و از اين  قســم جهــاد را "جهــاد ا
باشد و همه را شامل شود مخصوصا وقتى م‏ىبينيم كه آن را مقيد به قيد در راه خدا كرده به خوبى 
اين عموميت را م‏ىفهميم چون اين آيه جهاد را متعلق كرده بر كارى كه در راه خدا انجام شود پس 
نا"  اســت و بنا بر 

َ
هُمْ سُــبُل نَهْدِيَنَّ

َ
ذِينَ جاهَدُوا فِينا ل

َّ
جهاد اعم اســت. باز مؤيد اين احتمال آيه "وَ ال

اينكه آن معناى اعم باشــد معناى اينكه فرمود: جهاد كنيد حق جهاد اين م‏ىشــود كه جهاد شما 
در معناى جهاد خالص باشد يعنى فقط جهاد باشد نه هم جهاد و هم تجارت يا سياحت يا غير 
آن و نيز خالص براى خدا باشــد و غير خدا در آن شــركت نداشــته باشد، نظير آن آيه كه م‏ىفرمايد: 

كه فقط پرهيز از خدا باشد نه چيزهاى ديگر.  كه حق تقوى آن است  قُوا الَلَّه حَقَّ تُقاتِهِ" 
َ
"اتّ
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س و ر
ساوِرسوره

أَ
� / رُوا/ سُوَر/سُورَ�ةٌ سَوَّ

�نى: �تَ
آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

لِهِ  ْ سُورَ�ةٍ مِ�نْ مِ�ث وا �بِ
�تُ
أْ
� َ ا �ف دِ�ن ا عَلى‏ عَ�بْ �ن

ْ
ل ز�َّ ا �نَ ْ�بٍ مِمَّ ‏ رَ�ي مْ ��في �تُ �نْ كُ�نْ وَ �إِ

�نَ  �ي مْ صادِ�ق �تُ �نْ كُ�نْ ه ِ  �إِ
َ
ِ اللّ مْ مِ�نْ دُو�ن

ُ
هَداءَك ُ وَ ادْعُوا �ش

 سوره مبارکه بقره آیه: 23

سوره
كه همه براى ايفاى يك غرض  كلمات و جمله‏بندى‏هاىي است  كلمه "سوره" به معناى پاره‏اى از 
ريخته شده باشد، و به همين جهت در اين آيه شريفه يك بار مجموع آيات سوره به اعتبار معناىي 
كه در قديم دور هر  كه دارند يك ســوره ناميده شــده.  "ســور شــهر" به معناى ديوار دور شــهر اســت 
شــهرى مك‏ىشــيدند، و ارتبــاط شــهر را با خــارج قطع م‏ىنمودند. بايد دانســت كه خداى ســبحان 
تُوا بِسُورَةٍ مِثْلِهِ(، و فرموده: 

ْ
كلام مجيدش چند جا آورده، از آن جمله فرموده: )فَأ كلمه )سوره( را در 

ناها وَ فَرَضْناها(. 
ْ
نْزَل

َ
تْ سُورَةٌ(، و فرموده: )سُورَةٌ أ

َ
نْزِل

ُ
تُوا بِعَشْرِ سُوَرٍ مِثْلِهِ مُفْتَرَياتٍ(  و فرموده: )إِذا أ

ْ
)فَأ

كــه هــر يك از ايــن ســوره‏ها طائفــه‏اى از كلام خدا اســت، كه بــراى خود و  از ايــن آيــات م‏ىفهميــم 
گانــه، وحدتــى دارنــد، نوعــى از وحــدت، كه نــه در ميان ابعاض يك ســوره هســت، و نه ميان  جدا

سوره‏اى و سوره‏اى ديگر.
و نيــز از اينجــا م‏ىفهميــم كه اغراض و مقاصدى كه از هر ســوره بدســت م‏ىآيد مختلف اســت، و 
كه تا ســوره تمام نشــود  هر ســوره‏اى غرضى خاص و معناى مخصوصى را ايفاء مك‏ىند، غرضى را 
آن غرض نيز تمام نم‏ىشــود، و بنا بر اين جمله )بســم اللَّه( در هر يك از ســوره‏ها راجع به آن غرض 
واحدى اســت كه در خصوص آن ســوره تعقيب شــده است. مثلا بســم اللَّه در سوره حمد راجع به 
كــه در خصوص اين ســوره هســت و آن معناىي كه از خصوص اين ســوره بدســت  غرضــى اســت 
يخت اين ســوره برم‏ىآيد حمد خدا اســت، اما نه تنها بزبان، بلكه باظهار عبوديت،  م‏ىآيد، و از ر
و نشــان دادن عبادت و كمك خواهى و در خواســت هدايت اســت، پس كلامى است كه خدا به 
نيابت از طرف بندگان خود گفته، تا ادب در مقام اظهار عبوديت را به بندگان خود بياموزد. كلمه 

كلمه معرب "دستواره" است. گفته اين  "أساور" جمع سوار النگو است و راغب 
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س و ى
هی اكَ�ستو� سَوَّ

وى‏ /�فَ اسْ�تَ
َ هُ‏ /�ف �تُ ْ �ي �نى: سَوَّ

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

ى  سَوَّ �قَ �فَ
َ
ل �ي �خَ �ذ

َّ
ال

 سوره مبارکه أعلى آیه: 2  

تسویه 
 "تسويه" به معناى روى هم نهادن آن اجزا به نحوى است كه هر جزئى در جاىي قرار گيرد كه جاىي 
كه اثر مطلوب را از هر جاى ديگرى بهتر  گيرد  بهتر از آن برايش تصور نشود، و علاوه بر آن جاىي قرار 
بدهــد، مثــا در مورد انســان چشــم را در جاىي و گوش را در جاىي و هر عضو ديگــر را در جاىي قرار 

كه بهتر از آن تصور نشود، و حقش ادا شود. دهد 
كار اســت.‏ اســتواء بر ظهر "به معناى  كلمه به معناى اســتقامت و مســلط شــدن بر  همچنین اين 

استقرار بر پشت حيوان، و يا هر مركب ديگر است.
كــه چيزى را به گونه‏اى معتدل و مســتقيم كنى كه خــود قائم به امر   "تســوية" بــه معناى اين اســت 
خود باشد، به طورى كه هر جزء آن در جاىي و به نحوى باشد كه بايد باشد. و تسويه انسان نيز اين 
كه بايد قرار بگيرد، و در غير آنجا غلط اســت، و به حالى  گيرد  اســت كه هر عضو آن در جاىي قرار 

كه غير آن سزاوار نيست. و وصفى هم قرار بگيرد 
يْتُهُ" استفاده شود كه خلقت بدن انسان اولى  و بعيد نيست از جمله "إِنِّي خالِقٌ" و جمله "فَإِذا سَوَّ
يــج و در طــول زمانى صــورت گرفته، ابتداء، خلق بوده كه عبارتســت از جمــع آورى اجزاء و  بــه تدر
كه عبارتست از تنظيم اجزاء و نهادن هر جزىي را در جاى مناسب، و به حال و  سپس تسويه بوده 

گاه نفخ روح بوده.  وضع مناسب خود، آن 
تســويه انســان "به معناى تعديل اعضاى اوســت، به اينكه اعضاى بدنى او را با كيديگر تريكب و 
تكميل كند تا به صورت انســانى تمام عيار درآيد، و" دميدن روح در آن"، عبارت اســت از اينكه او 
گر روح دميده شــده در انســان را به خود خداى تعالى نســبت داده و  را موجودى زنده قرار دهد، و ا

فرموده: "از روح خودم در آن دميدم"، به منظور شرافت دادن به آن روح است. 
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عَ�ةٍ ر�ي
َ رَعُوا/�ش

َ  /�ش
رْعَ�ةً �نى: �شِ

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

مَ راه�ي ْ �ب هِ �إِ ا �بِ �ن �يْ
كَ وَ ما وَصَّ �يْ

َ
ل ا �إِ �ن وْحَ�يْ

أَ
�ي � �ذ

َّ
 وَ ال

ً
وحا هِ �نُ ى �بِ

�نِ ما وَصَّ �ي مْ مِ�نَ الدِّ
ُ
ك

َ
رَعَ ل َ �ش

هِ  �ي وا �ف �قُ رَّ �فَ �تَ �نَ وَ لا �تَ �ي مُوا الدِّ �ي �ق
أَ
�نْ �

أَ
‏ىس �  وَ مُو‏ىس وَ ع�ي

 سوره مبارکه شوری آیه: 13

شریعت
 راغب در مفردات م‏ىگويد كلمه "شرع" به معناى رفتن به راهى است كه واضح و ايمن از انحراف 
باشــد، وقتى م‏ىگويند: "شــرعت له طريقا" معنايش اين اســت كه من خط مشــى و روشــى روشــن 
كردند، و در آخر بطور اســتعاره نام  گذاشــتم، و بعدا آن را نام براى همان طريقه و روش  پيش پايش 
كسر شين و يا يك شرع به فتحه شين و  گفتند: مسيحيت يك شرع به  طريقت‏هاى الهيه نموده و 
يك شريعت است، و شرعه و منهاج به همين معنا است،- تا آنجا كه م‏ىگويد- بعضى گفته‏اند: 
گر شــريعت را شــريعت خوانده‏اند از اين باب بوده كه خواســته‏اند آن را به شــريعه نهر آن راهى كه  ا

كنند.  افراد و حيوانات از آن راه به لب نهر م‏ىروند تشبيه 
گــر راه به لب نهر را شــريعه گفته‏اند از شــريعت به  كــه مطلــب عكس اين باشــد، يعنى ا و چــه بســا 
كه چون راه به لب آب براى اهل هر محلى روشــن و  گرفته باشــند، به اين مناســبت  معناى طريقه 
واضح بوده، خواســته‏اند با اين نامگذارى از روشــنى آن خبر دهند، و اما كلمه "نهج" به فتح نون و 
ســكون‏ها، به معناى طريق واضح اســت، وقتى م‏ىگويند: "نهج الامر و انهج" معنايش اين اســت 
كــه فلانــى فلان امر را روشــن و واضح كرد، و مصدر ميمى آن يعنى "منهــج" و "منهاج" نيز به همان 

معنا است. 
كلمــه شــريعت بــه معناى طريق اســت، و اما كلمــه "دين" و كلمــه "ملت" معنــاى طريقه خاصى 
كريم  است، يعنى طريقه‏اى كه انتخاب و اتخاذ شده باشد، لكين ظاهرا در عرف و اصطلاح قرآن 
ينَ عِنْدَ   الدِّ

َ
كلمه شريعت در معناىي استعمال م‏ىشود كه خصوص‏ىتر از معناى دين است،: "إِنّ

كه از اين  خاسِرِينَ" 
ْ
خِرَةِ مِنَ ال

ْ
نْ يُقْبَلَ مِنْهُ، وَ هُوَ فِي ال

َ
سْلامِ دِيناً فَل ِ

ْ
سْلامُ" ، "وَ مَنْ يَبْتَغِ غَيْرَ ال ِ

ْ
الِلَّه ال

دو آيه به خوبى بر م‏ىآيد هر طريقه و مسلىك در پرستش خداى تعالى دين هست ولى دين مقبول 
درگاه خدا تنها اسلام است، پس دين از نظر قرآن معناىي عمومى و وسيع دارد، و با توجه به آیات: 
بِعْها" ، اين معنا 

َ
مْرِ فَاتّ

َ ْ
يعَةٍ مِنَ ال ناكَ عَل‏ى شَرِ

ْ
نا مِنْكُمْ شِرْعَةً وَ مِنْهاجاً"، و به آيه "ثُمَّ جَعَل

ْ
"لِكُلٍّ جَعَل

بدســت م‏ىآيــد كــه شــريعت عبارت اســت از طريقه‏اى خــاص، يعنى طريقــه‏اى كه بــراى امتى از 
امت‏ها و يا پيامبرى از پيامبران مبعوث به شريعت تعيين و آماده شده باشد، مانند شريعت نوح، 

و شريعت ابراهيم، و شريعت موسى، و شريعت عيسى، و شريعت محمد ص.

�ش ر ع 
ع�ت ر�ی �ش
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 و امــا ديــن عبــارت اســت از ســنت و طريقــه الهيــه حــال خــاص به هــر پيامبــرى و يا هــر قومى كه 
م‏ىخواهد باشد، پس كلمه دين معناىي عموم‏ىتر از كلمه شريعت دارد، و به همين جهت است 

كه شريعت نسخ م‏ىپذيرد، ولى دين به معناى عموم‏ىاش قابل نسخ نيست.
البته در اين ميان فرق ديگرى نيز بين شريعت و دين هست و آن اين است كه كلمه دين را م‏ىتوان 
كه م‏ىخواهد باشد ولى  هم به يك نفر نسبت داد و هم به جماعت، حال هر فردى و هر جماعتى 
كلمه "شــريعت" را نم‏ىشــود به يك نفر نســبت داد، و مثلا گفت فلانى فلان شــريعت را دارد، مگر 
آنكه يك نفر آورنده آن شــريعت و يا قائم به امر آن باشــد، پس م‏ىشــود گفت دين مسلمانان و دين 
يهوديان و دين عيســويان و نيز م‏ىشــود گفت شــريعت مسلمانان و يهوديان هم چنان كه م‏ىتوان 
يــد و عمرو و ... ولــى نم‏ىتوان گفت  گفــت ديــن و شــريعت خدا و دين و شــريعت محمد و دين ز
كلمه "شريعت" بوىي از يك معناى  كه در معناى  شريعت زيد و عمرو، و شايد علت آن اين باشد 
گفت شريعت عبارت  حدثى هست و آن عبارت است از تمهيد طريق و نصب آن، پس م‏ىتوان 
كــرده و يا طريقه‏اى كه بــراى فلان پيغمبر و يــا فلان امت  كــه خدا مهيــا و آماده  اســت از طريقــه‏اى 
معيــن شــده، ولــى نم‏ىتوان گفت طريقه‏اى كه براى ســابق هســت، به اضافه چيزهايــى كه در آن 
شرايع نبوده و يا كنايه است از اينكه تمامى شرايع قبل از اسلام و شريعت اسلام حسب لب و واقع 
كه در امت‏هاى مختلف به خاطر استعدادهاى مختلف آنان  داراى حقيقتى واحده‏اند، هر چند 
قُوا فِيهِ"  نيز  ينَ وَ لا تَتَفَرَّ قِيمُوا الدِّ

َ
نْ أ

َ
اشــكال و دســتورات مختلفى دارند، هم چنان كه آيه شــريفه: "أ

بر اين معنا اشعار و بلكه دلالت دارد.
گر شــريعت‏هاى خاصه را به دين نســبت م‏ىدهيم و م‏ىگوئيم همه اين‏ شريعت‏ها دين  بنا بر اين ا
خدا اســت، با اينكه دين ىكي اســت ولى شــريعت‏ها كيديگر را نسخ مك‏ىنند، نظير نسبت دادن 
احكام جزئى در اسلام، به اصل دين است، با اينكه اين احكام بعضى ناسخ و بعضى منسوخند 
با اين حال م‏ىگوئيم فلان حكم از احكام دين اســام بوده و نســخ شــده و يا فلان حكم از احكام 
ديــن اســام اســت، بنــا بر ايــن بايد گفــت: خداى ســبحان بندگان خــود را جز به يــك دين متعبد 
نكرده، و آن يك دين عبارت است از تسليم او شدن چيزى كه هست براى رسيدن بندگان به اين 
هــدف راههــاى مختلفى قرار داده، و ســنت‏هاى متنوعى باب كرده، چــون هر امتى مقدار معينى 
استعداد داشته و آن سنت‏ها و شريعت‏ها عبارت است از شريعت نوح، ابراهيم، موسى، عيسى 
كه در شــريعت واحده‏اى بعضى از احكام به  كه م‏ىبينيم چه بســا شــده  و محمد ص، هم چنان 
وســيله بعضى ديگر نســخ شده، براى اينكه مصلحت حكم منسوخ مدتش سر آمده، و زمان براى 
كه نسخ شد، و  مصلحت حكم ناسخ فرا رسيده، مانند نسخ شدن حكم حبس ابد در زناى زنان 
وْ 

َ
يانه و سنگسار به جاى آن آمد، و مانند مثالهاىي ديگر، دليل بر اين معنا آيه شريفه: "وَ ل حكم تاز

كُمْ ..." است. وَكُمْ فِي ما آتا
ُ
ةً واحِدَةً وَ لكِنْ لِيَبْل مَّ

ُ
كُمْ أ

َ
جَعَل

َ
شاءَ الُلَّه ل
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‏ طا�نَ �يْ
َّ ‏ /ال�ش �نَ اط�ي �ي

َّ �نى: ال�ش
آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

 
ً
ا �ب ِ

رْ�ضِ حَلالاً طَ�يّ
�أَ

ْ
ا �فِ�ي ال

وا مِمَّ
ُ
اسُ كُل

َ هَا ال�نّ ُّ �ي
أَ
ا � �ي

�ن �ي مْ عَدُوٌّ مُ�ب
ُ
ك

َ
هُ ل

�نَّ ِ �إِ طا�ن �يْ
َّ طُوا�تِ ال�ش عُوا خ�ُ �بِ

�تَّ وَ لا �تَ
 سوره مبارکه بقره آیه: 208

شیطان
كلمه "شــيطان" هر چند به معناى شــرير اســت،- چه شــريرهاى جنى و چه انســى- هم چنان كه 
" . لكين در خصــوص اين آيه،  جِــنِّ

ْ
نْسِ وَ ال ِ

ْ
ا شَــياطِينَ ال نــا لِــكُلِّ نَبِيٍّ عَــدُوًّ

ْ
كَذلِــكَ جَعَل فرمــود: "وَ 

مقصود از آن، همان شخص اولى است كه مصدر تمامى گمراه‏ىها و ضلالت در بنى آدم شد، و 
نام شخصيش ابليس است.، چون از ظاهر سياق بر م‏ىآيد كه، او با كلام خود، عموم ستمكاران را 
كه ايشان را به شرك دعوت مك‏ىرده است.  كه خود او بوده  مورد خطاب قرار داده، اعتراف مك‏ىند 
در قرآن آمده كه: آن كسى كه در عالم خلقت چنين پستى را قبول كرده همان ابليس است، حتى 
خــود ابليــس هــم اين معنا را ادعا مك‏ىند خداى تعالى ادعايش را رد نمك‏ىند، هم چنان كه در آيه 
نْ تَبِعَكَ  مَ مِنْــكَ وَ مِمَّ  جَهَنَّ

َ
نّ

َ َ
مْل

َ َ
صِينَ ... ل

َ
مُخْل

ْ
 عِبادَكَ مِنْهُــمُ ال

َّ
جْمَعِيــنَ إِل

َ
هُــمْ أ يَنَّ غْوِ

ُ َ
تِــكَ ل "فَبِعِزَّ

جْمَعِينَ" ادعايش بدون رد، حكايت شده است.
َ
مِنْهُمْ أ

هُ 
ُ
كُمْ هُــوَ وَ قَبِيل هُ يَرا

َ
يــه و قبيلــه او كه قرآن اســم آنهــا را برده و در باره قبيلــه‏اش م‏ىفرمايد: "إِنّ و امــا ذر

يه معرفى نموده،  ذِيــنَ لا يُؤْمِنُونَ"و نيز براى او ذر
َّ
وْلِياءَ لِل

َ
ــياطِينَ أ

َ
نَا الشّ

ْ
ا جَعَل

َ
مِــنْ حَيْــثُ لا تَرَوْنَهُمْ إِنّ

وْلِياءَ" البته ولايتشــان جزئى اســت، مثلا ىكي از ايشــان بر بعضى 
َ
تَهُ أ يَّ ونَهُ وَ ذُرِّ

ُ
خِذ  فَتَتَّ

َ
م‏ىفرمايد: "أ

از مــردم ولايــت و تصــرف دارد، ولــى بر بعض ديگر نــدارد، يا در بعض اعمــال دارد و در بعض ديگر 
ندارد و يا اينكه اصلا ولايت واقعى ندارند بلكه ولايتشان در حدود معاونت و كمك شيطان اصلى 

كه از ديگران سر م‏ىزند همان ابليس است. كارهاىي  يشه تمامى  است، و ر
 قرآن كريم هم مانند همه عقلا معانى و مفاهيمى را كه به دلها القا م‏ىشود كلام خوانده و م‏ىبينيم 
آنچــه از ناحيــه شــيطان به دلهاى آدميــان م‏ىافتد كلام، قول، امر، وسوســه، وحــى و وعده خوانده 
نْعامِ" القاى شــيطان در دل انســانها را، امر خوانده 

َ ْ
كُنَّ آذانَ ال يُبَتِّ

َ
هُمْ، فَل

َ
مُرَنّ

َ
اســت. مثلا در آيه:" وَ ل

اسِ"   كْفُرْ" قول ناميده و در آيه:" يُوَسْــوِسُ فِــي صُدُورِ النَّ نْســانِ ا ِ
ْ

 لِل
َ

ــيْطانِ إِذْ قال
َ

كَمَثَــلِ الشّ و در آيــه" 
حَقِّ 

ْ
 الَلَّه وَعَدَكُمْ وَعْدَ ال

َ
قَوْلِ"  وحى و نيز  آيه:" إِنّ

ْ
وسوسه و در آيه:" يُوحِي بَعْضُهُمْ إِل‏ى بَعْضٍ زُخْرُفَ ال

 وَ 
ً

فَحْشــاءِ، وَ الُلَّه يَعِدُكُمْ مَغْفِرَةً مِنْهُ وَ فَضْل
ْ
مُرُكُمْ بِال

ْ
فَقْرَ، وَ يَأ

ْ
ــيْطانُ يَعِدُكُمُ ال

َ
وَ وَعَدْتُكُمْ" و در آيه: " الشّ

الُلَّه واسِعٌ عَلِيمٌ"  وعده شيطان خوانده است. 
و اين معنا واضح است كه اينگونه خطورها كه به دل وارد م‏ىشود و ما آن را به شيطان نسبت داده 
يــك جا م‏ىگوئيم شــيطان گفت من به ايشــان امــر مك‏ىنم و جاى ديگر م‏ىگوييم شــيطان گفت يا 

�ش ط �ن 
طیا�ن � �ش



107

كه از دهان  كلامى است  كرد و يا وسوسه نموده همه‏اش قول و  وعده داد، و يا به اولياى خود وحى 
و با حركت زبان صورت نم‏ىگيرد.

كــه در آيه ديگر در قبــال وعده  و از هميــن جــا بــه دســت م‏ىآيــد كه وعده خــدا به مغفــرت و فضل 
شيطان آمده، نيز كلام است، اما كلامى كه به وسيله فرشته صورت م‏ىگيرد و آن نيز مانند وسوسه 
و كلام شــيطان متكــى بر زبان و فضاى دهان نيســت، و خداى تعالــى در آن آيه وعده به مغفرت و 
كَثِيراً.     وتِيَ خَيْراً 

ُ
حِكْمَةَ فَقَدْ أ

ْ
حِكْمَةَ مَنْ يَشاءُ وَ مَنْ يُؤْتَ ال

ْ
فضل را حكمت خوانده و فرمود" يُؤْتِي ال

كُمْ 
َ
كه خطور و الهام خداىي را نور خوانده و م‏ىفرمايد:" وَ يَجْعَلْ ل و نظير آن، آيه شــريفه زير اســت 

مُؤْمِنِينَ، لِيَزْدادُوا إِيماناً مَعَ إِيمانِهِمْ 
ْ
وبِ ال

ُ
كِينَةَ فِي قُل  السَّ

َ
نْزَل

َ
ذِي أ

َّ
نُوراً تَمْشُونَ بِهِ" و آيه شريفه:" هُوَ ال

سْــامِ، وَ  ِ
ْ

نْ يَهْدِيَهُ، يَشْــرَحْ صَدْرَهُ لِل
َ
رْضِ" و همچنين آيه:" فَمَنْ يُرِدِ الُلَّه أ

َ ْ
ــماواتِ وَ ال وَ لَِِّ جُنُودُ السَّ

جْسَ  ــماءِ، كَذلِــكَ يَجْعَلُ الُلَّه الرِّ دُ فِي السَّ عَّ ما يَصَّ
َ
نّ
َ
كَأ قاً حَرَجاً  ــهُ يَجْعَلْ صَــدْرَهُ ضَيِّ

َّ
نْ يُضِل

َ
مَــنْ يُــرِدْ أ

يْطانِ" آن را رجز 
َ

كه وسوسه شيطان را رجس خوانده و در آيه" رِجْزَ الشّ ذِينَ لا يُؤْمِنُونَ" است 
َّ
ى ال

َ
عَل

ئكه با آدمى تكلــم مك‏ىنند اما نه با زبان،  ناميده.پــس از همــه اين آيات بر م‏ىآيد كه شــيطان و ملا
بلكه با القاى معانى در دل او.

در اين ميان يك قســم ديگر از تكلم هســت كه مخصوص خداى تعالى اســت، و در آيه شــريفه:" وَ 
وْ مِنْ وَراءِ حِجابٍ"  از آن سخن رفته و آن را به دو قسم تقسيم 

َ
 وَحْياً، أ

َّ
مَهُ الُلَّه إِل ِ

ّ
نْ يُكَل

َ
كانَ لِبَشَرٍ أ ما 

كرده، ىكي تكلم از راه وحى كه در اين قسم بين خدا و بنده‏اش حجابى نيست و دوم تكلم از وراى 
ئكه و شيطانها. كلام ملا كلام خدا و  حجاب اين بود اقسامى از 

كه براى طرف  كلامى اســت  كه به نام وحى خوانده م‏ىشــود  كلام خداى ســبحان آن قســمش  اما 
خطابش بالذات متعين است و محال است كه يك پيامبر وحى را به چيز ديگر اشتباه كند، براى 
كه بين او و بنده مورد خطابش هيچگونه حجابى  گفتيم وحى آن قســم از تكلم خدا اســت  اينكه 
نيســت، و اما آن قســم ديگر از تكلم محتاج به روشــنگريها و محكمك‏ارى‏هاىي است كه سرانجام 

گردد. منتهى به وحى 
كافى  كرديد در تشــخيص آن دو  كه در همين نزدىكي ملاحظه  و اما كلام فرشــته و شــيطان، آياتى 
است، براى اينكه خطورهاى فرشتگان همواره توأم با شرح صدر است، و آدمى را به سوى مغفرت 
كهاى دينى بر م‏ىگردد، به چيزى بر م‏ىگردد كه مطابق  و فضــل خــدا م‏ىخوانــد كه آن دو هم به ملا

كتابش و سنت پيامبرش بيان شده است. كه در  دين مبين خدا است، دينى 
و خطورهــاى شــيطانى همــواره ملازم با تنگى ســينه و بخل نفس اســت و آدمى را بــه پيروى هواى 
كهاىي بر  كه همه اينها بالأخره به ملا نفس م‏ىخواند، و از فقر م‏ىترســاند، و به فحشــا امر مك‏ىند، 
كتاب و ســنت خدا و پيامبرش نيســت، و با فطرت خود آدمى نيز مخالف  كه مطابق با  م‏ىگردد، 

است.
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خطوات 
خطوات جمع خطوة ، "گام" است كه به معناى فاصله ميان دو پاى آدمى در حال راه رفتن است، 
كــه معنايش بنا بر اين  البتــه ايــن كلمــه به فتحه خــاء و فتحه طاء يعنى خطوات نيز قرائت شــده، 
قرائت دفعات ميشــود، و در نتيجه خطوات شــيطان، عبارت ميشود از امورى كه نسبتش بغرض 
شــيطان،- يعنــى اغواء بوســيله شــرك- نســبت گامهاىي اســت كه يــك رونده بســوى مقصد خود 

برميدارد.
ابلیس 

گرفتارى بــه دل روى م‏ىآورد- تا   راغــب م‏ىگويــد: "ابلاس" به معناى اندوهى اســت كه از شــدت 
كــه م‏ىگويد- و چون مبلس و اندوهگين بيشــتر اوقات خامــوش و از فرط اندوه هر كار مهمى  آنجــا 
كند و سست  كمه، دليلش  كه در مباحثه و محا كسى هم  را هم فراموش مك‏ىند، از اين جهت به 

شود، م‏ىگويند "ابلس فلان- فلانى واماند و خاموش شد" .

نزغ 
كردن آن   راغب در مفردات م‏ىگويد: "نزغ" وارد شــدن و مداخله در امرى براى خرابكارى و فاســد 
كندن و وادار  گفته‏اند: به معناى تكان دادن و از جاى  است، و به اين معنا است . و بعضى ديگر 
كــردن اســت، و غالبــا در حال غضب بكار م‏ىرود، بعضى ديگر گفته‏اند: "نزغ شــيطان" به معناى 
كمترين وسوسه او است، و لكين همه اين معانى نزديك به همند، البته نسبت به آيه مورد بحث 

معناى دوم نزدكيتر است.
وسوسه 

 در مجمــع البيــان، آمــده كه كلمه "وســواس" بــه معناى حديث نفس اســت، به نحــوى كه گوىي 
صداىي آهســته اســت كه بگوش م‏ىرسد. وسوسه در لغت به معناى دعوت كردن به امرى است 
به آهســتگى و پنهانى .راغب م‏ىگويد: كلمه "وسوســه" به معناى خطور افكار زشت در دل است، 
و اصل آن از "وســواس" اســت كه به معناى صداى زيور آلات زنان، و نيز به معناى آهســته ســخن 

گفتن است.
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ع �ی �ف ع‏�ش �فْ
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َ  / �ش

اعَ�ةً �ف
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آ
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ها وَ  لٌ مِ�نْ هُ كِ�فْ
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�نْ ل

ُ
ك  �يَ

�ةً �ئَ ِ
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َ
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ُ
ك َ  �ي
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َ هُ عَلى‏ كُلِّ �ش
َ
كا�نَ اللّ
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شفع 
كه  كسى  كه با غير خود منضم باشد. و" شفيع" عبارت است از   "شفع" به معناى هر چيزى است 
منظم به سببى ناقص شود، و سببيت ناقص را تكميل كند، پس شفاعت عبارت است از تتميم 
سبب ناقص در تاثيرش، و چون اين معنا را با اسباب و مسببات خارجى تطبيق كنيم، نتيجه‏اش 
كه هر يك از اســباب و شــرايط عالم، شــفيع كيديگرند، چون ســببيت كيديگر را در  اين م‏ىشــود 
كه هر يك از ابر، باران، آفتاب، سايه، و امثال آن شفيع روييدنيها  تاثير تكميل مك‏ىنند، هم چنان 
هســتند، چون هر يك از نامبردگان ســببيت ديگرى را تكميل مك‏ىند. حال م‏ىگوييم، وقتى پديد 
آورنده اسباب، و اجزاى آنها، و ربط دهنده بين آنها، و مسببات، خداى سبحان باشد، پس خدا 
شــفيع حقيقى اســت، كه نقص هر سبب را تكميل مك‏ىند، پس شفيع واقعى و حقيقى تنها خدا 

است، و غير از او شفيعى نيست.
به بيانى ديگر و دقيق‏تر اينكه: اســماء حســناى خداى تعالى واســطه‏هاىي بين او و بين خلقش در 
كه داراى اسم رازق، جواد، غنى،  رساندن فيض به ايشان هستند، مثلا خداى تعالى بدان جهت 
و رحيم اســت، به خلق خود رزق م‏ىدهد، و بدان جهت كه شــافى، معافى، رؤوف و رحيم اســت 
بيمــاران را شــفا م‏ىدهــد، و بدان جهت كه شــديد البطش، ذو انتقام و عزيز اســت، ســتمكاران را 
هلاك مك‏ىند، و همچنين هر فيضى را كه به خلق م‏ىرساند، به وساطت ىكي از اسماء حسنايش 

م‏ىرساند.
و بنابرايــن هيــچ چيــز از مخلوقــات او كه وجــودش مركب اســت نخواهى ديد، مگر آنكــه در وجود 
آن، چند اســم از اســماء حســناى خدا دخالت و وســاطت دارند، كه اين چند اسم بعضى ما فوق 
بعضى، و بعضى در عرض بعضى ديگرند، و هر اسمى از آن اسماء كه خصوص‏ىتر است، واسطه 
است بين آن موجود، و بين آن اسمى كه اعم از خودش است، مثلا اسم شافى اخص از اسم رؤوف 
و رحيــم اســت، چــون او تنها مربوط به شــفاى بيمــاران اســت، و آن دوى ديگر هم شــامل بيماران 
م‏ىشود، و هم غير آنان، و به همين جهت اسم شافى واسطه م‏ىشود بين مريض، و بين اسم رؤوف 
و رحيم، باز اسم رحيم خصوص‏ىتر از اسم قدير است، و به همين جهت واسطه م‏ىشود ميان قدير 

و بيمار، و به همين منوال ساير اسماء.
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 �ش ك ل
اکله لِهِ‏�ش

ْ
ك

َ هِ‏ /�ش �تِ
َ
اكِل �نى: �ش

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

لاً �ي هْدى‏ سَ�ب
أَ
مَ�نْ هُوَ � مُ �بِ

َ
عْل

أَ
مْ �

ُ
ك ُّ رَ�ب هِ �فَ �تِ

َ
اكِل عْمَلُ عَلى‏ �ش َ  �ي

لْ كُلٌّ �قُ
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شاکله 
پا  كه به معناى بســتن پاى چار گفته - از ماده شــكل مى باشــد  كه در مفردات  كله - به طورى  شــا
كله  به  گويند، وشا كسر شين  مى  كه با آن پاى حيوان را مى بندند شكال  به  است، و آن طنابى را 
كله خوانده اند بدين مناسبت است كه آدمى  گر خلق وخوى را شا معناى خوى واخلاق است ، وا
را محدود ومقيد مى كند ونمى گذارد در آنچه مى خواهد آزاد باشــد، بلكه اورا وادار مى ســازد تا به 

كند. مقتضا وطبق آن اخلاق رفتار 
كله  به معناى طريقت ومذهب است وقتى گفته مى شود: اين   و در مجمع البيان گفته است : شا
كه هر جميعتى از آن راه ديگرى براى خود جدا  كله هااســت معنايش ‍ اين اســت  طريق داراى شــا
كله  خوانده اند كه رهروان ومنسوبين به آن دوخود  كرده اند گويا طريقه  ومذهب  را از اين جهت شا
كله  از شــكل به فتحه  را ملتزم مى دانند كه از آن راه منحرف نشــوند. بعضى ديگر گفته اند كه شــا
شين  است كه به معناى مثل ومانند است ، بعضى ديگر گفته اند: اين كلمه از شكل به كسر شين  

كه به معناى هيات و فرم است. گرفته شده 

ق
ُ
خُل

كلمه "خلق" به معناى ملكه نفســانى اســت، كه افعال بدنى مطابق اقتضاى آن ملكه به آســانى از 
آدمى ســر م‏ىزند، حال چه اينكه آن ملكه از فضائل باشــد، مانند عفت و شــجاعت و امثال آن، و 
گر مطلق ذكر شــود، فضيلت و خلق نكيو از آن  چــه از رذائــل ماننــد حرص و جبن و امثال آن، ولى ا

فهميده م‏ىشود. 
راغــب م‏ىگويــد: كلمــه "خلق" چه با فتحه "خاء" خوانده شــود، و چه با ضمــه آن، در اصل به يك 
معنا بوده، که معناى قوا و ســجاياى اخلاقى را كه با بصيرت احســاس م‏ىشود افاده مك‏ىند، پس 
كه تو- اى پيامبر- سجاياى  قٍ عَظِيمٍ"، معنايش اين است 

ُ
عَل‏ى خُل

َ
كَ ل

َ
كريم فرموده: "إِنّ اينكه قرآن 

اخلاقى عظيمى دارى .
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سوره مبارکه انعام آیه:  125

صدر
 كلمــه "صــدر، ســينه" معنايــش معروف اســت و چون مــردم م‏ىبينند كه جاى قلب داخل قفســه 
كه آدمى هر چه م‏ىفهمد به وسيله قلبش احساس مك‏ىند،  سينه است و از سوى ديگر معتقدند 
و با همين عضو است كه امور را تعقل نموده ىكي را محبوب م‏ىدارد و ىكي ديگر را مبغوض، ىكي 
كراهت دارد، به چيزى و يا كســى اشــتياق م‏ىورزد و به چيزى اميدوار  را دوســت م‏ىدارد و از ديگر 
و آرزومند م‏ىشود از اين رو سينه را مركز اسرار قلب و صفات روحى دانسته و آن را خزينه فضائل و 
رذائل شمرده‏اند. فضائل را اثر سلامتى قلب و استقامت آن دانسته، و رذائل را بيمارى آن و رذالت 
را درد و مــرض شــمرده‏اند، و لــذا م‏ىگويند: من ســينه‏ام را مثلا با گرفتن انتقام از فلانى شــفا دادم، 
پس "شفاء الصدور" و همچنين شفاء آنچه در سينه‏ها است دو تعبير كناىي است، و كنايه است 
از اينكه آن حالت بد و خبيث روحى كه داشــتم و مرا به ســوى شــقاوت و بدبختى ســوق م‏ىداد و 
عيش خوش مرا مكدر م‏ىساخت، و خير دنيا و آخرت مرا از بين م‏ىبرد، از بين رفت و زائل گرديد.

معناى "شرح صدر": كسى كه خداوند سينه‏اش را براى قبول اسلام- كه همان تسليم بودن است- 
كــرده باشــد در حقيقت ســينه‏اش را براى تســليم در برابر اعتقادات صحيــح و عمل صالح  شــرح 
وســعت داده، بــه طــورى كه هيچ مطلب حق و صحيحى به او پيشــنهاد نم‏ىشــود مگــر آنكه او را 
م‏ىپذيرد، و اين نيست مگر بخاطر اينكه چشم بصيرتش نورى دارد كه هميشه به اعتقاد صحيح 
و عمل صحيح م‏ىتابد، به خلاف آن كســى كه چشــم دلش كور شــده، او حق را از باطل و راســت 
وبُ 

ُ
قُل

ْ
بْصارُ وَ لكِنْ تَعْمَى ال

َ ْ
ها لا تَعْمَى ال

َ
كه فرموده: "فَإِنّ را از دروغ تشــخيص نم‏ىدهد، هم چنان 

دُورِ". تِي فِي الصُّ
َّ
ال

خداى سبحان وقتى بنده‏اى از بندگان خود را هدايت مك‏ىند سينه‏اش را شرح و توسعه م‏ىدهد، 
و در نتيجــه ســينه‏اش بــراى قبــول هر اعتقــاد حق و عمل صالحــى گنجايش يافتــه و آن را به نرمى 
م‏ىپذيرد، و داراى قساوت نيست تا آن را رد كند. و اين خود يك نوع نور معنوى است كه اعتقادات 
صحيح و عمل صالح را در نظر روشــن ســاخته و صاحبش را در عمل به آن مدد مك‏ىند، و همين 

معنا معرف هدايت الهى است
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 ص د �ق
‏تصد�ق ا� دَ�ق

َ
‏/ الصّ �ن �ي ‏ق/ صادِ�ق � �نى: مُصَدِّ

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

�ن �ي ادِ�ق وا مَعَ الصَّ هَ وَ كُو�نُ
َ
وا اللّ �قُ

وا ا�تَّ مَ�نُ
آ
�نَ � �ي �ذ

َّ
هَا ال ُّ �ي

أَ
ا � �ي

سوره مبارکه توبة آیه: 119  

صدق 
 كلمه "صدق" در اصل به معناى اين اســت كه گفتار و يا خبرى كه داده م‏ىشــود با خارج مطابق 
باشــد، و آدمــى را كــه خبــرش مطابق با واقع و خارج باشــد "صــادق" م‏ىگويند. و لكيــن از آنجاىي 
كــه بطــور اســتعاره و مجــاز اعتقاد و عــزم و اراده را هم قــول ناميده‏اند در نتيجه صــدق را در آنها نيز 
اســتعمال كرده، انســانى را هم كه عملش مطابق با اعتقادش باشــد و يا كارى كه مك‏ىند با اراده و 

تصميمش مطابق باشد، و شوخى نباشد، صادق ناميده‏اند.
و اما كلمه صديقين به طورى كه خود لفظ دلالت مك‏ىند مبالغه در صدق اســت، يعنى كســانى كه 
بســيار صادقند چيزى كه هســت صدق تنها زبانى نيســت، ىكي از مصاديق آن ســخنانى اســت كه 
انسان م‏ىگويد، يك مصداق ديگرش عمل است، كه اگر مطابق با زبان و ادعا بود آن عمل نيز صادق 
است، چون عمل از اعتقاد درونى حكايت مك‏ىند، و وقتى در اين حكايتش راست م‏ىگويد، كه ما فى 
الضمير را بطور كامل حكايت كند، و چيزى از آن باقى و بدون حكايت نگذارد، چنين عملى راست 
و صادق است، و اما اگر حكايت نكند و يا درست و كامل حكايت نكند اين عمل غير صادق است، 
و همچنين سخن صدق آن سخنى است كه با واقع و خارج مطابقت داشته باشد، و چون گفتن نيز 
ىكي از افعال اســت، قهرا كســى كه صادق در فعل خويش اســت سخن نخواهد گفت مگر آن چه كه 
راست بودنش را م‏ىداند، و م‏ىداند كه اين سخن را در اينجا بايد گفت، و گفتن آن حق است، و بنا بر 
اين سخن چنين كسى هم صدق خبرى دارد، و هم صدق مخبرى. پس صديق آن كسى است كه به 
هيچ وجه دروغ در او راه ندارد، و چنين كســى كارى كه حق بودن آن را نم‏ىداند نمك‏ىند، هر چند كه 
مطابق با هواى نفسش باشد و سخنى را كه راست بودن آن را نم‏ىداند نم‏ىگويد، و قهرا حتى كسى به جز 
حق را هم نم‏ىبيند، پس او كسى است كه حقايق اشيا را م‏ىبيند، و حق م‏ىگويد و حق انجام م‏ىدهد.
ادِقِين‏ با صادقين باشيد- با اينكه معيت و با كسى بودن  قُوا الَلَّه وَ كُونُوا مَعَ الصَّ

َ
ذِينَ آمَنُوا اتّ

َّ
هَا ال يُّ

َ
در آیه  "يا أ

به معناى همكارى كردن و پيروى نمودن است- همه قرينه‏هاىي هستند كه دلالت مك‏ىنند بر اينكه 
مقصود از صدق، معناى مجازى و وسيع آن است، نه معناى لغوى و خاص آن. بنا بر اين، آيه شريفه 
مؤمنين را دســتور م‏ىدهد به اينكه تقوا پيشــه نموده، صادقين را در گفتار و كردارشــان پيروى كنند، و 
اين غير از آن است كه بفرمايد "شما نيز مانند صادقين متصف به وصف صدق باشيد" زيرا اگر آن بود، 

م‏ىبايستى بفرمايد "و از صادقين باشيد" نه اينكه بفرمايد "و با صادقين باشيد".
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 ص ر ط
راطَصراط �نى: الصِّ

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

هِمْ  �يْ
َ
عَمْ�تَ عَل �نْ

أَ
�نَ � �ي �ذ

َّ
مَ  صِراطَ ال �ي �ق مُسْ�تَ

ْ
راطَ ال ا الصِّ َ اهْدِ�ن

�نَ  �ي ِ
ّ
ال

َ هِمْ وَ لاَ الض�ّ �يْ
َ
و�بِ عَل ض�ُ مَغ�ْ

ْ
رِ ال �يْ

�غَ
سوره مبارکه حمد آیه: 6  

صراط 
 صــراط، ايــن كلمه در لغت به معناى طريق و ســبيل نزديك بهمنــد، و اما از نظر عرف و اصطلاح 
گاه بيان  كرده، و آن  كه خداى تعالى صراط را بوصف اســتقامت توصيف  كريم، بايد بدانيم  قرآن 
كرده كه اين صراط مستقيم را كسانى م‏ىپيمايند كه خدا بر آنان انعام فرموده.و صراطى كه چنين 
گرفته، و نتيجه و غايت عبادت او  كار، قرار  وصفى و چنين شــانى دارد، مورد درخواســت عبادت 
كه عبادت خالصش  كار از خدايش درخواست مك‏ىند  واقع شده، و بعبارت ديگر، بنده عبادت 

گيرد. توضيح و تفسير آيه مورد بحث محتاج به چند مقدمه است:  در چنين صراطى قرار 
مقدمه اول:

 اينكــه خــداى ســبحان در كلام مجيــدش براى نوع بشــر و بلكه براى تمامى مخلوقــات خود راهى 
هَا  يُّ

َ
كه از آن راه بســوى پروردگارشــان ســير مك‏ىنند و در خصوص انســان فرموده:"يا أ كرده،  معرفى 

مَصِيرُ  و 
ْ
يْهِ ال

َ
كَدْحاً فَمُلاقِيهِ" . و در باره عموم موجودات فرموده:"وَ إِل كَ  كادِحٌ إِل‏ى رَبِّ كَ 

َ
نْسانُ، إِنّ ِ

ْ
ال

مُورُ"  و آياتى ديگر كه بوضوح دلالت دارند بر اينكه تمامى موجودات 
ُ ْ
ى الِلَّه تَصِيرُ ال

َ
لا إِل

َ
نيز فرموده: "أ

راهى براى خود دارند، و همه راههاشان بسوى او منتهى ميشود.
مقدمه دوم:

 اينكــه از كلام خــداى تعالى بر م‏ىآيد كه ســبيل نامبرده ىكي نيســت، و همه ســبيلها و راهها يك 
جور و داراى يك صفت نيستند، بلكه همه آنها از يك نظر به دو قسم تقسيم ميشوند، و آن اين آيه 
كُمْ عَدُوٌّ مُبِينٌ؟ وَ 

َ
هُ ل

َ
ــيْطانَ إِنّ

َ
نْ لا تَعْبُدُوا الشّ

َ
يْكُمْ يا بَنِي آدَمَ أ

َ
عْهَدْ إِل

َ
مْ أ

َ
 ل

َ
كه فرموده: أ شــريفه اســت 

نِ اعْبُدُونِي هذا صِراطٌ مُسْتَقِيمٌ؟. پس معلوم ميشود در مقابل صراط مستقيم راه ديگرى هست، 
َ
أ

يُؤْمِنُوا 
ْ
يَسْــتَجِيبُوا لِي، وَ ل

ْ
اعِ إِذا دَعانِ، فَل

َ
جِيبُ دَعْوَةَ الدّ

ُ
كه اين معنا از آيه: فَإِنِّي قَرِيبٌ، أ هم چنان 

هُمْ يَرْشُــدُونَ،  اســتفاده ميشود، چون م‏ىفهماند بعضى غير خدا را ميخوانند، و غير خدا را 
َّ
عَل

َ
بِي ل

اجابت نموده، بغير او ايمان م‏ىآورند.
مَ  ونَ جَهَنَّ

ُ
ذِيــنَ يَسْــتَكْبِرُونَ عَــنْ عِبادَتِــي سَــيَدْخُل

َّ
 ال

َ
كُــمْ، إِنّ

َ
سْــتَجِبْ ل

َ
 همچنيــن از آيــه: ادْعُونِــي أ

كــه م‏ىفهماند راه او نزديك‏ترين راه اســت، و آن راه عبارتســت از عبادت و دعاى او، آن  داخِرِيــنَ، 
نَ مِنْ مَكانٍ بَعِيــدٍ، آنان را از  ولئِكَ يُنــادَوْ

ُ
كــرده، و فرمود: أ گاه در مقابــل، راه غيــر خــدا را دور معرفــى 

كه ايمان به خدا ندارند، و  كســانى  كه م‏ىرســاند غايت و هدف نهاىي  نقطه‏اى دور صدا م‏ىزنند 
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مسير و سبيل ايمان را نم‏ىپيمايند، غايتى است دور.  راه بسوى خدا دو گونه است: دور و نزديك‏: 
تا اينجا روشن شد كه راه بسوى خدا دو تا است، ىكي دور، و ىكي نزديك، راه نزديك راه مؤمنين، و 

راه دور راه غير ايشان است، و هر دو راه هم بحكم آيه )6 سوره انشقاق( راه خدا است.
مقدمه سوم: 

كه راه خدا را بدو قســم دور و نزديك تقســيم مك‏ىرد، تقســيم ديگرى  اينكه علاوه بر تقســيم قبلى، 
اســت كه يك راه را بســوى بلندى، و راهى ديگر را بســوى پستى منتهى ميداند، يك جا م‏ىفرمايد: 
ماءِ،  معلوم ميشود آنهاىي كه چنين  بْوابُ السَّ

َ
هُمْ أ

َ
حُ ل بُوا بِآياتِنا وَ اسْتَكْبَرُوا عَنْها لا تُفَتَّ

َّ
كَذ ذِينَ 

َّ
 ال

َ
إِنّ

گر هيچكس بســوى آســمان بالا نميرفت، و  نيســتند، دربهاى آســمان برويشــان باز ميشــود، چون ا
درب‏هاى آســمان را نمك‏ىوبيد، براى درب معناىي نبود. و در جاىي ديگر م‏ىفرمايد: وَ مَنْ يَحْلِلْ 
كه معناى ســقوط را ميدهد.  كلمه )هوى( از مصدر )هوى( اســت،  يْهِ غَضَبِي فَقَدْ هَوى‏، چون 

َ
عَل

ــبِيلِ  م‏ىرســاند دســته   سَــواءَ السَّ
َ

يمانِ، فَقَدْ ضَلّ ِ
ْ

كُفْرَ بِال
ْ
لِ ال

َ
و در جاىي ديگر م‏ىفرمايد: وَ مَنْ يَتَبَدّ

ســومى هســتند كه نه راهشــان بسوى بالا است، و نه بسوى سقوط، بلكه اصلا راه را گم كرده دچار 
كه ايمان به آيات خدا دارند، و  كسانى هستند  كه راهشان بسوى بالا است،  حيرت شده‏اند، آنها 
از عبادت او استكبار نمك‏ىنند،و بعضى ديگر راهشان بسوى پستى منتهى ميشود، و آنها كسانى 
هســتند كه بايشــان غضب شــده، و بعضى ديگر اصلا راه را از دســت داده و گمراه شده‏اند، و آنان 
)ضالين( اند،و اى بسا كه آيه مورد بحث باين سه طائفه اشاره كند، )الذين انعمت عليهم( طائفه 
اول، و )مغضوب عليهم( طائفه دوم، و )ضالين( طائفه ســوم باشــند. و پر واضح اســت كه صراط 
مســتقيم آن دو طريــق ديگر، يعنــى طريق )مغضوب عليهم(، و طريق )ضالين( نيســت، پس قهرا 

كه از آيات خدا استكبار نم‏ىورزند. همان طائفه اول، يعنى مؤمنين خواهد بود 
مقدمه چهارم:

مَ دَرَجاتٍ، خداوند كســانى را كه ايمان 
ْ
عِل

ْ
وتُوا ال

ُ
ذِينَ أ

َّ
ذِينَ آمَنُوا مِنْكُمْ وَ ال

َّ
 اينكــه از آيــه: )يَرْفَعِ الُلَّه ال

كــه علم داده شــده‏اند، به درجاتى بــالا م‏ىبرد(، بــر م‏ىآيد كه  آورده‏انــد بلنــد مك‏ىنــد، و كســانى را 
هميــن طريــق اول نيــز تقســيم‏هاىي دارد، و يــك طريق نيســت و كســى كه بــا ايمان بخدا بــراه اول 
يعنى سبيل مؤمنين افتاده، چنان نيست كه ديگر ظرفيت تكاملش پر شده باشد، بلكه هنوز براى 
گر آن بقيه را هم بدست آورد آن وقت از اصحاب صراط مستقيم ميشود. تكامل ظرفيت دارد، كه ا

 مقدمه پنجم:  
اينكــه اصحاب صراط مســتقيم در صــورت عبوديت خدا، داراى ثبات قدم بتمام معنا هســتند، 
هــم در فعــل، و هــم در قول، هم در ظاهر، و هم در باطن، و ممكن نيســت كه نام بردگان بر غير اين 
صفت ديده شوند، و در همه احوال خدا و رسول را اطاعت مك‏ىنند، چنانچه نخست در باره آنها 
هَداءِ 

ُ
يقِينَ وَ الشّ دِّ ينَ وَ الصِّ بِيِّ يْهِمْ مِنَ النَّ

َ
نْعَمَ الُلَّه عَل

َ
ذِينَ أ

َّ
ولئِكَ مَعَ ال

ُ
 فَأ

َ
سُول فرمود: وَ مَنْ يُطِعِ الَلَّه وَ الرَّ
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كَ  ولئِكَ رَفِيقاً، و سپس اين ايمان و اطاعت را چنين توصيف كرده: فَلا وَ رَبِّ
ُ
الِحِينَ وَ حَسُنَ أ وَ الصَّ

مُوا  ِ
ّ
ا قَضَيْتَ، وَ يُسَل نْفُسِهِمْ حَرَجاً مِمَّ

َ
مُوكَ فِيما شَجَرَ بَيْنَهُمْ، ثُمَّ لا يَجِدُوا فِي أ ى يُحَكِّ لا يُؤْمِنُونَ حَتَّ

وْ 
َ
 قَلِيلٌ مِنْهُمْ، وَ ل

َّ
وهُ إِل

ُ
وِ اخْرُجُوا مِنْ دِيارِكُمْ، ما فَعَل

َ
نْفُسَكُمْ، أ

َ
وا أ

ُ
نِ اقْتُل

َ
يْهِمْ: أ

َ
كَتَبْنا عَل ا 

َ
نّ
َ
وْ أ

َ
تَسْلِيماً، وَ ل

 تَثْبِيتاً. 
َ

شَدّ
َ
هُمْ، وَ أ

َ
كانَ خَيْراً ل

َ
وا ما يُوعَظُونَ بِهِ، ل

ُ
هُمْ فَعَل

َ
نّ
َ
أ

تازه مؤمنينى را كه چنين ثبات قدمى دارند، پائين‏تر از اصحاب صراط مســتقيم دانســته، وصف 
آنان را با آن همه فضيلت كه برايشــان قائل شــد، ما دون صف اصحاب صراط مســتقيم دانســته، 
چــون در آيــه )68 ســوره نســاء( فرمــوده: ايــن مؤمنيــن با كســانى محشــور و رفيقنــد كه خدا بــر آنان 
كرده، )يعنى اصحاب صراط مســتقيم(، و نفرموده: از ايشــانند، و نيز فرموده: با آنان رفيقند،  انعام 
نْعَمَ الُلَّه 

َ
ذِيــنَ أ

َّ
و نفرمــوده كيــى از ايشــانند، پس معلوم م‏ىشــود اصحاب صراط مســتقيم، يعنى )ال

يْهِــمْ( مقامــى عال‏ىتــر از مؤمنين دارند. نظير آيه )69- ســوره نســاء(، در اينكه مؤمنيــن را در زمره 
َ
عَل

ذِينَ آمَنُوا بِالِلَّه وَ رُسُلِهِ 
َّ
اصحاب صراط مستقيم ندانسته، بلكه پائين‏تر از ايشان م‏ىشمارد، آيه: وَ ال

جْرُهُمْ وَ نُورُهُمْ م‏ىباشــد، چون در اين آيه مؤمنين 
َ
هُمْ أ

َ
هِمْ ل بِّ ــهَداءُ عِنْدَ رَ

ُ
يقُونَ وَ الشّ دِّ ولئِكَ هُمُ الصِّ

ُ
أ

را ملحــق بصديقيــن و شــهداء كرده، و با اينكه جزو آنان نيســتند، بعنوان پاداش، اجــر و نور آنان را 
ى ايمان آورده‏اند، در حقيقت آنها هم نزد  كه به خدا و رسولان و كسانى  بايشان داده، و فرموده: )و 
پروردگارشــان صديق و شــهيد محسوب م‏ىشــوند، و نور و اجر ايشان را دارند(.پس معلوم م‏ىشود 
اصحــاب صــراط مســتقيم، قدر و منزلــت و درجه بلندتــرى از درجه مؤمنين خالــص دارند، حتى 

كه دلها و اعمالشان از ضلالت و شرك و ظلم بكلى خالص است. مؤمنينى 
پس تدبر و دقت در اين آيات براى آدمى يقين م‏ىآورد: به اينكه مؤمنين با اينكه چنين فضائلى را 
ذِينَ 

َّ
كه خود را به )ال كامل نيســتند، و هنوز ظرفيت آن را دارند  دارا هســتند، مع ذلك در فضيلت 

يْهِــمْ برســانند(، و بــا پر كردن بقيه ظرفيت خود، همنشــين با آنان شــوند، و بدرجه آنان 
َ
نْعَــمَ الُلَّه عَل

َ
أ

كه اين بقيه، نوعى علم و ايمان خاصى بخدا باشــد، چون در آيه يَرْفَعِ الُلَّه  برســند، و بعيد نيســت 
مَ دَرَجــاتٍ،  دارندگان علم را از مؤمنين بالاتر دانســته، معلوم 

ْ
عِل

ْ
وتُوا ال

ُ
ذِيــنَ أ

َّ
ذِيــنَ آمَنُــوا مِنْكُــمْ وَ ال

َّ
ال

يْهِمْ( از مؤمنين، بداشــتن همان علمى اســت كــه خدا به آنان 
َ
نْعَمَ الُلَّه عَل

َ
ذِيــنَ أ

َّ
م‏ىشــود: برتــرى )ال

نْعَمَ الُلَّه 
َ
كه )أ كنند، پس اصحاب صراط مســتقيم  كســب  كه خود از مســير عادى  داده، نه علمى 

يْهِــمْ( بخاطــر داشــتن نعمتــى كه خــدا بايشــان داده، )يعنى نعمــت علمى مخصــوص(، قدر و 
َ
عَل

منزلــت بالاتــرى دارنــد، و حتى از دارنــدگان نعمت ايمان كامل نيز بالاترانــد، اين هم يك صفت و 
امتياز در اصحاب صراط مستقيم.

مقدمه ششم:
 اينكه خداى تعالى در كلام مجيدش مكرر نام صراط و سبيل را برده، و آنها را صراط و سبيل‏هاى 
خود خوانده، با اين تفاوت كه بجز يك صراط مستقيم بخود نسبت نداده، ولى سبيل‏هاى چندى 
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را بخود نسبت داده، پس معلوم م‏ىشود: ميان خدا و بندگان چند سبيل و يك صراط مستقيم بر 
نا، ولى هر جا صحبت 

َ
هُمْ سُبُل نَهْدِيَنَّ

َ
ذِينَ جاهَدُوا فِينا ل

َّ
قرار است، مثلا در باره سبيل فرموده: )وَ ال

از صــراط مســتقيم بــه ميــان آمــده، آن را ىكي دانســته اســت، از طرف ديگــر جز در آيه مــورد بحث 
كه صراط مســتقيم را به بعضى از بندگان نســبت داده، در هيچ مورد صراط مســتقيم را بكســى از 
خلايق نسبت نداده، بخلاف سبيل، كه آن را در چند جا بچند طائفه از خلقش نسبت داده، يك 
ى الِلَّه عَل‏ى بَصِيرَةٍ،  جاى 

َ
دْعُوا إِل

َ
جا آن را برسولخدا )ص( نسبت داده، و فرموده: )قُلْ هذِهِ سَبِيلِي، أ

، و در سوره نساء آيه )115( آن را  يَّ
َ
نابَ إِل

َ
ديگر آن را به توبهك‏اران نسبت داده، و فرموده: )سَبِيلَ مَنْ أ

مُؤْمِنِينَ(.
ْ
به مؤمنين نسبت داده، و فرموده: )سَبِيلِ ال

از اينجا معلوم ميشود كه سبيل غير از صراط مستقيم است، چون سبيل متعدد است، و باختلاف 
احــوال رهــروان راه عبادت مختلف ميشــود، بخلاف صراط مســتقيم، كه ىكي اســت، كه در مثل 
بزرگراهــى اســت كــه همه راههاى فرعى بدان منتهى ميشــود، هــم چنان كه آيه: قَــدْ جاءَكُمْ مِنَ الِلَّه 
ورِ  ى النُّ

َ
ماتِ إِل

ُ
ل

ُ
ــامِ، وَ يُخْرِجُهُمْ مِنَ الظّ بَعَ رِضْوانَهُ، سُــبُلَ السَّ

َ
كِتابٌ مُبِينٌ، يَهْدِي بِهِ الُلَّه مَنِ اتّ نُورٌ وَ 

بِإِذْنِهِ، وَ يَهْدِيهِمْ إِل‏ى صِراطٍ مُسْتَقِيمٍ، بان اشاره دارد، چون سبيل را متعدد و بسيار قلمداد نموده، 
صراط را واحد دانســته اســت،  حال يا اين اســت كه صراط مســتقيم همه آن ســبيل‏ها است، و يا 
اين اســت كه آن ســبيل‏ها همانطور كه گفتيم راه‏هاى فرعى است، كه بعد از اتصالشان بكيديگر 

بصورت صراط مستقيم و شاه راه در م‏ىآيند.
مقدمه هفتم:

 وَ هُمْ مُشْرِكُونَ، بيشترشان بخدا ايمان نم‏ىآورند، مگر 
َّ

كْثَرُهُمْ بِالِلَّه إِل
َ
 اينكه از آيه شريفه: وَ ما يُؤْمِنُ أ

كه يك مرحله از شرك )كه همان ضلالت باشد(، با ايمان )كه عبارت است  توأم با شرك، برم‏ىآيد 
كه سبيل با  از ىكي از سبيل‏ها( جمع ميشود، و اين خود فرق ديگرى ميان سبيل و صراط است، 
شــرك جمع ميشــود، ولى صراط مســتقيم با ضلالت و شرك جمع نميشــود، هم چنان كه در آيات 

ينَ(. ِ
ّ
ال

َ
 الضّ

َ
مورد بحث هم در معرفى صراط مستقيم فرمود: )وَ ل

دقت در آيات نامبرده در بالا بدست ميدهد: كه هر يك از سبيل‏ها با مقدارى نقص، و يا حد اقل 
با امتيازى جمع ميشــود، بخلاف صراط مســتقيم، كه نه نقص در آن راه دارد و نه صراط مســتقيم 
يد از صراط مستقيم عمرو امتياز دارد، بلكه هر دو صراط مستقيم است، بخلاف سبيل‏ها، كه هر  ز
يك مصداقى از صراط مســتقيم اســت، و لكن با امتيازى كه بواســطه آن از سبيل‏هاى ديگر ممتاز 
كه در ضمن اين اســت، عين صراط مســتقيمى  ميشــود، و غير او م‏ىگردد، اما صراط مســتقيمى 
است كه در ضمن سبيل ديگر است، و خلاصه صراط مستقيم با هر يك از سبيل‏ها متحد است.
نِ اعْبُدُونِي هذا صِراطٌ مُسْتَقِيمٌ( و آيه:قُلْ 

َ
هم چنان كه از  آيات نامبرده و غير نامبرده از قبيل آيه:وَ أ

ةَ إِبْراهِيمَ حَنِيفاً،  نيز اين معنا استفاده ميشود.
َّ
ي إِل‏ى صِراطٍ مُسْتَقِيمٍ، دِيناً قِيَماً مِل بِّ نِي هَدانِي رَ

َ
إِنّ
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چون هم عبادت را صراط مستقيم خوانده، و هم دين را، با اينكه اين دو عنوان بين همه سبيل‏ها 
مشترك هستند، پس ميتوان گفت مثل صراط مستقيم نسبت به سبيل‏هاى خدا، مثل روح است 
نســبت بــه بــدن، همانطور كه بدن يك انســان در زندگيش اطــوار مختلفــى دارد، و در هر يك از آن 
احــوال و اطــوار غيــر آن انســان در طور ديگر اســت، مثلا انســان در حال جنين غير همان انســان در 
كهولت و سالخوردگى، و فرتوتى است، ولى در عين حال روح  حال طفوليت، و بلوغ، و جوانى، و 
او همان روح اســت، و در همه آن اطوار ىكي اســت، و با بدن او همه جا متحد اســت. و نيز بدن او 
كه بر خلاف ميل او باشد و روح او صرفنظر از بدنش آن احوال را  ممكن است باحوالى مبتلا شود، 
نخواهد، و اقتضاى آن را نداشته باشد، بخلاف روح كه هيچوقت معرض اين اطوار قرار نم‏ىگيرد، 
قِ الِلَّه(، فطرياتش دگرگون نم‏ىشــود، 

ْ
كه بحكم )لا تَبْدِيلَ لِخَل چون او مفطور بفطرت خدا اســت، 

و با اينكه روح و بدن از اين دو جهت با هم فرق دارند، در عين حال روح آن انســان نامبرده همان 
كرديم مجموع روح و بدن است. كه فرض  بدن او است، و انسانى 

همچنين سبيل بسوى خدا بهمان صراط مستقيم است، جز اينكه هر يك از سبيل‏ها مثلا سبيل 
مؤمنين، و سبيل منيبين، و سبيل پيروى كنندگان رسول خدا )ص(، و هر سبيل ديگر، گاه ميشود 
كــه يــا از داخــل و يا خارج دچار آفتى م‏ىگردد، ولى صراط مســتقيم همانطــور كه گفتيم هرگز دچار 
اين دو آفت نميشــود، چه، ملاحظه فرموديد: كه ايمان كه ىكي از ســبيل‏ها اســت، گاهى با شــرك 
گاهى با ضلالت جمع ميشــود، اما هيچ يك از شــرك و ضلالت با  كه  هم جمع ميشــود هم چنان 
صراط مستقيم جمع نم‏ىگردد، پس معلوم شد كه براى سبيل مرتبه‏هاى بسيارى است، بعضى از 
كوتاه‏تر، و بعضى ديگر  آنها خالص، و بعضى ديگر آميخته با شرك و ضلالت است، بعضى راهى 
دورتر است، اما هر چه هست بسوى صراط مستقيم م‏ىرود و بمعناىي ديگر همان صراط مستقيم 

كه بيانش گذشت. است، 
و خــداى ســبحان هميــن معنــا يعنى اختــاف ســبيل و راههاىي را كه بســوى او منتهى ميشــود و 
اينكــه همــه آن ســبيل‏ها از صراط مســتقيم و مصداق آنند، در يك مثلى كه بــراى حق و باطل زده 
ا  ــيْلُ زَبَداً رابِياً، وَ مِمَّ وْدِيَةٌ بِقَدَرِها، فَاحْتَمَلَ السَّ

َ
تْ أ

َ
ــماءِ ماءً، فَســال  مِنَ السَّ

َ
نْزَل

َ
بيان كرده، و فرموده: أ

ا  مَّ
َ
باطِلَ، فَأ

ْ
حَــقَّ وَ ال

ْ
ــهُ، كَذلِكَ يَضْرِبُ الُلَّه ال

ُ
وْ مَتاعٍ زَبَدٌ مِثْل

َ
يَــةٍ، أ

ْ
ارِ، ابْتِغاءَ حِل يْــهِ فِــي النَّ

َ
يُوقِــدُونَ عَل

،  در 
َ

مْثال
َ ْ
كَذلِــكَ يَضْــرِبُ الُلَّه ال رْضِ، 

َ ْ
اسَ فَيَمْكُثُ فِــي ال ــا ما يَنْفَــعُ النَّ مَّ

َ
هَــبُ جُفــاءً، وَ أ

ْ
بَــدُ فَيَذ الزَّ

ايــن مثــل ظرفيت دلهــا و فهم‏ها را در گرفتن معارف و كمالات، مختلف دانســته اســت، در عين 
اينكه آن معارف همه و همه مانند باران متىك و منتهى بيك رزقى است آسمانى، در آن مثل يك 
يادى ســيل در آمد، در معارف نيز يك چيز اســت،  كمى و ز آب بود، ولى باشــكال مختلف از نظر 
عنايتى است آسمانى، اما در هر دلى بشكلى و اندازه‏اى خاص در م‏ىآيد و بالآخره اين نيز ىكي از 

تفاوتهاى صراط مستقيم با سبل است، و يا بگو: ىكي از خصوصيات آنست.
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حال كه اين هفت مقدمه روشــن گرديد، معلوم شــد: كه صراط مســتقيم راهى اســت بسوى خدا، 
كه هر راه ديگرى كه خلايق بســوى خدا دارند، شــعبه‏اى از آنســت، و هر طريقى كه آدمى را بســوى 
خدا رهنماىي مك‏ىند، بهره‏اى از صراط مستقيم را دارا است، باين معنا كه هر راهى و طريقه‏اى كه 
فرض شــود، بان مقدار آدمى را بســوى خدا و حق راهنماىي مك‏ىند، كه خودش از صراط مستقيم 
گــر آن راه بمقــدار اندىك از صراط مســتقيم را دارا باشــد، رهــرو خود را كمتر  دارا و متضمــن باشــد، ا

گر بيشتر داشته باشد، بيشتر مك‏ىشاند. بسوى خدا مك‏ىشاند، و ا
 و امــا خــود صــراط مســتقيم بدون هيــچ قيد و شــرطى رهرو خود را بســوى خدا هدايــت مك‏ىند، و 
م‏ىرســاند، و به‌هميــن جهــت خــداى تعالــى نــام آن را صــراط مســتقيم نهــاد، چون كلمــه صراط 
بمعنــاى راه روشــن اســت، زيــرا از مــاده )ص ر ط( گرفته شــده، كه بمعنــاى بلعيدن اســت، و راه 
روشن كانه رهرو خود را بلعيده، و در مجراى گلوى خويش فرو برده، كه ديگر نم‏ىتواند اين سو و آن 

كه از شكمش بيرون شود. سو منحرف شود، و نيز نم‏ىگذارد 
و كلمه )مســتقيم( هم بمعناى هر چيزى اســت كه بخواهد روى پاى خود بايســتد، و بتواند بدون 
كنــد بــر كنتــرل و تعــادل خــود و متعلقات خود مســلط باشــد، مانند انســان  اينكــه بچيــزى تيكــه 
كــه بــر امور خود مســلط اســت، در نتيجه برگشــت معناى مســتقيم بچيزى اســت كه  ايســتاده‏اى 
كه معناى صراط آن شــد، و معناى مســتقيم اين، پس  وضعش تغيير و تخلف پذير نباشــد،حال 
صــراط مســتقيم عبــارت ميشــود : از صراطــى كــه در هدايــت مــردم و رساندنشــان بســوى غايت و 
مقصدشــان، تخلف نكند، و صد در صد اين اثر خود را به بخشــد، هم چنان كه خداى تعالى در 
يْهِ 

َ
هُمْ فِي رَحْمَةٍ مِنْهُ وَ فَضْلٍ، وَ يَهْدِيهِمْ إِل

ُ
ذِينَ آمَنُوا بِالِلَّه وَ اعْتَصَمُوا بِهِ، فَسَــيُدْخِل

َّ
ا ال مَّ

َ
آيه شــريفه:فَأ

صِراطــاً مُسْــتَقِيماً،و امــا آنهاىي كه به خــدا ايمان آورده و از او خواســتند تا حفظشــان كند، بزودى 
خدايشــان داخــل رحمــت خاصــى از رحمت‏هاى خود نموده، و بســوى خويــش هدايت مك‏ىند، 
كه هرگز در هدايت رهرو خود تخلف ننموده،  كه همان صراط مستقيم است،  آن راهى را  هدايتى 
نْ يَهْدِيَهُ، يَشْــرَحْ 

َ
و دائما بر حال خود باقى اســت، صراط مســتقيم ناميده.و نيز در آيه: فَمَنْ يُرِدِ الُلَّه أ

ــماءِ، كَذلِكَ  دُ فِي السَّ عَّ ما يَصَّ
َ
نّ
َ
كَأ قاً حَرَجاً،  هُ يَجْعَــلْ صَدْرَهُ ضَيِّ

َّ
نْ يُضِل

َ
سْــامِ، وَ مَــنْ يُرِدْ أ ِ

ْ
صَــدْرَهُ لِل

كَ مُسْتَقِيماً. ذِينَ لا يُؤْمِنُونَ، وَ هذا صِراطُ رَبِّ
َّ
ى ال

َ
جْسَ عَل يَجْعَلُ الُلَّه الرِّ

 هــذا صِراطٌ 
َ

كــرده، و در آيه:قال طريقــه مســتقيم خــود را غيــر مختلــف و غيــر قابل تخلــف معرفــى 
غاوِينَ، فرمود اين صراط 

ْ
بَعَكَ مِنَ ال

َ
 مَنِ اتّ

َّ
طانٌ، إِل

ْ
يْهِمْ سُــل

َ
كَ عَل

َ
يْسَ ل

َ
 عِبادِي ل

َ
يَّ مُسْــتَقِيمٌ، إِنّ

َ
عَل

مستقيم من است، و من خود را بدان ملزم كرده‏ام، بدرستى بندگان من كسانيند، كه تو نم‏ىتوانى 
بــر آنان تســلط يابى، مگــر آن گمراهى كه خودش باختيار خود پيروى تو را بپذيرد،  ســنت و طريقه 
نْ تَجِدَ 

َ
مستقيم خود را دائمى، و غير قابل تغيير معرفى فرموده، و در حقيقت م‏ىخواهد بفرمايد: فَل

..
ً

تِ الِلَّه تَحْوِلي نْ تَجِدَ لِسُنَّ
َ
، وَ ل

ً
تِ الِلَّه تَبْدِلي لِسُنَّ
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 ص م د
مَدُصمد �نى: الصَّ

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

حَدٌ )1(
أَ
هُ �

َ
لْ هُوَ اللّ �قُ

مَدُ )2( هُ الصَّ
َ
اللّ

 سوره مبارکه توحید

صمد
گفته م‏ىشــود:"  كردن با اعتماد اســت، وقتى  كردن و يا قصد  كلمه" صمد" قصد  اصل در معناى 
صمــده، يصمــده، صمــدا" از باب" نصــر، ينصر" معنايش اين اســت كه فلانى قصــد فلان كس يا 
كــرد، در حالــى كه بر او اعتماد كرده بود. بعضى از مفســرين ايــن كلمه را- كه صفت  فــان چيــز را 
است- به معانى متعددى تفسير كرده‏اند كه برگشت بيشتر آنها به معناى زير است:" سيد و بزرگى 
كه از هر سو به جانبش قصد مك‏ىنند تا حوايجشان را برآورد" و چون در آيه مورد بحث مطلق آمده 
كه تمامى موجودات عالم در تمامى  همين معنا را م‏ىدهد، پس خداى تعالى سيد و بزرگى است 

حوائجشان او را قصد مك‏ىنند.
كه داراى هستى است هستى را  آرى وقتى خداى تعالى پديد آورنده همه عالم است، و هر چيزى 
كه نام" چيز" صادق بر آن باشد، در ذات و صفات و آثارش محتاج  خدا به او داده، پس هر چيزى 
قُ 

ْ
خَل

ْ
هُ ال

َ
لا ل

َ
بــه خدا اســت، و در رفع حاجتــش او را قصد مك‏ىند، هم چنان كه خودش فرمــوده:" أ

مُنْتَه‏ى" ، پس خــداى تعالى در هر حاجتى 
ْ
كَ ال  إِلــ‏ى رَبِّ

َ
نّ

َ
مْــرُ" ، و نيــز بــه طــور مطلق فرموده:" وَ أ

َ ْ
وَ ال

كه در عالم وجود تصور شود صمد است، يعنى هيچ چيز قصد هيچ چيز ديگر نمك‏ىند مگر آنكه 
گفته‏اند:  منتهاى مقصدش او اســت و بر آمدن حاجتش به وســيله او اســت. بعضى  از مفســرين 
كلمــه" صمــد" بــه معناى هر چيز تو پرى اســت كه جوفش خالى نباشــد، و در نتيجه نه بخورد و نه 

كسى متولد شود. بنوشد و نه بخوابد و نه بچه بياورد و نه از 
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 �ض ع �ف
ع�ف �نض� �ي عَ�ف ض�ْ مُسْ�تَ

ْ
اء/ال عَ�ف

‏ /الض�ُّ ِ عْ�ف ِ
�نى: الض�ّ

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

رْ�ضِ 
�أَ

ْ
وا �فِ�ي ال

عِ�فُ ض�ْ �نَ اسْ�تُ �ي �ذ
َّ
ى ال

َ
مُ�نَّ عَل �نْ �نَ

أَ
دُ � ر�ي وَ �نُ

�ن �ي وارِ�ث
ْ
هُمُ ال

َ
عَل ْ �ج

�ةً وَ �نَ مَّ �ئِ
أَ
هُمْ �

َ
عَل ْ �ج

وَ �نَ
 سوره مبارکه قصص آیه: 5

مستضعف 
معــارف قــرآن اين معنا را روشــن م‏ىســازد كه جهل به معــارف دين در صورتى كه ناشــى از قصور و 
ضعف باشد و خود انسان جاهل هيچ دخالتى در آن قصور و در آن ضعف نداشته باشد در درگاه 

خداى عز و جل معذور است.
توضيح اينكه خداى ســبحان جهل به دين و هر ممنوعيت از اقامه شــعائر دينى را ظلم م‏ىداند، 
ظلمى كه عفو الهى شــامل آن نم‏ىشــود، آن گاه از اين قانون كلى مســتضعفين را اســتثناء نموده، 
كه هم شامل آنان شود  كلى  گاه با بيانى  كه همان استضعاف باشد پذيرفته است. آن  عذر آنان را 
و هم شامل غير آنان معرفيشان نموده و آن بيان كلى عبارت است از اينكه كسى نتواند محذورى 
كه شامل مستضعفين مورد بحث‏ م‏ىشود  كند و اين معنا همانطور  كه مبتلاى بدان است دفع  را 
كثريت و قــدرت در آنجا به دســت كفار اســت و چون عالمى  كــه در ســرزمينى قــرار گرفته‏انــد كــه ا
كفر و ترس از شكنجه‏هاى طاقت‏فرساى  كه معارف دين را از او بياموزند و يا محيط  دينى نيست 
كنند و از ســوى ديگر قدرت بيرون آمدن از آنجا و رفتن به  كفار اجازه نم‏ىدهد به آن معارف عمل 
محيــط اســام را هــم ندارند، يا به خاطر اينكه فكرشــان كوتاه اســت و يا گرفتار بيمــارى و يا نقص 
بدنى و يا فقر مالى و يا موانع ديگرند، همچنين شامل كسى هم م‏ىشود كه اصلا ذهنش منتقل به 
كه دينى هست و معارف دينى ثابتى وجود دارد و بايد آن معارف را آموخته مورد عملش  اين معنا 
گــر حق به گوشــش بخورد به  قــرار داد نم‏ىشــود، هــر چنــد كه اين شــخص عنادى بــا حق ندارد و ا
گر حقانيت مطلبى برايش روشــن شود آن را پيروى  هيچ وجه از قبول آن اســتكبار نم‏ىورزد، بلكه ا
كه  مك‏ىند، لكين حق برايش روشن نشده و عوامل مختلفى دست به دست هم داده و نگذاشته 

اين شخص به دين حق بگرايد.
گر اين  كه هســت ا كســى نيز مســتضعف اســت و مصداق اســتثناى در آيه اســت، چيزى  چنين 
شخص نم‏ىتواند حيله‏اى بينديشد و نه راه به جاىي ببرد، از اين جهت نيست كه راه را تشخيص 
داده ولى قدرت رفتن ندارد، چون دشمن به او احاطه دارد و شمشير و شلاق دشمنان حق و دين 
كشــانيده  كه عاملى ديگر او را به اســتضعاف  اجازه رفتن به او نم‏ىدهد بلكه از اين جهت اســت 
كه با وجود غفلت ديگر قدرت معنا ندارد و با وجود  و آن عبارت اســت از غفلت، و معلوم اســت 

جهل ديگر راه هدايت تصور نم‏ىشود.
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فُ الُلَّه  ِ
ّ
و اينكه گفتيم آيات شــريفه شــامل هر دو نوع مستضعف م‏ىشــود، مانند آيه شريفه: "لا يُكَل

كْتَسَبَتْ" ، پس مطلب حق، و دين حق و هر حق ديگرى  يْها مَا ا
َ
كَسَبَتْ وَ عَل ها ما 

َ
 وُسْعَها ل

َّ
نَفْساً إِل

كه انســان از آن غافل اســت، در وســع انســان نيست و خداى تعالى هم كســى را از آن باز خواست 
گر مــورد توجه آدمى باشــد ولى از  نمك‏ىنــد، هــم چنــان كه مطلــب حق و دين حــق و هر حق ديگر ا
ناحيه دشــمن قدرت بر انجام آن را نداشــته باشــد آن نيز در وســع آدمى نيســت و خداى تعالى در 

مورد آن بازخواستى ندارد.
انواع هدایت و رابطه آن با استضعاف:

قسم اول:
 هدايت فطرى : و آن عبارت از اين است كه بشر را به نوعى خلقت آفريده، و هستيش را به الهامى 
كــرده كه با آن الهام اعتقاد حق و عمل صالح را تشــخيص م‏ىدهد، هم چنان كه در جاى  مجهــز 
هَمَها فُجُورَها وَ تَقْواها" و از اين آيه شريفه وسيع‏تر و عموم‏ىتر آيه 

ْ
ل

َ
اها فَأ ديگر فرمود: "وَ نَفْسٍ وَ ما سَوَّ

يْها لا تَبْدِيلَ 
َ
ــاسَ عَل تِي فَطَرَ النَّ

َّ
ينِ حَنِيفاً فِطْــرَتَ الِلَّه ال قِمْ وَجْهَــكَ لِلدِّ

َ
زيــر اســت كــه م‏ىفرمايد: "فَأ

ئق م‏ىداند، نه تنها بر انسان. كم بر تمامى خلا مُ" و فطرت خداى را حا قَيِّ
ْ
ينُ ال قِ الِلَّه ذلِكَ الدِّ

ْ
لِخَل

قسم دوم:  
كه از طريق دعوت انجام م‏ىشود، يعنى خداى تعالى انبياىي را مبعوث،  هدايت كلامى و زبانى: 
كتبى را انزال، و شــرايعى را تشــريع مك‏ىند، و به اين وســيله پيش پاى بشــر را  و رســلى را ارســال، و 
در زندگيش روشــن، و ســعادت و شــقاوتش را بيان مك‏ىند، و اين دعوت به طور مدام در بين بشــر 
كَما  يْكَ 

َ
وْحَيْنا إِل

َ
ا أ

َ
كه فرمود: "إِنّ جريان داشته، و به وسيله دعوت فطرت تاييد م‏ىشده، هم چنان 

ةٌ  ى الِلَّه حُجَّ
َ
ــاسِ عَل  يَكُونَ لِلنَّ

َّ
ــرِينَ وَ مُنْذِرِينَ لِئَل  مُبَشِّ

ً
ينَ مِنْ بَعْدِهِ ...رُسُــا بِيِّ وْحَيْنــا إِلــ‏ى نُوحٍ وَ النَّ

َ
أ

سُلِ". بَعْدَ الرُّ
 هدايت فطرى و هدايت زبانى:

بيــن ايــن دو هدايت فرق‏هاىي اســت، ىكي اين اســت كه هدايت فطرى عمومى اســت و به همه 
م‏ىرســد، احدى از انســانها نيست كه از اين عموميت مستثنى باشــد، براى اينكه هدايت فطرى 
لازمه خلقت بشر است، و در همه افراد در آغاز خلقتشان بالسويه موجود است، چيزى كه هست 
بســا م‏ىشــود به خاطر عواملى، ضعيــف و در بعضى در نهايت ب‏ىاثر م‏ىگــردد، و آن عوامل امورى 
گر چنين  است كه نم‏ىگذارد انسان متوجه شود به اينكه عقل و فطرتش او را به چه م‏ىخواند، و يا ا
كار نيست، و دعوت عقل و فطرتش را خوب م‏ىفهمد، لكين ملكات زشتى  شواغل و موانعى در 
كند، از قبيل ملكه  گناه( در دلش رسوخ يافته نم‏ىگذارد دعوت فطرت را اجابت  كه )در اثر تكرار 
كه خداى تعالى در آيه زير جامع همه آنها را هواى نفس معرفى نموده،  عناد، لجاجت و نظائر آن، 
بِهِ وَ جَعَلَ عَل‏ى 

ْ
مٍ وَ خَتَمَ عَل‏ى سَــمْعِهِ وَ قَل

ْ
هُ الُلَّه عَل‏ى عِل

َّ
ضَل

َ
 إِلهَهُ هَــواهُ وَ أ

َ
خَذ

َ
يْــتَ مَــنِ اتّ

َ
فَرَأ

َ
فرمــوده: "أ
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كه در اين آيه از هواپرســتان نفى شــده هدايت به  بَصَرِهِ غِشــاوَةً فَمَنْ يَهْدِيهِ مِنْ بَعْدِ الِلَّه" و هدايتى 
معناى ايصال به مطلوب است، نه هدايت به معناى ارائه طريق. 

خلاصــه م‏ىخواهــد بفرمايــد: مــا او را به مطلوبش نم‏ىرســانيم، نــه اينكه هدايــت نمك‏ىنيم، چون 
مٍ".

ْ
هُ الُلَّه عَل‏ى عِل

َّ
ضَل

َ
دنباله آيه آمده: "وَ أ

هدايت زبانى:
كســى  كه خداى تعالى از  كه دعوت دينى متضمن آن اســت، چيزى نيســت   و اما هدايت زبانى 
گيرد، تا هر كس  يغ بدارد، اين هدايت بايد به جامعه برســد و در معرض و دســترس عقل‏ها قرار  در
كه حق را بر باطل مقدم م‏ىدارد دسترسى به آن هدايت داشته باشد، و اما اينكه اين هدايت به تك 
تك افراد جامعه برســد، چه بســا فراهم نشود، چون بسا م‏ىشود علل و اسبابى كه وسيله ابلاغ اين 
هدايت به تك تك افراد است، در پاره‏اى جوامع و يا پاره‏اى زمانها و يا پاره‏اى اشخاص مساعدت 
نكند، چون معمولا هيچ انســانى چيزى را ب‏ىواســطه يا با واســطه از تمامى افراد بشر نم‏ىخواهد، و 

گر بخواهد نم‏ىتواند خواسته خود را به تمام افراد بشر برساند. ا
ونَ" 

ُ
نْذِرَ آباؤُهُمْ فَهُمْ غافِل

ُ
 خَلا فِيها نَذِيرٌ"، به معناى اول و آيه "لِتُنْذِرَ قَوْماً ما أ

َّ
ةٍ إِل مَّ

ُ
آيه شريفه "وَ إِنْ مِنْ أ

به معناى دوم اشاره دارد.پس همين كه دعوت انبيا به آدمى برسد، و به طورى برسد كه حق برايش 
گر رسيد آن  ى نرسد، و يا ا كه اين دعوت به و كسى  گردد، حجت خدا بر او تمام م‏ىشود، و  روشن 
طور واضح كه حق برايش منكشــف شــده باشد نرسيده، چنين كســى را خداى تعالى مورد فضل 
ساءِ  مُسْتَضْعَفِينَ مِنَ الرِّجالِ وَ النِّ

ْ
 ال

َّ
خود قرار داده، او را مستضعف خوانده در باره آنان فرموده:  "إِل

."
ً

ةً وَ لا يَهْتَدُونَ سَبِلي
َ
دانِ لا يَسْتَطِيعُونَ حِيل

ْ
وِل

ْ
وَ ال

كه همان هدايت به ســبيل اســت حق و  كه دلالت مك‏ىند بر اينكه دعوت الهى  و ىكي از ادله‏اى 
واجب الاتباع بر انسان است، اين است كه فطرت انسان بدان حكم مك‏ىند، و خلقتش مجهز به 
جهازى است كه آن جهاز نيز آدمى را به سوى آن سبيل كه همان اعتقاد حق و عمل صالح است 
گرفته، و  دعوت مك‏ىند، و علاوه بر اين در خارج هم اين دعوت از طريق نبوت و رســالت صورت 
كه مناسب با ذات  كمال وجودش در آثار و اعمالى است  كه سعادت هر موجودى و  معلوم است 
او و سازگار با ادوات و قواىي باشد كه مجهز به آن است، انسان هم از اين كليت مستثنى نيست، 
كه هم  سعادت و كمال او نيز در پيروى دين الهى است، كه سنت حيات فطرى او است، سنتى 

كرده‏اند. عقلش بدان حكم مك‏ىند و هم انبيا و رسولان )ع( به سوى آن دعوتش 
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ط و ع
طِعْ/ مُطاعٍ‏اطاع�ت  سْ�تَ

‏ /�تَ �نَ ع�ي وِّ
َ

مُطّ
ْ
‏/ال عُو�ن ط�ي

أَ
�نى: �

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

‏ءٍ  ْ �ي
َ ‏ �ش مْ ��في عْ�تُ از�َ �ن �نْ �تَ �إِ

َ مْ �ف
ُ
ك مْرِ مِ�نْ

�أَ
ْ
ولِ�ي ال

أُ
سُولَ وَ � عُوا الرَّ ط�ي

أَ
هَ وَ �

َ
عُوا اللّ ط�ي

أَ
وا � مَ�نُ

آ
�نَ � �ي �ذ

َّ
هَا ال ُّ �ي

أَ
ا � �ي

رِ  خ�ِ
�آ

ْ
وْمِ ال �يَ

ْ
هِ وَ ال

َ
اللّ  �بِ

و�نَ مِ�نُ ؤ�ْ مْ �تُ �تُ �نْ كُ�نْ سُولِ �إِ هِ وَ الرَّ
َ
ى اللّ

َ
ل وهُ �إِ

ُ
رُدّ �فَ

سوره مبارکه نساء آیه: 59  

اطاعت
 راغــب در مفــردات خــود گفتــه: كلمــه "طــوع" به معنــاى رام بودن اســت، و ضد آن كلمــه "كره بى 
ميلى" اســت، كلمه "طاعت" نيز مثل طوع اســت و لكين بيشــتر اوقات استعمال كلمه "اطاعت" 
كه پاى امر و دســتورى از ما فوق در بين باشــد و خلاصه ما فوقى به تحت فرمان  در مواردى اســت 
خــود دســتورى بدهد و خطى ترســيم كند، و شــخص تحــت فرمان آن فرمان را بــه كار ببندد، و آن 

كند. خط سير را دنبال 
كراهت نداشته باشد و آن را دشوار  كه نفس آدمى از آن  كلمه "تطوع" به معناى انجام عملى است 
نداند و داوطلبانه انجامش دهد، و به همين جهت بيشتر در مستحبات استعمال م‏ىشود، چون 
كــه راضى به ترك آن  در واجبــات يــك نــوع تحميلى اســت بر نفس و آدمى دل خــود را وادار مك‏ىند 

نشود.
كلمه تطوع از ماده ط- و- ع است. و معناى طوع مقابل معناى كراهت است، و يا بگو به اين معنا 
گاه همين طوع وقتى به باب تفعل  كارى را به رضا و رغبت خود انجام دهد، آن  كه انســان  اســت 
مــ‏ىرود و بــه صورت تطــوع در م‏ىآيد. معناى داوطلــب بودن هم بر آن اضافه م‏ىشــود پس تطوع به 
معنــاى اين اســت كه انســان خودش داوطلبانــه كارى را انجام دهد كه اطاعت خدا هم هســت، 
بدون اينكه در انجام آن كراهتى داشته باشد، و اظهار ناراحتى و گرانبارى كند، حال چه اينكه آن 

عمل الزامى و واجب باشد. و چه غير الزامى و مستحبّ.
گــر م‏ىبينيم كه فعــا در خصــوص افعال مســتحبّ  ايــن معنــاى اصلــى كلمــه تطــوع بــوده، پــس ا
استعمال م‏ىشود يك اصطلاحى است جديد، كه بعد از نزول قرآن در بين مسلمانان رائج گشته، 
و منشــاش هــم ايــن بوده كه معمولا عمــل نىكي كه يك مســلمان داوطلبانه انجــام م‏ىدهد عمل 
كراه و  مســتحبّ اســت، و امــا عمــل واجب هر چه هــم كه بطــوع و رغبت انجام شــود باز بويــى از ا

اجبار در آن هست.
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 ط ه ر
ًطهار�ت

را طْه�ي / �تَ �نَ ر�ي طَهِّ مُ�تَ
ْ
طْهَر/ ال

أَ
�نى: �

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

رَكِ
َ

اكِ وَ طَهّ هَ اصْطَ�ف
َ
�نَّ اللّ مُ �إِ

َ ا مَرْ�ي  �ي
�ةُ

َ
ك مَلا�ئِ

ْ
ِ ال �ت

َ
ال �ذْ �ق وَ �إِ

�ن م�ي
َ
عال

ْ
ساءِ ال اكِ عَلى‏ �نِ  وَ اصْطَ�ف

سوره مبارکه آل عمران آیه: 42

طهارت 
ىك كه در مقابلش كلمه نجاست- پليدى قرار دارد از كلماتى است كه معنايش  كلمه طهارت- پا
در ملت اسلام داير است، و احكام و خواصى براى آنها تشريع شده، و قسمت عمده‏اى از مسائل 
دينى را تشــيكل م‏ىدهد، و اين دو كلمه به خاطر اينكه بســيار بر سر زبانها است، حقيقتى شرعى 
كه معناى اين دو جور حقيقت در فن اصول بيان  گرديده است  و يا حد اقل حقيقت متشرعه‏اى 

شده.
و امــا معنــاى طهــارت، چيــزى اســت كه همــه مردم بــا وجــود اختلافى كه در زبانهايشــان هســت 
م‏ىداننــد، و از هميــن جــا بايد دانســت كه طهارت از آن معانى اســت كه اختصــاص به يك قوم و 
دو قوم يا يك عصر و دو عصر ندارد، بلكه تمامى انســانها در زندگى خود با آن ســروكار دارند. چون 
اساس زندگى بر تصرف در ماديات، و بوسيله آنها رسيدن به هدفهاى زندگى است، بايد از ماديت 
كه م‏ىخواهد و طبعش متمايل  كند تا به مقاصد زندگى خود برسد، آرى انسان هر چه را  استفاده 
بــه آن م‏ىشــود بديــن جهت اســت كه در آن فايــده و خاصيتى ســراغ دارد، و به خاطــر آن فايده به 
كه آدمى دارد، فايده‏هاى مربوط به تغذى و توليد  ســوى آن چيز جذب م‏ىشــود، و از همه فوايدى 

دامنه‏دارتر است، و با خيلى چيزها سروكار دارد.
و ايــن چيزهايــى كه مورد اســتفاده خوردن و توليد واقع م‏ىشــود، گاهى مورد هجــوم عوارضى واقع 
كــه آن صفــات رغبت انگيزش را كه بيشــتر رنگ و بو و طعم اســت از دســت م‏ىدهد، و  م‏ىشــود، 
ديگــر انســان بــه آن چيزهــا رغبتى پيدا نمك‏ىنــد، بلكه طبع آدمــى از آن متنفر م‏ىشــود، آن حالت 
اولى طهارت، و حالت دومى نجاست، ناميده م‏ىشود پس طهارت و نجاست‏دو صفت وجودى 
گر صفت اولى در چيزى وجود داشت، و مايه رغبت انسان در آن شد،  كه در اشيا هست، ا است 

گر صفت دومى پيدا شد، آن چيز پليد است. آن چيز طاهر است و ا
 و اوليــن بــارى كــه انســان متوجه اين دو معنا شــد، در محسوســات بــه آن برخــورد، آن گاه آن دو را 
كــرد، و لفظ در هــر دو جور طهارت و نجاســت بكار بــرد، چه طهارت  در معقــولات هــم اســتعمال 
و نجاســت مادى و محســوس، و چه طهارت و نجاســت معنوى مثلا طهارت حســب و نســب، و 

طهارت در عمل، و طهارت در اخلاق، و عقايد، و اقوال، و نجاست در آنها.
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 ايــن خلاصــه گفتارى اســت كه در معنــاى طهارت و نجاســت از ديدگاه مردم بايد دانســت‏ و اما 
نظافــت، و نزاهت، و قدس، و ســبحان، الفاظى هســتند كه از نظر معنا بــا لفظ طهارت نزدكيند، 
چيــزى كه هســت نظافت به معناى طهارتى اســت كه بعــد از پليدى در چيزى حاصل م‏ىشــود، 
مثــا لبــاس بعد از شســته شــدن نظيــف م‏ىشــود، و به‌همين جهــت كلمه نظافــت بخصوص در 

محسوسات استعمال م‏ىشود.
نزاهت

گر در طهارت اســتعمال شــود، بطور اســتعاره  كلمه نزاهت در اصل به معناى دورى بوده، و ا و اما 
كلمه قدس و سبحان تنها مخصوص طهارت معنوى است.و همچنين  استعمال شده است. و 
كلمه نجاست است. لكين قذارت در اصل به معناى  كلمات قذارت و رجس قريب المعناى با 
دورى بوده: مثلا م‏ىگفتند: ناقة قذور، يعنى شــترى كه، هميشــه از گله شــتران دورى مك‏ىند، و يا 
م‏ىگفتنــد: رجــل قاذورة يعنــى مردى كه به خاطر بد خلقيش با مردم نم‏ىجوشــد، و از مردم دورى 
كه مورد  مك‏ىند و حاضر نيست با آنان يك جا جمع شود، و رجل مقذر با فتحه ميم، يعنى مردى 
نفرت و اجتناب مردم اســت. و نيز م‏ىگفتند: قذرت الشــي‏ء، و يا تقذرت الشــي‏ء، و يا استقذرت 
الشــي‏ء كه در هر ســه عبارت معنا اين اســت كه من از فلان چيز بدم م‏ىآيد، و بنا بر اين استعمال 
قذارت در معناى نجاســت در اصل اســتعمالى مجازى بوده چون نجاســت هر چيزى مستلزم آن 

كند. كه انسان از آن دورى  است 
رجس

گويا اصل در معناى رجز هول و وحشت بوده،  كلمه رجز به كسره را، و  كلمه رجس، و   و همچنين 
كبرا نزد  پس دلالت آن بر نجاست نيز به استعاره است.اصل توحيد، طهارت هم هست، طهارت 
خداى سبحان، و بعد از اين طهارت كبرا و اصلى، بقيه معارف كليه نيز طهارت‏هاىي است براى 
انســان، و بعــد از آن معــارف كليــه اصول اخلاق فاضله نيــز طهارت باطن از رذائل اســت، و بعد از 
كه به منظور صلاح دنيا و آخرت بشــر تشــريع شــده طهارت‏هاىي  اصول اخلاقى احكام عملى نيز 
رَكُمْ" و هم آيه: "وَ  يــدُ لِيُطَهِّ ديگــر اســت، و آيــات مذكوره نيز بر همين مقياس انطباق دارد، هم آيه "يُرِ

كه در معناى طهارت وارد شده. رَكُمْ تَطْهِيراً" و هم آيات ديگرى  يُطَهِّ
كردن جدى از پليدى و برگشتن  تطهر به معناى پذيرفتن و شروع به طهارت است، يا بگو صرفنظر 

به اصل يعنى طهارت است.
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 ط ى �ب

�ب اط�ی �ب ِ
‏ /طُو�بى/طَ�يّ �نَ ْ م‏/طِ�ب �تُ �نى: طِ�بْ

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

�ةٍ  �بَ ِ
رَ�ةٍ طَ�يّ َ �ج َ �ةً كَ�ش �بَ ِ

لاً كَلِمَ�ةً طَ�يّ َ هُ مَ�ث
َ
رَ�بَ اللّ �فَ ض�َ رَ كَ�يْ مْ �تَ

َ
ل

أَ
�

ماءِ رْعُها �فِ�ي السَّ ا�بِ�تٌ وَ �فَ
ها �ث

ُ
صْل

أَ
�

سوره مبارکه ابراهيم آیه: 24

طیب 
 طيــب بــه معنــاى چيزى اســت كه ملايم با طبع باشــد، و یا عبارت اســت از مطلــق چيزهاىي كه 
آدمى در زندگى و بقاى خود از آنها اســتمداد م‏ىجويد، مانند مســكن، همسر و ... براى تشخيص 
اينكه كداميك از افراد اين انواع "طيب" و مطابق با ميل و شــهوت او و ســازگار با وضع ساختمانى 
او است، خداوند او را مجهز به حواسى كرده كه با آن م‏ىتواند سازگار آن را از ناسازگارش تميز دهد. 
كه آن را تيره و ناپاك سازد و خلوص  كلمه "طيب" به معناى عارى بودن هر چيزى است از خلطى 
آن را از بيــن ببــرد، گفتــه م‏ىشــود: "طــاب لى العيــش- زندگى برايم طيب شــد" يعنــى از هر چيزى 
كه از لغو و شــتم و خشــونت و  كلامى اســت  گرديد، و "قول طيب" آن  كند پاك  گوارش  كدر و نا كه 
كه طهارت به معناى بودن هر  كدورتها پاك باشد، و فرق ميان "طيب" و "طهارت" اين است  ساير 
كه مايه تنفر باشد پاك بوده باشد، و اما  كه از هر چيزى  چيزى است بر وضع و طبع اوليش، بطورى 
طيــب بــه معناى بودن هر چيزى اســت بر وضع اصلى خود، بطــورى كه از هر چيزى كه آن را كدر و 
فاسد كند خالى و عارى باشد، چه اينكه از آن تنفر بشود و چه نشود، و به‌همين جهت طيب را در 
خَبِيثِينَ وَ 

ْ
خَبِيثاتُ لِل

ْ
مقابل خبيث بكار م‏ىبرند، كه مشتمل بر خبائث زائد بر اصل خود باشد: "ال

باتِ" مراد از كلمه "طيبه" كه به درخت  يِّ
بُونَ لِلطَّ يِّ

بِينَ وَ الطَّ يِّ
باتُ لِلطَّ يِّ

خَبِيثاتِ وَ الطَّ
ْ
خَبِيثُونَ لِل

ْ
ال

كه ريشــه‏اش در  طيب" تشــبيه شــده و صفاتى چنين و چنان دارد، عبارت اســت از عقايد حقى 
اعماق قلب و در نهاد بشر جاى دارد.

هُ  نُحْيِيَنَّ
َ
بَةً ... ، و در جمله "فَل هُ حَيَوةً طَيِّ نُحْيِيَنَّ

َ
نثىَ‏ وَ هُوَ مُؤْمِنٌ فَل

ُ
وْ أ

َ
ن ذَكَرٍ أ در آیه "مَنْ عَمِلَ صَالِحًا مِّ

بَةً "حيات، به معناى جان انداختن در چيز و افاضه حيات به آن است، پس اين جمله  حَياةً طَيِّ
بــا صراحــت لفظش دلالــت دارد بر اينك ه خــداى تعالى مؤمنى را كه عمل صالــح كند به حيات 
جديدى غير آن حياتى كه به ديگران نيز داده زنده مك‏ىند و مقصود اين نيست كه حياتش را تغيير 
م‏ىدهــد، مثــاً حيات خبيــث او را مبدل به حيات طيبى مك‏ىند كه اصــل حيات همان حيات 
كــه بفرمايد: ما حيات او  گــر مقصود اين بود كافى بود  عمومــى باشــد و صفتــش را تغيير دهد، زيرا ا
يم". پس  را طيــب مك‏ىنيــم ولــى اين طور نفرمود، بلكــه فرمود: ما او را به حياتى طيب زنده م‏ىســاز
كه افاده  اسِ" اســت  هُ نُوراً يَمْشِــي بِهِ فِي النَّ

َ
نا ل

ْ
حْيَيْناهُ وَ جَعَل

َ
كانَ مَيْتاً فَأ آيه شــريفه نظير آيه "أوَ مَنْ 

گانه و جديد به او افاضه م‏ىفرمايد. مك‏ىند خداى تعالى حياتى ابتداىي و جدا
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 از باب تسميه مجازى هم نيست كه حيات قبلى او را به خاطر اينك ه صفت طيب به خود گرفته 
كه متعرض اين حيات هســتند آثارى حقيقى براى آن  مجازاً حياتى تازه ناميده باشــد، زيرا آياتى 
دَهُمْ بِرُوحٍ مِنْهُ" و آيه سوره انعام همه  يَّ

َ
يمانَ وَ أ ِ

ْ
وبِهِمُ ال

ُ
كَتَبَ فِي قُل ولئِكَ 

ُ
نشان م‏ىدهند، مانند آيه "أ

اين هــا آثــارى واقعى و حقيقــى براى اين حيات ســراغ م‏ىدهند، مثلًا نورى كه در آيه انعام اســت 
قطعاً نور علمى است كه آدمى به وسيله آن به سوى حق راه مي‏ىابد و به اعتقاد حق و عمل صالح 

نائل م‏ىشود. 
كــى دارد كه ديگران ندارند همچنين از موهبــت قدرت بر احياى حق  كــه او علم و ادرا همان طــور 
ا 

ً
كه ديگران ندارند. چنانچه خداى تعالى درباره آنان فرموده: "كانَ حَقّ و ابطال باطل ســهمى دارد 

يْهِمْ وَ لا 
َ
خِرِ وَ عَمِلَ صالِحاً فَلا خَوْفٌ عَل

ْ
يَوْمِ ال

ْ
مُؤْمِنِينَ" و نيز فرموده:"مَنْ آمَنَ بِــالِلَّه وَ ال

ْ
يْنــا نَصْــرُ ال

َ
عَل

هُــمْ يَحْزَنُــونَ" و ايــن علم و اين قدرت جديد و تازه، مؤمن، را آماده م‏ىســازند تا اشــياء را بر آنچه كه 
هستند ببينند و اشياء را به دو قسم تقسيم مك‏ىنند، ىكي حق و باقى و ديگرى باطل و فانى. 

وقتــى مؤمــن ايــن دو را از هم متمايز ديد از صميم قلبش از باطل فانــى كه همان زندگى مادى دنيا 
و نقــش و نگارهــاى فريبنــده و فتانــه‏اش م‏ىباشــد اعــراض نموده به عــزت خدا اعتــزاز م‏ىجويد و 
وقتى عزتش از خدا شد ديگر شيطان با وسوسه‏هايش و نفس اماره با هوى و هوس هايش و دنيا با 
فريبندگ‏ىهايش نم‏ىتواند او را ذليل و خوار كنند، زيرا با چشم بصيرتى كه يافته است بطلان متاع 

دنيا و فناى نعمت-هاى آن را م‏ىبيند.
كه با  كسانى دل هايشان متعلق و مربوط به پروردگار حقيق‏ىشان است، همان پروردگارى  چنين 
كلمات خود هر حقى را احقاق مك‏ىند، جز آن پروردگار را نم‏ىخواهند و جز تقرّب به او را دوســت 
نم‏ىدارند و جز از سخط و دورى او نم‏ىهراسند، براى خويشتن‏حيات ظاهر و دائم سراغ دارند كه 
جز رب غفور و ودود كسى اداره كن آن حيات نيست و در طول مسير آن زندگى، جز حسن و جميل 
كارها  كه خدا آفريده حسن و جميل است و جز آن  يچه ديد آنان هر چه را  چيزى نم‏ىبينند، از در

گرفته هيچ چيز زشت نيست.  كه رنگ نافرمانى او را به خود 
ايــن چنيــن انســانى در نفــس خــود نــور و كمــال و قوت و عــزت و لــذت و ســرورى درك مك‏ىند كه 
كه چگونه اســت و چگونه چنين نباشــد و حال  گفت  كرد و نم‏ىتوان  نم‏ىتوان اندازه‏اش را معين 
تــى خالص از الم و 

ّ
آنك ــه مســتغرق در حياتــى دائمــى و زوال ناپذير و نعمتــى باقى و فنا ناپذير و لذ

كدورت و خير و ســعادتى غير مشــوب به شقاوت است و اين ادعا، خود حقيقتى است كه عقل و 
كريم نيز بدان ناطق است و ما در اين جا حاجت  اعتبار هم مؤيد آن است و آيات بسيارى از قرآن 

يم.  به ايراد آن همه آيات ندار
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اين آثار زندگى جز بر زندگى حقيقى مترتّب نم‏ىشــود، و زندگى مجازى بوىي از آن ندارد، خداوند 
كــه آن را مختص به مردم با ايمان و داراى عمل صالح دانســته،  ايــن آثــار را بــر حياتى مترتب كرده 
كه سزاوارند افاضه م‏ىفرمايد. اين  كه خدا آن را به كسانى  حياتى است حقيقى و واقعى و جديد، 
حيــات جديــد و اختصاصى، جداى از زندگى ســابق كه همه در آن مشــترك اند نيســت، در عين 
كه داراى  كسى  اينك ه غير آن است با همان است، تنها اختلاف به مراتب است نه به عدد، پس 
آن چنــان زندگــى اســت دو جــور زندگــى ندارد، بلكــه زندگيش قوى‏تر و روشــن‏تر و واجد آثار بيشــتر 
است، هم چنان كه روح قدسى كه خداى عزّوجل آن را مخصوص انبيا دانسته يك زندگى سومى 
نيســت، بلكه درجه ســوم از زندگى اســت، زندگى آنان درجه بالاترى دارد. اين آن چيزى است كه 
تدبّر در آيه شريفه مورد بحث آن را افاده مك‏ىند و خود ىكي از حقايق قرآنى است و با همين بيان، 
كه  گويا همان طور  ت اينك ه چرا آن زندگى را با وصف طيب توصيف فرموده روشــن م‏ىشــود، 

ّ
عل

روشــن كرديــم حياتى اســت خالص كه خباثتى در آن نيســت كه فاســدش كند و يا آثــارش را تباه 
سازد". 

طوبى

يكزه‏تر است، و صفتى است براى موصوف  كلمه" طوبى" بر وزن" فعلى"- بضم فاء- مؤنث اطيب پا
محذوف، و آن موصوف- به طورى كه از ســياق برم‏ىآيد- عبارتســت از حيات و يا معيشــت، زيرا 
نعمت هر چه كه باشد از اين رو گوارا و مورد غبطه است كه مايه خوشى زندگى است، و وقتى مايه 
خوشــى و ســعادت اســت كه قلب با آن ســكون و آرامش يابد و از اضطراب خلاص شود، و چنين 
آرامش و ســكونى براى احدى دســت نم‏ىدهد مگر آنكه به خدا ايمان داشــته باشد و عمل صالح 

كه مايه اطمينان خاطر و خوشى زندگى است. كند، پس تنها خداست 
آرى، چنين كسى از شر و خسران در آنچه پيش م‏ىآيد ايمن و سالم است، و چگونه نباشد و حال 
آنكه به ستونى تيكه زده كه انهدام نم‏ىپذيرد. او خود را در تحت ولايت خداى تعالى قرار داده، هر 
گر هم منع  كند خير اوست، و ا گر چيزى به وى عطا  كند، مايه سعادت اوست، ا چه برايش تقدير 
كنــد باز خير اوســت. هم چنان كه خودش در وصف اين زندگى طيــب فرموده:" مَنْ عَمِلَ صالِحاً 
ونَ"  و در 

ُ
كانُوا يَعْمَل حْسَنِ ما 

َ
جْرَهُمْ بِأ

َ
هُمْ أ يَنَّ نَجْزِ

َ
بَةً وَ ل هُ حَياةً طَيِّ نُحْيِيَنَّ

َ
نْث‏ى وَ هُوَ مُؤْمِنٌ فَل

ُ
وْ أ

َ
مِنْ ذَكَرٍ أ

هُ 
َ
 ل

َ
عْرَضَ عَنْ ذِكْرِي فَإِنّ

َ
كه با ذكر خدا داراى اطمينان قلب نيستند فرموده:" وَ مَنْ أ وصف كسانى 

عْم‏ى" .
َ
قِيامَةِ أ

ْ
مَعِيشَةً ضَنْكاً وَ نَحْشُرُهُ يَوْمَ ال
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ط ی ر
ر  رُواط�ی �يَّ

َ
طّ َ ر/ٌ  �ي ط�ي رٍ / �يَ �نى: طا�ئِ

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

دَ  رُهُمْ عِ�نْ ما طا�ئِ
�نَّ لا �إِ

أَ
مُو‏ىس وَ مَ�نْ مَعَهُ � رُوا �بِ �يَّ

طَّ َ  �ي
�ةٌ �ئَ ِ

هُمْ سَ�يّ صِ�بْ �نْ �تُ ه‏ وَ �إِ ا ه�ذِ �ن
َ
وا ل

ُ
ال �ةُ �ق حَسَ�نَ

ْ
اءَ�تْهُمُ ال ا �ج �ذ �إِ

َ �ف
مُو�نَ )131(

َ
عْل َ رَهُمْ لا �ي َ كْ�ث

أَ
هِ وَ لكِ�نَّ �

َ
اللّ

 سوره مبارکه اعراف  آیه: 131  

طیر
ثــى مجرد آن"  تطيــر به معناى فال بد زدن به چيزى و شــوم دانســتن آن اســت، خواهى پرســيد، ثلا
طيــر" اســت كــه بــه معناى مرغ اســت، پس چــرا در باب تفعــل معناى فــال بــد زدن را م‏ىدهد؟ در 
جواب م‏ىگوييم: چون مردم غالبا با مرغ فال م‏ىزدند و لذا شــوم دانســتن چيزى را تطير خواندند و 

كسى را از شر، طائر او ناميدند. گفته‏اند بهره هر  كه  همچنين به طورى 
در تفال خوب و بد

گر شــر باشــد تطير م‏ىخوانند، عبارت اســت از اســتدلال  گر خير باشــد تفال، و ا كه ا و اين تفال را 
بــه كيــى از حــوادث به حادثه‏اى ديگر، كه بعدا پديد م‏ىآيد، و در بســيارى از مواردش مؤثر هم واقع 
كــه انتظــارش دارند پيش م‏ىآيد، چه خير و چه شــر، چيزى كه هســت فال بد  م‏ىشــود، و آنچــه را 
كه با آن فال م‏ىزنند نيست، مثلا  زدن مؤثرتر از فال خير زدن است )و اين تاثير مربوط به آن چيزى 
صــداى كلاغ و جغــد نــه اثر خير دارد و نه اثر شــر بلكه(، اين تاثير مربوط اســت بــه نفس فال زننده، 
قبل از اين رسيدگى بايد بگوييم كه: اسلام بين فال خوب و فال بد فرق گذاشته، دستور داده مردم 
همــواره فــال نيــك بزنند، و از تطيــر يعنى فال بد زدن نهى كرده، و خود اين دســتور شــاهد بر همان 

كه در تفال و تطير م‏ىبينيم مربوط به نفس صاحب آن است. گفتيم اثرى  كه  است 
كــه فرموده:" تفالــوا بالخير  امــا در بــاره تفــال در رواياتــش ايــن جمله از رســول خدا )ص( نقل شــده 
تجدوه- همواره فال نيك بزنيد تا آن را بيابيد". و نيز از آن بزرگوار نقل شــده كه بســيار تفال م‏ىزده، 
كــه در داســتان حديبيــه ديديــم كه وقتى ســهيل بــن عمرو از طــرف مشــريكن مكه آمد  هــم چنــان 
رســول خدا )ص( فرمود: حالا ديگر امر بر شــما ســهل و آســان شــد. و نيز در داســتان نامه نوشتنش 
كرد و در جواب نامه  كرد، و او نامه آن جناب را پاره  كه وى را دعوت به اسلام  به خسرو پرويز آمده 
مشتى خاك براى آن حضرت فرستاد، حضرت همين عمل را به فال نيك گرفت و فرمود: به زودى 

گونه تفال‏ها را در بسيارى از مواقفش داشته. مسلمانان خاك او را مالك م‏ىشوند و اين 
و امــا تطيــر و فــال بــد زدن را در بســيارى از مــوارد، قــرآن كريم از امت‏هاى گذشــته نقل كــرده كه آن 
امت‏هــا بــه پيامبر خود گفتند ما تو را شــوم م‏ىدانيم، و فال بــد به تو م‏ىزنيم و به همين جهت به تو 
كــه: تطير، حق را ناحق و باطــل را حق نمك‏ىند  يــم، و آن پيامبر در پاسخشــان گفته  ايمــان نم‏ىآور
و كارها همه به دســت خداى ســبحان اســت، نه به دست فال، كه خودش مالك خودش نيست 
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تا چه رســد به اينكه مالك غير خودش باشــد و اختيار خير و شــر و سعادت و شقاوت ديگران را در 
كُمْ  نَّ يَمَسَّ

َ
كُمْ وَ ل نَرْجُمَنَّ

َ
مْ تَنْتَهُوا ل

َ
ئِنْ ل

َ
رْنا بِكُمْ ل ا تَطَيَّ

َ
وا إِنّ

ُ
دست داشته باشد، از آن جمله فرموده:" قال

وا طائِرُكُمْ مَعَكُمْ" يعنى آن چيزى كه شــر را به ســوى شــما مك‏ىشــاند با خود شما 
ُ
لِيمٌ قال

َ
ا عَذابٌ أ مِنَّ

 طائِرُكُمْ عِنْدَ الِلَّه" يعنى آن چيزى كه 
َ

رْنا بِــكَ وَ بِمَنْ مَعَكَ قال يَّ وا اطَّ
ُ
اســت نــه بــا ما، و نيز فرموده:" قال

خير و شــر شــما به وسيله آن به شما م‏ىرســد نزد خداست، و اين خداست كه در ميان شما تقدير 
مك‏ىنــد آنچــه را كــه مك‏ىنــد، نــه من و نه اين همــراه من، ما مالــك هيچ چيزى نيســتيم. اين چند 

كريم بود. شاهد از قرآن 
يادى در نهى از آن و اينكه براى دفع شومى آن ب‏ىاعتناىي نموده و به  و اما در روايات اخبار بسيار ز
خدا توكل كنيد، و به دعا متوسل شويد، رسيده، و اين روايات نيز بيان گذشته ما را تاييد مك‏ىند، 
كــه گفتيــم: تاثيــر تفال و تطير مربوط به نفس صاحب آن اســت، از آن جمله در كافى به ســند خود 
گر سســت  از عمــرو بــن حريث روايت كرده كه گفت: امام صادق )ع( فرمود: طيره و فال بد زدن را ا
گر آن را محكم بگيرى محكم  بگيرى و به آن ب‏ىاعتنا باشــى و چيزى نشــمارى سست م‏ىشود، و ا

م‏ىگردد. 
پس دلالت اين حديث بر اينكه فال چيزى نيســت هر چه هســت اثر نفس خود آدمى اســت بسيار 
روشــن اســت. و نظير اين روايت حديثى اســت كه از طرق اهل سنت نقل شده كه فرمود: سه چيز 
اســت كه احدى از آن ســالم نيســت، ىكي طيره است، و دوم حســد و سوم ظن. پرسيدند: پس ما 
بايــد چــه كار كنيــم؟ فرمود: وقتى فال بد زدى ب‏ىاعتناىي كن و برو، و چون دچار حســد شــدى در 
درون بســوز ولــى ترتيــب اثــر عملى مــده و ظلم مكن، و چون ظن بد به كســى بــردى در پى تحقيق 

برميا، )و يا ظن خودت را مپذير( .
 ]نهى از فال بد زدن و توصيه به توكل بر خدا در موارد تطير[

كه از قمى از پدرش از نوفلى از سكونى از امام صادق )ع( نقل  كافى است  و نيز در اين معنا روايت 
كفاره فال بد زدن توكل به خداســت "1" )تا آخر حديث( و  كه فرمود: رســول خدا )ص( فرمود:  كرده 
جهتش روشن است، براى اينكه معناى توكل اين است كه تاثير امر را به خداى تعالى ارجاع دهى، 

كردى ديگر اثرى براى فال بد نم‏ىماند تا از آن متضرر شوى. و تنها او را مؤثر بدانى، و وقتى چنين 
كه  كه گذشــت و همه حرفهاىي  كه آن نيز ملحق به اين بحث‏هاىي اســت  بحث ديگرى هســت 
زده شد در آن بحث نيز م‏ىآيد، و آن بحث از ساير امورى است كه در نظر عامه مردم، شوم و نحس 
است، مانند شنيدن يك بار عطسه در هنگام تصميم گرفتن بر كارى از كارها، و در روايات از تطير 

كنيد. كه در برخورد با آنها به خدا توكل  به آنها نهى شده، و دستور داده‏اند 
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ظ� �ن �ن
�نّ  َاظ� و�ن �نُ

‏ /ال�ظُّ �نَ
‏ /ال�ظَّ �نَ �ي ِ

ا�نّ
َ �نى: ال�ظّ

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

�نَّ 
 ال�ظَّ

َ
لاّ  �إِ

عُو�نَ �بِ
�تَّ َ �نْ �ي مٍ �إِ

ْ
هِ مِ�نْ عِل هُمْ �بِ

َ
وَ ما ل

ا �ئ �يْ
َ ِ �ش

حَ�قّ
ْ
‏ مِ�نَ ال �ن�ي غ�ْ ُ �نَّ لا �ي

�نَّ ال�ظَّ وَ �إِ
 سوره مبارکه نجم آیه: 28  

ظنّ
كه چهل درصد احتمال خلاف آن  كه به معناى تصديق مثلا شصت درصد است،  كلمه "ظن"   
كه با احتمال مخالفش  كمتر را وهم م‏ىگويند و اما احتمالى  كه اين چهل درصد و يا  نيز هســت، 
كه براى مشريكن  پنجاه، پنجاه باشد شك و ترديد است، و اعتقاد به زن بودن فرشتگان همانطور 
معلوم و تصديقى صد در صد نيست، همچنين مظنون و شصت درصد هم نيست، زيرا ده درصد 
كه اين اعتقاد موافق با هواى نفسشان بوده  كه نداشتند، ولى از آنجاىي  اضافى دليل م‏ىخواهد، 
همين هواى نفس آن را در دلهايشــان رســوخ داده، و زينت داده بود و همين باعث شــد كه متوجه 
خلاف آن نشــوند و هر قدر احتمال خلاف آن به ايشــان گوشــزد شــود از آن اعراض كنند و به همان 
گر  گرنه ا كريم آن را ظن ناميده و  كه دوســت م‏ىداشــتند بچســبند، و به همين جهت قرآن  چيزى 
بــه واقــع مطلــب بنگرى اعتقاد به شــرك اصلا اعتقاد نيســت، نــه تنها علم و احتمــال صد در صد 
نيســت، و نه تنها مظنه و احتمال شــصت درصد و بالاتر نيســت، و نه تنها احتمال مساوى يعنى 
شــك نيســت، و نــه تنها احتمــال مرجوح يعنى وهم و چهــل درصد و پائين‏تر نيســت، بلكه فقط و 

فقط تصورى است بدون تصديق.
زعم

 كلمه زعم به معناى اعتقاد داشتن به چيزى است، اعم از اين كه اين اعتقاد مطابق واقع هم باشد 
و يــا نباشــد، بــه خــاف علم كه به معنــاى اعتقاد مطابق با واقع اســت، و چون كلمــه‏ زعم در مورد 
اعتقادى اســتعمال م‏ىشــود كه مطابق با واقع نيســت، چه بســا همين باعث شــده بعضى گمان 
كنند كه اين كلمه به معناى ظن- پندار- غلط است، و خلاصه غلط بودن و عدم مطابقت با واقع 

كه اينطور نيست.  كلمه اعتبار شده است و حال آن  در معناى اين 
حسب

 كلمه "يحتسبون" از مصدر "حساب" و "حسبان" است كه به معناى شمردن است. و "احتساب" 
به اين معنا است كه انسان بنا بگذارد چيزى را مورد اعتنا قرار داده، آن را چيزى بشمارد و بپندارد، 
مْ 

َ
و بسيار م‏ىشود كه "حسبان" و "احتساب" به معناى ظن و پندار استعمال م‏ىشود در جمله "ما ل

يَكُونُوا يَحْتَسِبُونَ" یعنی در قيامت چيزهاىي برايشان هويدا م‏ىشود كه خيالش را هم نمك‏ىردند.
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 ع �ب د
اد�ت دُع�ب عَ�بْ

ْ
ادِ /ال عِ�ب

ْ
‏ /ال �نَ د�ي عا�بِ

ْ
�نى: ال

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

�ن ع�ي سْ�تَ
اكَ �نَ َ �يّ دُ وَ �إِ عْ�بُ اكَ �نَ َ �يّ �إِ

سوره مبارکه حمد آیه: 5

عبادت 
كلمه عبد بمعناى انســان و يا هر داراى شــعور ديگريست كه ملك غير باشد، البته اينكه گفتيم يا 
گر معناى كلمه  هر داراى شعور بخاطر اطلاق عبد به غير انسان با تجريد بمعناى كلمه است، كه ا
كه ملك غير  كنيم، باقى ميماند هر مملوىك  كنيم، و خصوصيات انسانى را از آن حذف  را تجريد 
كــه باين اعتبار تمامى موجودات با شــعور عبد م‏ىشــوند، و به‌همين اعتبــار خداى تعالى  باشــد، 
حْمنِ عَبْداً، هيچ كس در آســمانها و زمين   آتِــي الرَّ

َّ
رْضِ إِل

َ ْ
ــماواتِ وَ ال  مَــنْ فِــي السَّ

ُ
كُلّ فرمــوده: إِنْ 

نيست مگر آنكه با عبوديت رحمان خواهند آمد. 
كلمــه عبــادت از كلمــه عبد گرفته شــده و على القاعده بايــد همان معنا را افــاده كند، و لكن چه 
كــرده، و  گونــى بــر حســب اختلاف مــوارد پيدا  گونــى از آن شــده، و يــا معانــى گونا اشــتقاقهاى گونا
اينكــه جوهــرى در كتــاب صحاح خــود گفته: كه اصــل عبوديت بمعناى خضوع اســت،  معناى 
گر نه خضوع هميشــه با لام،  گرفته، و  كلمه  كلمه را بيان نكرده، بلكه لازمه معنى را معناى  لغوى 
كرد، ولى  كرنش و خضوع  كس  متعدى م‏ىشود، و م‏ىگويند: فلان خضع لفلان، فلانى براى فلان 
اكَ نَعْبُدُ، ترا م‏ىپرستيم از اينجا معلوم  كلمه عبادت بخودى خود متعدى م‏ىشود، و م‏ىگوئيم: إِيَّ

كه معناى كلمه عبادت خضوع نيست. م‏ىشود 
عبادت و پرســتش از آنجاىي كه عبارت اســت از نشــان دادن مملويكت خويش براى پروردگار، با 
اســتكبار نم‏ىســازد، ولى با شــرك م‏ىسازد، چون ممكن اســت دو نفر در ماليكت من و يا اطاعت 
يدن باو  مــن شــريك باشــند، لذا خــداى تعالى از اســتكبار از عبادت نهى نكــرده، ولى از شــرك ورز
نهى كرده، چون اولى ممكن نبوده، ولى دومى ممكن بوده است، لذا در باره استكبار باين عبارت 
كه از عبادت من سر  مَ داخِرِينَ، آنهاىي  ونَ جَهَنَّ

ُ
ذِينَ يَسْتَكْبِرُونَ عَنْ عِبادَتِي سَيَدْخُل

َّ
 ال

َ
فرموده: إِنّ

م‏ىپيچنــد، و تكبــر مك‏ىننــد، بزودى بــا خوارى و ذلت داخل جهنم خواهند شــد، و در باره شــرك 
حَــداً، واحدى را شــريك در عبادت پــروردگارش نگيرد پس معلوم 

َ
ــهِ أ بِّ فرمــوده: وَ لا يُشْــرِكْ بِعِبــادَةِ رَ

گر چيزى ممكن و مقدور نباشــد،  م‏ىشــود شــرك را امرى ممكن دانســته، از آن نهى فرموده، چون ا
كه با عبوديت جمع نميشود. نهى از آن هم لغو و بيهوده است، بخلاف استكبار از عبوديت 
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 سوره مبارکه فصلت آیه: 44

عجم
 راغب در مفردات گفته: "كلمه" عجمه" در مقابل "ابانه- اظهار" به معناى اخفاء است و "اعجام" 
معناى ابهام را م‏ىدهد،- تا آنجا كه م‏ىگويد- و عجم به معناى غير عرب است و عجمى كسى را 
كه در زبانش لكنتى باشد، حال چه  گويند  كسى را  كه به غير عرب منسوب باشد و اعجم  گويند 
عرب باشد و چه غير عرب و از اين باب، عرب الكن را اعجم م‏ىگويند، كه او نيز مانند يك فرد غير 
عرب خوب نم‏ىتواند عربى ســخن گويد و از همين باب اســت كه بهائم را نيز عجماء زبان بســته 
كــه در قرآن كريم آمده:  م‏ىنامند و شــخص منســوب بــه بهائم را نيز اعجمى م‏ىخوانند، هم چنان 

عْجَمِينَ" البته چند ياء از آن حذف شده زيرا اصلش اعجميين بوده .
َ ْ
ناهُ عَل‏ى بَعْضِ ال

ْ
ل وْ نَزَّ

َ
"وَ ل

راغب م‏ىگويد كلمه "عجمه" در مقابل "ابانه- روشــن‏گوىي" اســت كه به فارســى آن را كلام گنگ 
م‏ىگويند.

 و نيز م‏ىگويد: "عجم" به معناى غير عرب است، و غير عرب را عجمى م‏ىگويند، و اعجم به كسى 
م‏ىگوينــد كه در زبانش لكنت باشــد، حال چه اينكه عرب باشــد يا غير عــرب، چون عرب همان 
كسى را هم دير م‏ىفهمد، و لو اينكه عربى حرف  كه زبان غير عربى را نم‏ىفهمد، زبان چنين  طور 
بزند . پس كلمه "اعجمى" به معناى غير عربى و غير بليغ اســت، چه اينكه اصلا عرب نباشــد، يا 
كلمه "أعجمى" صفت چنين شخصى است،  آنكه عرب باشد ولى لكنتى در زبانش باشد. پس 
گر در آيه شريفه بر كلام اطلاق شده، مانند اطلاق عربى بر كلام، مجازى است. نه صفت كلام، و ا

عرب
كلمه" اعراب" در  گويند، و  راغب در مفردات م‏ىگويد: فرزندان اســماعيل علیه الســام  را" عرب" 
عْرابُ 

َ ْ
تِ ال

َ
اصل جمع عرب است، و لكين فعلا اسم شده براى عربهاى باديه‏نشين، و در آيه" قال

عْرابِ مَنْ يُؤْمِنُ 
َ ْ
كُفْــراً وَ نِفاقاً" و آيه" وَ مِنَ ال  

ُ
شَــدّ

َ
عْرابُ أ

َ ْ
ــا- عربها گفتند ايمان آورديم". و آيه،" ال آمَنَّ

خِــرِ- و پــاره‏اى از عربها هســتند كه به خدا و روز جزا ايمــان م‏ىآورند" به همين معنا 
ْ

يَــوْمِ ال
ْ
بِــالِلَّه وَ ال

گفته‏اند: جمع" اعراب"،" اعاريب" م‏ىآيد. و كلمه" اعرابى" در اصطلاح متعارف  است، و بعضى 
اسم شده است براى كسى كه منسوب است به باديه‏نشينان،" و عربى" به كسى گويند كه مقاصد 

كلمه" اعراب" به معناى بيان است خود را خوب اداء مك‏ىند، و 
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 ع ر �ش
‏عر�ش و�نَ

ُ عْرِ�ش َ ‏ت/�ي ا� ها /مَعْرُو�ش �نى: عُرُو�شِ
آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

وى عَرْ�شِ اسْ�تَ
ْ
ى ال

َ
حْم�نُ عَل الرَّ

 سوره مبارکه طه آیه: 5

عرش 
راغب در مفردات گفته اســت: عرش در اصل به معناى چيزى اســت كه ســقف داشته باشد و به 
گفته م‏ىشــود  يَةٌ عَل‏ى عُرُوشِــها"، و به همين معنا  "عروش" جمع بســته م‏ىشــود، مانند "وَ هِيَ خاوِ
كردم.  كه همان داربست باشد درست  "براى درخت مو، عرشى ساختم" يعنى چيزى مثل سقف 
ســپس م‏ىگويــد: هودجــى را هــم كه بــراى زنــان م‏ىســاخته‏اند از جهت شــباهتى كه به داربســت 
ى چاه سايه‏بان و سقف  كه من بر رو داشته، عرش م‏ىناميدند، و معناى "عرشت البئر" اين است 

كه عرش م‏ىنامند به اعتبار بلندى آن است. زدم، و نشيمن‏گاه سلطان را هم 
از قديــم الايــام عــادت بر اين جريان داشــته كه مردم بــراى حكام و مصادر امور خود نشــيمن‏گاهى 
كــه اختصاص به آنان داشــته و از نشــيمن‏گاه ديگران  از قبيــل بســاط و يــا متكا فراهــم مك‏ىرده‏اند 
متمايز بوده است، اين عادت هم چنان ادامه داشته تا آنكه رفته رفته براى سلاطين و حكام خود 
كرســى و تخت درســت كرده و آن را "عرش" ناميدند كه هم اهميتش از پشــتى و متكا بيشتر بود، و 
هم اختصاصش به ســلطان شــديدتر، و كرســى از تخت عموم‏ىتر است، تداول اين امر باعث شد 
كلمه عرش و تخت  كه اصلا ســلطان به تخت شــناخته شــود، و تخت هم به ســلطان، و خلاصه 
معناى سلطان و مقام او را فهمانيده، تا مردم از شنيدن آن متوجه نقطه‏اى شوند كه مركز تدبير امور 

مملكت و اداره شؤون آن است.
گزير بايد مملكتى را در نظر بگيريم كه در آن عده‏اى از نفوس بشــر  براى روشــن شــدن اين مطلب نا
يا به علت و عاملى از عوامل طبيعى و يا اقتصادى و يا سياســى دور هم جمع شــده و در امور خود 
مســتقل و از ســاير جوامع متمايز گشــته‏اند، چون م‏ىبينيم چنين مردمى وقتى م‏ىتوانند به اعمال 
كــرده، از نتايــج كار خود بهره‏مند  حياتــى خــود ادامــه داده و هــر كدام به قــدر وزن اجتماعيش كار 
كــه وحدت اجتماع‏ىشــان محفوظ باشــد و به شــهادت تجربــه قطعى، وقتــى اين وحدت  شــوند 
محفوظ م‏ىماند و زمانى ممكن است عوامل مختلف و اعمال و خواسته‏هاى متشتت متوجه به 
كه زمام و ســر نخ تمامى اين مختلفات در يك جا  گيرند  يك غرض شــود و همه در يك مســير قرار 
جمع شده و به دست شخص واحدى سپرده شود كه بتواند با حسن تدبير، حيات جامعه را ادامه 

گر نه در اندك زمانى جامعه متلاشى م‏ىگردد. دهد، و 
 لذا م‏ىبينيم جوامع مترقى دنيا اعمال جزئى را تقســيم نموده و زمام هر قســمتى را به يك كرســى و 
يك اداره م‏ىسپارند، آن گاه آن كرس‏ىها و آن دوائر را نيز به شعبه‏هاىي تقسيم‏بندى نموده، باز زمام 
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شعبه هر قسمتى را به يك كرسى ما فوقى م‏ىدهند، و اين روش را از پايين به بالا ادامه م‏ىدهند تا 
زمام و سر نخ تمامى شؤون كشور را در يك جا متمركز ساخته آن را به دست شخص واحدى كه در 

بحث ما صاحب عرش ناميده م‏ىشود بسپارند.
اثــر عجيــب اين وحدت در عين كثرت اين اســت كه وقتى كه يك امــرى از ناحيه صاحب عرش 
صادر م‏ىشــود در كمترين مدت به جميع كرســ‏ىهاى مملكتى رســيده و در هر اداره‏اى به شــكل 
مناسب به آن اداره متشكل شده، كرس‏ىنشين آن اداره از آن امر درس و دستور مخصوص مناسب 
بــا كار خــود را م‏ىگيــرد، مثلا همين امر در كرســ‏ىهاى مربــوط به امور مالى به صــورت يك تكليف 
مالى در م‏ىآيد، و در ادارات مربوط به سياســت يك دســتور سياســى م‏ىشــود، و در ارتش صورت 

يك تكليف دفاعى به خود م‏ىگيرد و همچنين.
كــه در پهناى مملكــت و در بين   پــس جميــع اعمــال و ارادات و احــكام بيــرون از حــد و حصــرى 
ميليونها جمعيت جريان دارد پيوســته در كرســ‏ىها و ادارات، مجتمع و متمركز شــده و آن ادارات 
نيز در كرســ‏ىهاى ما فوق خود متراكم م‏ىشــوند تا منتهى به صاحب عرش گردند، آنجا اســت كه 
كــه اين امر  كم و متحد م‏ىشــود، هم چنان  جميــع تفاصيــل و جزئيــات امور جــارى در كشــور مترا
واحد و متمركز در نزد صاحب عرش هر چه از مقام او پايين‏تر آيد تكثر و انشعابش بيشتر م‏ىشود تا 

گردد. منتهى به اعمال و ارادات اشخاص جامعه 
كه نظامى است اعتبارى و قراردادى، پى به نظام تكوين  اين مثال را زديم تا خواننده از اين نظام، 
كه آن نيز همين طور است، يعنى حوادث  كنيم، خواهيم ديد  گر در نظام تكوين دقت  ببرد، چون ا
جزئى عالم منتهى به علل و اســباب جزئى اســت و آن اســباب منتهى و مســتند به اســباب كلى 
كه صاحب  ديگرى اســت، همچنين تا همه منتهى به ذات خداى ســبحان شــود، با اين تفاوت 
عرش در مثالى كه زديم خودش در كرســ‏ىهاى پايين و بالاى ســر صاحبان كرســى و حاضر در نزد 
كــه با همه و محيط بر همه اســت، چون ماليكت  يــك يك افراد نيســت، بخلاف خداى ســبحان 

خداى سبحان حقيقى و ماليكت صاحب عرش در مثال بالا اعتبارى است. 
كــه زمام جميع  كــه در مراحل آن اســت مرحله‏اى وجــود دارد  كــون با همــه اختلافى  پــس در عالــم 
كــه علــت وجــود آن حوادثنــد و ترتيــب و رديف كردن سلســله علل و اســباب  حــوادث و اســباب 
ى 

َ
منتهى به آنجا م‏ىباشــد و نام آن مرحله و مقام، "عرش" اســت. پس اينكه فرمود: "ثُمَّ اسْــتَوى‏ عَل

كه هيچ  كنايه است از استيلاء و تسلطش بر ملك خود و قيامش به تدبير امور آن، بطورى  عَرْشِ" 
ْ
ال

كوچك و بزرگى از قلم تدبيرش ساقط نم‏ىشود، و در تحت نظامى دقيق هر موجودى را به  موجود 
كمال واقعيش رسانيده حاجت هر صاحب حاجتى را م‏ىدهد.

عَرْشِ" در عين اينكه مثالى است كه احاطه تدبير خدا را در ملكش 
ْ
ى ال

َ
 اينكه فرمود: "ثُمَّ اسْتَوى‏ عَل

كار هســت، و آن عبارت  مجســم م‏ىســازد، بر اين هم دلالت دارد كه در اين ميان حقيقت‏ىهم در 
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كم و مجتمع م‏ىشود، آيه "وَ هُوَ رَبُّ  گفتيم، زمام جميع امور در آنجا مترا كه  است از همان مقامى 
هُ" كسانى 

َ
عَرْشَ وَ مَنْ حَوْل

ْ
ونَ ال

ُ
ذِينَ يَحْمِل

َّ
عَظِيمِ" " و او پروردگار عرش بزرگ است. و آيه "ال

ْ
عَرْشِ ال

ْ
ال

كه در اطراف آنند.  كسانى  كه عرش را به دوش مك‏ىشند و 
كَ فَوْقَهُمْ يَوْمَئِذٍ ثَمانِيَةٌ" و در چنان روزى عرش پروردگار تو را هشت نفر بالاى   و آيه وَ يَحْمِلُ عَرْشَ رَبِّ
عَرْشِ" و فرشتگان را م‏ىبينى كه 

ْ
ينَ مِنْ حَوْلِ ال ئِكَةَ حَافِّ مَلا

ْ
شانه خود حمل مك‏ىنند. و آيه  وَ تَرَى ال

عــرش را احاطــه كرده‏انــد.  نيــز دلالت بر اين معنا دارند، چون از ظاهر ايــن آيات بر م‏ىآيد كه عرش 
كه در آن زده  حقيقتى اســت از حقايق خارجى، و آيه مورد بحث مانند آيه شــريفه نور و مثالهاىي 
شــده، صــرف مثــل نيســت، و لذا ما م‏ىگوييــم كه براى عــرش، مصداقى خارجــى و حقيقى الهى 
است، و همچنين براى "لوح"، "قلم" و "كتاب" مصداقى الهى است، در مثل آيه نور نم‏ىگوييم كه 
يتونى الهى و يا زيتى الهى وجود دارد، چون ما نيز اعتراف داريم  در عالم آيينه‏اى الهى و يا درخت ز

كه در اين آيه ذكر شده صرفا براى مثال است- دقت فرماييد. يتى  كه آيينه و درخت و ز

کرسی
 كلمــه "كرســى" از مــاده كاف- راء- ســين گرفتــه شــده كــه بــه معنــاى بــه هــم وصل كــردن اجزاى 
گر  گر تخت را كرسى خوانده‏اند به اين جهت بوده كه اجزاى آن به دست نجار ا ساختمان است و ا
چوبى باشد و يا صنعتگر ديگر، در هم فشرده و چسبيده شده است، و بسيارى از مواقع اين كلمه 
كرس‏ىنشــينان اســت، يعنى او منطقه  كنايه از ملك و ســلطنت م‏ىگيرند، و م‏ىگويند فلانى از  را 

نفوذى و قدرت وسيعى دارد. 
كرسى، مرتبه‏اى از مراتب علم است، در نتيجه از معانى محتمل كه براى وسعت هست اين معنا 
كه اين مقام تمامى آنچه در آســمانها و زمين اســت، هم ذاتشــان و هم آثارشــان را  معلوم م‏ىشــود 
حافظ اســت پس وســعت كرسى خدا به اين معنا شــد كه مرتبه‏اى از علم خدا، آن مرتبه‏اى است 

كه تمامى عالم قائم به آن است، و همه چيز در آن محفوظ و نوشته شده است.
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ع ز� م
م  مز�ع مُوا /عَز�َ ِ عْز� م/�تَ عَز�ْ

ْ
�نى: ال

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

مُورٍِ
�أُ

ْ
مِ ال لِكَ مِ�نْ عَز�ْ �نَّ �ذ �إِ

َ وا �ف �قُ
�تَّ رُوا وَ �تَ صْ�بِ �نْ �تَ وَ �إِ

سوره مبارکه آل‏عمران آیه: 186  

عزم
  بــه معنــاى تصميــم جدى و عقد قلب اســت بر اينكه فعلى را انجام دهــى، و يا حكمى را تثبيت 
كه ديگر در اعمال آن تصميم و تاثيرش هيچ سستى و وهن باقى نماند، مگر آنكه به  كنى، بطورى 
كلى تصميم شــما باطل  كه عاملى باعث شــود به  كنى، به اين معنا  كلى از آن تصميم صرف نظر 

گردد.
و كلمــه "عــزم" بــه معناى قصد جزمى چيزى اســت، هم چنــان كه خداى تعالى هم فرمــوده: "فَإِذا 
ى الِلَّه"  و چه بســا اين كلمه اطلاق بر صبر م‏ىشــود و شــايد از اين جهت باشد كه 

َ
لْ عَل

َ
عَزَمْتَ فَتَوَكّ

كه داراى عزمى راسخ باشد و به  صبر امرى دشوار بر نفس است و كسى م‏ىتواند صبر داشته باشد 
كه  كار رفته آنجا  كه در قرآن به  همين مناســبت نام لازمه صبر را بر خود آن گذاشــته‏اند، هم چنان 

مُورِ".
ُ ْ
مِنْ عَزْمِ ال

َ
 ذلِكَ ل

َ
فرموده: "إِنّ

اراده 
كــردن به آرامى اســت به خاطــر يافتن  در مفــردات گفتــه: كلمــه "رود" بــه معنــاى تــردد و آمد و شــد 
چيزى، و كلمه "رائد" هم كه به معناى طالب و جستجوگر علفزار است از همان ماده است "اراده" 
از مــاده "راد، يــرود" كــه به معناى ســعى در طلب چيزى اســت، انتقال يافته و به معناى خواســتن 
كند يعنى تو چيزى را  كسى در اراده با تو نزاع  كه  گاه م‏ىگويد: "مراوده" به معناى اينست  شده. آن 
بخواهى و او چيز ديگرى را، و يا تو در طلب چيزى سعى و كوشش كنى و او در طلب چيز ديگرى.

كه  كارى  گفته: "مراوده" به معناى مطالبه چيزى است به رفق و مدارا و نرمى تا  و در مجمع البيان 
در نظر اســت به آن چيز انجام يابد، و از همين باب اســت كه به ميله ســرمه م‏ىگويند "مرود" زيرا با 
كلمه از ماده "راد، يرود"  آن ســرمه مك‏ىشــند، ولى در مطالبه قرض نم‏ىگويند "راوده". و اصل اين 
گاه اســت، و در مثل آمده كه: "الرائد لا كيذب اهله" كســى كه در جســتجوى  به معناى طلب چرا

گاه است به اهل خود دروغ نم‏ىگويد. چرا
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 ع ر �ف
‏معرو�ف ا�تٍ ِ / عَرَ�ف مَعْرُو�ف

ْ
وا/ ال

رَ�فُ �نى: اعْ�تَ
آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

 ِ مَعْرُو�ف
ْ
ال  �بِ

مُرُو�نَ
أْ
� َ رِ وَ �ي �يْ

�خَ
ْ
ى ال

َ
ل  �إِ

دْعُو�نَ  �يَ
�ةٌ مَّ

أُ
مْ �

ُ
ك �نْ مِ�نْ

ُ
ك �تَ

ْ
وَ ل

لِحُو�نَ مُ�فْ
ْ
كَ هُمُ ال ول�ئِ

أُ
رِ  وَ �

َ
ك مُ�نْ

ْ
هَوْ�نَ عَ�نِ ال �نْ َ وَ �ي

 سوره مبارکه آل عمران آیه: 110

معروف 
 كلمه "عرف"- به ضمه عين و سكون راء- به معناى دسته موىي است كه در گردن اسب م‏ىباشد 
و هر امرى را كه به طور تعاقب و پشت سر هم واقع بشود به يال اسب تشبيه مك‏ىنند، مثلا به عنوان 
استعاره گفته م‏ىشود فلان‏ىها مثل يال اسب آمدند، يعنى پشت سرهم. و يا گفته م‏ىشود: "جاءوا 
اليــه عرفــا واحدا- به يك يال نزدش آمدند"، يعنى زنجيروار و متصل به هم آمدند. كلمه "عرف" به 

كار زشت. كار نيك و چه  كار نيز م‏ىآيد، چه  معناى معروف از هر 
كــه عقلاى جامعه  كلمــه "عــرف" بــه معناى آن ســنن و ســيره‏هاى جميل جارى در جامعه اســت 
آنهــا را م‏ىشناســند، بــه خلاف آن اعمال نادر و غير مرســومى كه عقل اجتماعــى انكارش مك‏ىند 
كه امر به متابعت عرف،  كه اينگونه اعمال عرف "معروف" نبوده بلكه منكر اســت و معلوم اســت 
لازمه‏اش اين است كه خود امر كننده عامل به آن چيزى كه ديگران را امر به آن مك‏ىند بوده باشد، 
و كيــى از مــوارد عمــل همين اســت كه تماســش با مــردم و مردم را امــر كردن طورى باشــد كه منكر 
مُرْ 

ْ
شــمرده نشــود، بلكــه بنحو معروف و پســنديده مــردم را امر كند، پــس مقتضاى اينكه فرمــود: "وَ أ

كردن هم بنحو  كه اولا به تمامى معروفها و ن‏ىكيها امر بكند و در ثانى خود امر  عُرْفِ" اين اســت 
ْ
بِال

معروف باشد نه بنحو منكر و ناپسند.
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ع ز� ز�
�ت  كز�عّ �تِ عِز�َّ �بِ

‏/�فَ �ن�ي ا/عَز�َّ �نى: عِز�ًّ
آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

م حَك�ي
ْ
ز�ُ ال �ي عَز�

ْ
رْ�ضِ وَ هُوَ ال

�أَ
ْ
ماوا�تِ وَ ال اءُ �فِ�ي السَّ رِ�ي كِ�بْ

ْ
هُ ال

َ
وَ ل

 سوره مبارکه جاثیه آیه: 37

عزّت
كتــاب مفــردات گفتــه: كلمه "عزت" بــه معناى آن حالتى اســت كه نم‏ىگذارد انســان   راغــب در 
شكســت بخــورد، و مغلــوب واقع شــود، و از همين قبيل اســت كه م‏ىگوينــد:  "أرض عزاز- زمينى 
ةَ لَِِّ جَمِيعاً" . پــس صلابت، اصل در  عِــزَّ

ْ
 ال

َ
ةَ فَإِنّ عِزَّ

ْ
يَبْتَغُــونَ عِنْدَهُــمُ ال

َ
ســخت" و در قــرآن فرمــوده: "أ

كه قاهر اســت  كســى هم  كه هســت از باب توســعه در اســتعمال، به  معناى عزت اســت، چيزى 
عَزِيزُ" ، و همچنين در معنى غلبه اســتعمال 

ْ
هَــا ال يُّ

َ
و مقهــور نم‏ىشــود، "عزيــز" گفته‏اند، مانند: "يا أ

هُ 
َ
كرده‏اند مانند: "وَ إِنّ خِطابِ" و در قلت و صعوبت منال اســتعمال 

ْ
نِي فِي ال كرده‏اند، مانند: "وَ عَزَّ

مْ"و عزت به  يْهِ ما عَنِتُّ
َ
كار برده‏اند، مانند: "عَزِيزٌ عَل كِتابٌ عَزِيزٌ"و در مطلق صعوبت و ســختى به 

َ
ل

ةٍ وَ شِــقاقٍ"و آياتى ديگر. و نيز  كَفَرُوا فِي عِزَّ ذِيــنَ 
َّ
معنــاى غيــرت و حميت نيز آمــده، مانند آيه "بَلِ ال

وقتى م‏ىگويند: "تعزز اللحم" معنايش اين اســت كه گوشــت ناياب شده و گويا در زمين‏ محكمى 
كه نم‏ىتوان به آن دست يافت . گرفته  قرار 

ى دشــوار شده است،  بنا بر اين، عزت عزيز، آن حالتى اســت كه به خود گرفته و دســت يافتن به و
و عزيز قوم هم آن كسى است كه بر همه قاهر است، و كسى بر او قاهر نيست، چون مقامى دارد كه 
كند.  كند مانعش م‏ىشوند، و از دسترسى به او بازش م‏ىدارند تا نتواند مقهورش  كه قصد او را  هر 
كريم به معناى مشقت  گر در قرآن  و باز به همين جهت هر چيز ناياب را عزيز الوجود م‏ىگويند، و ا
خِطابِ" باز به همين مناسبت است، 

ْ
نِي فِي ال مْ"  و مانند: "وَ عَزَّ يْهِ ما عَنِتُّ

َ
هم آمده مانند: "عَزِيزٌ عَل

زيرا هر چيزى كه بر انسان گران آيد و مشقت داشته باشد حتما دستيابى به آن مشكل است، پس 
كه او  گر خداى سبحان عزيز است و بلكه همه عزتها از او است براى اين است  عزيز م‏ىباشد. و ا
كه هيچ چيز از هيچ جهت بر او قهر و غلبه ندارد، و او بر همه چيز و از هر جهت قهر و  ذاتى اســت 
كه فرمود:  گرفته است، هم چنان  گر كس ديگرى از عزت سهمى دارد از او و به اذن او  غلبه دارد و ا
ةُ جَمِيعاً" . عِزَّ

ْ
هِ ال

َّ
ةَ فَلِل عِزَّ

ْ
يدُ ال كانَ يُرِ ةَ لَِِّ جَمِيعاً"  و نيز فرموده: "مَنْ  عِزَّ

ْ
 ال

َ
ةَ فَإِنّ عِزَّ

ْ
 يَبْتَغُونَ عِنْدَهُمُ ال

َ
"أ

كــه در اصل لغت به معناى چيزى اســت كه دســتي‏ابى بدان آســان  : در مقابــل عــزت اســت 
ّ

ذل
است، حال چه دستيابى محقق و چه فرضى. كلمه "ذل" بضمه ، به معناى ذلتى است كه از قهر 
و غلبه ناشــى شــود، و با كســره ذال، به معناى ذلتى است كه از ناحيه تعصب و تكبر ناشى گردد. 

و معناى عمومى آن عبارت است از انكسار و رام شدن در برابر خصم.
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سوره مبارکه نساء آیه: 149

عفو 
 كلمــه "عفــو" بنا به گفته راغب به معناى قصد اســت، البته اين معنا معناى جامعى اســت كه از 
موارد اســتعمال آن به دســت م‏ىآيد،- وقتى گفته م‏ىشــود: "عفاه" و يا "اعتفاه"، يعنى قصد فلانى 
كه  گفته م‏ىشود: "عفت الريح الدار" معنايش اين است  كرد تا آنچه نزد او است بگيرد، و وقتى  را 
كرد و آثارش را از بين برد .گويا اينكه در مورد كهنه شــدن خانه م‏ىگويند: "عفت  نســيم قصد خانه 
كرد، و زينت و  كانه م‏ىخواهند بگويند خانه قصد آثار خودش  الدار" عنايتى لطيف در آن دارند و 
زيباىي خودش را گرفت و از انظار ناظران پنهان ساخت و به اين عنايت است كه عفو را به خداى 
تعالى نســبت م‏ىدهند، كانه خداى تعالى قصد بنده‏اش مك‏ىند، و گناهانى كه در او ســراغ دارد 
كه عبارت از پوشاندن  كه مغفرت-  گناه م‏ىسازد.از اينجا روشن م‏ىشود  از او م‏ىگيرد، و او را بى 
گرفته شود بعد پنهان  است- به حسب اعتبار متفرع و نتيجه عفو است، چون هر چيزى اول بايد 
گــردد، خــداى تعالــى هم اول گناه بنده‏اش را م‏ىگيرد و بعد م‏ىپوشــاند و گناه گنــاهك‏ار را نه در نزد 
نا"  و نيز فرمود: 

َ
ا وَ اغْفِرْ ل كه فرمود: "وَ اعْفُ عَنَّ خودش و نه در نزد ديگران بر ملا نمك‏ىند، هم چنان 

كه اول عفو را ذكر مك‏ىند، بعد مغفرت را.  ا غَفُوراً"  كانَ الُلَّه عَفُوًّ "وَ 
و نيز اين معنا روشــن شــد كه معناى عفو و مغفرت منحصر در آثار تشــريعى و اخروى نيست بلكه 
كريم در همين موارد استعمال  شامل آثار تكوينى و دنياىي نيز م‏ىشود، به شهادت اينكه در قرآن 
كَثِيرٍ"  و اين آيه  يْدِكُيمْ وَ يَعْفُوا عَنْ 

َ
كَسَبَتْ أ صابَكُمْ مِنْ مُصِيبَةٍ فَبِما 

َ
شده است، از آن جمله  "وَ ما أ

بطور قطع شــامل آثار و عواقب ســوء دنياىي گناهان نيز هســت.  و همچنين كلام آدم و همســرش 
نَكُونَنَّ مِنَ 

َ
نا وَ تَرْحَمْنــا ل

َ
مْ تَغْفِرْ ل

َ
نْفُسَــنا وَ إِنْ ل

َ
مْنا أ

َ
نا ظَل كــه بنــا بــه حكايت قرآن عرضه داشــتند: "رَبَّ

خاسِــرِينَ"بنا بــر اينكــه منظــور از ظلــم آدم و حــوا، نافرمانى از نهى ارشــادى خدا باشــد نــه از نهى 
ْ
ال

گر منظور مخالفت از نهى مولوى باشــد- كه البته نيســت- آيه شريفه شاهد گفتار  مولويش، چون ا
كلمه "عفو" و "مغفرت" نسبت به آثار تكوينى و غير شرعى نخواهد بود. ما يعنى شمول دو 

كريم دلالت دارد بر اينكه قرب و نزدىكي به خداى تعالى و متنعم شدن به  و آيات بسيارى از قرآن 
نعمت بهشــت، موقوف بر اين اســت كه قبلا مغفرت الهيه شــامل حال آدمى بشود و آلودگى شرك 
و گناهان به وســيله توبه و نظير آن پاك شــده باشــد، چرك و آلودگى اى كه آيه شــريفه: "بَلْ رانَ عَل‏ى 

بَهُ"  بدان اشاره دارند.
ْ
كه آيه: "وَ مَنْ يُؤْمِنْ بِالِلَّه يَهْدِ قَل كانُوا يَكْسِبُونَ"  و پاك شدنى  وبِهِمْ ما 

ُ
قُل
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گناه‏: كه مترتب است بر مراتب  مراتب عفو 
عفو داراى مراتبى است:  از آنجاىي كه عفو عبارتست از بخشيدن گناهى كه مستلزم نوعى پاداش 
كــه در اثر  و مجــازات باشــد و ايــن مجــازات و پاداش همانطــورى كه گفته شــد از جهت اختلافى 
گناه هست داراى عرضى عريض و مراتبى است مختلف و اختلاف جزا، جز از جهت اختلاف و 
كامل دارد  گناه نيست و خلاصه از جهت اينكه بحث از مراتب عفو بستگى  شدت و ضعف آثار 
گناه، چون ميزان در شدت و ضعف عقاب و كم و زيادى پاداش همان آثار  گهى از مراتب آثار  به آ
گناه و آثار آن توقف  كه قبل از بحث از مراتب عفو قدرى در باره  گناه است از اين رو لازم دانستيم 

كه عقل فطرى ما را بدان ارشاد مك‏ىند تامل نمائيم. نموده و در آنچه 
گناه و اختلاف مراتب آن م‏ىگوئيم: نوع اول قوانین عملی :   اينك در باره 

كه بستگى  كه اولين چيزى  كه عقل سليم و اعتبار صحيح ما را بان ارشاد مك‏ىند اينست  چيزى 
بــه نظــام اجتماعــى انســان دارد و مجتمع آن را احتــرام م‏ىگذارد همان احكام عملى و مقدســاتى 
كــه عمــل به آن و مداومت بر آن مقاصد انســانى مجتمــع را حفظ نمــوده و او را در زندگى به  اســت 
ســعادت م‏ىرساند، همين ســنن و مقدسات است كه مجتمع را وادار م‏ىسازد تا به منظور حفظ 
آن قوانين، جزائى وضع كند و متخلفين و كســانى كه از آن ســنن ســرپيچى مك‏ىنند يكفر نموده و 
عامليــن بــه آن را پاداش دهد، گناه در اين مرحله هم عبارتســت از همان ســرپيچى كردن از متون 
قوانين عملى، و قهرا عدد گناهان به اندازه عدد آن قوانين خواهد بود. مرتكز در اذهان ما مسلمين 
گناه و الفاظ مرادف آن از قبيل" معصيت" و" ســيئه"،" اثم"،" خطاء"،" حوب"،"  هم از معنى لفظ 

فسق" و غير آن همين معنا است.  
نوع دوم اخلاق : 

مساله پيروى از قوانين به اينجا خاتمه نمي‏ىابد، و مجتمع بشرى تنها به اينكه مردم از ترس قوانين 
كه افراد در  كتفاء نمك‏ىند، بلكه غرض نهائيش اين است  كنند ا جزائى به دستورات عملى عمل 
اثر ممارســت و مراقبت بر عمل به آن داراى فضائلى نفســانى شــوند، چون اصولا مداومت بر عمل 
نيك آدمى را به اخلاقى كه مناســب با آن عمل و با هدف اصلى از تشــيكل جامعه اســت متخلق 
م‏ىســازد، و اين اخلاق همان چيزى اســت كه جوامع بشــرى آن را فضائل انسانى نام نهاده و همه 

كسب آن تحريك نموده و مقابل آن را رذائل ناميده و مردم را از آن بر حذر م‏ىدارد.  افراد را به 
گر چه از نظر اينكه اوصافى هســتند روحى و مســتقيما اختيارى   و اين صفات نيك و بد اخلاقى 
انســان نبوده و ضامن اجراىي براى آن نيســت، و لذا جوامع بشــرى هم براى تخلف از آن، قوانينى 
جزائى وضع نكرده‏اند، لكين از نظر اينكه  عمل به دستورات عملى در تخلق به فضائل و تخلف 
از آن دســتورات در تخلق به رذائل مؤثر اســت از اين جهت همين بكار بســتن دســتورات عملى، 

خود ضامن اجراى آن خواهد بود.
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خلاصــه اينكه اختيارى بودن عمل كافى اســت كه كســب فضائــل و دورى از رذائل هم اختيارى 
باشــد، بــا ايــن تفــاوت كه عمل خــودش اختيارى انســانى اســت و لكيــن اخلاق به واســطه عمل 
اختيارى است، و همين مقدار از اختيارى بودن كافى است كه صحيح باشد عقل در باره كسب 
فضائلــش اوامــرى صادر نموده، مثلا بگويد: در مقام كســب فضيلت شــجاعت، عفت و عدالت 
كرده و بگويد: از تهور، خمود، طمع، ظلم و امثال  برآى و در باره دورى از رذائل آن نواهىي‏ى صادر 
كه همين مقدار اختيارى بودن بس است براى اينكه ثواب و عقاب عقلى  آن دورى جوى، چنان 

كه همان مدح و ذم است براى آن تصور نمود. هم 
گنــاه وجود دارد  و خلاصــه، در ايــن مرحلــه يعنى مرحلــه تخلف از احكام اخلاقــى هم مرتبه‏اى از 
بلكــه مرتبــه آن فوق مرتبه گناه در مرحله عمل اســت، بنا بر ايــن در باره فضائل و رذائل اخلاقى نيز 
كند و آن عقل آدمى اســت  كه به وجوب تحصيل اين و لزوم اجتناب از آن حكم  كمى هســت  حا
كــه بــه طــور كلى بنايش بر اين اســت كه وقتى عمل به ىكي از دو چيز متــازم را ممكن بداند بدون 
هيچ تاملى حكم به وجوب آن ديگرى هم مك‏ىند و تخلف از آن را هم عصيان دانسته و متخلف 
را مستحق نوعى مؤاخذه م‏ىداند. بنا بر اين تا اينجا دو نوع امر و نهى و دو نوع ثواب و عقاب ثابت 

شد. اينك در اينجا نوع سوم آن ظاهر ميشود:
نوع سوم ادب: 

كه به منزله اســكلت بنا اســت و چاره‏اى جز تحصيل  توضيح اينكه فضائل و رذائل يك مقدارش 
كه به منزله زينت و رنگ‏آميزى  آن و اجتناب از اين نيســت، واجب و حرام اســت. و بيشــتر از آن 
بنا اســت جزو مســتحبات اخلاقى است كه عقل نســبت به تحصيل آن، امر استحبابى مك‏ىند، 
چيزى كه هست همين مستحبات اخلاقى كه براى مردم عادى مستحبّ است نسبت به آحادى 
از مردم كه در ظرف اينگونه آداب زندگى مك‏ىنند واجب است، و عقل بر حسب اقتضاىي كه افق 
كــه مطلب را قدرى روشــن كند اين  زندگــى آنــان دارد حكــم بــه وجوب رعايــت آن مك‏ىند، مثالى 
كه افق زندگيشان از افق مردم متوسط  كه مردم صحرانشين و عشايرى  كه ما خود م‏ىبينيم  است 
شــهر دور اســت، هيــچ وقت به تخلــف از احكام و قوانينى كه براى مردم شــهر ضــرورى و به حكم 
عقــل و فهــم خود آنان واجب الرعايه اســت مؤاخذه نم‏ىشــوند، و چه بســا كارهاىي از عشــاير ســر 
ميزند كه نســبت به مردم شــهر زشــت و ناپســند اســت، و لكين همين شــهر نشــينان آنان را توبيخ 
ننموده و با خود م‏ىگويند: اينان معذورند، چون افق زندگيشــان از ســواد اعظم دور و در نتيجه افق 

فهمشان هم از درك دقايق آداب و رسوم دور است.
آرى مردم شهر همه روزه سر و كارشان با اين رسوم و چشمشان پر از مشاهده اين آداب است، و اين 
كه آنان را درس ادب م‏ىآموزد، مردم شهر هم باز با هم تفاوت دارند و همه‏شان  خود معلمى است 
كه داراى فهم لطيف‏تر  در يك افق نيســتند، زيرا در بين ايشــان نيز عده معدودى يافت م‏ىشــوند 
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كه از  كه از آنان م‏ىرود از مردم متوســط نم‏ىرود و مؤاخذاتى  و آداب ظريف‏ترى هســتند، انتظارى 
گر دقايق ادب و ظرافتهاى قولى و عملى  آنان م‏ىشود از اينان نم‏ىشود، براى اينكه مردم متوسط ا
را رعايت نكنند عذرشان موجه است، چون فهمشان بيش از آن نيست و از ادب و لوازم آن بيش 
كه رعايت مك‏ىنند درك نمك‏ىنند، چون افق و ظرف زندگيشان ظرف همين مقدار  از آن مقدارى 
گــر چه جزئى  از ادب اســت، بــه خــاف نــوادر و مــردان فوق العــاده كه در تــرك آن دقايق و ظرائف ا
باشد مؤاخذه م‏ىشوند، براى آنان حتى يك اشتباه لفظى غير محسوس و يك كندى مختصر و يا 
گناه اســت، با اينكه هيچيك  كوتاه اتلاف وقت و يا يك نگاه و اشــاره نابجا و امثال آن  يك لحظه 
از اينهــا نــه بــا قوانين مملكتى و عرفى مخالفت دارد و نه با قوانين دينى، و اين مثل معروفى هم كه 
گناه است" به  م‏ىگويند:" حسنات الأبرار سيئات المقربين- ن‏ىكيهاى نكيان نسبت به مقربين 

همين ملاك است.   
كه در آن افق و  كارهاىي هست  كنيم  كه فرض   و خلاصه روى اين حساب در هر موقعيت و افقى 
موقعيت گناه شــمرده نم‏ىشــود و انسانهاى آن افق گناه بودن آن را احساس ننموده و از آن غفلت 
دارند مســئول، و زمامدارشــان هم ايشان را به ارتكاب آن كارها مؤاخذه نمك‏ىند، لكين هر چه افق 

كارها نمايان‏تر م‏ىگردد. گناه بودن مقدار بيشترى از آن  بالاتر و موقعيت باريك‏تر و لطيف‏تر شود 
نوع چهارم افق حب و بغض:

گــر قــدرى در بحــث دقيق شــويم بنــوع ديگــرى از احــكام و قوانين كه نــوع چهارم  كــه ا اينجاســت 
يم، توضيح اينكــه ما م‏ىبينيم  آن و عبارتســت از احــكام مخصــوص افــق حب و بغــض برم‏ىخور
گر در حال غضب باشــد همــه اعمال نيك را هم بــد و مذموم م‏ىبيند،  چشــم دشــمن مخصوصا ا
و بر عكس چشــم دوســت مخصوصا وقتى كه در دوســتى بحد شيفتگى رسيده باشد جز حسن و 
كمــال نم‏ىبينــد، تــا آنجا كه تمامى هم خود را صرف در خدمت به دوســت نمــوده بلكه كارش به 
جاىي م‏ىرسد كه كوچكترين غفلت از محبوب را گناه م‏ىشمارد، چون به نظر او ارزش خدماتش 
كه يك  كه نســبت به او دارد و چنين معتقد اســت  به دوســت به مقدار توجه و مجذوبيتى اســت 
لحظه غفلت از دوست و قطع توجه به او مساوى است با ابطال طهارت قلب، حتى چنين كسى 
يــات زندگــى از قبيل، خــوردن و آشــاميدن و امثــال آن را گناه م‏ىدانــد، زيرا فكر  اشــتغال بــه ضرور
گزير از اشتغال به آن است، لكين يك يك آنها  مك‏ىند كه گر چه اين كارها ضرورى است و آدمى نا
از جهت اينكه كارى اســت اختيارى و اشــتغال به آن اشتغال اختيارى به غير محبوب و اعراض 
كه از  كسانى  گناه و مايه انفعال و شرمندگى است، لذا م‏ىبينيم  اختيارى از اوست از اين جهت 
كه به آنها روى آورده باين حد از خود ب‏ىخبر م‏ىشوند از اشتغال  فرط عشق و يا از بزرگى مصيبتى 

به خوردن و نوشيدن و امثال آن استنكاف م‏ىورزند.
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كــه فرمود: " انــه ليغــان على قلبى  كــه نســبت م‏ىدهنــد به رســول خــدا )ص(  كلام معروفــى را هــم 
كه مامور به هدايت خلق و مبعوث  كه من- از آنجاىي  كل يوم سبعين مرة- بدرستى  فاستغفر اللَّه 
به شــريعتى آســان هســتم و قهرا در تمــاس با مردم و توجه به ما ســوى اللَّه- خاطراتــى در دلم خطور 
مك‏ىند كه ممكن است بين من و پروردگارم حجاب شود لذا همه روزه هفتاد بار استغفار مك‏ىنم" 
حْ بِحَمْدِ رَبِّكَ  نْبِكَ وَ سَــبِّ

َ
بايد به امثال اين معانى حمل كرد. و هم چنين آيه شــريفه:" وَ اسْــتَغْفِرْ لِذ

اباً" و ساير آياتى را كه از زبان  هُ كانَ تَوَّ
َ
كَ وَ اسْتَغْفِرْهُ إِنّ حْ بِحَمْدِ رَبِّ بْكارِ"  و آيه شريفه:" فَسَبِّ ِ

ْ
عَشِيِّ وَ ال

ْ
بِال

انبياء )ع( نقل مك‏ىند به امثال اين معانى حمل م‏ىشود. از آن جمله ىكي كلام نوح )ع( است كه 
كــرد:" رَبِّ اغْفِــرْ لِي وَ لِوالِدَيَّ وَ لِمَنْ دَخَلَ بَيْتِيَ مُؤْمِناً"  و ىكي ديگر كلام ابراهيم )ع( اســت  عــرض 
حِســابُ"  و ىكي كلام موســى )ع( 

ْ
مُؤْمِنِينَ يَوْمَ يَقُومُ ال

ْ
نَا اغْفِرْ لِي وَ لِوالِدَيَّ وَ لِل بَّ كه عرض مك‏ىند:" رَ

نا فِي رَحْمَتِكَ" و 
ْ
دْخِل

َ
خِــي وَ أ

َ
كــه در بــاره خودش و برادرش عرض مك‏ىند:" رَبِّ اغْفِرْ لِي وَ لِ اســت 

كيــى ديگــر كلامى اســت كه قرآن كريم آن را از رســول خدا )ص( حكايــت مك‏ىند كه عرض كرد:" 
مَصِيرُ" بدين علت گفتيم كه اينگونه كلمات بايد به معناى 

ْ
يْكَ ال

َ
نا وَ إِل طَعْنا غُفْرانَكَ رَبَّ

َ
سَمِعْنا وَ أ

كه انبياء )ع( با اينكه داراى ملكه عصمت‏اند ممكن نيســت معصيتى از  مورد بحث حمل شــود 
آنها ســر زند، و با اينكه مامورند مردم را بســوى دين و عمل به آن دعوت نموده قولا و فعلا به تبليغ 
كنند، و چگونه چنين  كه خود از عمل به دستورات دينى سرپيچى  آن قيام نمايند معقول نيست 
چيــزى تصــور دارد و حــال آنكه مردم همه مامور بــه اطاعت از آنهايند؟ مگر ممكن اســت خداوند 

كه ايمن از معصيت نيستند؟ كند  كسانى  مردم را مامور به اطاعت از 
پــس ناچــار بايــد آيات مزبــور را به همان معنايــى كه گفتيم حمل نمــود، و اعتراف بــه ظلمى را كه 
 

َّ
كــرد:" لا إِلهَ إِل از بعضــى از آن حضــرات حكايــت شــده مانند اعتراف" ذو النون" اســت كه عرض 
الِمِينَ" چون وقتى صحيح باشــد بعضى از كارهاى مباح را براى 

َ
كُنْتُ مِنَ الظّ نْتَ سُــبْحانَكَ إِنِّي 

َ
أ

كارها را ظلم  كه آن  گناه بدانند و از خداوند در باره آنها طلب مغفرت نمايند جايز هم هست  خود 
بشمارند، زيرا هر گناهى ظلم است. البته محمل ديگرى نيز براى خصوص اعتراف بظلم هست و 
نا  سابقا هم به آن اشاره شد كه مراد از ظلم، ظلم به نفس باشد، چنان كه آدم و حوا )ع( گفتند:" رَبَّ

خاسِرِينَ".
ْ
نَكُونَنَّ مِنَ ال

َ
نا وَ تَرْحَمْنا ل

َ
مْ تَغْفِرْ ل

َ
نْفُسَنا وَ إِنْ ل

َ
مْنا أ

َ
ظَل

و اينكــه گفتيــم اين كلمات فلان محمل را دارد، نخواســتيم اعتــراف كنيم به اينكه اين محمل‏ها 
خلاف ظاهر آيات و يك نوع معانى است كه ما خود تراشيده و به منظور حفظ آراء و عقايد مذهبى 
خــود و اعمــال تعصــب، آيــات را بــر آن حمل كرده‏ايم. نــه ما در ايــن معناىي كه كرديم نخواســتيم 
كــه در جلد دوم اين كتاب )جلد 2 فارســى( در  تعصــب بــه خرج دهيم، به شــهادت اينكه بحثى 
گونه تعصب و متىك بر  كرده آن را اثبات نموديم بحثى بود قرآنى و خالى از هر  باره عصمت انبياء 

دقت در آيات قرآنى بى اينكه مطلبى غير از قرآن را در آن دخالت داده باشيم.
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گفته‏ايم نبايد در تشــخيص  كه در آن بحث و در مواردى ديگر مكررا  كه هســت همانطورى  چيزى 
كتفاء نمود، بــراى اينكه قرائن مقامى و همچنين قرائن لفظى  ظهــور اينگونــه آيات به فهم عاميانه ا
كلام يافت م‏ىشــود تاثير قاطعى در  كه جداى از  كلام هســت و چه آنهاىي  كه در خود  چه آنهاىي 
كريم كه در تشــخيص ظهور و معنى هر آيه از آن بيشــتر از  تشــخيص ظهــور دارنــد، مخصوصا قرآن 
هــر كلام ديگــرى بايد رعايــت اين جهت را نمود، زيرا كلام الهى هر آيه‏اش شــاهد و مصدق و زبان 

آيات ديگر است.
كه مساله تاويل را در بين عده‏اى از مفسرين و علماى كلام رواج  غفلت از همين نكته بوده است 
داده، ايــن عــده از آنجايــى كه ارتباطى بين آيات قرآنى نم‏ىديدند و خيــال مك‏ىردند كه اين آيات 
تــى اســت بريــده و اجنبــى از هم و هر كدام مســتقل در معنــا، لذا بدون اينكه در تشــخيص  جملا
كه  كردند، همانطورى  كنند آن را بر معناىي عاميانه حمل  كدام از ســاير آيات اســتمداد  معنى هر 
مــردم بــازار كلمات كيديگر را بر معنى ظاهرش حمل مك‏ىنند و لذا وقتى م‏ىشــنوند كه قرآن كريم 
يْهِ" م‏ىگوينــد: ذو النون خيال كرد- بلكه يقين كرد و حاشــا بر او 

َ
ــنْ نَقْــدِرَ عَل

َ
نْ ل

َ
م‏ىفرمايــد:" فَظَــنَّ أ

كــه چنيــن خيالــى كنــد- كه خداى ســبحان قدرت بــر وى ندارد. آيــه بعديش را ملاحظــه نكردند 
گــر اين دو آيه را با  مُؤْمِنِينَ"  آرى ا

ْ
كــه ذو النــون را از مؤمنيــن دانســته، م‏ىفرمايد:" وَ كَذلِــكَ نُنْجِي ال

هم ملاحظه مك‏ىردند قطعا به چنين اشــتباهى دچار نم‏ىشــدند، و م‏ىفهميدند كه معنى آيه، آن 
معناى عاميانه و غلط نيســت، زيرا مؤمن در قدرت خداى ســبحان شــك نمك‏ىند تا چه رســد به 

كند. اينكه عجز خداى را ترجيح داده و يا يقين به آن 
رَ" چنين خيال 

َ
خّ

َ
مَ مِنْ ذَنْبِكَ وَ ما تَأ

َ
كَ الُلَّه ما تَقَدّ

َ
كه قرآن م‏ىفرمايد:" لِيَغْفِرَ ل و نيز وقتى م‏ىشــنوند 

گناه و مخالفت امرى از اوامر و يا نهىي از  كه لا بد رســول خدا )ص( نيز مانند ســاير مردم  مك‏ىنند 
نواهى مربوط به احكام دين را كرده كه خدايش آمرزيده. فكرشان آن قدر رسا نبوده كه بفهمند اين 
گناه و آن آمرزش  گر اين  كَ فَتْحاً مُبِيناً" و ا

َ
ا فَتَحْنا ل

َ
كه ميفرمايد:" إِنّ آيه مربوط اســت به آيه قبليش 

گناهان مردم عادى و آمرزش آن بود هيچ ربطى بين آمرزش آن و داســتان فتح مكه نبود و  از ســنخ 
گرفته شــده كه آمرزش آن نتيجه فتح مكه اســت، علاوه بر  گناه به معناىي  حال آنكه در اين آيات 
گر مراد از گناه، همان معناى متعارف بود مغفرت آن با مطالب بعد هم كه م‏ىفرمايد:" وَ يُتِمَّ  اين، ا
يْكَ وَ يَهْدِيَكَ صِراطاً مُسْتَقِيماً وَ يَنْصُرَكَ الُلَّه نَصْراً عَزِيزاً" متناسب نبود، زيرا در اينصورت 

َ
نِعْمَتَهُ عَل

معناى اين جملات عطف بر آن آمرزش م‏ىشوند. 
و نيز وقتى به ساير آياتى كه به خيال خودشان متعرض لغزشهاى انبياىي چون آدم، ابراهيم، لوط، 
يعقوب، يوســف، داود، ســليمان، ايوب و محمد )ص( م‏ىرســند بدون تامل و با كمال بى شرمى 
به ساحت مقدس آنان جسارت نموده و طعنه‏ها و نسبت‏هاى نارواىي كه لايق خود آنان است به 

كه هيچ عيب و ننگى بالاتر و بدتر از بى ادبى نيست. انبياء )ع( م‏ىدهند. راستى 
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كه بايد آدمى را به ادب و خضوع در برابر پروردگار و برگزيدگان او وادار سازد  خلاصه اينكه، علمى 
كه قرآن مجيد" رب  كه خداىي را  كوته‏نظران مايه گمراهى شده و آنان را به جاىي كشانيده  در اين 
العالمين" معرف‏ىاش نموده با خداى تورات و انجيل دســت خورده و تحريف شــده عوض كنند و 
خدا را قوه‏اى بدانند غيبى و داراى بدن كه مانند پادشــاهان كه هر روز به سركشــى بخشى از كشور 
خود م‏ىروند در اطراف عالم هستى قدم زده و هيچ همى جز اشباع شهوت و غضب سركش خود 

ندارد. 
و در نتيجه نه تنها نسبت به مقام پروردگار خود جاهل ماندند بلكه از مقام نبوت و مدارج عالى و 
كه  شريف روحى انبياء )ع( و مقامات رفيع آنان نيز غافل شدند، و اين جهل و غفلت باعث شد 
كه از شرف انسانيت  آن نفوس طيبه و طاهره را هم مانند نفوس شرير مردم پست و فرومايه بدانند 
جز اســم بهره و بوىي ندارند، نفوســى كه يك روز بر ســر آز و شــهوت، عرض و مال خود را م‏ىبازند و 

روزى خود را بر سر اينكار از دست م‏ىدهند.
 ســبحان اللَّه هميــن مــردم فرومايــه هــم بــا همه پســتى و نادان‏ىشــان هيچ وقــت راضى نم‏ىشــوند 
كه اين عالم‏نماها به خدا و انبيا م‏ىدهند به خداى خود و پيغمبران خود بدهند، و  نســبت‏هاىي 
هرگز حاضر نيستند زمام امور دنيايشان را بلكه زمام امور خانه و اهل و عيالشان را به دست كسانى 
كــه خداى عليم و  كــه اين عالم‏نماها آنهــا را انبياء ميخوانند، چطور راضى خواهند شــد  بســپارند 

حيكم آنها و انبيايشان چنين خدا و چنين انبياىي باشند.
گــر انبياىي مبعوث نموده براى  خــود مــردم عامى و بلكه فرومايــه‏گان آنها هم م‏ىدانند كه خداوند ا
گناهى معصومند  كه انبياء از هر لغزش و  كه فردا مردم عذرى نداشته باشند. و م‏ىدانند  اين بوده 
گر معصوم نباشــند و جايز باشــد كه پيغمبرى كافر و يا فاســق و فاجر شــود و يا مردم را به شــرك و  و ا
كنــد آن گاه پاى خود را كنار كشــيده و تقصير را به گردن شــيطان گذارد، غرض از  وثنيــت دعــوت 
بعثــت حاصــل نم‏ىشــود، چون در چنين صورتــى از مردم هيچ توقعى نم‏ىتوان داشــت و خداوند 

هيچ حجتى بر مردم نخواهد داشت.
آرى، مردم عوام اين معنا را درك مك‏ىنند ولى اين گمراهان عالم‏نما كه علم خود را سرمايه و سلاح 
براى اضلال مردم قرار داده‏اند از درك آن عاجز مانده‏اند، و وقتى اين مطالب را م‏ىشــنوند و بحث 
از عصمت انبياء و موهبت‏ها و مواقف روحى آنان به ميان م‏ىآيد آن را شرك و غلو در باره بندگان 
كُمْ- بگو بدرستى من نيز بشرى مانند شمايم" تمسك 

ُ
نَا بَشَرٌ مِثْل

َ
ما أ

َ
خدا دانسته و به امثال آيه" قُلْ إِنّ
م‏ىجويند، تقصير هم ندارند، 

كه براى ذات و  كرده‏اند بمراتب پائين‏تر از انبيا و صفاتى را  كه اينها تصور  براى اينكه پروردگارى را 
افعال خدا قائلند بمراتب پائين‏تر از صفات و مقامات انبياء )ع( است.
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و اينهــا همــه مصائبــى اســت كه اســام و مســلمين از دســت اهل كتــاب مخصوصا يهــود ديده و 
كه به دست اينها جعل و در بين روايات ما گنجانيده شده و در نتيجه عده‏اى هم  خرافاتى است 
يْسَ 

َ
كريم با جمله" ل كه قرآن  كه خداى سبحان-  به آن معتقد شده‏اند، از آن جمله معتقد شدند 

كَمِثْلِهِ شَــيْ‏ءٌ- هيچ چيز شــبيه او نيســت" توصيف نموده،- العياذ باللَّه- مانند ىكي از انســانهاى 
كه خود را آزاد و غير مســئول و ديگران را همه بنده و مســئول خود م‏ىداند، و از آن  متجبرى اســت 
كه ترتب هر يك از مســببات بر اســباب خود و به وجود آمدن هر نتيجه‏اى از  جمله معتقد شــدند 
مقدمــات خــود و اقتضــاى هر موجود مؤثر مــادى و معنوى براى اثر خود، همــه جزافى و بدون رابطه 

است.
گر خداى تعالى نبوت را به رســول خدا )ص( ختم نمــوده و بر آن جناب  كــه م‏ىگوينــد ا و لذاســت 
گر موســى )ع( را به تكلم با خود ممتاز ســاخته و عيســى )ع( را به تاييد به روح  كــرده، و ا قــرآن نــازل 
اختصاص داده، هيچكدام به خاطر خصوصيتى در روح و نفوس شريف آن حضرات نبوده، بلكه 
گر با  خــداى تعالــى خــودش چنين خواســته كه كيــى را به آن و كيــى را به اين اختصاص دهــد، و ا
عصاى موسى سنگ شكافته و آب جارى م‏ىگردد زدن آن حضرت خصوصيتى ندارد، بلكه عينا 
كه آنجا سنگ شكافته و آب جارى بشود و در زدن ما  مانند زدن ما است، الا اينكه خدا خواسته 
گر عيسى )ع( به مردگان م‏ىگويد: برخيزيد به اذن خدا و آنان هم برم‏ىخيزند،  نشود، و هم چنين ا
خصوصيتــى در گفتن وى نيســت بلكــه گفتن او عينا مثل گفتن ما مردم عادى اســت، الا اينكه 
گفتن ما نمك‏ىند و همچنين است ساير  گفتن او مردگان را زنده مك‏ىند و در  خداى تعالى بعد از 

معجزات انبياء )ع(.
كرده‏اند،  كه نظام تكوين را بر نظام تشــريع قياس  اينان از اين رو دچار چنين اشــتباهاتى شــده‏اند 
و مقــررات تشــريع را بــر تكوين حكومــت داده‏اند در حالى كه نظام تشــريع از وضع و قــرارداد تعدى 
گر كمى فكر مك‏ىردند، به اشــتباه خود واقف شــده  و از جهــان اجتمــاع انســانى تجــاوز نمك‏ىند و ا
گنــاه و مغفرتى ما فــوق مغفــرت متعلق به آن نيز هســت،  كــه گناهــى مــا فــوق اين  و م‏ىفهميدنــد 
راستى ايشان چگونه از درك اين حقيقت غافل شده‏اند؟ با اينكه انتقال به آن خيلى دشوار نبود، 
بــراى اينكــه خــداى تعالى از طرفى مكرر بندگانى را براى خود به نام" مخلصين" ســراغ م‏ىدهد كه 
معصوم و مصون از گناه بوده و شيطان براى هميشه از اغواى آنان نااميد است، و گناه- به معناى 

معروف- هرگز از ايشان سر نم‏ىزند، و به مغفرت آن حاجت ندارند.
 و در باره عده‏اى از انبياى عظام خود مانند ابراهيم، اسحاق، يعقوب، يوسف و موسى )ع( صريحا 
صْناهُمْ 

َ
خْل

َ
ا أ

َ
كه اينان از مخلصين هستند، راجع به ابراهيم و اسحاق و يعقوب فرموده:" إِنّ فرموده 

صِينَ" و در باره موســى 
َ
مُخْل

ْ
هُ مِنْ عِبادِنَا ال

َ
ارِ" و در حق يوســف )ع( فرمــوده: " إِنّ

َ
بِخالِصَــةٍ ذِكْــرَى الدّ

صاً" .
َ
كانَ مُخْل هُ 

َ
)ع( فرموده:" إِنّ
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كــرده، چنان كه  و از طرفــى ديگــر از هميــن انبيــاى مخلــص و بى گنــاه طلب مغفــرت را حكايت 
"  و از موســى )ع( نقل كرده كه  نَا اغْفِرْ لِــي وَ لِوالِدَيَّ بَّ كــرده كه عــرض كرد:رَ از ابراهيــم )ع( حكايــت 
گر مغفرت جز  نا فِي رَحْمَتِكَ" و هر كســى م‏ىتواند بفهمد كه ا

ْ
دْخِل

َ
خِي وَ أ

َ
گفــت:" رَبِّ اغْفِــرْ لِي وَ لِ

گناهان متعارف تعلق نم‏ىگرفت طلب مغفرت ايشان با اينكه ب‌ىگناهند معناىي نداشت.  به 
گــر چــه بعضى در توجيه آن گفته‏اند كه اين حضرات خواســته‏اند از باب تواضــع در برابر پروردگار، 
خود را در عين بى گناهى گنهكار بخوانند، لكين اين توجيه نيز غلط است و گويا غفلت كرده‏اند 
گر طلب مغفرت  از اينكــه انبيــاء هيچ وقت در نظريات خود خطا و شــوخى و تعــارف نمك‏ىنند و ا

مك‏ىنند اين تقاضاى‏شان جدى و از آن معناى صحيحى در نظر دارند.
بــا اينهمــه چطور ممكن اســت كســى نفهمد كه گناهانى غيــر از گناهان متعارف هســت كه از آن 
طلب مغفرت م‏ىشــود. و طلب مغفرتى غير از طلب مغفرت متعارف هســت و خداوند از ابراهيم 
ينِ"و شايد همين نكته باعث  نْ يَغْفِرَ لِي خَطِيئَتِي يَوْمَ الدِّ

َ
طْمَعُ أ

َ
ذِي أ

َّ
نقل مك‏ىند و م‏ىفرمايد:" وَ ال

كــه در كلام خود رحمــت و يا رحمت اخــروى يعنى بهشــت را ذكر  كــه خــداى تعالى هــر جا  شــده 
مك‏ىند قبل از آن مغفرت را اسم م‏ىبرد، مثلا م‏ىفرمايد:" وَ قُلْ رَبِّ اغْفِرْ وَ ارْحَمْ" و نيز م‏ىفرمايد:" وَ 
نا 

َ
مْ تَغْفِرْ ل

َ
كردند:" وَ إِنْ ل كه عرض  كرده  نا وَ ارْحَمْنا"و نيز از قول آدم و همسرش )ع( حكايت 

َ
اغْفِرْ ل

 تَغْفِرْ لِي وَ تَرْحَمْنِي".
َّ

گفت:"وَ إِل كه  وَ تَرْحَمْنا"و از نوح )ع( حكايت مك‏ىند 
گناه و اقسام عفو اقسام 

گناه داراى مراتب مختلفى است كه ىكي پس از ديگرى و  پس از اين بيان چنين به دست آمد كه 
در طول هم قرار دارند، چنان كه مغفرت نيز داراى مراتبى است كه هر مرتبه از آن متعلق به گناه آن 
مرتبه م‏ىشود، و چنين نيست كه گناه در همه جا عبارت باشد از نافرمانى اوامر و نواهى مولوى كه 
معناى متعارفى آن اســت، و نيز چنين نيســت كه هر مغفرتى متعلق به چنين گناهى باشد، بلكه 
كه  گناهان و مغفرتهاى ديگرى هم هست  گناه و مغفرت م‏ىفهمد  كه عرف از  غير از اين معناىي 

يم بالغ بر چهار مرتبه م‏ىشود: گرفته و بشمار گر بخواهيم آن را از بحث سابق خود  ا
اول:

كنيم عبارت م‏ىشود از مخالفت پاره‏اى از  گر بخواهيم عمومى تعريفش  كه ا گناه معمولى و عرفى 
گناه هم اولين مرتبه  مواد قوانين عملى چه دينى و چه غير دينى، و مغفرت متعلق به اين مرتبه از 

مغفرت است. 
دوم:

گناه متعلق به احكام عقلى و فطرى و مغفرت متعلق به آن هم دومين مرتبه مغفرت  عبارتست از 
است.
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 سوم:
گناه متعلق به احكام ادبى اســت نســبت به كســانى كه افق زندگيشــان ظرف آداب اســت، و اين 
گنــاه و مغفرت  گنــاه و مغفــرت را فهم عرف  مرتبــه هــم بــراى خــود مغفرتــى دارد، و اين دو قســم از 

گر در جاىي هم چنين اطلاقى ببينند حمل بر معناى مجازى مك‏ىنند. نم‏ىشمارد، و شايد ا
گناه و مغفرت را دارد.  و لكين بنظر دقيق و علمى مجاز نيست. براى اينكه همه آثار 

چهارم:
كه تنها ذوق عشق، آن را و مغفرت مربوط به آن را درك مك‏ىند، البته در طرف بغض  گناهى است 
گناه و مغفرت را فهم عرفى حتى  گناه و مغفرتى مشــابه آن تصور م‏ىشــود. و اين نوع از  و نفرت نيز 
گناه نم‏ىشمارد و اين اشتباهى است از عرف، و البته تقصير هم ندارد، زيرا  به معنى مجازى هم 
فهم عرفى از درك اين حقايق قاصر است، و چه بسا كسانى از همين اهل عرف بگويند اين حرفها 
از خرافات و موهومات عشــاق و مبتلايان بمرض" برســام" و يا از تخيلات شــعرى است و متىك بر 
مبناى صحيحى از عقل نيست، و غفلت داشته باشند از اينكه ممكن است همين تصوراتى كه 

گفتنى باشد. در افق زندگى اجتماعى تصوراتى موهوم به نظر م‏ىرسد در افق بندگى حقايقى نا
كه دل از دســت  كار بنده را بجاىي مك‏ىشــاند  كه ناشــى از محبت پروردگار اســت  آرى عبوديتى 
كــه بتواند چيــزى را غير پــروردگار درك  داده و عقلــش خيــره و ســرگردان م‏ىشــود. و ديگــر شــعورى 
كه چيزى غير از خواســته‏هاى او بخواهد برايش باقى نم‏ىگذارد، در چنين حالتى  نموده، اراده‏اى 
انسان احساس مك‏ىند كه كوچكترين توجه به خود و به مشتهيات نفس خود گناهى است عظيم 
و پرده‏ايســت ضخيــم كــه جــز مغفــرت الهى چيــزى آن را برطرف نم‏ىســازد. قرآن كريم هــم گناه را 
كانُوا  وبِهِمْ مــا 

ُ
 بَــلْ رانَ عَلــ‏ى قُل

َّ
كَل حجــاب دل و مانــع از توجــه تــام بــه پروردگار ناميــده و فرمــوده: " 

مَحْجُوبُونَ".
َ
هِمْ يَوْمَئِذٍ ل بِّ هُمْ عَنْ رَ

َ
 إِنّ

َّ
كَل يَكْسِبُونَ 

كنــد- آدمى را به  كــه گفتيم بحث دقيــق و جدى- نه بحثــى كه با حقايــق بازى  ايــن بــود آنچــه را 
آن ارشــاد م‏ىنمايــد، و ممكن هم هســت كه بــراى اولياى خدا در خــال راز و نيازهاى نهانى كه با 
خداى خود دارند حالاتى دست دهد كه در آن احوال به گناهانى رقيق‏تر از اين مراحل چهارگانه و 
همچنين مغفرتى لطيف‏تر از اين مغفرتها برخورد نمايند كه اينگونه بحثهاى كلى و عمومى نتواند 

از عهده بيان آن برآيد.
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 ع �ق ل
ل ع�ق ل‏�ت عْ�قِ ‏/ �نَ و�ن

ُ
ل عْ�قِ َ �نى: �ي

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

‏ و�ن
ُ
ل عْ�قِ َ �نَ لا �ي �ي �ذ

َّ
مُ ال

ْ
ك �بُ

ْ
مُّ ال هِ الصُّ

َ
دَ اللّ ِ عِ�نْ

وَا�بّ
َ

رَّ الدّ َ �نَّ �ش   �إِ
سوره مبارکه انفال آیه: 22  

 تعقل  
لفظ" عقل" همانطور كه توجه فرموديد از اين باب بر ادراك اطلاق م‏ىشود كه در ادراك عقد قلبى به 
تصديق هست و انسان را به اين جهت عاقل م‏ىگويند، و به اين خصيصه ممتاز از ساير جانداران 
م‏ىداننــد كــه خــداى ســبحان انســان را فطرتا اين‌چنيــن آفريده كه در مســائل فكــرى و نظرى حق 
را از باطــل، و در مســائل عملــى خيــر را از شــر، و نافع را از مضر تشــخيص دهد، چــون از ميان همه 
كه  جانداران او را چنين آفريده كه در همان اول پيدا شدن و هست شدن خود را درك كند و بداند 
او، اوســت و ســپس او را به حواس ظاهرى مجهز كرده تا به وســيله آن، ظواهر موجودات محســوس 
كند و نيز او را به حواســى  كند، ببيند و بشــنود و بچشــد و ببويد و لمس  پيرامون خود را احســاس 
باطنــى چــون:" اراده"،" حــب"،" بغض"،"اميد"،"ترس" و امثال آن مجهز كرده تــا معانى روحى را به 
كند، و به وسيله آن معانى، نفس او را با موجودات خارج از ذات او مرتبط سازد و  وسيله آنها درك 
پس از مرتبط شدن، در آن موجودات دخل و تصرف كند، ترتيب دهد، از هم جدا كند، تخصيص 
دهــد و تعميــم دهــد و آن گاه در آنچه مربوط به مســائل نظــرى و خارج از مرحله عمل اســت، تنها 
كه مربوط به مسائل عملى است و مربوط به عمل است حكمى  كند، و در آنچه  نظر دهد و حكم 
عملى كند، و ترتيب اثر عملى بدهد و همه اين كارهاىي را كه مك‏ىند بر طبق مجراىي مك‏ىند كه 

فطرت اصلى او آن را تشخيص داده، و اين همان عقل است.
كورانى و طوفانى در درون به  كه ىكي يا چند قوه آدمى بر ساير قوا غلبه مك‏ىند و  لكين بسا م‏ىشود 
راه م‏ىاندازد، مثلا درجه شــهوتش از آن مقدارى كه بايد باشــد تجاوز مى كند، و يا درجه خشمش 
گرد برخاسته(  گفته‏اند: حقيقت سرابى است آراسته- هوا و هوس  كه  بالا م‏ىرود، )و به حكم اين 
چشم عقلش نم‏ىتواند حقيقت را درك كند، در نتيجه حكم بقيه قواى درونيش باطل و يا ضعيف 
م‏ىشــود، و انســان از مرز اعتدال يا به طرف وادى افراط، و يا به طرف وادى تفريط ســقوط مك‏ىند، 
كه بر طبق مدارك باطل و شهادتهاى كاذب و منحرف  آن وقت عقل آدمى نظير آن قاضى م‏ىشود 
و تحريف شــده، حكم مك‏ىند، يعنى در حكمش از مرز حق منحرف م‏ىشــود، هر چند كه خيلى 
مراقــب اســت بــه باطل حكم نكنــد، اما نم‏ىتواند. چنيــن قاض‏ىاى در عين اينكه در مســند قضا 

نشسته، قاضى نيست.
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انسان عاقل هم در مواردى كه يك يا چند تا از غرائز و اميال درونيش طغيان كرده يا عينك محبت 
ياده از حد، يا اميد بيجا، يا حرص، يا بخل،  به چشم عقل خود بسته، و يا عينك خشم، يا ترس ز
يا تكبر، در عين اينكه هم انسان است و هم عاقل نم‏ىتواند به حق حكم كند، بلكه هر حكمى كه 
ى عقل بداند، اما اطلاق عقل  يه‏ها( حكم خود را از رو مك‏ىند باطل است، و لو اينكه )مانند معاو
به چنين عقلى، اطلاق به مسامحه است و عقل واقعى نيست، براى اينكه آدمى در چنين حالى 

از سلامت فطرت و سنن صواب بيرون است.
كه  كرده  كلام خود را بر همين اســاس ادا نموده و عقل را به نيروىي تعريف  و خداى عز و جل هم، 
انســان در دينش از آن بهره‏مند شــود، و به وســيله آن راه را به سوى حقائق معارف و اعمال صالحه 
گر عقل انســان در چنين مجراىي قرار نگيــرد، و قلمرو علمش به  پيــدا نمــوده و پيش بگيــرد، پس ا
چهــار ديــوار خير و شــرهاى دنيوى محــدود گردد، ديگر عقل ناميده نم‏ىشــود، هم چنــان كه قرآن 
ا  وْ نَعْقِلُ ما كُنَّ

َ
ا نَسْمَعُ أ وْ كُنَّ

َ
كريم از خود چنين انسانهاىي حكايت مك‏ىند كه در قيامت ميگويند:" ل

گر ما م‏ىشنيديم و تعقل مك‏ىرديم ديگر از دوزخيان نم‏ىبوديم. عِيرِ"  "1" ا صْحابِ السَّ
َ
فِي أ

ها 
َ
وْ آذانٌ يَسْــمَعُونَ بِهــا فَإِنّ

َ
ونَ بِها، أ

ُ
ــوبٌ يَعْقِل

ُ
هُمْ قُل

َ
رْضِ فَتَكُــونَ ل

َ ْ
ــمْ يَسِــيرُوا فِــي ال

َ
 فَل

َ
و نيــز فرمــوده:" أ

ــدُورِ"  "2" چرا در زمين ســير نكردند تا داراى  تِي فِي الصُّ
َّ
ــوبُ ال

ُ
قُل

ْ
بْصــارُ وَ لكِــنْ تَعْمَــى ال

َ ْ
لا تَعْمَــى ال

دلهاىي شــوند كه با آن تعقل كنند، و يا گوش‏هاىي كه با آن بشــنوند؟ آخر تاريك شــدن چشم سر، 
كه در سينه‏ها است. كور م‏ىشود، دلهاىي  كه  كورى نيست، اين چشم دل است 

پس اين آيات همانطور كه ملاحظه گرديد كلمه عقل را در علمى استعمال كرده كه انسان خودش 
بــدون كمــك ديگــران به آن دســت يابد، و كلمه" ســمع" را در علمى بكار برده كه انســان به كمك 
ديگــران آن را بــه دســت م‏ىآورد، البته با ســامت فطرت در هــر دو براى اينكــه م‏ىفرمايد آن عقل، 
 

َّ
ةِ إِبْراهِيمَ إِل

َّ
عقلى اســت كه با دل روشــن توأم باشــد نه با دل كور. و نيز فرموده:" وَ مَنْ يَرْغَبُ عَنْ مِل

ى م‏ىگرداند بجز كسى كه خود  مَنْ سَفِهَ نَفْسَهُ" و چه كسى از ملت‏ ابراهيم كه دين فطرى است رو
كرده باشد. را سفيه و نادان 

كــه م‏ىفرمايــد:" العقل مــا عبد به  و آيــه شــريفه، بــه منزلــه عكــس نقيض اســت، بــراى آن حديثى 
كه به وســيله آن خداى رحمان پرســتش شــود ... پس از همه آنچه تا  الرحمن ..." عقل آن اســت 
ىك اســت كه با  اينجــا گفتيــم اين معنا روشــن گرديد كه مراد از عقــل در كلام خداى تعالى آن ادرا
كُمْ 

َ
نُ الُلَّه ل كَذلِكَ يُبَيِّ كه معناى جمله:"  ســامت فطرت براى انســان دســت دهد، و اينجا اســت 

ونَ" به خوبى روشــن م‏ىشــود، چون در اين جمله بيان خدا مقدمه تماميت علم 
ُ
كُمْ تَعْقِل

َّ
عَل

َ
آياتِهِ ل

اســت، و تماميت علم هم مقدمه عقل و وســيله‏اى به سوى آن است، هم چنان كه در جاى ديگر 
عالِمُونَ" همه اين مثل‏ها را براى انســان 

ْ
 ال

َّ
ها إِل

ُ
اسِ وَ ما يَعْقِل  نَضْرِبُها لِلنَّ

ُ
مْثال

َ ْ
كَ ال

ْ
نيز فرموده:" وَ تِل

كه عالم باشند. م‏ىزنيم، ولى وى آنها را تعقل نمك‏ىند، مگر كسانى 
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 ع �ق د
دق دَ�ةَع� مُ‏ /عُ�قْ دْ�تُ

ودِ /عَ�قَّ عُ�قُ
ْ
د/ال عُ�قَ

ْ
�نى: ال

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

ودِ  عُ�قُ
ْ
ال وا �بِ

وْ�فُ
أَ
وا � مَ�نُ

آ
�نَ � �ي �ذ

َّ
هَا ال ُّ �ي

أَ
ا � �ي

 سوره مبارکه مائده آیه: 1 

عقد 
  كلمــه" عقــده" ايــن كلمــه از ماده ع- ق- د اســت كه به معناى بســتن اســت، و در اين آيه، علقه 
كه آن دو را يك  كه دو تا ريسمان را به هم متصل مك‏ىند، به طورى  گرهى تشبيه شده  زناشوىي به 
يســمان نكاح هم دو نفر انسان را يعنى زن و شوهر  ريســمان البته بلندتر م‏ىســازد، گوىي حبالة و ر
را بــه هــم متصــل مك‏ىند.كلمه"عقود" جمع عقد اســت، و عقد به معناى گره زدن و بســتن چيزى 
اســت بــه چيــز ديگر، بســتن به نوعى كه بــه خودى خــود از كيديگر جدا نشــوند، مثل بســتن و گره 
زدن يــك طنــاب و يك ريســمان به طناب و ريســمانى مثــل خودش و لازمه گره خوردن اين اســت 
كــه هــر يــك ملازم ديگرى باشــد، و از آن جدا نباشــد، و اين لــوازم در گره خوردن دو چيز محســوس 
گره‏هاى معنوى نيز معتبر شــمردند، مثلا در عقد  در نظر مردم معتبر بوده، و ســپس همه اينها را در 
معامــات از خريــد و فروش و اجاره و ســاير معاملات معمول و نيــز در عهدها و پيمانها كلمه عقد 
را اطــاق كردنــد، چــون اثرى كه در گره زدن هســت در اينها نيز وجود داشــت و آن اثر عبارت بود از 
لــزوم آن پيمــان و التــزام در آن. و چون عقد- كه همان عهد باشــد- شــامل همــه پيمانهاى الهى و 
دينى كه خدا از بندگانش گرفته م‏ىشــود و نيز شــامل اركان دين و اجزاى آن چون توحيد و نبوت و 
معاد و ســاير اصول عقائد و اعمال عبادتى و احكام تشــريعى و امضاىي و از آن جمله شــامل عقد 

معاملات و غيره م‏ىشود.
بیع 

كلمه"بيعت" يك نوع پيمان اســت كه بيعت كننده خود را مطيع بيعت شــونده م‏ىســازد. راغب 
م‏ىگويد: وقتى م‏ىگويند با سلطان بيعت كرد كه بيعتش متضمن بذل طاعت باشد، البته طاعت 
به قدر مقدور. رسم عرب و همچنين در ايران اين بود كه وقتى م‏ىخواستند معامله را قطعى كنند، 
به كيديگر دست م‏ىدادند، و گويا با اين عمل مساله نقل و انتقال را نشان م‏ىدادند- چون نتيجه 
نقــل و انتقــال كه همان تصرف اســت بيشــتر بدســت ارتبــاط دارد- لذا دســت به دســت كيديگر 
م‏ىزدنــد، و بــه هميــن جهت دســت زدن به دســت ديگــرى در هنگام بــذل اطاعــت را"مبايعه" و" 
كننده دســت خود را به بيعت شــونده  كه بيعت  بيعت" م‏ىخواندند، و حقيقت معنايش اين بود 
م‏ىبخشيد، و به سلطان بيعت شونده م‏ىگفت: اين دست من مال تو است، هر كارى م‏ىخواهى 

با آن انجام بده.
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 ع ص م
عْصَمَعصم�ت اسْ�تَ

َ عِصَم/عاصِمَ‏/�ف صِمُوا/�بِ �نى: اعْ�تَ
آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

رُ  ص�ي
عْمَ ال�نَّ مَوْلى‏ وَ �نِ

ْ
عْمَ ال �نِ

مْ �فَ
ُ
هِ هُوَ مَوْلاك

َ
اللّ صِمُوا �بِ وَ اعْ�تَ

سوره مبارکه حج آیه: 78  

عصمت 
 راغب گفته است: "عصم" بفتح عين و سكون صاد به معناى امساك است، و اعتصام به معناى 
كــه او را حفظ كند از خود نشــان م‏ىدهد. راغب  كــه در طلب حافظى  آن حالتــى اســت از انســان 
همچنين در معناى اين كلمه بســط كلام م‏ىدهد تا آنجا كه م‏ىگويد: "عصام" بكســر عين چيزى 
است كه بوسيله آن چيزى بسته و حفظ م‏ىشود و عصمتى كه در انبيا است به معناى نگهدارى 
گونى حفظ مك‏ىند: ىكي با صفاى دل  گونا ايشانســت از معصيت، و خداوند ايشــان را با وســايل 
كرامت اختصاص داده اســت و ىكي ديگر  كه خداى تعالى ايشــان را به آن  گوهرى اســت  ىك  و پا
بــا نعمت فضائل جســمانى و نفســانى اســت كه به آنــان ارزانى داشــته و ديگر با نصــرت و تثبيت 
قدمهاى آنها اســت، و نيز ســيكنت و اطمينان خاطر و نگهدارى دلهايشــان و توفيقاتشــان است، 

اسِ". كما اينكه خداى تعالى فرموده: "وَ الُلَّه يَعْصِمُكَ مِنَ النَّ
و عصمت چيزى اســت نظير دســت‏بند كه زنان در دســت م‏ىاندازند، و از دســت، آن موضعى را 
كــه عصمــت دســت بند بر آن قــرار م‏ىگيرد معصم گويند، و بعضى به ســفيدى مچ دســت با پاى 
پايــى را كه يك پايش  پايــان از نظر شــباهتش به دســت بند عصمــت گفته‏اند، نظير اينكه چار چار
سفيد باشد به چارپاىي كه يك پايش بسته باشد تشبيه كرده و محجل م‏ىگويند و بر همين قياس 

كلاغ قلاده دار". گفته م‏ىشود: "غراب اعصم- 
كلمه "عصم" جمع "عصمت" است كه به معناى عقد و ازدواج دائمى است، و بدين جهت آن را 

كه زن را حفظ و ناموسش را نگهدارى مك‏ىند.  عصمت ناميده‏اند 

 ع ص م
عصم�ت
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غ� �ب �ن
�ن  �ب ‏�غ �نِ ُ ا�ب غ�

�نى: ال�تَّ
آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

�نِ  ُ ا�ب غ�
وْمُ ال�تَّ َ لِكَ �ي مْعِ �ذ َ �ج

ْ
وْمِ ال مْ لِ�يَ

ُ
مَعُك ْ �ج َ وْمَ �ي َ �ي

سوره مبارکه تغابن آیه: 9  

غبن
كه وقتى  كه تغابن مصدر باب تفاعل آن‏ اســت به معناى اين اســت   راغب م‏ىگويد: كلمه"غبن" 
گر م‏ىخرى پول كمترى  با كســى معامله مك‏ىنى از راهى كه او متوجه نشــود كلاه ســر او بگذارى، ا
گر م‏ىفروشــى پول بيشــترى بگيــرى، آن گاه م‏ىگويد: منظور از"يوم التغابــن" كه در قرآن  بدهــى، و ا
آمده روز قيامت است، چون در آن روز براى همه مردم كشف م‏ىشود كه در معامله‏اى كه آيات زير 
اسِ مَنْ يَشْــرِي نَفْسَهُ ابْتِغاءَ مَرْضاتِ  بدان اشــاره نموده مغبون شــده‏اند، و اينكه آن آيات:"وَ مِنَ النَّ
 الَلَّه اشْتَرى‏ مِنَ 

َ
الِلَّه- بعضى از مردمند كه جان خود را در برابر خوشــنوديهاى خدا م‏ىفروشــند"،" إِنّ

ذِينَ يَشْــتَرُونَ بِعَهْدِ 
َّ
كرده ..." و" ال نْفُسَــهُمْ ...- خدا از مؤمنين جانهايشــان را خريدارى 

َ
مُؤْمِنِينَ أ

ْ
ال

كه با عهد خدا و سوگندهاشان بهاى اندىك به دست م‏ىآورند". - آنهاىي 
ً

يْمانِهِمْ ثَمَناً قَلِلي
َ
الِلَّه وَ أ

كه معامله  كس  كه مغبون شــده‏اند، آن  كشــف م‏ىشــود  در روز قيامت براى همه اين معامله‏گران 
نكــرده م‏ىفهمــد كه از معامله نكردن مغبون شــده، و آن كس كه در معامله‏اش بهاى اندك دنيا به 
كردنش مغبون شده، پس همه مردم در آن روز مغبون خواهند  كه از معامله  دست آورده م‏ىفهمد 

بود. 
خسر

كلمه"خسر" و "خسران" هر دو به معناى از دست دادن سرمايه است، يا همه‏اش و يا بعضى از آن. 
البته كلمه" خســران" رســاتر از كلمه"خســر" اســت، و "خســران نفس" به معناى آن است كه آدمى 
كت و بدبختى قرار دهد، به طورى كه اســتعداد كمالش از بين برود و  نفــس خــود را در معرض هلا

كلى از او فوت شود. "خسارت اهل" هم به همين معنا است. سعادت به 
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 غ� ر ر

رّ �تْهُم�غ رَّ
رَّ /�غَ

م/�غَ
ُ
ك

�نَّ رَّ غ�ُ رُورٍ /�تَ غ�ُ ى: �بِ
�ن
آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

�نَّ وَعْدَ   �إِ
ً
ا �ئ �يْ

َ ٍ عَ�نْ والِدِهِ �ش از� ودٌ هُوَ �ج
ُ
دِهِ وَ لا مَوْل

َ
�ي والِدٌ عَ�نْ وَل ز� ْ �ج َ  لا �ي

ً
وْما َ وْا �ي

َ �ش مْ وَ اخ�ْ
ُ
ك َّ وا رَ�ب �قُ

اسُ ا�تَّ
َ هَا ال�نّ ُّ �ي

أَ
ا � �ي

رُورُِ   غ�َ
ْ
هِ ال

َ
اللّ مْ �بِ

ُ
ك

�نَّ رَّ غ�ُ َ ا وَ لا �ي �ي
�نْ

ُ
ا�ةُ الدّ حَ�ي

ْ
مُ ال

ُ
ك

�نَّ رَّ غ�ُ لا �تَ هِ حَ�قٌّ �فَ
َ
اللّ

 سوره مبارکه لقمان آیه: 33  

غرّ 
كلمه"غرور" به معناى اين است كه كسى آدمى را به شرى وادار كند كه به صورت خير باشد، و اين 
كه فريب او را خورده و آن‏ عمل را مرتكب شــده‏ايم"  عمل او را غرور فريب م‏ىخوانند، و عمل ما را 
اغتــرار" م‏ىخواننــد، راغب گفته: معناى اينكه بگوييم:"غررت فلانا" اين اســت كه من رگ خواب 
كســره  كلمه" غرة" به  فلانى را يافتم، و توانســتم فريبش دهم، و به آنچه از او م‏ىخواســتم برســم، و 

غين، به معناى غفلت در بيدارى است .
و گفته:"غــررت فلانــا" بــه اين معنا اســت كه من رگ خواب او را جســتم، و آنچه از او م‏ىخواســتم 
گرفتــم، و"غــرة" به معناى غفلت در بيدارى اســت، و كلمه"غرار" به معنــاى غفلت با چرت و فتور 
اســت،- تــا آنجــا كه م‏ىگويد: پس غرور به معناى هر چيزى اســت كه آدمــى را فريب م‏ىدهد، چه 
مال باشــد، و چه جاه، و چه شــهوت، و چه شــيطان، چيزى كه هســت بعضى از مفســرين كلمه" 
كــه او خبيث‏تريــن فريب‏دهندگان  غــرور" را بــه شــيطان تفســير كرده‏اند، و اين بدان جهت اســت 
كرده‏اند چون در مثل گفته شــده" الدنيا تغر و تضر و تمر-  اســت و بعضى ديگر آن را به دنيا تفســير 

دنيا غرور م‏ىآورد و ضرر م‏ىزند و م‏ىگذرد" .
و بنا به گفته وى معناى آيه اين م‏ىشود:"اى انسانها بپرهيزيد از پروردگارتان"، و او خداى سبحان 
است،" و بترسيد روزى را" و آن روز قيامت است، كه"لا يجزى" كفايت نمك‏ىند" پدرى از فرزندش، 
و نه مولودى كفايت كننده و بى نياز كننده است"چيزى را" از والد خويش، كه وعده خدا" به آمدن 
كه  نْيا" پس زنهار، 

ُ
حَياةُ الدّ

ْ
كُمُ ال

َ
نّ قيامت" حق" اســت، يعنى ثابت اســت و تخلف ناپذير،"فَلا تَغُرَّ

غَرُورُ" و بطور كلى بهوش باشيد، 
ْ
كُمْ بِالِلَّه ال

َ
نّ زندگى دنيا با زينت فريبنده خود شما را بفريبد" وَ لا يَغُرَّ

گول نزند. "غرور" به  كه هيچ فريبنده‏اى چه از شؤون زندگى باشد، و چه خصوص شيطان شما را 
كه در دل دارد. معناى اظهار خيرخواهى و نهان داشتن سوء قصدى است 
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غ� ص ص
صّه  �ة�غ

َ
صّ

�نى: �غُ
آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

مًا لِ�ي
أَ
ا � ً ا�ب

�ةٍ وَ عَذ�َ
صَّ ا �غُ مًا  وَ طَعَامًا �ذَ حِ�ي َ لاً وَ ج�

َ
كا �ن

أَ
ا � َ �ن ْ دَ�ي

َ
�نَّ ل  �إِ

سوره مبارکه مزمل آیه: 13

غصّه
كه خورنده  كلمه" غصه" به معناى تردد لقمه در حلق است، به طورى   در مجمع البيان م‏ىگويد: 
نتواند به راحتى آن را فرو ببرد، وقتى گفته م‏ىشود"غص بريقه، يغص، غصصا" معنايش اين است 
كــذا" يعنــى در دلش از فلان پيشــامد  كــرد، و" فــى قلبه غصة من  كــه آب دهانــش در گلويــش گيــر 
گوارا  كه نم‏ىگذارد طعام و شــراب  گره خورده، و خلاصه غصه هم نظير سكســكه اســت،  اندوهى 

شود.
نکال

كــه هر كس آن را ببيند، و يا بشــنود از ارتكاب مثل آن   كلمــه" نــكال" هم به معناى تعذيبى اســت 
خوددارى مك‏ىند، و عذاب آخرت از اين جهت نكال خوانده شده كه ىكي از آثارش اين است كه 
هر كس آن را بشنود از هر عملى كه وى را بدان گرفتار سازد خوددارى مك‏ىند، هم چنان كه عذاب 

استيصال و انقراض در دنيا هم به همين جهت نكال خوانده م‏ىشود.

غم

كلمه" غمة"- به ضمه غين- به معناى اندوه و سختى است، و در آن، معناى پوشش نيز هست، 
گر ابر را غمام خوانده‏اند، براى  كربت و اندوه روى قلب را م‏ىپوشاند. "غمام" نام ابر است، و ا گويا 

كه به معناى پرده است، م‏ىباشد.  كه آفتاب را م‏ىپوشاند، زيرا غمام از ماده غم  اين است 
كلمه"جحيم" در قرآن ىكي از اســمهاى جهنم اســت كه از ماده"جحمة" مشــتق شــده، كه- بنا به 

گفته راغب-  به معناى شدت سوزش آتش است.
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 غ�  ى �ب

�ب �ی �ةٍ�غ �بَ ا�ئِ ‏ /غ� �نَ �ي �ب ا�ئِ غ� ‏ /�بِ و�بِ �يُ
غ�ُ
ْ
‏ /ال �نَ �ي �ب ا�ئِ غ�

ْ
�نى: ال

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

عالِ  مُ�تَ
ْ
رُ ال �ي �ب

َ
ك

ْ
هادَ�ةِ ال

َّ �بِ وَ ال�ش �يْ
غ�َ
ْ
عالِمُ ال

 سوره مبارکه رعد آیه: 9

غیب 
" غيب" و" شهادت" دو معنى از معانى نسبى هستند، يعنى يك ش‏ىء واحد ممكن است نسبت 
به چيزى غيب و نســبت به چيزى ديگر شــهادت باشــد، و اين بدان ســبب است كه موجودات- 
همانطور كه گذشت- خالى از حدود نيستند، و هرگز از حدود خود جدا و منفك نم‏ىشوند، بنا بر 
اين، هر چيزى كه داخل در حد و احاطه چيز ديگرى باشد آن چيز داخل، براى آن ديگرى شهادت 
كه از حد چيز ديگرى خارج باشد، براى آن چيز ديگر  است چون مشهود ادراك آنست، و هر چيزى 

كش نيست. غيب خواهد بود چون مشهود ادرا
از همين جاســت كه به خوبى روشــن م‏ىگردد كه: جز خداى ســبحان، كســى غيب نم‏ىداند، اما 
اينكه غيب جز براى خدا معلوم نم‏ىشــود جهتش اين اســت كه علم، خود يك نوع احاطه است، 
كــه چيزى به خارج از حد وجودى خود و به اجنبى از احاطه خود احاطه يابد، و اما  و معنــى نــدارد 
اينكه خدا عالم به غيب است جهتش اين است كه وجود خدا محدود به حدى نيست و او به هر 
چيز محيط اســت، و هيچ چيز نم‏ىتواند خود را بوســيله چهار ديوار حد خود از خدا پنهان بدارد، 

پس در حقيقت براى خدا غيب نيست هر چند براى غير خدا غيب باشد.
و بنــا بــر ايــن، معنــى علــم خدا به غيــب و شــهادت در حقيقت اين م‏ىشــود كه همه چيــز براى‏ او 
كــه در بــاره موجودات نســبت بــه هم تحقــق مي‏ىابد، هم  شــهادت اســت، و آن غيــب و شــهادتى 

غيبش و هم شهادتش براى خدا شهادت است.
ــهادَةِ" اينســت كه امور كه ممكن اســت علم 

َ
غَيْبِ وَ الشّ

ْ
و بــه عبــارت ديگــر، معنــى جمله"عالِمُ ال

كه خارج از حد وجودشــان نيســت، و همچنين آن  صاحبان علم به آن احاطه يابد، يعنى امورى 
امــورى كــه ممكــن نيســت علم صاحبان علم بــه آن تعلق گيرد، بــه خاطر اينكه از حد وجودشــان 
خارج اســت، هم آن قســم و هم اين قســم هر دو براى خداى تعالى معلوم و مشــهود است، چون او 

به تمام اشياء احاطه دارد.
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 �ف ط ر
طفر ‏� رْ�ن

َ
طّ �فَ �تَ َ طِرٌ /�ي �فَ طُور/مُ�نْ

‏ /�فُ طَرَهُ�نَ
�نى: �فَ

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

هِ 
َ
ِ اللّ �ق

ْ
ل لَ لِ�خَ د�ي �بْ

ها لا �تَ �يْ
َ
اسَ عَل

َ طَرَ ال�نّ ‏ �فَ ��تي
َّ
هِ ال

َ
طْرَ�تَ اللّ  �فِ

ً
ا �ف �ي �نِ حَ�ن �ي هَكَ لِلدِّ ْ مْ وَج� �قِ

أَ
� َ �ف

مُو�نَ
َ
عْل َ اسِ لا �ي

َ رَ ال�نّ َ كْ�ث
أَ
مُ وَ لكِ�نَّ � ِ

�يّ
�قَ
ْ
�نُ ال �ي لِكَ الدِّ �ذ

سوره مبارکه روم آیه: 30  

فطر 
كــردن از درازاى پارچه و يا چيز   كلمــه" فطــر" بطــورى كه راغب گفته  اســت در اصل به معناى پاره 
كه آن را از طرف طول  ديگر اســت، وقتى گفته م‏ىشــود:" فطرت الشــي‏ء فطرا" معنايش اين اســت 
كه اين ماده را به خداى تعالى نسبت داده به معناى ايجاد است،  كريم هر جا  شكافتم.و در قرآن 
ولى در معناى ايجاد به نوعى عنايت اســتعمال شــده، گويا خداى تعالى عالم عدم را شــكافته، و 

كشيده است.  از شكم آن موجودات را بيرون 
كــه كلمه بديع و مبدع دارند، با اين تفاوت كه در   بنــا بــر اين كلمه"فاطر" همان معناىي را م‏ىدهد 
كلمــه ابــداع، عنايــت بر نبــودن الگوى قبلى اســت، و در كلمه فاطر عنايت بر طرد عــدم و بر ايجاد 
چيزى اســت از اصل، نه مانند كلمه صانع كه به معناى آن كســى است كه مواد مختلفى را با هم 
تريكب مك‏ىند، و از آن صورتى جديد از قبيل خانه، ماشين، و امثال آن كه وجود نداشت، درست 
كــه ماده"فطر" بــه معناى پديــد آوردن از عدم محض اســت به خلاف  مك‏ىند.همچنيــن م‏ىرســد 
كه بر پديد آوردن ســاختمان از آجر و آهن نيز صادق اســت . پس اينكه بعض‏ىها  فطرت  خلقت، 
را بــه معنــاى خلقــت گرفته‏اند از راه صواب دور شــده‏اند بــراى اينكه ماده"خلق" بــه معناى ايجاد 
كنيم و چيزى جديد و نو بسازيم،  كه چند ماده را با هم جمع  صورت از ماده است به اين صورت 
گــر خلقــت بــه معناى فطرت و ايجاد از عدم محض بود خدا آن را به عيســى بن مريم ع نســبت  و ا

يْرِ" . كَهَيْئَةِ الطَّ ينِ  قُ مِنَ الطِّ
ُ
نم‏ىداد و نم‏ىفرمود:"وَ إِذْ تَخْل

يْها" چنين معنا م‏ىدهد كه ملازم فطرت باش و بنا بر اين در جمله 
َ
اسَ عَل تِي فَطَرَ النَّ

َّ
" فِطْرَتَ الِلَّه ال

مزبور اشــاره اســت به اينكه اين دينى كه گفتيم واجب اســت براى او اقامه وجه كنى، همان دينى 
است كه خلقت بدان دعوت، و فطرت الهى به سويش هدايت مك‏ىند، آن فطرتى كه تبديل پذير 
كه بر انسان واجب است آن  نيست. براى اينكه دين چيزى به غير از سنت حيات، و راه و روشى 

كند تا سعادتمند شود نيست.  را پيشه 
كه تمامى انواع مخلوقات به  پس هيچ انسانى هيچ هدف و غايتى ندارد مگر سعادت، هم چنان 
ســوى ســعادت خود، و آن هدفى كه ايده‏آل آنهاست هدايت فطرى شده‏اند، و طورى خلق شده، 
كه از موســى )ع(  كه با آن غايت و هدف مناســب اســت، هم چنان  گشــته‏اند  و به جهازى مجهز 
قَهُ ثُمَّ هَدى‏" و نيز فرموده:" 

ْ
 شَيْ‏ءٍ خَل

َ
كُلّ عْط‏ى 

َ
ذِي أ

َّ
نَا ال بُّ حكايت كرده كه در پاسخ فرعون گفت:" رَ
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رَ فَهَدى‏ . بنا بر اين انســان نيز مانند ســاير انواع مخلوقات مفطور به 
َ

ذِي قَدّ
َّ
ى وَ ال ــقَ فَسَــوَّ

َ
ــذِي خَل

َّ
ال

فطرتــى اســت كــه او را به ســوى تكميل نواقص، و رفع حوائجش هدايت نمــوده، و به آنچه كه نافع 
هَمَها فُجُورَها 

ْ
ل

َ
اها فَأ براى اوست، و به آنچه كه برايش ضرر دارد ملهم كرده و فرموده:" وَ نَفْسٍ وَ ما سَوَّ

كــه با آن اعمال مــورد حاجت خود را  وَ تَقْواهــا" و او در ايــن حــال مجهــز به جهاز بدنى نيز هســت، 
رَهُ" يعنى سپس وسيله و راه زندگى را برايش فراهم  بِيلَ يَسَّ انجام دهد، هم چنان كه فرموده:" ثُمَّ السَّ

كرد.
 پــس انســان داراى فطرتــى خــاص به خود اســت، كه او را به ســنت خاص زندگــى و راه معينى كه 
منتهــى بــه هــدف و غايتى خاص م‏ىشــود، هدايت مك‏ىند راهــى كه جــز آن راه را نم‏ىتواند پيش 
يْها" و انســان كه در اين نشــاه زندگى مك‏ىنــد، نوع واحدى 

َ
اسَ عَل تِــي فَطَــرَ النَّ

َّ
گيــرد،" فِطْــرَتَ الِلَّه ال

يانهايش نسبت به بنيه و ساختمانى كه از روح و بدن دارد سود و زيان مشترىك  است كه سودها و ز
كه در افراد مختلف اختلاف پيدا نمك‏ىند. است 

كه انسان است بيش از يك سعادت و يك شقاوت ندارد، و چون چنين  پس انسان از اين جهت 
است لازم است كه در مرحله عمل تنها يك سنت ثابت برايش مقرر شود، و هادى واحد او را به آن 
هدف ثابت هدايت فرمايد. و بايد اين هادى همان فطرت و نوع خلقت باشد، و به همين جهت 

قِ الِلَّه". 
ْ
كه" لا تَبْدِيلَ لِخَل كرد  يْها" اضافه 

َ
اسَ عَل تِي فَطَرَ النَّ

َّ
دنبال" فِطْرَتَ الِلَّه ال

گر ســعادت افراد  كه ا گفتيم نوع انســان يك ســعادت و شــقاوت دارد، براى اين اســت  و اما اينكه 
انســانها به خاطر اختلافى كه با هم دارد مختلف م‏ىشــد، يك جامعه صالح و واحدى كه ضامن 
گر سعادت انســانها به حسب  ســعادت افراد آن جامعه باشــد، تشــيكل نم‏ىگشــت، و همچنين ا
كه  كه در آن زندگى مك‏ىنند، مختلف م‏ىشد، و سنت اجتماعى  اختلاف اقطار، و سرزمينهاىي 
كه منطقه اقتضاء دارد آن وقت ديگر انســانها نوع  همان دين اســت اساســش همان چيزى باشــد 
گر ســعادت انســان به  واحــدى نم‏ىشــدند، بلكــه به اختلاف منطقه‏ها مختلف م‏ىشــدند، و نيز ا

اقتضاى زمانها مختلف م‏ىشد، يعنى اعصار و قرون يگانه اساس سنت دينى م‏ىگشت.
كه اختلاف افراد و مكانها و زمانها هيچ تاثيرى در برقرارى  البته منظور ما از اين حرف اين نيست 
كه هســت م‏ىخواهيم  ســنت دينى ندارد، بلكه ما فى الجمله و تا حدى آن را قبول داريم، چيزى 
كه  كه اســاس ســنت دينى عبارت اســت از ســاختمان و بنيه انســانيت، آن بنيه‏اى  كنيم  اثبات 
حقيقتــى اســت واحد و مشــترك بين همه افراد و اقــوام، و ثابت در همــه. م‏ىخواهيم بگوييم براى 
انســانيت ســنتى اســت واحد، و ثابت به ثبات اساســش، كه همان انســان است، و همين سنت 
است كه آسياى انسانيت بر محور آن م‏ىگردد، و همچنين سنت‏هاى جزئى كه به اختلاف افراد و 
ينُ  مكانها و زمانها مختلف م‏ىشود، پيرامون آن دور م‏ىزند. و اين همان است كه جمله" ذلِكَ الدِّ

مُونَ" بدان اشاره مك‏ىند.
َ
اسِ لا يَعْل كْثَرَ النَّ

َ
مُ وَ لكِنَّ أ قَيِّ

ْ
ال
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ْ
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ل
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آ
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 سوره مبارکه شمس آیه: 9  

فلاح 
راغــب در مفــردات م‏ىگويد: كلمه"فلح"- به فتحه فاء و ســكون لام- به معناى شــكافتن اســت و 
لذا م‏ىگويند  الحديد بالحديد يفلح- آهن با آهن شــكافته م‏ىشــود. و كلمه"فلاح" به معناى ظفر 
يافتــن و بــه دســت آوردن و رســيدن به آرزو اســت. و ايــن به دو نحو اســت:ىكي دنيــوى، و ديگرى 
گوارا سازد.  كه زندگى را  اخروى، اما ظفر دنيوى رسيدن به سعادت زندگى است، يعنى، به چيزى 

و آن در درجه اول بقاء و سپس توانگرى و عزت است.
و ظفر اخروى در چهار چيز خلاصه م‏ىشــود: بقاىي كه فناء نداشــته باشــد، غناىي كه دستخوش 
فقر نشــود، عزتى كه آميخته با ذلت نباشــد و علمى كه مشــوب با جهل نباشــد، و به همين جهت 
گر دست يابى به سعادت را فلاح خوانده‏اند، به اين  گفته‏اند:عيشى جز عيش آخرت نيست. پس ا
عنايت اســت كه موانع را شــكافته، كنار م‏ىزند و رخسار مطلوب را نشان م‏ىدهد. "فلاح"،"فوز"،" 
نجاح"،"ظفر" و"ســعادت" همه الفاظى هســتند كه معانيشــان نزديك به هم هستند، و لذا راغب" 
گفته:"  كه همان معناى سعادت است تفسير نموده، و در مفردات خود  فلاح" را به رسيدن به آرزو 
الفلح" به معناى شــكافتن اســت، و در مثل گفته شده است" الحديد بالحديد يفلح- يعنى آهن 
كه آنان زمين  گر برزگران را هم"فلاح" م‏ىگويند به همين عنايت است  با آهن شكافته م‏ىشود"، و ا

را م‏ىشكافند.
" فلاح" به معناى ظفر يافتن به مقصود اســت، و آن دو قســم اســت: ىكي دنيوى و ديگرى اخروى. 
فــاح و رســتگارى دنيــوى عبارتســت از ظفــر يافتن به ســعادتهاىي كه با دســتيابى بــه آنها زندگى 
كه م‏ىگويد: افلح بما  دنياىي آدمى خوش و خرم م‏ىشود، مانند بقاء و توانگرى و عزت، شاعر هم 
كرده است. و فلاح اخروى به  شئت فقد يدرك  بالضعف و قد يخدع الأريب همين معنى را اراده 
داشــتن چهار چيز اســت: 1- بقاء بدون فنا 2- غناى بدون فقر 3- عزتى كه آميخته و دســتخوش 
كه فلاح همان  گفته شود  كه جهل در آن راه نيابد . و بنابراين ممكن است  ذلت نگردد 4- علمى 
ســعادت اســت، و براى خاطر عنايتى از ســعادت به فلاح تعبير مك‏ىنند، و آن عنايت اين اســت 
كه لازمه ســعادت ظفر يافتن و رســيدن به آرزوها با شــكافتن و دريدن حجابهاىي اســت كه حايل 
حَ 

َ
فْل

َ
بيــن آدمــى و بيــن آن اســت، و ايــن عنايــت در همه موارد اســتعمال ايــن كلمــه از قبيل:"قَــدْ أ

كافِرُونَ"و ساير موارد لحاظ م‏ىشود.
ْ
هُ لا يُفْلِحُ ال

َ
اها"و "إِنّ

َ
حَ مَنْ زَكّ

َ
فْل

َ
مُؤْمِنُونَ"و"قَدْ أ

ْ
ال
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�ف ر �ق
ا�ن  ر�ق ‏ �ف را�قُ �فِ

ْ
‏ /ال �قٌ ر�ي

‏/�فَ ا�ن رْ�ق �فُ
ْ
ا/ال �ن

رَ�قْ
�نى: �فَ

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

ا�ن رْ�ق �فُ
ْ
هُدى‏ وَ ال

ْ
ا�تٍ مِ�نَ ال �ن ِ

�يّ َ اسِ وَ �ب
َ �نُ هُدىً لِل�نّ

آ
رْ� �قُ

ْ
هِ ال �ي لَ �ف ِ ز�

�نْ
أُ
�ي � �ذ

َّ
ا�نَ ال هْرُ رَمَض� َ �ش

 سوره مبارکه بقره آیه: 185

فرقان
كــه در صحاح آمده بــه معناى چيزى اســت. كه ميان حــق و باطل جداىي  كلمه"فرقــان" بطــورى 
بينــدازد، ولــى دلالــت ماده اين كلمه اعم اســت يعنى دلالت بر صرف جدا ســازى دارد، چه جدا 
كه  سازى حق از باطل و چه جدا سازى نخود از كشمش مثلا، و يا هر جدا سازى ديگر، هم چنان 
فُرْقانِ يَوْمَ 

ْ
م‏ىبينيم در قرآن كريم در مورد جدا ســازى مردم اســتعمال شــده آنجا كه فرموده: " يَوْمَ ال

كه هست مطلوب از اين جدا سازى در  كُمْ فُرْقاناً". چيزى 
َ
جَمْعانِ". و نيز فرموده:"يَجْعَلْ ل

ْ
تَقَى ال

ْ
ال

كه به هدايت برگشت كند، و در باره آن باشد، و جدا سازى  درگاه خداى تعالى حتما امرى است 
مربوط به اين مساله حتما همان جدا سازى بين حق و باطل خواهد بود حق و باطل در عقايد و در 
معارف، و نيز تعيين اينكه بنده خدا چه وظايفى دارد، و چه چيزهاىي جزء وظايف او نيســت. در 
نتيجه معناى جمله مورد بحث، با مطلق معارف الهيه منطبق م‏ىشود، چه معارف اصلى و چه 
گشــته، و لذا  كه به زبان انبيايش جارى  كتابش بيان شــده و چه آنهاىي  كه در  فرعى، چه آنهاىي 
كرده  كه بر موســى و هارون نازل  فُرْقانَ"  همه آنچه را 

ْ
قَدْ آتَيْنا مُوســ‏ى وَ هارُونَ ال

َ
م‏ىبينيم در آيه:" وَ ل
فرقان ناميده است.

گر قرآن كريم را فرقان ناميــد از آن جهت بوده‏ كه آياتش بين  كلمه"فرقــان" بــه معناى فرق اســت، و ا
كه آياتش جدا جدا نازل شده. مؤيد معناى  حق و باطل جداىي م‏ىاندازد، و يا از اين جهت بوده 
اول اين است كه اين كلمه در قرآن كريم بر تورات هم اطلاق شده، با اينكه تورات كيباره نازل شد.

راغــب در مفــردات گفته: كلمه" فرقان" از كلمه"فرق" بليغ‏تر اســت، بــراى اينكه فرقان تنها در فرق 
نهادن بين حق و باطل اســتعمال م‏ىشــود، مانند قنعان، كه تنها در مردى اســتعمال م‏ىشــود كه 
ديگران به حكم او قناعت مك‏ىنند، و اين كلمه اسم است نه مصدر، به خلاف فرق كه هم مصدر 

است، و هم در فرق بين حق و باطل و غير آن استعمال م‏ىشود .
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 �ف س �ق
اس�ق اسِ�ق�ف ‏ /�ف و�نَ سُ�قُ �فْ ‏ق/�تَ سُو� �فُ

ْ
‏ /ال �نَ �ي اسِ�ق �ف

ْ
�نى: ال

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

وُو�ن  َسْ�تَ  لا �ي
ً
ا اسِ�ق  كَمَ�نْ كا�نَ �ف

ً
ا مِ�ن مَ�نْ كا�نَ مُؤ�ْ �فَ

أَ
�

سوره مبارکه سجده آیه: 18

فاسق 
كه قبل از آمدن قرآن معناى امروز آن را نداشت،  گفته‏اند، از الفاظى است  كه  كلمه فسق بطورى   
و در ايــن معنــا اســتعمال نميشــد، و اين قرآن كريم اســت كه كلمــه نامبــرده را در معناى معروفش 
اســتعمال كــرد، و آن را از معنــاى اصليــش كه بمعناى بيرون شــدن از پوســت اســت گرفته، چون 
وقتى ميگويند: فسقت التمرة معنايش اين است كه خرما از پوستش بيرون آمد، و به‌همين جهت 
كه  كســانى  ذِينَ يَنْقُضُونَ عَهْدَ الِلَّه مِنْ بَعْدِ مِيثاقِهِ، 

َّ
كرد به ال كلمه: فاســقين را تفســير  خود قرآن نيز 

م‏ىشــكنند عهــد خــدا را بعد از ميثاق آن، و معلوم اســت كه نقض عهد وقتى تصــور دارد كه قبلا 
بسته و محكم شده باشد، پس نقض عهد نيز نوعى بيرون شدن از پوست است. كلمه" فاسق" به 

كند. گرايش  كه از طاعت خارج و به معصيت  كسى است  گفته‏اند به معناى  كه  طورى 
گاه م‏ىگويد:  كلمه" فجر" به معناى انفجار و شكاف وسيع برداشتن است، آن  گفته  فجور: راغب 
گناه را هم بدان جهت فجور ناميدند كه باعث شكافته شدن و دريده شدن حرمت ديانت است، 

م‏ىگوييم: فلانى مرتكب فجور شد، و يا او فاجر است، و ايشان فجار و فجره‏اند.
كه به اصطلاح فارسى آب نهر را به خاطر  كلمه" تفجير" به معناى آن است  گفته  در مجمع البيان 
گر فجور م‏ىگويند، براى اين است كه گناهكار،  ياد شدن بشكند، و بند را آب ببرد، و گناه را هم ا ز
پرده حيا را پاره مك‏ىند، و از صراط مســتقيم خارج گشــته، به بســيارى از گناهان مبتلا م‏ىشود، و 
گر صبح را فجر م‏ىگويند، باز براى اين است كه روشنى پرده ظلمت را پاره كرده به همه جا منتشر  ا

م‏ىشود.
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�ف و �ت
و�ت  ‏�ف وْ�تَ

م/�فَ
ُ
ك ا�تَ ‏/�ف اوُ�تٍ �ف �نى: �تَ

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

اوُ�تٍ  �ف حْم�نِ مِ�نْ �تَ ِ الرَّ �ق
ْ
ل ‏ �خَ رى‏ ��في  ما �تَ

ً
ا ا�ق عَ سَماوا�تٍ طِ�ب �قَ سَ�بْ

َ
ل �ي �خَ �ذ

َّ
ال

طُورٍ رى‏ مِ�نْ �فُ صَرَ هَلْ �تَ �بَ
ْ
عِ ال ارْج�ِ َ �ف

 سوره مبارکه بقره آیه: 185

فوت
 راغب م‏ىگويد: كلمه"فوت" به معناى دور شدن چيزى است از انسان، به طورى كه دست يافتن 
گر از زنان  ارِ- ا

َ
كُفّ

ْ
ى ال

َ
زْواجِكُمْ إِل

َ
به آن دشــوار باشــد. و در قرآن كريم آمده كه:"وَ إِنْ فاتَكُمْ شَــيْ‏ءٌ مِنْ أ

گاه م‏ىگويد: كلمه" تفاوت" كه مصدر باب"تفاعل" از ماده"  شــما چيزى نزد كفار مانده باشــد" آن 
فــوت" اســت، بــه معناى اختلاف دو چيــز در اوصاف و خصوصيات اســت، گويا ايــن از آن دور و 
آن از اين دور اســت، خصوصيات اين در آن نيســت و خصوصيات آن در اين نيســت، اين كلمه 
حْمنِ مِنْ تَفــاوُتٍ- در خلقت خــدا چيزى كه از  ــقِ الرَّ

ْ
هــم در قــرآن آمــده م‏ىفرمايد:"مــا تَرى‏ فِي خَل
مقتضاى حكمت خارج باشد وجود ندارد".

پــس منظــور از نبودن تفاوت در خلق، اين اســت كه تدبير الهى در سراســر جهــان زنجيروار متصل 
بــه هــم اســت، و موجــودات بعضى به بعــض ديگر مرتبطنــد، به اين معنــا كه نتايج حاصلــه از هر 
موجودى عايد موجود ديگر م‏ىشود، و در نتيجه دادنش به موجوداتى ديگر وابسته و نيازمند است. 
در نتيجــه اصطــكاك اســباب مختلــف در عالم خلقــت، و برخوردشــان نظير برخــورد دو كفه ترازو 
كــه در ســبىك و ســنگينى دائما در حــال مقابله م‏ىباشــند، اين م‏ىخواهد ســبىك كند او  اســت 
كنــد اين نم‏ىگذارد، ايــن م‏ىخواهد بلند شــود او نم‏ىگذارد،  نم‏ىگــذارد، او م‏ىخواهد ســنگينى 
او م‏ىخواهــد بلند شــود اين مانع م‏ىشــود، و نتيجه اين كشــمكش آن اســت كه تــرازودار بهره‏مند 
كفه ترازو در عين اختلافشــان در به دســت آمدن غرض ترازودار اتفاق دارند، و يا  م‏ىشــود. پس دو 
كه باعث م‏ىشود ترازودار جنس كشيدنى خود را بكشد و وزن  به عبارتى ديگر اختلاف آنها است 

كند. آن را معلوم 
پــس منظــور از نبــودن تفــاوت در خلق اين شــد كــه خداى عز و جــل اجزاى عالم خلقــت را طورى 
كه براى آن خلق شده برسد، و اين از به مقصد  كه هر موجودى بتواند به آن هدف و غرضى  آفريده 
رسيدن آن ديگرى مانع نشود، و يا باعث فوت آن صفتى كه براى رسيدنش به هدف نيازمند است 

نگردد.
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 �ق د ر
دقر رُ  � د�ي

�قَ
ْ
دْر/ال �قَ

ْ
‏/ال ادِرُو�ن �ق

ْ
ادِرُ /ال �ق

ْ
�نى: ال

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

ومٍ
ُ
دَرٍ مَعْل �قَ  �بِ

َ
لاّ هُ �إِ

ُ
ل ِ
ز�ّ �نَ هُ وَ ما �نُ �نُ ا�ئِ ز� ا خ�َ دَ�ن  عِ�نْ

َ
لاّ ‏ءٍ �إِ ْ �ي

َ �نْ مِ�نْ �ش وَ �إِ
 سوره مبارکه حجر آیه: 21

 قدر
كه اشياء بر حسب  كنايه در مقام و منزلتى   "قدر" هر چيزى، اندازه تعيين مقدار آن است و به طور 
اوصاف و خصوصيات دارند استعمال م‏ىشود. م‏ىگويند:" قدر الشي‏ء حق قدره" يعنى فلان چيز 

كه در خور آن بود و سزاوارش بود معرفى نمود. را آن طور 
يــادى آن اســت، مثلا وقتــى گفته  كــم و ز "قــدر" و" قــدر" از هــر چيــزى كميــت و كوچــك و بزرگــى و 
م‏ىشــود:" قدرت الشــي‏ء قدرا" و يا گفته م‏ىشود:"قدرت الشــي‏ء تقديرا" مقصود اين است كه من 
كميت و حدود ظاهرى و محسوس فلان چيز را معلوم و بيان كردم، اين معناى اصلى و لغوى اين 
كلمه مزبور را از معناى اصليش تجاوز داده و در امور معنوى و غير محسوس  كلمه است، و لكين 
نيــز اســتعمال كرده‏اند، مثلا م‏ىگوينــد" فلانى در بين مردم و در ميان اجتمــاع داراى قدر و منزلت 

كه فلانى در جامعه خود وزنه‏اى است داراى ارزش اجتماعى. است" و مقصودشان اين است 
و از جهــت اينكــه تقديــر و تحديــد هر چيــز غالبا توأم با توصيفى اســت كه طــرف را از حال آن چيز 
گاه مك‏ىنــد لــذا كلمــه" قدر" و" تقدير" بطور اســتعاره، هم بر آن اوصاف اطلاق م‏ىشــود و هم بر آن  آ
گفته  كرد فلان چيز را و نيز  گفته م‏ىشود:"قدر الشي‏ء و قدره" يعنى وصف  گاهى، مثلا  معرفت و آ
كرد و اينگونه اســتعمالات همه  م‏ىشــود:" قدر الشــي‏ء و قدره" يعنى معرفت به فلان چيز حاصل 

صحيح و لغوى است.
كه با آن متعين شده و از غير خود ممتاز م‏ىگردد، زيرا  مقدار:"مقدار" به معنى حد هر چيزى است 
گرفته باشــد كه فى نفســه و از غير خود متعين و ممتاز  هيچ چيزى نيســت كه لباس وجود به خود 
گــر متعين نم‏ىبــود وجود نمي‏ىافت، و ايــن معنى، يعنى اينكه هــر موجودى حدى  نباشــد، چــون ا
داشــته باشــد كه از آن حد تجاوز نكند يك حقيقتى اســت كه قرآن پرده از روى آن برداشته و مكرر 
 عِنْدَنا 

َّ
خاطر نشان ساخته است، مانند:" قَدْ جَعَلَ الُلَّه لِكُلِّ شَيْ‏ءٍ قَدْراً" و مانند:" وَ إِنْ مِنْ شَيْ‏ءٍ إِل

ومٍ" و همچنين آياتى ديگر.  
ُ
 بِقَدَرٍ مَعْل

َّ
هُ إِل

ُ
ل خَزائِنُهُ وَ ما نُنَزِّ

پــس وقتــى بنا شــد هر چيزى محدود به حدى باشــد كه از آن تجاوز نكند، و در نــزد خدا و به امر او 
محكــوم بــه آن حــد باشــد، و به هيچ وجــه از نزد خدا و احاطــه او بيرون نرود، و هيچ چيــز از علم او 
هُ بِكُلِّ 

َ
لا إِنّ

َ
كُلِّ شَــيْ‏ءٍ شَــهِيدٌ" و نيز فرمود:" أ  الَلَّه عَل‏ى 

َ
غايب نباشــد هم چنان كه خودش فرمود:" إِنّ

ةٍ" محال اســت كه خــداى تعالى نداند كه هر   ذَرَّ
ُ

شَــيْ‏ءٍ مُحِيــطٌ" و نيــز فرمود:" لا يَعْــزُبُ عَنْهُ مِثْقال
ياد مك‏ىنند. كم و ز ماده‏اى چه بارى دارد، و رحمها چه مقدار 
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كه مركز همه قدرتها است. كلمه" قدير" ىكي از اسماء حسناى خداى تعالى است   
راغــب م‏ىگويــد كلمــه" قدرت" هر گاه وصف انســان قرار گيرد نام هيئتى براى انســان اســت كه با 
كــه م‏ىخواهــد انجــام دهــد. و چون خــداى تعالى با آن وصف شــود، معناى  آن م‏ىتوانــد كارى را 
كلمه تنها در مورد خداى تعالى بطور مطلق استعمال م‏ىشود، و تنها  عاجز نبودن را م‏ىدهد. اين 
گفت" قادر" اســت، و اما غير خداى تعالى محال اســت  كه م‏ىتوان بطور مطلق  در مورد او اســت 
كســى قــادر مطلــق باشــد، هر چنــد كه لفظ قــادر بطور مطلــق در باره آن اطلاق بشــود. پــس هر گاه 
كار اســت. و  كه بگوييم فلانى قادر بر فلان  كلام اين اســت  بخواهيم غير خدا را قادر بخوانيم حق 
گر نه معنايش مقيد است، چون آن كس، قادر  گر بگوييم فلانى قادر اســت، صرف تعبير اســت و  ا
كه غير از خدا احدى به اين صفت  كار معينى اســت، نه قادر مطلق. و به همين جهت اســت  بر 
كنيم  كه را فرض  توصيف نم‏ىشــود، مگر آنكه به ضدش نيز توصيف م‏ىشــود، چون غير خدا هر 
كلى عجز از او منتفى  كه بطور  كسى  كارهاى ديگر عاجز است، تنها  كه قادر باشد، از  كارى  به هر 

است و به هيچ وجه متصف به آن نم‏ىشود، خداست.
و كلمــه" قديــر" به معناى آن فاعلى اســت كه هــر چه بخواهد مك‏ىند، و بــر مقتضاى حكمت هم 
كه غير از خداى تعالى  مك‏ىند، نه زائد بر آن، و نه ناقص از آن، و به همين جهت صحيح نيست 
كــه بر هر چــه بخواهد قدير  كســى بــه ايــن صفــت متصف شــود:" انه على ما يشــاء قدير- او اســت 
اســت". كلمه" مقتدر" نيز قريب المعناى با كلمه" قدير" اســت و به همين معنا است جمله" عِنْدَ 
مَلِيكٍ مُقْتَدِرٍ" چيزى كه هست در غير خداى تعالى هم استعمال م‏ىشود، و در غير خدا معنايش 
متكلف و مكتســب قدرت اســت، يعنى كســى كه براى به دســت آوردن قدرت خود را به زحمت 

م‏ىاندازد، و خود را قدرتمند وانمود مك‏ىند. 
كــرده، چيزى كه هســت در آنجا كه گفــت" و چون خداى تعالــى با آن وصف  و حقــا خــوب معنــا 
شــود معناى عاجز نبودن را م‏ىدهد" پيداســت كه سهل‏انگارى نموده، چون صفات ذاتى خداى 
تعالــى از قبيــل حيات و علم و قدرت معانى ايجابى هســتند، نه ســلبى بــراى اينكه عين ذاتند، و 
معقول نيســت معناى ســلبى عين ذات باشد، مثلا معناى حيات، نداشتن مرگ، و معناى علم، 
نداشــتن جهل، و معناى قدرت، نداشــتن عجز باشــد اين عقيده صابئين اســت، و لازمه‏اش اين 
كه معناى قدرت در  كمال باشد. پس حق مطلب اين است  كه ذات خدا خالى از صفات  است 
كرده، و لازمه آن اين است كه مطلق عجز  كه اراده  كارى باشد  خداى تعالى نيز قدرت بر انجام هر 

از ساحت او نفى شود.
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َ
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صْدُ السَّ هِ �قَ
َ
ى اللّ

َ
وَ عَل

 سوره مبارکه نحل آیه: 9

قصد
كلمــه" قصــد"- بطــورى كه راغب  و غيــر او گفته‏اند- به معناى اســتقامت راه اســت، يعنى راه آن 
طور مســتقيم باشــد كه در رســاندن ســالك خود به هدف، قيوم و مسلط باشــد، و ظاهرا اين كلمه 
كلمه" ســبيل"، اضافه صفت  كه مصدر اســت به معناى اســم فاعل اســت، و اضافه شــدن آن به 
به موصوف خويش اســت، و بنا بر اين، معناى قصد الســبيل، ســبيل قاصد اســت، در مقابل قول 
كه" جائر" به معناى منحرف از هدف اســت و رهرو خود را به  كه م‏ىفرمايد:" وَ مِنْها جائِرٌ"  خداوند 

گمراه مك‏ىند. غير هدف م‏ىرساند، و از هدف 
و مقصود از اينكه فرمود:" بر خداســت قصد ســبيل"، اين اســت كه بر خدا واجب است كه سبيل 
قاصد و راه مســتقيم را براى بندگانش معين كند، تا آن راه، ايشــان را به سعادت و فلاح بكشاند، و 
كند، پس او خودش بر خود واجب  كه او را محكوم به اين واجب  كمى غير از خدا نيست  چون حا
كرده است كه راهى براى بندگان خود قرار دهد و ايشان را بسوى خود هدايت كند، و قرار هم داده.
گر  كه ا كرده  كه انســان و بلكه هر موجودى را به قوا و ادواتى مجهز  زيرا راه قرار دادنش همين اســت 
درســت به كارش بزند او را به كمال مطلوب و ســعادتش م‏ىرســاند هم چنان كه قرآن كريم فرمود:" 
ينِ حَنِيفاً  قِــمْ وَجْهَكَ لِلدِّ

َ
قَهُ ثُمَّ هَدى‏"  و در خصوص انســان فرمود: " فَأ

ْ
 شَــيْ‏ءٍ خَل

َ
كُلّ عْط‏ى 

َ
ــذِي أ

َّ
ال

قِ الِلَّه" .
ْ
يْها لا تَبْدِيلَ لِخَل

َ
اسَ عَل تِي فَطَرَ النَّ

َّ
فِطْرَتَ الِلَّه ال

كه از دو ناحيه در بشــر القاء نموده، ىكي از ناحيه  و اما" هدايت"، عبارت اســت از آن تلقين‏هاىي 
فطرت و ىكي از طريق بعث رســل و انزال كتب و تشــريع شــرايع، هم چنان كه در باره قســمت اول 
كَفُوراً"" و  ا  كِراً وَ إِمَّ ا شا بِيلَ إِمَّ ا هَدَيْناهُ السَّ

َ
هَمَها فُجُورَها وَ تَقْواها"  و " إِنّ

ْ
ل

َ
اها فَأ فرموده:" وَ نَفْسٍ وَ ما سَوَّ

گر خداى سبحان اين آيه را كه مربوط به هدايت است در ميان آياتى قرار داده كه نعمتهاى علوى  ا
و ســفلى، از آســمان و زمين و انعام و خيل و بغال و حمير و آب نازل از آســمان و زراعت و نظائر آن 
را م‏ىشــمارد، بدين جهت بوده كه كلام در دو آيه انعام و خيل به معناى راهپيماىي و ســوار شدن 
مركب منتهى شد، لذا مناسب بود كه راههاى معنوى كه آدمى را به هدف حقيقى او و كمالى كه 

در مسير حيات در جستجوى آنست م‏ىرساند خاطر نشان بسازد.
لذا فرمود: ىكي از نعمتهاىي كه خدا بر بندگانش منت نهاده اين است كه بر خود واجب كرده راه ميانه 
را به آنان بنماياند تا بتوانند به سعادت زندگيشان برسند و بسوى پروردگارشان هدايت گردند.در اين آيه، 
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خداى سبحان قصد السبيل را به خودش نسبت داده، ولى سبيل جائر را نسبت نداده، جهتش اين 
است كه جائر، راه ضلالت است و از ناحيه خدا جعل نشده است بلكه راهى كه خدا جعل كرده راه 
قصد و هدايت است، و راه جائر، به معنى انحراف از راه هدايت و نپيمودن آن است، پس در حقيقت 

راه نيست بلكه بيراهه است.
و بهر حال آيه شــريفه ظاهر در اين اســت كه قصد الســبيل را به خدا نســبت داده و آن ديگرى را نسبت 
نداده، و چون قصد السبيل- كه آن را به خدا نسبت داده- رهرو خود را به خدا منتهى مك‏ىند و از اين 
م‏ىفهميم كه راه جائر كه آن را به خدا نسبت نداده رهرو خود را به خدا منتهى نمك‏ىند، و نيز م‏ىفهميم 
كه راه نيست بلكه انحراف از راه است.و چون ممكن است كسى توهم كند كه همين عمل خدا باعث 
شده كه خدا خود بدست خودش خود را مغلوب كرده و نعمتش را مكفور نمايد، براى اينكه م‏ىبينيم 
اكثر مردم اين راه را نپيموده، و به هدايت آن مهتدى نشــده‏اند، و اگر او چنين راهى را جعل نم‏ىفرمود 
بندگان نافرمانيش نمك‏ىردند، پس خودش خود را در تدبير خويش مغلوب بندگانش كرده است، و چون 
جْمَعِينَ" 

َ
كُمْ أ هَدا

َ
وْ شاءَ ل

َ
جاى چنين توهمى بوده جمله‏اى را اضافه كرد تا آن را دفع كند، و آن جمله:" وَ ل

است، يعنى اگر اكثر مردم راه خدا را نم‏ىروند بخاطر عجز خداى سبحان و غلبه آنان بر خدا و شكست 
دادن خدا نيست، بلكه از اين جهت كه خدا نخواسته هدايت‏ شوند، زيرا اگر خدا م‏ىخواست همه 
را هدايت مك‏ىرد و ايشان چاره‏اى جز هدايت نداشتند چون خداوند در هر حال، قاهر و غالب است. 
و به عبارت ديگر،" ســبيل قاصد" كه خدا آن را قرار داده ســبيلى اســت كه بر اساس اختيار انسان بنا و 
درست شده، كه انسان به اختيار خود، با اعمال صالح و اجتناب از معاصى آن را م‏ىپيمايد، و چنين 
راهى ممكن نيست جبرى باشد، هم چنان كه ممكن نيست عمومى باشد، زيرا طبيعت‏هاى افراد، 
مختلف، و تريكب ساختمانى آنان گوناگون است، و قهرا آثار اين طبيعت‏ها و تريكب‏هاى مختلف نيز 

متفاوت است، در نتيجه افراد در ايمان و كفر و تقوى و فجور و اطاعت و معصيت مختلفند.
 بِهِ كَثِيراً وَ 

ُ
 مَنْ يَشــاءُ وَ يَهْدِي مَنْ يَشــاءُ"  و آيه" يُضِلّ

ُ
با اين حال اگر شــما بگوئيد پس چرا فرموده " يُضِلّ

يَهْدِي بِهِ كَثِيراً"  ف در جواب م‏ىگوئيم اين گمراه كردن بخاطر مجازات اعمالى است كه از فرد مستحق 
فاسِقِينَ"  

ْ
 ال

َّ
 بِهِ إِل

ُ
ضلالت سر زده است، نه اينكه گمراه كردن ابتداىي باشد چنان كه جمله" وَ ما يُضِلّ

آن را تفسير كرده و فهمانده است كه وقتى انسان فسق و تباهى را پيشه خود كند و به سوء اختيار خود از 
زى عبوديت خدا بيرون آيد، يعنى خداى را نافرمانى كند و رجوع هم نكند، اين روش، ضلالت ابتداىي 
آدمى و شروع به ضلالت است، كه از ناحيه خود انسان سر م‏ىزند، و مستند به خود آدمى است، و در 
صورتى كه انسان از آن بازگشت نكند خدا او را به ضلالتى بيشتر مجازاتش مك‏ىند و در حالت ضلالتش 
ثابت مك‏ىند. و اينكه گفتيم ضلالت ابتداىي از ناحيه خود بشر شروع م‏ىشود براى اين است كه خداى 
كرده و راه را يادشان داده است  تعالى بشر را، هم از طريق فطرت و هم بوسيله دعوت انبياء هدايت 

گم مك‏ىند خودش مك‏ىند. كسى با اين حال راه را  گر  پس ا
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 سوره مبارکه ق آیه: 73  

 قلب
كه آدمى به وســيله آن تعقل مك‏ىند و حق را از باطل تميز  كلمه" قلب" به معناى آن نيروىي اســت 
گــر تعقل نكند و چنين  م‏ىدهــد، و خيــر را از شــر جــدا مك‏ىند و بين نافع و مضــر فرق م‏ىگذارد. و ا
تشــخيص و جداســازى نداشته باشــد، در حقيقت وجود او مثل عدمش خواهد بود، چون چيزى 
كه اثر ندارد وجود و عدمش برابر اســت. شــواهدى از آیات اســت كه دلالت مك‏ىند بر اينكه مراد از 
قلب خود آدمى يعنى خويشتن او و نفس و روح او است، براى اينكه هر چند طبق اعتقاد بسيارى 
از عوام ممكن اســت تعقل و تفكر و حب و بغض و خوف و امثال اينها را به قلب نســبت داد، به 
اين پندار كه در خلقت آدمى، اين عضو اســت كه مســئول درك اســت، هم چنان كه طبق همين 
پندار، شنيدن را به گوش، و ديدن را به چشم، و چشيدن را به زبان، نسبت ميدهيم، و لكين مدرك 
واقعى خود انســان اســت، و اين اعضاء، آلت و ابزار درك هســتند چون درك خود ىكي از مصاديق 

كه جز به خود انسان نسبت داده نم‏ىشود.  كتساب است،  كسب و ا
كات انســانى را به قلب نسبت م‏ىدهند؟ ظاهرا منشا  حال ببينيم چه عاملى باعث شــده كه ادرا
كــه انســان وقتى وضع خود و ســاير انــواع حيوانات را بررســى كرده و مشــاهده نموده  آن، ايــن بــوده 
كار  كــه بســيار اتفــاق م‏ىافتد كه يــك حيوان در اثر بيهوشــى و غش و امثــال آن شــعور و ادراكش از 
گر قلبش از كار بيفتد ديگر  م‏ىافتــد، ولــى ضربان قلب و نبضش هنوز زنده اســت، در صورتى كه ا
حياتــى برايــش باقى نم‏ىماند. از تكــرار اين تجربه يقين كرد كه مبدأ حيــات در آدمى، قلب آدمى 
اســت، به اين معنا كه، روحى را كه معتقد اســت در هر جاندارى هســت نخســت به قلب جاندار 
كه آثار و  كرد،  كرده، و نيز يقين  كه از قلب به تمامى اعضاى زنده نيز سرايت  متعلق شده، هر چند 
خواص روحى و روانى چون احساسات وجدانى يعنى شعور و اراده و حب و بغض و رجاء و خوف 
كه روح  كه قلب اولين عضوى اســت  و امثال اينها، همه مربوط به قلب اســت، به همين عنايت 

بدان متعلق شده است.
و ايــن باعث نميشــود كه مــا هر يك از اعضا را مبدأ فعل مخصوص بــه خودش ندانيم، چون هيچ 
منافاتى بين اين و آن نيست، در عين اينكه قلب را مبدأ حيات م‏ىدانيم، دماغ را هم مبدأ فكر، و 
گوش را ابزار شنيدن، و شش را آلت تنفس، و هر عضو ديگر را منشا عمل  چشم را وسيله ديدن، و 
خــاص بــه خودش م‏ىدانيم، چون همه اعضا و حتى خود قلب به منزله آلت و ابزارى اســت براى 
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كه تجربه‏هاى مكرر علمى هم اين  كه به وســاطت آن آلت محتاج اســت. و چه بســا  كارى  انجام 
نظريــه را تاييــد كنــد، چــون بارها اين آزمايــش را در مرغان انجــام داده‏اند كه در يــك عمل جراحى 
دمــاغ مغز ســر مرغ را بيــرون آورده‏اند، و ديده‏انــد كه حيوان هم چنان زنده اســت لكين، هيچگونه 
كه آب  گرســنه و يا تشــنه اســت، و نميداند  كه  درك و شــعور و تشــخيصى ندارد، حتى نم‏ىفهمد 
رفــع تشــنگى و دانــه رفع گرســنگى مك‏ىنــد، و اينكه ايــن دانه و آن ســنگ‏ريزه اســت، و چون مواد 
غذاىي به او نم‏ىرســد قلبش از ضربان م‏ىايســتد و م‏ىميرد و همچنين چه بســا بتوان اين نظريه 
كه تا كنون بحثهاى علمى طبيعى نتوانســته و موفق نشــده مركزى را در بدن  كرد  را از اين راه تاييد 
كشف كند كه تمامى دستوراتى كه در بدن به وسيله اعضا انجام م‏ىشود از آن مركز صادر بشود، و 
اعضاى مختلف بدن همه مطيع فرمان آن باشند، ولى وجود چنين مصدر و مركزى برايش مسلم 
ياد و بسيار مختلف است،  شــده اســت، زيرا م‏ىبينيد كه اعضاى مختلف بدن با اينكه بســيار ز
كارشــان و عملكردشــان  هم خودشــان اختلاف دارند و ساختمانشــان متفاوت اســت، و هم اثر و 
مختلف است، در عين حال همه در تحت يك لوا، و مطيع يك مركز فرماندهى، و داراى وحدتى 

حقيقى هستند.
كه  گر بشر نتوانسته به وجود چنين مركز فرمانده‏ىاى پ‏ىببرد، براى اين بوده  كه ا كرد  گمان  و نبايد 
كات آن غافل بوده است، و تمدن امروز تا حدى به اسرار آن پى  از اهميت و حساسيت دماغ و ادرا
برده، در نتيجه نم‏ىتواند مركز احساســات وجدانى از قبيل شــعور و اراده و حب و بغض و خوف و 

رجا و امثال آن را قلب بداند.
زيرا بشر همانطور كه به اهميت قلب پى برده بود، به اهميت سر، كه جايگاه دماغ است نيز پ‏ىبرده 
بود، به شهادت اينكه م‏ىبينيم از قديم‏ترين زمانها امت‏هاى مختلف و با زبانهاى مختلف مبدأ 
كرده  حكم و امر و دســتورات جامعه را رأس و رئيس ناميده، و لغت‏هاى مختلفى از آن منشــعب 
است، نظير رأس، و رئيس و رئاسه، و رأس الخيط، سر نخ و رأس المدة سر رسيد، و رأس المسافة، 
كــوه، و همچنين ســر جانداران و چهــار پايــان را رأس خوانده، و  و رأس الــكلام، و رأس الجبــل ســر 
نوك شمشير را رأس السيف ناميده است، پس بشر از همان ديرباز به اهميت دماغ پى برده بود، و 
لكين به خاطر همان شواهدى كه گفتيم، نمى توانست بپذيرد كه دماغ مركز فرماندهى بدن باشد.

كه بوىي از شعور در آن باشد، از قبيل:  كه ادراك و شعور و هر چه  و ظاهرا همين مسئله باعث شد 
حــب و بغــض و رجاء و خوف و قصد و حســد و عفت و شــجاعت و جرأت و امثــال آن را به قلب 
نســبت دهند، و منظورشــان از قلب، همان روحى اســت كه به بدن وابســته اســت، و يا به وســيله 
كات نامبرده را، هم به قلب نسبت م‏ىدهند، و هم به روح،  قلب، در بدن جريان مي‏ىابد، و لذا ادرا
و هم به نفس، گاهى م‏ىگويند: فلانى را دوست دارم، و گاهى م‏ىگويند روحم او را دوست م‏ىدارد، 
گاه  گاهى هم م‏ىگويند نفسم او را دوست م‏ىدارد، آن  و نيز م‏ىگويند قلبم او را دوست م‏ىدارد، و 
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اين مجاز گوىي آن قدر ادامه مي‏ىابد كه لفظ قلب را بر" نفس" اطلاق مك‏ىنند، هم چنان كه بسيار 
كه از اين هم تجاوز نموده كلمه" صدر" را بر قلب اطلاق مك‏ىنند چون قلب در سينه  اتفاق افتاده 

كات و افعال و صفات روحى را به سينه نسبت م‏ىدهند. قرار دارد انحاء ادرا
كريــم از اين قســم نســبت‏ها در موارد بســيارى آمــده، از آن جملــه فرموده:"يَشْــرَحْ صَدْرَهُ  و در قــرآن 
كه در اين آيه  حَناجِرَ"  

ْ
وبُ ال

ُ
قُل

ْ
غَتِ ال

َ
كَ يَضِيقُ صَدْرُكَ"  و نيز فرموده:" وَ بَل

َ
سْلامِ"  و نيز فرموده:"نَّ ِ

ْ
لِل

دُورِ"  و   الَلَّه عَلِيمٌ بِذاتِ الصُّ
َ

كنايه اســت از تنگى ســينه و نيز فرموده:"إِنّ هم رســيدن دلها به گلوگاه 
كه  كلام خداى تعالى اشــاره باشــد به تحقيق اين نظريه، چيزى  كه اينگونه موارد در  بعيد نيســت 

كه بايد و شايد روشن نشده است. كنون اين نظريه آن طور  هست متاسفانه تا 
مرض قلب عبارت است از اينكه قلب دچار نوعى ترديد و اضطراب شود كه مساله ايمان به خدا 
و اطمينان نســبت به آيات او را كدر و ناصاف كند و ايمان در آن قلب آميخته با شــرك شــود و لذا 
كــه در مرحله خلق و خوى احوالى و اخلاقى متناســب با كفر بــر آن عارض م‏ىگردد و در  م‏ىبينيــم 

كفر به خدا و به آيات او است. كه متناسب با  كارهاىي از آن سر م‏ىزند  مرحله عمل 
بنــا بــر ايــن ظاهر از عــرف و اصطلاح قرآن كريم اين اســت كه مرض قلب عبارت اســت از شــك و 
ترديــدى كــه بــر درك آدمى نســبت به آنچــه مربوط به خداى تعالى و آيات اوســت مســتولى و چيره 
كه همان عقائد دينى است جوش بخورد و انسان مبتلاى  م‏ىشود و نم‏ىگذارد قلب با آن معارف 

به آن شك و ترديد عقد قلبى نسبت به خدا و آياتش داشته باشد.
كه به تدريج شــدت  و اصولا خداى ســبحان مرض قلب را در حد مرض‏هاى جســمانى دانســته 
كت مك‏ىشــاند و  كار بيمار را به هلا گــر بــه معالجه‏اش نپردازند مزمن م‏ىشــود و در آخــر  مي‏ىابــد و ا
شــدت يافتنــش بــه خاطر ناپرهيــزى كردن و بيمــارى را با چيزهايــى كه براى مريض مضر اســت و 
طبع مريض را بيشتر تحريك مك‏ىند كمك كردن است كه اين ناپرهيزى و امداد كردن بيمارى در 
وبِهِمْ 

ُ
بيماريهاى قلبى همان ارتكاب معصيت‏ها است كه خداى تعالى در باره‏اش فرموده:" فِي قُل

مَرَضٌ فَزادَهُمُ الُلَّه مَرَضاً".
حــال ببينيــم مهر بــه دل خوردن يعنى چه؟ يعنى هميــن كه دل به حالتى در آيــد كه ديگر پذيراى 
حق نباشــد، و حق را پيروى نكند، پس چنين دلى قهرا تابع هواى نفس م‏ىشــود، هم چنان كه در 
كه حق  هْواءَهُمْ"  و نيز نتيجه ديگرش اين است 

َ
بَعُوا أ

َ
وبِهِمْ وَ اتّ

ُ
جاى ديگر فرموده:" طَبَعَ الُلَّه عَل‏ى قُل

وبِهِمْ فَهُمْ لا 
ُ
كه فرموده:"وَ طُبِعَ عَل‏ى قُل را نفهمد و نشنود، و به آن علم و يقين پيدا نكند، هم چنان 

وبِهِمْ 
ُ
وبِهِمْ فَهُمْ لا يَسْــمَعُونَ" ، و نيز فرموده:وَ طَبَعَ الُلَّه عَل‏ى قُل

ُ
يَفْقَهُونَ"  و نيز فرموده:" وَ نَطْبَعُ عَل‏ى قُل

مُــونَ"و به هر حال بايد دانســت كه خداى تعالى ابتداء مهر بر دل كســى نم‏ىزند، بلكه 
َ
فَهُــمْ لا يَعْل

گر چنين مك‏ىند به عنوان مجازات است، چون مهر بر دل زدن گمراه كردن است، و اضلال جز بر  ا
اساس مجازات به خداى تعالى منسوب نم‏ىشود.
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لبّ
" لــب" در انســان‏ها بــه معنــاى عقل اســت، چون‏ عقــل در آدمى مانند مغز گردو اســت نســبت به 
پوســت آن، و لذا در قرآن" لب" به همين معنا اســتعمال شــده، و گويا كلمه عقل به آن معناىي كه 
كه از راه غلبه اســتعمال اين معنا را به خود  امروز معروف شــده ىكي از اســماء مســتحدثه اســت، 
گرفتــه، و به‌هميــن جهــت كلمه عقل هيچ در قرآن نيامده، و تنها افعال مشــتق شــده از آن در قرآن 

آمده مانند"يعقلون".
حلم

 احلام جمع حلم  عبارت است از آنچه كه شخص نائم در خواب خود م‏ىبيند، و بعيد نيست كه 
كه انسان از داخل نفس خود بدون واسطه حواس ظاهرى دارد،  اصل در معناى آن تصوراتى باشد 
و به همين‏مناســبت اســت كه عقل را هم"حلم" م‏ىنامند، چون عقل عبارت اســت از اســتقامت 
مَ 

ُ
حُل

ْ
 مِنْكُمُ ال

ُ
طْفال

َ ْ
غَ ال

َ
كه حد بلوغ و رشــد را" حلم" م‏ىنامند: وَ إِذا بَل تفكر، و نيز از آن باب اســت 

يعنى زمان بلوغ و حد بلوغ عقل. 
نهی

گر عقل را  كه به معناى عقل است، و ا كلمه" نهى" جمع نهية- به ضم نون و سكون هاء- است،   
كه عقل، آدمى را از پيروى هواى نفس نهى مك‏ىند. نهيه ناميده‏اند براى اين بوده 

فواد
كه آدمى به وسيله آن تعقل مكيند. و به عبارت ديگر آن مبدئى است از انسان    فواد مبدئى است 
كــه تعقــل مك‏ىنــد و ايــن نعمت در ميان همــه حيوانات تنها مخصوص انســان اســت و مرحله به 
دست آمدن فؤاد يك مرحله وجودى جديدى است كه باز از مرحله حيوانيت كه همان عالم حس 

است وسيعتر و مقامى شامخ‏تر است.
 چــون بــه خاطر داشــتن هميــن قوه عاقله اســت كه همان حواس كه در ســاير حيوانات هســت در 
انســان آن قدر وســيعتر م‏ىشود كه به هيچ مقياس و تقديرى ممكن نيست اندازه گيرى شود، زيرا 
كه در محضرش و در برابرش نيســت و يا الآن نيســت  به وســيله آن آدمى چيزهاىي را درك مك‏ىند 
ولــى در گذشــته بــوده يــا بعدهــا خواهد آمــد و نيز آثــار و اوصــاف آن را- با واســطه و يا بى واســطه- 
كــه داراى ايــن قــوه عاقلــه اســت با اين قــوه پا به فــراز ما وراى محسوســات و  درك مك‏ىنــد.  انســان 
كليــات را درك مك‏ىند، و به قوانيــن كلى پى م‏ىبرد و در نتيجــه در علوم نظرى و  جزئيــات نهــاده، 
معــارف حقيقــى غــور مك‏ىند و با قــدرت تدبرش در اقطار آســمانها و زمين نفوذ مك‏ىنــد و در تمام 
كه به هيچ وجه آدمى  اينها از عجايب تدبير الهى، با ايجاد سمع و بصر و افئده، نعمتهاىي است 

نم‏ىتواند شكر آن را به جاى آورد.
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 �ق و م
ام �ی مَ�ةٌ �ق ِ

�يّ
مٍ‏/ �قَ �ي �ق امَ�ةِ ‏/مُسْ�تَ �ي �قِ

ْ
امُوا/ ال �ق �نى: اسْ�تَ

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

مَ  �ي �ق مُسْ�تَ
ْ
راطَ ال ا الصِّ َ اهْدِ�ن

 سوره مبارکه حمد آیه: 6  

 قیام
يشــه اين لغت از قيام آدمى گرفته شــده باشــد، چون انســان در ساير حالاتش غير از قيام-   ظاهرا ر
مانند حال نشستن و دمرو خوابيدن و دو زانو نشستن و طاق باز و به رو افتادن- آن طور كه در حال 
قيام مسلط بر كارها و مقاصد خود هست تسلط ندارد و آن طور نم‏ىتواند قبض و بسط و دادوستد 
را انجام دهد، به خلاف حال قيام كه وقتى انسان بر پاى خود بايستد از هر حال ديگرى بهتر تعادل 
گرفتن، اعطاء و  خود را در دست دارد و در نتيجه به تمامى اعمال خود از ثبات و حركت، دادن و 
منع و جلب و دفع مسلطتر است، و نيز كنترل تمامى قواى خويش و افعال آن قوا را در دست دارد. 

گفت حالت قيام در تمامى شؤون معرف شخصيت آدمى است. بنا بر اين م‏ىتوان 
ايــن اصــل معنــاى قيــام اســت، آن گاه اين كلمــه را بطــور اســتعاره در متعادل‏ترين احــوال هر چيز 
ديگرى اســتعمال كرده‏اند، مثلا اســتوارترين وضع يك ســتون را كه همان حالت عمودى آن است 
كه بر پاى خود ايستاده و رگ و ريشه خود را در زمين دوانيده  قائم م‏ىنامند، و همچنين درختى را 
قيــام درخــت م‏ىخواننــد، و به همين منوال قائــم بودن يك ظرف آب به اين اســت كه روى قاعده 
كب خود ايستاده باشد، و قيام عدل اين است كه در زمين گسترده شود و قائم بودن قانون و سنت 
اين است كه در مملكت اجراء شود.و به همين منوال اقامه، به معناى بپا داشتن هر چيز است به 
كه تمامى آثار آن چيز مترتب بر آن شود، و هيچ اثر و خاصيتى پنهان و مفقود نماند، مانند  نحوى 

اقامه عدل و اقامه سنت و اقامه نماز و اقامه شهادت و اقامه حدود و اقامه دين و امثال آن. 
و اما اشتقاق ديگر اين ماده كه"استقامت" است، معنايش طلب قيام از هر چيز است.و به عبارت 
ديگر استدعاى ظاهر شدن تمامى آثار و منافع آن چيز است، و بنا بر اين معناى"استقامت طريق" 
اين اســت كه راه متصف باشــد به آن وصفى كه غرض از راه همان وصف اســت، و آن اين اســت 
كــه كوتاهتريــن خــط ميان ما و هدف ما باشــد و علاوه، روشــن باشــد و ما را دچار ترديد نســازد و به 
كه در  كه از نفس خود بخواهد  كار اين اســت  بيراهه نيندازد. و همچنين اســتقامت آدمى در يك 
باره آن امر قيام نموده آن را اصلاح كند، بطورى كه ديگر فساد و نقص به آن راه نيابد و به حد كمال 

و تماميت خود برسد. 
 كلمــه قيــم به معناى كســى اســت كه مصلحت چيــزى را تاءمين نمــوده ، امــور آن را تدبير نمايد، 
ماننــد قيــم خانــه كه قائم به مصالح خانه اســت ، واهل خانّه در امور خانه بــه اومراجعه مى كنند. 
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كريم متضمن آن  كه قرآن  كه مشــتمل بر معانى قيمى باشــد، وآنچه  كتابى اســت  وكتاب قيم ، آن 
اســت اعتقاد حق وعمل صالح اســت. كلمه قيم به معناى آن كســى است كه مسئول قيام به امر 
كه قائم  كسى است  كه در قيام خود و تدبير آن امر قوى باشد. و يا به معناى  شخصى ديگر است، 

كلمه قوام و نيز قيام مبالغه در همين قيام است، به پاى خود بوده دچار تزلزل و لغزش نگردد. و 
كــه  كــه علمــاى صــرف گفته‏انــد، بــر وزن"فيعــول" اســت، هــم چنــان  قیــوم: كلمه"قيــوم" بطــورى 
كلمه"قيــام" بــر وزن"فيعال" از ماده قيام اســت، صفتى اســت كه بــر مبالغه دلالــت دارد، و قيام بر 
كردن و حفظ و تدبير و تربيت و مراقبت و قدرت بر آن اســت، همه اين  هر چيز به معناى درســت 
معانى از قيام استفاده م‏ىشود، چون قيام به معناى ايستادن است، و عادتا بين ايستادن و مسلط 

كلمه"قيوم" همه آن معانى استفاده م‏ىشود. كار ملازمه هست، از اين رو از  شدن بر 
مســتقیم: كلمه مســتقيم هم بمعناى هر چيزى اســت كه بخواهد روى پاى خود بايســتد، و بتواند 
بدون اينكه بچيزى تيكه كند بر كنترل و تعادل خود و متعلقات خود مســلط باشــد، مانند انســان 
كــه بــر امور خود مســلط اســت، در نتيجه برگشــت معناى مســتقيم بچيزى اســت كه  ايســتاده‏اى 
وضعش تغيير و تخلف پذير نباشــد، لذا صراط مســتقيم عبارت ميشــود از صراطى كه در هدايت 
مــردم و رساندنشــان بســوى غايــت و مقصدشــان، تخلــف نكند، و صــد در صد اين اثر خــود را به 
هُمْ 

ُ
ذِينَ آمَنُوا بِالِلَّه وَ اعْتَصَمُوا بِهِ، فَسَيُدْخِل

َّ
ا ال مَّ

َ
كه خداى تعالى در آيه شريفه: فَأ بخشد، هم چنان 

كه به خدا ايمان آورده و از او  يْهِ صِراطاً مُسْــتَقِيماً، و اما آنهاىي 
َ
فِي رَحْمَةٍ مِنْهُ وَ فَضْلٍ، وَ يَهْدِيهِمْ إِل

خواســتند تا حفظشــان كند، بزودى خدايشــان داخل رحمت خاصى از رحمت‏هاى خود نموده، 
و بســوى خويش هدايت مك‏ىند، هدايتى كه همان صراط مســتقيم اســت،  آن راهى را كه هرگز در 

هدايت رهرو خود تخلف ننموده، و دائما بر حال خود باقى است، صراط مستقيم ناميده.
كــه خدايش بخواهد هدايت  كســى   َ... سْــامِِ ِ

ْ
نْ يَهْدِيَهُ، يَشْــرَحْ صَدْرَهُ لِل

َ
و نيــز در آيــه: فَمَنْ يُرِدِ الُلَّه أ

كند، سينه‏اش را براى اسلام گشاده م‏ىسازد، و كسى كه خدايش بخواهد گمراه كند، سينه‏اش را 
تنگ و بى حوصله م‏ىسازد، بطورى كه گوىي باسمان بالا م‏ىرود، آرى اين چنين خداوند پليدى 
را بــر آنــان كه ايمان ندارند مســلط م‏ىســازد، و اين راه مســتقيم پروردگار تو اســت  طريقه مســتقيم 
يَّ مُسْــتَقِيمٌ، 

َ
 هذا صِراطٌ عَل

َ
خــود را غيــر مختلــف و غير قابل تخلف معرفى كرده، و نيــز در آيه: قال

غاوِينَ، فرمود اين صراط مســتقيم من 
ْ
بَعَــكَ مِنَ ال

َ
 مَنِ اتّ

َّ
طانٌ، إِل

ْ
يْهِمْ سُــل

َ
ــكَ عَل

َ
يْــسَ ل

َ
 عِبــادِي ل

َ
إِنّ

است، و من خود را بدان ملزم كرده‏ام، بدرستى بندگان من كسانيند، كه تو نم‏ىتوانى بر آنان تسلط 
كه خودش باختيار خود پيروى تو را بپذيرد،  ســنت و طريقه مســتقيم خود  گمراهى  يابى، مگر آن 
تِ الِلَّه  نْ تَجِدَ لِسُــنَّ

َ
را دائمــى، و غيــر قابل تغييــر معرفى فرموده، و در حقيقت م‏ىخواهد بفرمايد: فَل

، براى سنت خدا نه تبديلى خواهى يافت، و نه دگرگونى.
ً

تِ الِلَّه تَحْوِلي نْ تَجِدَ لِسُنَّ
َ
، وَ ل

ً
تَبْدِلي
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 قهار 
كه  كند  كه چيزى بر چيز ديگرى چنان جلوه و ظهور  گويند، و آن اين اســت   "قهر" نوعى از غلبه را 
كه يا بالطبع و يا به عنايت و فرض‏ مخالف با اثر  آن را مجبور به قبول اثرى از آثار خود نمايد، اثرى 
كه آن را تبخير  كه آن را خاموش م‏ىسازد، و ظهور آتش بر آب  مقهور باشد، مانند ظهور آب بر آتش 

و يا رطوبتش را خشك مك‏ىند.
لفــظ" قاهــر" از اســماىي اســت كه هــم بر خداى متعال اطلاق م‏ىشــود، و هم بر سلســله اســباب، 
گر غير او بعضى بر بعضى ديگر  صادق اســت، الا اينكه بين قهر او و قهر اســباب فرق اســت، زيرا ا
قهر و غلبه دارند در عين حال قاهر و مقهور از جهت مرتبه وجودى، و درجه هستى، با هم برابرند، 
گر آتش مثلا بر هيزم قهر مك‏ىند و آن را مشــتعل م‏ىســازد خــودش با آن هيزم، هر دو  بايــن معنــا كه ا
موجودى هستند طبيعى.  و لكين خداى سبحان، قهرش مانند قهر آتش بر هيزم نيست، بلكه او 
گر ما آتش  قاهر است به تفوق و احاطه مطلق، نه به قوى‏تر بودن در اقتضاى طبيعى به اين معنا كه ا
زدن و شــعله‏ور ســاختن چيزى از قبيل هيزم و امثال آن را به خداى ســبحان نسبت دهيم معناى 
ايــن نســبت مــا اين اســت كه خداى ســبحان هم به وجود مخصــوص و محدودى كه بــا آن وجود 
كــرده و هم به خواص و يكفياتى كه به آن داده و آن را با دســت قدرت خود مجهز به  هيــزم را ايجــاد 
كه آن را طعمه خود سازد و آن آتش نيز ذات و آثارش ملك او  آن خواص نموده و هم به ايجاد آتشى 
اســت، و هم به اينكه نيروى مقاومت در برابر آتش را از آن ســلب نموده بر آن قاهر اســت. آرى، قهر 
كه  خداى تعالى بر هيزم به اين معنا اســت، نه به معناى قهر موجودات بر كيديگر. چون او اســت 
هــر چيــزى را در جــاى خــود وضع كرده و از آن جمله احتراق و اشــتعال را هم در هيــزم قرار داده، به 
طورى كه در برابر اراده و مشيت او قدرت سرپيچى از اين امر و از ساير امور و آثارى كه در آن نهاده، 
گر م‏ىگوييم خداوند بر بندگان  ندارد. براى اراده و مشيت او افقى است ما فوق هستى هيزم. پس ا

كه همه در عرض هم هستند نيست. قاهر است قهر او نظير قهر بعضى از بندگان بر بعضى ديگر 
ارِ"معناى بروزشان براى واحد  قَهَّ

ْ
واحِدِ ال

ْ
ماواتُ وَ بَرَزُوا لَِِّ ال رْضِ وَ السَّ

َ ْ
رْضُ غَيْرَ ال

َ ْ
 ال

ُ
ل

َ
در آیه "يَوْمَ تُبَدّ

كه  قهار با اينكه تمامى موجودات هميشه براى خداى تعالى ظاهر و غير مخفى است، اين است 
كار افتاده، ديگر آن روز، با  كه آنها را از خدايشــان محجوب مك‏ىرد از  آن روز تمامى علل و اســبابى 
ديد دنيائيشــان هيچ يك از آن اســباب را كه در دنيا اختيار و سرپرســتى آنان را در دســت داشــت 
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نم‏ىبينند، تنها و تنها ســبب مســتقلى كه مؤثر در ايشــان باشد خداى را خواهند يافت، هم چنان 
كه در قيامت مردم به هيچ جا ملتفت نشده  كه آيات بسيارى بر اين معنا دلالت دارد و م‏ىرساند 
و به هيچ جهتى روى نم‏ىآورند، نه با بدنهايشــان و نه با دلهايشــان، و نيز به احوال آن‏ روزشــان و به 
گذشته‏شان توجه نمك‏ىنند، الا اينكه خداى سبحان را حاضر و شاهد و مهيمن  احوال و اعمال 
گفتيم توصيف خداى ســبحان اســت در آيه مورد  كه  و محيط بر آن مي‏ىابند. دليل بر اين معانى 
بحث به" واحد قهار" كه اين توصيف به نوعى غلبه و تســلط اشــعار دارد، پس بروز مردم براى خدا 
در آن روز ناشــى از اين اســت كه خدا كيتاســت، و تنها اوســت كه وجود هر چيز قائم به او است، و 
كه هر مؤثرى غير خودش را خرد مك‏ىند، پس چيزى ميان خدا و ايشان حائل نيست،  تنها اوست 

و چون حائل نيست پس ايشان براى خدا بارزند، آنهم بارز مطلق. 
 دقــت و تدبــر در آيــات قــرآن  اين معنا را به دســت م‏ىدهد كه روز قيامت روزى اســت كه خداوند 
بندگان را جمع نموده، حجاب و پرده‏ها را از جلو ديدگان و حواسشان بر م‏ىدارد در نتيجه حقايق 
بطــور تــام و كامــل برايشــان ظاهر م‏ىگردد، و آنچه در اين نشــاه دنيا بر ايشــان مســتور و در پس پرده 
غيــب بود، در آنجا برايشــان مشــهود م‏ىشــود. در اين موقع اســت كه ديگر شــك و ترديــدى بر دلى 
كه خدا حق مبين اســت  راه نيافته و دلى را به وسوســه نم‏ىاندازد، و همه به معاينه درك مك‏ىنند 
كــه تمــام قدرتها براى او و ملك و عصمت و امر و قهر، تنها شايســته اوســت و  و مشــاهده مك‏ىننــد 

شرىكي براى او نيست.
كه ميان اشياء  كه در دنيا براى اسباب پنداشته م‏ىشد از بين رفته و روابط تاثيرى  و آن استقلالى 
كــه اوهام را در  يخته، اخترانى  بــود زايــل م‏ىگردد، در اين هنگام اســت كه ســتارگان اســباب فــرو ر
ظلمــات راهنمايــى مك‏ىــرد خامــوش م‏ىشــود و ديگر براى هيــچ دارنــده‏اى ملىك بطور اســتقلال 
نم‏ىمانــد، ديگــر براى هيچ قدرتمندى قدرتى كه با آن، عزت به خرج دهد نمانده، براى هيچ چيز 
كه بدان پناهنده شود و به وسيله عصمتش خود را حفظ نمايد باقى نم‏ىماند  ملجا و پناهگاهى 
و ديگــر پــرده‏اى نخواهــد ماند كه چيزى را از چيز ديگرى محجوب و پوشــيده بدارد، و امر همه‏اش 
براى خداى واحد قهار اســت، و جز او كســى مالك چيزى نيست، و اين است معناى جمله" يَوْمَ 
كُمْ مِنَ الِلَّه مِنْ عاصِمٍ" و جمله" يَوْمَ لا تَمْلِكُ 

َ
ى الِلَّه مِنْهُمْ شَيْ‏ءٌ" و جمله"ما ل

َ
هُمْ بارِزُونَ لا يَخْف‏ى عَل

كــه همه در اين  "، و همچنين آيات و جملات بســيار ديگرى  مْــرُ يَوْمَئِــذٍ لَِِّ
َ ْ
نَفْــسٌ لِنَفْــسٍ شَــيْئاً وَ ال

كه جز لهو و لعب چيز ديگرى  كه اوهام در اين نشــاه دنيوى-  كنند آنچه را  كه نفى  صدد هســتند 
نيســت- م‏ىآرايد. و چنين وانمود مك‏ىند كه اين اســباب ظاهرى هر يك براى خود ســببى اســت 
مســتقل در تاثيــر و هــر كدام به صفتى از اوصاف ملك، ســلطنت، قوت، عــزت و كرامت متصف 
كه ىكي م‏ىدهد و آن ديگرى منع  اســت، و اتصافش هم بطور حقيقت اســت و اين خود اينهايند 

يانى نيست مك‏ىند ىكي نافع است و ديگرى مضر، و در غير اين اسباب ظاهرى سود و ز
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 تکبّر
كه لايق  كه خود را بزرگ شــمرده و در موضعى قرار دهد   اســتكبار" و" تكبر" از انســان به اين اســت 
آن نيســت. و از همين جهت جزء رذائل اخلاقى شــمرده شــده، لكين همين كلمه گاهى بر بزرگى 
خــداى ســبحان اطــاق م‏ىشــود بــا اينكه كبريــاى او به حق اســت، و او هــم كبير و متعال اســت 
و هــم متكبــر، ولــى مســتكبر بــر او اطلاق نم‏ىشــود، و شــايد از نظر لفــظ اطلاقش صحيح نباشــد، 
زيرا اســتكبار به معناى طلب بزرگى اســت، و لازمه طلب كردن نداشــتن اســت، و خلاصه كســى 
اســتكبار مك‏ىنــد كــه بخواهد بــه صرف ادعا خــود را از ديگرى بزرگتر بداند، و اين مذموم اســت، و 
كبرياء است، چه اينكه متكبر، فى نفسه داراى آن باشد، مانند خداى  اما تكبر به معناى ظهور با 
سبحان كه در اينصورت تكبرش تكبر حق است، و چه نداشته باشد و صرفا از راه غرور مدعى آن 

كه تكبرش تكبر باطل و مذموم است، مانند تكبر غير خدا. شود 
پس، از اينجا معلوم شــد كه اســتكبار هميشــه مذموم اســت،- ولى تكبر در هر جا كه اطلاق شــود 
مذموم نيســت، بلكه در غير خدا مذموم اســت-، و اين اســتكبار، يا اســتكبار شــخص نســبت به 
كه  مخلوق است و يا استكبار نسبت به خالق. اما استكبار به مخلوق از اين حيث مذموم است 
يند، و هيچ يــك از آن دو  كــه وى بــر او اســتكبار مك‏ىند هــر دو در فقر و احتياج مســاو كــس  او و آن 
مالك نفع و ضرر خويش نيستند، پس استكبار ىكي بر ديگرى بيرون شدن از حد خويش و تجاوز 

از زى خويشتن است، و اين خود ظلم و طغيان است.
كه جز با فرض اســتقلال و غناى ذاتى  و اما اســتكبار مخلوق به خالق از اين جهت مذموم اســت 
تحقق نم‏ىپذيرد، و چنين فرضى همانا غفلت ورزيدن از مقام پروردگار اســت، زيرا نســبت ميان 
كه آدمى غافل از اين نسبت  عبد و پروردگارش نسبت ذلت و عزت، و فقر و غنا است، و مادامى 
نباشد و از مشاهده مقام پروردگارش غفلت نورزد هرگز استكبار بر خداى خود را تعقل هم نمك‏ىند 
تا چه رسد به اينكه آن را باور نمايد زيرا كوچك و افتاده در برابر بزرگ و متعالى همواره خود را ذليل 
و او را كبير م‏ىبيند، و ديگر ممكن نيست براى نفس خود كبرياىي و عزتى احساس كند مگر اينكه 

دچار غفلت و بى خودى شود.
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 ك �ت �ب

ا�ب ‏ /كا�تِ�ب ک�ت �بْ �تُ
ْ
ك �يَ

ْ
ل

وهُم‏/�فَ �بُ كا�تِ
ها/�فَ �بُ كْ�تُ

أَ
سَ�

�نى: �فَ
آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

اءُ  �ش
أَ
هِ مَ�نْ �  �بِ

�بُ ص�ي
أُ
‏ � ا�ب�ي

الَ عَذ� كَ �ق �يْ
َ
ل ا �إِ ا هُدْ�ن

َ �نّ رَ�ةِ �إِ خ�ِ
�آ

ْ
�ةً وَ �فِ�ي ال ا حَسَ�نَ �ي

�نْ
ُ

هِ الدّ ‏ ه�ذِ ا ��في �ن
َ
�بْ ل �تُ

ْ
وَ اك

و�ن �قُ
�تَّ َ �نَ �ي �ي �ذ

َّ
ها لِل �بُ كْ�تُ

أَ
سَ� ‏ءٍ �فَ ْ �ي

َ ‏ وَسِعَ�تْ كُلَّ �ش وَ رَحْمَ��تي
 سوره مبارکه اعراف آیه: 157

 کتاب 
كتاب نيست، بلكه منظور مكتوب و مطالبى است  كتاب است جرم  كه جمع  كتب"    منظور از" 
كه در كتاب نوشــته شــده، و كلمه" كتاب"، هم بر كاغذ و لوحهاى مختلف اطلاق م‏ىشــود و هم 
كه نقوش حك شده و يا با قلم سياه شده، از آن الفاظ حكايت  كلمات و الفاظ نوشته شده‏اى  بر 
مك‏ىند، و چه بســا بر معانى آن الفاظ هم اطلاق شــود، به اين اعتبار كه آن معانى به وســيله الفاظ 
كم و قضاى رانده شــده نيز اطلاق م‏ىگردد، مثلا م‏ىگويند:"كتب  حكايت شــده، و نيز بر حكم حا
كــه بايد چنين و چنان كنــد، در قرآن هم  كــذا- بــر فلانى چنين‏ نوشــتند" يعنى حكم كردند  عليــه 
" ، و ظاهرا مراد از كتبى كه در 

ُ
قِتال

ْ
يْكُمُ ال

َ
يامُ"، و نيــز فرموده:"كُتِبَ عَل يْكُمُ الصِّ

َ
كــه: "كُتِبَ عَل آمــده 

صحف است همين معناى آخر باشد، يعنى احكام و قضاياىي الهى باشد، كه در مورد اعتقادات 
و اعمال صادر شــده اســت، دليلش توصيف كتاب اســت به صفت"قيمه"، چون كلمه"قيمه" از 

كردن به امر خيرى، و حفظ و مراعات مصلحت آن، و ضمانت سعادت آن است. قيام 
گانه اطلاق"كتاب" در قرآن مجيد:  اقسام سه 

قسم اول كتابهاىي است كه مشتمل بر شرايع دين بوده و بر انبيا ع نازل م‏ىشده مانند كتابى كه بر 
كه بر ابراهيم و  كتابى  "  به آن اشاره م‏ىنمايد، و  حَقِّ

ْ
كِتابَ بِال

ْ
 مَعَهُمُ ال

َ
نْزَل

َ
نوح ع نازل شده و آيه‏ "وَ أ

موسى ع نازل شده و آيه"صُحُفِ إِبْراهِيمَ وَ مُوس‏ى"  از آن به صحف تعبير كرده، و كتاب انجيل كه 
كَ آياتُ 

ْ
كه آيات:" تِل كتاب محمد ص  نْجِيلَ فِيهِ هُدىً وَ نُورٌ"  اسم برده شده، و  ِ

ْ
در آيه" وَ آتَيْناهُ ال

كِتابِ وَ قُرْآنٍ مُبِينٍ"و... بدان اشاره م‏ىنمايد.
ْ
ال

كه اعمال بندگان را از نىكي و بدى ضبط مك‏ىند، و آيات راجع به آن چند  كتبى است  قسم دوم 
كتابى است مختص به فرد فرد نفوس بشر،  كه در آن ذكر شده  كتابى  قسم است: بعضى از آيات، 
 نَفْسٍ 

ُ
كُلّ كِتاباً" و آيه" يَوْمَ تَجِدُ  قِيامَةِ 

ْ
هُ يَوْمَ ال

َ
زَمْناهُ طائِرَهُ فِي عُنُقِهِ وَ نُخْرِجُ ل

ْ
ل

َ
 إِنسانٍ أ

َ
كُلّ مانند آيه"وَ 

كه مراد از  تْ مِنْ سُوءٍ"  و آياتى ديگر.و بعضى ديگر آياتى است 
َ
تْ مِنْ خَيْرٍ مُحْضَراً وَ ما عَمِل

َ
ما عَمِل

 
ُ

كُلّ ةٍ جاثِيَةً  مَّ
ُ
 أ

َ
كُلّ كتاب در آنها كتابى است كه اعمال امت‏ها را ضبط م‏ىنمايد، مانند آيه" وَ تَرى‏ 

كِتابِهَا" . و بعضى ديگر آيات راجع به كتبى است كه جميع مردم در آنها مشتركند،  ةٍ تُدْع‏ى إِل‏ى  مَّ
ُ
أ

ونَ" البته اين در صورتى 
ُ
كُنْتُمْ تَعْمَل ا نَسْتَنْسِــخُ ما  كُنَّ ا 

َ
حَقِّ إِنّ

ْ
يْكُمْ بِال

َ
كِتابُنا يَنْطِقُ عَل مانند آيه‏ "هذا 

كه خطاب در اين آيه خطاب به همه مردم باشد. است 



178

اين قسم از كتابهاى مذكور در قرآن به اعتبار منقسم شدن مردم به دو دسته نكيوكاران و زشتكاران 
طــور ديگــر نيز تقســيم شــده، و آن تقســيم اينگونــه كتابها اســت به"كتاب فجــار" و"كتاب ابــرار" كه 
كِتــابٌ مَرْقُومٌ" تا آنجا كه  ينٌ  دْراكَ ما سِــجِّ

َ
ينٍ وَ ما أ فِي سِــجِّ

َ
ارِ ل كِتابَ الفُجَّ  

َ
 إِنّ

َّ
در آيــه زيــر آمــده:"كَل

بُونَ". مُقَرَّ
ْ
كِتابٌ مَرْقُومٌ يَشْهَدُهُ ال ونَ  يُّ ِ

ّ
دْراكَ ما عِل

َ
ينَ وَ ما أ يِّ ِ

ّ
فِي عِل

َ
بْرارِ ل

َ ْ
كِتابَ ال  

َ
 إِنّ

َّ
كَل م‏ىفرمايد:" 

قسم سوم كتبى است كه جزئيات نظام عالم و حوادث واقعه در آن را ضبط مك‏ىند. كه اين كتابها 
كه مطالب نوشته شده در آن به هيچ وجه تغيير نم‏ىپذيرد، مانند  كتابى  نيز چند نوعند: ىكي آن 
 فِي 

َّ
كْبَرَ إِل

َ
صْغَرَ مِنْ ذلِكَ وَ لا أ

َ
ماءِ وَ لا أ رْضِ وَ لا فِي السَّ

َ ْ
ةٍ فِي ال كَ مِنْ مِثْقالِ ذَرَّ " وَ ما يَعْزُبُ عَنْ رَبِّ

كِتــابٌ حَفِيظٌ"و آيه" لِكُلِّ  حْصَيْناهُ فِــي إِمامٍ مُبِينٍ" و آيه"وَ عِنْدَنا 
َ
 شَــيْ‏ءٍ أ

َ
كُلّ كِتــابٍ مُبِيــنٍ" و آيه" وَ 

كِتابٌ" البته اين آيه مخصوص حوادث لا يتغير نيست، و لكين اطلاقش اين قسم حوادث  جَلٍ 
َ
أ

را هــم شــامل م‏ىشــود، چون اجل‏ها دو قســمند ىكي اجل‏هــاى لا يتغير، و كيــى آن اجل‏هاىي كه 
قابل تغيير هست.

و به هر حال احتمال دارد اين نوع كتاب هم خود دو قسم باشد: ىكي كتاب عامى كه حافظ جميع 
كــه مخصوص به يك يــك موجودات  موجــودات و حــوادث جــارى اســت، و ديگر كتاب خاصى 
"و 

ً
ل كِتابــاً مُؤَجَّ  بِــإِذْنِ الِلَّه 

َّ
نْ تَمُوتَ إِل

َ
و مشــتمل بــر حــوادث هر موجود م‏ىباشــد،"وَ مــا كانَ لِنَفْــسٍ أ

كه داديم اشاره دارد. كه مشابه آن دو است به اين احتمالى  كريمه ديگرى  همچنين آيات 

کتاب مبین 
كه نسبتش به موجودات، نسبت برنامه عمل است به خود عمل،  كتاب مبين امرى است  مراد از 
كتاب موجودى اســت  كتاب يك نوع اندازه و تقدير دارد، الا اينكه خود اين  و هر موجودى در اين 
كــه قبــل از هــر موجودى و در حين وجود يافتن و بعد از فناى آن، وجود داشــته و خواهد داشــت، و 
موجودى اســت كه مشــتمل اســت بر علم خداى تعالى به اشــياء، همان علمى كه فراموشى و گم 
كردن حساب، در آن راه ندارد. از اين جهت م‏ىتوان حدس زد كه مراد از كتاب مبين، مرتبه واقعى 
اشــياء و تحقق خارجى آنها باشــد كه قابل پذيرفتن هيچگونه تغيير نيســت. و خلاصه اينكه، اين 
كتــاب كتابــى اســت كه جميع موجوداتــى را كه در عالم صنع و ايجاد واقع شــده‏اند، برشــمرده، و 
كرده اســت، بدون اينكه كوچكترين موجودى را از  كه بوده و هســت و خواهد بود، احصاء  آنچه را 
قلم انداخته باشد، البته غير اين كتاب الواح و كتب ديگرى نيز هست كه قابل تغيير و تبديل بوده 
كِتابِ" از وجود چنين كتبى 

ْ
مُّ ال

ُ
و محو و اثبات را م‏ىپذيرد، آيه"يَمْحُوا الُلَّه ما يَشاءُ وَ يُثْبِتُ وَ عِنْدَهُ أ

حكايــت مك‏ىنــد، بــراى اينكه محو و اثبات را در مقابل ام الكتاب قرار داده اســت و اين به خوبى 
كتابى صورت م‏ىگيرد. دلالت دارد بر اينكه اين محو و اثبات هم در 
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ْ
اهُمُ ال �ن �يْ
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أُ
� َ هِ �ف رْ �بِ

�فُ
ْ
ك َ وَ مَ�نْ �ي

 سوره مبارکه بقرة آیه: 121

کافر
كلمــه" كفــر" در اصل به معناى پوشــاندن اســت، و بنــا بر اين در تحقق معناى كفر اين معنا شــرط 
اســت، كه معناى ثابتى كه پرده روى آن بيفتد وجود داشــته باشــد، همانطور كه كلمه حجاب در 
ى آن ناپيدا شود،  جاىي مفهوم پيدا مك‏ىند كه چيز ثابت و پيداىي باشد، تا با افتادن حجاب بر رو
پــس معنــاى كفــر هم وقتى تحقــق مي‏ىابد كه چيز ثابت و هويداىي باشــد، كه كافر آن را بپوشــاند، 
و ايــن معنــا در كفــران به نعمت‏هاى خدا و كفر به آيات او و كفر به خدا و رســولش و كفر به روز جزا 

وجود دارد.
كفار: به فتح كاف به معناى كثير الكفران اســت يعنى كســى كه بســيار كفران م‏ىورزد بخود ســتم 
مك‏ىند و شكر نعمت‏هاى خدا را بجا نم‏ىآورد و هم چنان كفران مك‏ىند تا آنكه كفران، كار او را به 
ياد  كه به نعمت‏هاى خدا ز كت و خسران منتهى م‏ىسازد، و ممكن است معنايش اين باشد  هلا

كفران مك‏ىند. ظلم مك‏ىند، يعنى شكرش را بجا نياورده 
كفاره: عبارتست از عملى كه بوجهى از وجوه، زشتى معصيت را بپوشاند، و اصل اين كلمه از كفر 
ئاتِكُمْ" ، راغب گفته  رْ عَنْكُمْ سَيِّ كه به معناى پوشاندن است، خداى تعالى م‏ىفرمايد:"نُكَفِّ است 
اســت: كفاره چيزى اســت كه گناه را بپوشــاند، و از همين باب است كفاره سوگند " فكفارته" اين 
كفاره به يك اعتبار از متفرعات ســوگند اســت‏. ظاهر كفر هم در قرآن همان ســتر اســت، چه اينكه 

كه در برابر مطلق ايمان است. كفر اصطلاحى باشد، يا مطلق پوشاندن حق باشد، 
كفور: این کلمه مبالغه كفران نعمت است. معناى"تكفير سيئات" پوشاندن آن به وسيله مغفرت 
كــه از ك- ف- ر گرفته  اســت. كلمــه" نكفر" صيغــه متكلم مع الغير مضارع از باب تفعيل اســت، 
شــده، و كلمه كفر در لغت عرب به معناى پوشــاندن است، ولى در قرآن كريم استعمالش در عفو 

كفور به معناى جحود وهر دوبه معناى انكار از در لجبازى است. گناهان شايع شده‏.  از 
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 ك ل م
م

ّ
کتل ‏ � لام�ي

َ
ك ‏ت/ كَلام‏/ �بِ لِما�

َ
ك ى: �بِ

�ن
آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

‏ت ا� هُمْ دَرَ�ج عْ�ضَ َ عَ �ب
هُ وَ رَ�فَ

َ
مَ اللّ

َّ
هُمْ مَ�نْ كَل عْ�ضٍ مِ�نْ هُمْ عَلى‏ �بَ عْ�ضَ َ ا �ب �ن

ْ
ل

ض�َّ سُلُ �فَ كَ الرُّ
ْ
ل �تِ

سوره مبارکه بقره آیه: 253

 کلام
كلام است . كند  كشف وپرده بردارى  كه از مقاصد  هر چيزى 

لفــظ" كلمــه" در لغــت به معناى لفظى اســت كه دلالت كنــد بر معناى تام و يا غير تــام، و در قرآن 
گفته باشد از قبيل قضا و وعد،  كه خداى تعالى آن را  گاهى استعمال م‏ىشود در قول حقى  كريم 
قُضِيَ بَيْنَهُمْ"  كــه مقصود از كلمه‏اى كــه م‏ىفرمايد در 

َ
ــكَ ل بِّ كَلِمَــةٌ سَــبَقَتْ مِنْ رَ ــوْ لا 

َ
ماننــد آيــه" وَ ل

ى فرموده بود، و قرآن كريم آن را چنين  سابق گفته شده، آن سخنى است كه در موقع هبوط آدم به و
كَلِمَتُ  يْهِمْ 

َ
ــتْ عَل

َ
رْضِ مُسْــتَقَرٌّ وَ مَتــاعٌ إِل‏ى حِينٍ"  و مانند آيه" حَقّ

َ ْ
كُمْ فِي ال

َ
حكايــت مك‏ىنــد:" وَ ل

مَ   جَهَنَّ
َ

نّ
َ َ
مْــأ

َ َ
ــكَ لا يُؤْمِنُــونَ"  كه اشــاره اســت به آن حكمى كه در داســتان ابليس كرد و فرمود" ل بِّ رَ

جْمَعِينَ" .
َ
نْ تَبِعَكَ مِنْهُمْ أ مِنْكَ وَ مِمَّ

ــرُكِ   الَلَّه يُبَشِّ
َ

گاهــى هــم به معناى موجود خارجى از قبيل انســان اســتعمال م‏ىشــود، ماننــد آيه" إِنّ
كلمه قرار  يَمَ"  و مسيح را از اين جهت مورد استعمال اين  مَسِيحُ عِيسَى ابْنُ مَرْ

ْ
بِكَلِمَةٍ مِنْهُ اسْمُهُ ال

داده كه خلقت مســيح )ع( خارق العاده بوده، عادت در خلقت انســان بر اين جارى است كه به 
 

َ
يــج صورت گيرد، و مســيح )ع ( به كلمه ايجاد به وجود آمــد، هم چنان كه در قرآن فرموده:" إِنّ تدر

كُنْ فَيَكُونُ". هُ 
َ
 ل

َ
قَهُ مِنْ تُرابٍ ثُمَّ قال

َ
كَمَثَلِ آدَمَ خَل مَثَلَ عِيس‏ى عِنْدَ الِلَّه 

حقيقت" كلام" :
 آدمى به خاطر احتياج خود به تشيكل اجتماع و تاسيس مدنيت به حكم فطرت، به هر چيزى كه 
اجتماع بدان نيازمند است، )كه ىكي از آنها سخن گفتن است(، تا به وسيله آن مقاصد خود را به 
كيديگر بفهمانند، و فطرتش او را در رسيدن به اين هدف هدايت كرده، به اينكه از راه صداىي كه 
از حلقومش بيرون م‏ىآيد، اين حاجت خود را تامين كند، يعنى صداى مزبور را در فضاى دهانش 
كــه هر يك از آنها،  جــزء جــزء نمــوده و از تريكب آن جزءها علامت‏هاىي به نام كلمه درســت كند، 
)علامت‏هــا( معنايــى كه دارد ادا شــود، چــون به جز اين علامت‏هــاى قراردادى، هيــچ راه ديگرى 

نداشت تا به طرف مقابل خود بفهماند در دل چه دارد، و چه م‏ىخواهد.
كه براى تفهيم ديگران و فهميدن خود، راه ديگرى  پس انسان از اين جهت به تكلم نيازمند است 
كلمه بســازد،  كند، و از تريكب آنها علامت‏هاىي به نام  كه آواز خود را پاره پاره  به جز اين نداشــت 
كه م‏ىبينيم واژه‏ها،  كلمه‏ها نشان دهنده معناىي باشد، و به همين جهت است  كه هر يك از آن 
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در زبانهاى مختلف، با همه وســعتش دائر مدار احتياجات موجود بشــر اســت، يعنى احتياجاتى 
كه بشــر در طول زندگى و در زندگى عصر حاضر خود به آنها بر م‏ىخوردو باز به همين جهت اســت 
كــه م‏ىبينيــم روز بــه روز دامنــه لغت‏ها گســترش مي‏ىابد، هر قدر تمدن و پيشــرفت جامعــه در راه 

يادتر م‏ىشود. زندگيش بيشتر م‏ىشود لغت‏ها هم ز
كــه كلام )يعنى تفهيــم آنچه در ضمير اســت به وســيله صداهاى تريكب  از اينجــا روشــن م‏ىشــود 
گر حيوانى هم  گيرد، حتى ا كه انسان در ميان اجتماع قرار  شده و قراردادى(، وقتى تحقق مي‏ىابد 
اجتماعى زندگى كند، گمان نمك‏ىنم كه زبان و علامتهاىي نداشته باشد، قطعا دارد، و اما انسان 
گر فرض كنيم انســانى بتواند به  در غيــر ظــرف اجتمــاع، محتــاج به كلام نيســت، به اين معنا كــه ا
تنهاىي زندگى كند و هيچ تماســى با انســانهاى ديگر نداشته حتى اجتماع خانوادگى هم نداشته 
باشــد چنيــن فردى قطعــا احتياج به كلام پيدا نمك‏ىند، براى اينكــه نيازمند به فهميدن كلام غير 
نبــوده، و احتيــاج بــه فهمانــدن كلام بــه غيــر را نــدارد. و همچنين هر موجــود ديگر كــه در وجودش 

احتياج به زندگى اجتماعى و تعاونى ندارد فاقد زبان است، مانند فرشته و شيطان.
پس كلام به آن نحوى كه از انســان ســر م‏ىزند از خداى تعالى ســرنم‏ىزند يعنى خدا حنجره ندارد 
تــا صــدا از آن بيــرون آورد، و دهان ندارد تا صدا را در مقطع‏هــاى تنفس در دهان قطعه قطعه كند، 
گر فــان كلمه را گفتم بــدان كه فلان  و بــا غيــر خــودش قــراردادى ندارد )كــه بفرمايد مثلا هــر وقت ا
معنا را منظور دارم( براى اينكه شــان خداى تعالى أجل و ســاحتش منزه‏تر از آن اســت كه مجهز به 
كه  كند، هم چنان  تجهيزات جســمانى باشــد، و بخواهد با دعاوى خيالى و اعتبارى اســتكمال 

كَمِثْلِهِ شَيْ‏ءٌ". يْسَ 
َ
خودش فرمود:" ل

 لكين در عين حالى كه قرآن كريم تكلم به معناى معهود بين مردم را از خداى تعالى نفى مك‏ىند، 
وْ مِــنْ وَراءِ حِجابٍ" )كه ترجمه‏اش گذشــت( 

َ
 وَحْيــاً أ

َّ
مَــهُ الُلَّه إِل ِ

ّ
نْ يُكَل

َ
آيــه شــريفه:" وَ مــا كانَ لِبَشَــرٍ أ

حقيقــت معنــاى تكلم را در بــاره خداى تعالى اثبات نموده اســت.پس خداى تعالــى تكلم با آثار 
و خــواص خــود را دارد، ولى آن حد اعتبارى را كه در تكلم معهود بشــرى اســت، نــدارد، و وقتى اثر 
كه همان فهماندن طرف باشــد، در خداى تعالى هســت، قهرا بطور محدود جزء  كلام و نتيجه آن 
مْلُ  هَا النَّ يُّ

َ
ةٌ يا أ

َ
تْ نَمْل

َ
كريم در باره مورچه زمان حضرت سليمان فرموده است:" قال امور جمله قرآن 

يــد. نيز در باره هدهد  كِنَكُمْ" مورچه‏اى بانگ زد: اى مورچگان به ســوراخهاى خود برو ــوا مَســا
ُ
ادْخُل

مْ تُحِطْ بِــهِ وَ جِئْتُكَ مِنْ سَــبَإٍ بِنَبَإٍ يَقِيــنٍ" گفت: من به 
َ
حَطْــتُ بِما ل

َ
 أ

َ
ســليمان ع م‏ىفرمايــد:" فَقــال

كه تو هرگز از آن خبر ندارى، و من از شهر سبأ خبرى يقينى آورده‏ام.  چيزى دست يافتم 
حْلِ  ى النَّ

َ
كَ إِل وْح‏ى رَبُّ

َ
و نيز در باره وحىي كه خود خدا به بعضى از جانداران ب‏ىزبان كرده م‏ىفرمايد:" وَ أ

ا يَعْرِشُونَ" پروردگارت به زنبور عسل وحى كرد  كه از سوراخ  جَرِ وَ مِمَّ
َ

جِبالِ بُيُوتاً وَ مِنَ الشّ
ْ
خِذِي مِنَ ال

َ
نِ اتّ

َ
أ

كوه‏ها و سقف خانه‏هاىي كه مردم م‏ىسازند و از شكاف درختان براى خود خانه‏ها بسازيد. 
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 بيان حقيقى بودن استعمال لفظ" كلام" و" قول" در غير موارد بشرى:
‏جهــت دوم: يعنــى بحــث از جهــت يكفيــت اســتعمال- در ســابق توجه فرموديــد كه بشــر در آغاز 
مفــردات لغــات را در مقابــل محسوســات و امــور جســمانى وضــع كرد، و هــر وقت لغتــى را به‏ زبان 
م‏ىآورد، شــنونده به معناى مادى و محســوس آن منتقل م‏ىشــد و خلاصه دايره اســتعمال لغات 
يج منتقل به امور معنوى شــد، و اين انتقال و اســتعمال  امور مادى و محســوس بود، ســپس به تدر
لفــظ در امــور معنــوى هر چنــد در ابتدا، اســتعمال مجازى بود لكيــن در اثر تكرار اســتعمال كار به 
جاىي رسيد كه آن امر معنوى هم معناى حقيقى كلمه شد، چون ىكي از نشانيهاى حقيقت بودن 
اســتعمال، تبادر اســت، يعنى اينكه هر وقت كلمه به زبان جارى شــود آن معنا به ذهن راه يابد، و 

استعمال لغات در امور معنوى اينطور شد.
و ترقــى اجتمــاع و پيشــرفت انســان در تمدن باعث م‏ىشــد كه وســايل زندگى دوشــادوش حوائج 
كــه فلان كلمه و اســم، همان  زندگــى تحــول پيــدا كنــد، و مرتب رو بــه دگرگونى بگــذارد، در حالى 
كه از آن  كلمه تغيير شــكل دهد، در حالى كه غرضى  اســم روز اول باشــد، مصداق و معناى فلان 

مصداق منظور بوده همان غرض سابق باشد.
مثلا روز اولى كه بشــر" عربى زبان"، كلمه" ســراج" و بشــر" فارســى زبان" كلمه" چراغ"، را وضع كرد، 
كه اين  كرد كه احتياجش را به نور برطرف ســازد، و در روزهاى اولى  براى آن ابزار و وســيله‏اى وضع 
كلمه وضع شده بود معنا و مصداقش يعنى آن وسيله‏اى كه در شبهاى تاريك پيش پايش را روشن 
ىك و يا هر چربى ديگر در آن  كه مقدارى روغن خورا مك‏ىرد عبارت بود از يك پياله پايه‏دار سفالى، 
گرفته و افروخته  قرار داشت، و فتيله‏اى در آن روغن، غوطه خورده بود، و سر فتيله در لبه پياله قرار 
م‏ىشــد، و شــعله آن، اطاق و مســير راه او را روشن مك‏ىرد، و سراميك سازان آن روز هم همين پياله 

پايه‏دار را م‏ىساختند، و نام آن را چراغ م‏ىگذاشتند.
 ســپس اين وســيله اســتضائه و روشــناىي، به صورتهاى ديگرى در آمد، و در هر بار كه تغيير شكل 
م‏ىداد، كمالى زائد بر كمال قبلى خود را واجد م‏ىشــد، تا آخر منتهى شــد به چراغ الكترىكي، كه 
نــه پيالــه دارد و نــه روغــن و نه فتيله، و با اينكه هيچيك از اجــزاى روز اول را ندارد، باز لفظ چراغ را 
بــر آن اطــاق مك‏ىنيم، و اين لفظ را بطور مســاوى در مورد همه انحاء چراغها اســتعمال مك‏ىنيم، 
بدون اينكه احتياج به اعمال عنايتى داشــته باشــيم، و اين نيســت مگر به خاطر همين كه غرض 
كه روز اول بشــر را واداشــت تا پياله پيه ســوز را بســازد، آن غرض بدون هيچ تفاوتى در  و نتيجه‏اى 

يكيها. تمامى اشكال چراغها حاصل است، و آن عبارت بود از روشن شدن تار
كــه بشــر به هيچيــك از وســائل زندگى علاقه نشــان نم‏ىدهــد و آن را نم‏ىشناســد  و معلــوم اســت 
مگــر بــه نتائجى كه بــراى او، و در زندگيش دارند. پس حقيقت چراغ، عبارت شــد از هر چيزى كه 
بــا روشــناىي خــود در شــب نور دهد مادامــى كه اين خاصيت و اثر باقى اســت حقيقــت چراغ هم 



183

هســت، اســم چراغ هم بطور حقيقت بر چنين وســيله‏اى صادق اســت، به شرط اينكه تغييرى در 
معنــاى كلمــه رخ نــداده باشــد، هر چند كه احيانا در شــكل آن وســيله يــا در يكفيــت كارش يا در 

كه در مثال چراغ ديديم. كميت آن، يا در اصل اجزاى ذاتش تغييراتى رخ داده باشد، همانطور 
و بنا بر اين، پس ملاك در بقاى معناى حقيقى و عدم بقاى آن، همان بقاى اثر است، كه مطلوب از 
آن معنا است، ما دام كه در معناى كلمه، تغييرى حاصل نشده باشد، كلمه در آن معنا استعمال 
كه به هزاران هزار رسيده  م‏ىشود، و بطور حقيقت هم استعمال م‏ىشود، و در وسايل زندگى امروز 
كه ذاتش از ذات روز اولش  كمتر وســيله‏اى ديده م‏ىشــود  و همه در همين امروز ســاخته م‏ىشــود 

تغيير نكرده باشد.
مع ذلك به خاطر اينكه خاصيت روز اول را دارد نام روز اول را بر آن اطلاق مك‏ىنيم، )يخچال را كه 
در روز اول عبارت بود از ميدانى وســيع براى يخ شــدن آب، و چاله‏اى عميق براى ذخيره كردن آن 
يــخ، امــروز بــه چيزى اطلاق مك‏ىنيم كه نه ميــدان دارد و نه چاله( و در لغات و اســامى هر زبانى از 
يادى ديده م‏ىشــود، و انتقالات قســم اول اين بود كه لفظى كه در  انتقالات قســم اول، نمونه‏هاى ز
آغاز وضع شده بود براى معناىي محسوس در آخر به معناىي معقول و غير محسوس درآمده باشد، 

چيزى كه هست مردى جستجوگر م‏ىخواهد تا آمارى از اينگونه لغات بگيرد. 
پس معلوم شد كه استعمال لفظ" كلام" و لفظ" قول" در موارد غير بشرى استعمالى حقيقى است، 
كار نيســت، بــراى اينكه غرض از كلام و قول كه همان تفهيم ديگران اســت در  و هيــچ مجازى در 
ئكه و جن با كيديگر موجود است، هر چند كه لوازم  ئكه و جن، و در كلام ملا كلام خدا با انبيا و ملا

يه و دهان و حنجره و صدا در آن موارد نباشد. انسانى آن يعنى داشتن ر
بنــا بــر ايــن، از همه بيانات قبلى، معلوم شــد كه اطــاق كلام و قول در مورد خــداى تعالى اطلاقى 
است كه از امرى حقيقى و واقعى حكايت مك‏ىند، قولش م‏ىفهماند كه واقعا خدا گفتارى داشته، 

گفته است. كرده و سخنى  كلامش حكايت مك‏ىند از اينكه خداى تعالى به راستى تكلمى  و 
كلمه است، هر چند  كه كلام و قول خدا مرتبه‏اى از مراتب معناى حقيقى اين دو  و نيز معلوم شد 
كه معهود بين ما انسانها است اختلاف داشته باشد، و اين مطلب  كه از نظر مصداق با مصداقى 
اختصاصى به دو لفظ" كلام" و" قول" ندارد، همه الفاظى كه هم در خدا استعمال م‏ىشود و هم در 
ما، از قبيل:" حيات"،" علم"،" اراده"،" اعطاء"،" سميع" و" بصير" همين طور هستند، چون معناى 
گر ما م‏ىبينيم براى اين اســت كه دو چشــم  همه اين الفاظ در بشــر مســتلزم جســمانيت اســت، ا
گر م‏ىشــنويم براى اين اســت كه دو گوش داريم و ... و لكين اين معانى در خدا هســت،  يم، و ا دار

ولى لوازم امكانى آن در ساحت مقدس او نيست.
كه لفظ" قول" در معناى رفع درجات اســت، و فرموده:" درجه  كه آنجا هم  اين را هم بايد دانســت 
بعضــى را از درجــه بعضــى ديگــر بالاتر برده" از آن جهت كه مشــتمل اســت بر يك امــرى حقيقى و 
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واقعيتــى غيــر اعتبــارى، همان بگومگــو و مطالبى كه در قول خدا داشــتيم، در اينجــا نيز م‏ىآيد، و 
كرده‏اند اينگونه بيانات از  كارشان بحث در اطراف معارف دينى است، خيال  كه  بيشتر علماىي 
كه در بين ما  يك امر اعتبارى و معناى وهمى خبر م‏ىدهند، نظير همان امور اعتبارى و وهم‏ىاى 
اهل اجتماع هست، پيش خود ىكي را رئيس و زعيم اعتبار نموده و ديگران را مرءوس او قرار داده 

و يا ىكي را بر ديگران برترى و تقدم و صدارت م‏ىدهيم، و از اين قبيل عناوين اعتبارى.
كه آنچه از حقائق اخروى است  كارشان به آنجا كشيده شده است،  و در نتيجه ادامه اين خيال، 
را هــم بــا آن عناويــن وهمى مرتبط دانســته، و گفته‏اند: بهشــت و دوزخ و ســؤال و حســاب و ســاير 
جزئيــات معــاد، نيــز مترتــب بر همين امور اعتبارى اســت، و بــه عبارتى ديگر رابطــه ميان مقامات 

كه مترتب بر آن م‏ىشود، خود يك رابطه‏اى است اعتبارى و قراردادى. معنوى نامبرده و نتايجى 
كننده اين روابط،  و چون به اينجا رسيدند، به حكم اضطرار مجبور شدند بگويند: جاعل و برقرار 
كه از يك شعور و همى ناشى  خداى تعالى است، و خدا خود محكوم به اين آراى اعتبارى است 
كه عالم حركت و اســتكمال اســت، و به همين جهت  م‏ىشــود، عينا مانند انســان در عالم ماده 
م‏ىبينيــد كه حاضر نيســتند انبيا و اوليا را داراى كمالاتــى حقيقى و معنوى بدانند، و به زحمت، 
كــه در كتاب و ســنت ظهــور در اين كلمات حقيقــى دارد به نحــوى از اعتبارات  همــه عباراتــى را 

تاويل مك‏ىنند.
كــه تنها در اجتماع انســانى اعتبــار دارد، ماننــد ذرع كه فلز  يــه باقــى م‏ىمانــد، يعنــى امورى  اعتبار
كه آهن بودن و  يكل و ترازو  بودن آن واقعيت دارد، ولى ذرع بودن آن حدى‏ است اعتبارى، و مانند 
كه اثرش يعنى  شــكل آن واقعيت دارد، ولى ترازو بودنش امرى اســت اعتبارى، و همچنين چراغ، 
روشــناىي و روشنگريش امرى اســت واقعى، ولى حد و حدودش امرى است اعتبارى، و باز مانند 
ســاح كه از بين بردن دشــمن توســط آن امرى است ثابت، ولى به فلان شكل بودن آن امرى است 

گذشت. كه بيانش در سابق  قراردادى، و امثال اين امور 
پس تا اينجا معلوم شــد كه خاصيت كلام در خداى ســبحان هســت، يعنى خدا هم مقصود خود 
را به پيامبر خود م‏ىفهماند، و اين همان حقيقت كلام اســت، و خداى ســبحان هر چند كه براى 
كــه كلام او صفات و وضع  كــرده كه اين فهماندن انبيا حقيقت كلام اســت و اشــاره كرد  مــا بيــان 
كلام مــا آدميــان را نــدارد، و لكين براى ما بيــان نكرده، و خود ما هــم از كلام او درك نكرده‏ايم كه در 
حقيقت كلام او چيست؟، و او چگونه با پيامبرانش حرف م‏ىزند و مقاصد خود را به ايشان تفهيم 
مك‏ىنــد؟، چيزى كه هســت اينكه: چه اين چگونگى را بفهميــم و چه نفهميم نم‏ىتوانيم خواص 
كلام معهــود نــزد خود را از خدا ســلب نمــوده و بگوئيم خدا كلام ندارد، بلكه بايــد بگوئيم آثار كلام 

يعنى تفهيم معانى مقصود و القاى آن در ذهن شنونده، در خداى تعالى هست.
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كردن و ميراندن و رزق و هدايت و توبه و ســاير عناوين فعلى از  كلام خداى تعالى مانند زنده  پس 
افعال خداى تعالى اســت، و در نتيجه صفات:" متكلم"،" محىي"،" مميت"،" رازق"،" هادى"،" 
تواب"، و غيره صفات فعل خدا هستند، يعنى بعد از اينكه خدا موجودى شنوا آفريد، و با او سخن 
گرفت" مميت" به شمار م‏ىآيد، و وقتى  گفت،" محىي" و" متكلم" م‏ىشود، و چون حيات را از او 

گناهش صرف نظر نمود،" هادى" و" تواب" م‏ىشود.   كرد، و از  او را هدايت 
پــس لازم نيســت كــه خداى ســبحان قبــل از اين هم اين صفات را داشــته باشــد، و ذات او از اين 
كه صفات ذاتند، و بدون آنها ذات، تماميت  جهت تمام باشد، بر خلاف علم و قدرت و حيات 
نــدارد، و چگونــه م‏ىتــوان گفــت، بين صفــات ذات و صفات افعــال، كه صفاتى بعــد از تماميت 
ذات و چه بســا قبل از انطباق بر زمان اســت، فرقى نيســت؟، با اينكه خود خداى تعالى در آيات 
مَهُ 

َّ
كَل ا جاءَ مُوس‏ى لِمِيقاتِنا وَ  مَّ

َ
زير پاره‏اى از صفات و افعال خود را زمانى دانسته و م‏ىفرمايد:" وَ ل

نْ تَرانِي"  بعد از آنكه موســى به ميقات ما آمد، و پروردگارش با او 
َ
 ل

َ
يْكَ قال

َ
نْظُرْ إِل

َ
رِنِي أ

َ
 رَبِّ أ

َ
هُ قال بُّ رَ

ســخن گفت، وى گفت: پروردگارا خودت را به من نشــان بده، تا به ســوى تو نظر كنم، گفت: هرگز 
مرا نخواهى ديد.

ــمْ تَكُ شَــيْئاً" با اينكــه من قبلا تــو را آفريــدم، در حالى كه 
َ
قْتُــكَ مِــنْ قَبْــلُ وَ ل

َ
و نيــز فرمــود:" وَ قَــدْ خَل

حْياهُمْ" خداى تعالى نخســت به 
َ
هُــمُ الُلَّه مُوتُوا ثُــمَّ أ

َ
 ل

َ
هيــچ چيــزى نبــودى، "2" و بــاز فرموده:" فَقــال

اهُمْ" ما شــما و آنها را  كرد. و نيز فرموده:" نَحْنُ نَرْزُقُكُمْ وَ إِيَّ ايشــان فرمود بميريد، و ســپس آنها را زنده 
قَهُ ثُمَّ هَدى‏" موســى به فرعون 

ْ
 شَــيْ‏ءٍ خَل

َ
كُلّ عْط‏ى 

َ
ذِي أ

َّ
روزى م‏ىدهيم.  و همچنين م‏ىفرمايد:" ال

گفت:پروردگار ما كســى اســت كه نخست هر چيزى را خلق كرد و سپس آن را هدايت نمود.  و نيز 
يْهِمْ لِيَتُوبُوا" سپس نظر رحمت خود را به ايشان برگردانيد تا توبه كنند.بطورى كه 

َ
فرمود:" ثُمَّ تابَ عَل

كــردن"،" رزق"،" هدايت" و"  ملاحظــه مك‏ىنيد ايــن آيات" كلام خدا"،" خلقت"،" ميراندن"،" زنده 
توبه" را زمانى م‏ىداند، و همه را كيسان زمانى م‏ىداند.

اين آن حقيقتى اســت كه انديشــيدن در آيات قرآن و بحث و تفســيرى كه سر و كار آن تنها با خود قرآن 
اســت در خصوص معناى كلام دســت م‏ىدهد، و اما اين ســؤال كه از نظر علم كلام، كه خود علمى 
جداگانه است، و متخصصين آن را متكلمين گويند، سخن گفتن خدا چه معنا دارد؟ و متكلمين 
گذشته، در اين باره چه گفته‏اند؟ و نيز اين سؤال كه علم فلسفه در اين باره چه اقتضاىي دارد؟ پاسخ 
آن انشاء اللَّه به زودى م‏ىآيد.اين را هم بايد دانست كه لفظ" كلام" يا" تكليم" از الفاظى است كه خداى 
تعالى در قرآن آن را در غير مورد انسان استعمال نكرده، بلكه لفظ" كلمه"، و يا لفظ" كلمات" را در غير 
قاها إِل‏ى 

ْ
ل

َ
كَلِمَتُهُ أ مورد انسان استعمال كرده، مثلا نفس آدمى را در آيه زير،" كلمه" خوانده، و فرمود:" وَ 

تْ كَلِمَةُ رَبِّكَ  يا". و نيز فرمــوده:" وَ تَمَّ
ْ
عُل

ْ
مَرْيَــمَ"  و ديــن خــدا را كلمه خوانــده و فرموده:" وَ كَلِمَةُ الِلَّه هِيَ ال

" ، و قضاى خدا و يا نوعى از خلق او را كلمه خوانده، و فرموده:" ما نَفِدَتْ كَلِماتُ الِلَّه".
ً

صِدْقاً وَ عَدْل
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 موارد استعمال لفظ" قول" در قرآن مجيد
و اما لفظ" قول" را در قرآن مجيد بطور عموم اســتعمال كرده، يعنى هم ســخن گفتن خدا با انســان 
 هذا 

َ
نا يــا آدَمُ إِنّ

ْ
را شــامل م‏ىشــود، و هــم بــا غير انســان را، از آن جمله در مورد انســان فرمــوده:" فَقُل

كَ وَ لِزَوْجِكَ" پس گفتيم اى آدم، اين ابليس دشــمن تو و دشــمن همسر تو است." و در مورد 
َ
عَدُوٌّ ل

رْضِ خَلِيفَةً" آن زمــان كه پروردگارت به 
َ ْ
ئِكَةِ إِنِّي جاعِلٌ فِــي ال مَلا

ْ
ــكَ لِل بُّ  رَ

َ
ئكــه فرمــوده:" إِذْ قــال ملا

ئِكَةِ إِنِّي خالِقٌ  مَلا
ْ
كَ لِل  رَبُّ

َ
ئكــه گفت: من در زمين جانشــين خواهم نهاد.  و نيز فرموده:" إِذْ قــال ملا

گل خواهم آفريد. و در مورد  گفت، من بشــرى از  ئكه  كه پروردگارت به ملا بَشَــراً مِنْ طِينٍ" آن زمان 
" فرمود: اى ابليس چه عامل  قْــتُ بِيَدَيَّ

َ
نْ تَسْــجُدَ لِما خَل

َ
 يا إِبْلِيسُ ما مَنَعَكَ أ

َ
ابليــس فرمــوده:" قال

و انگيــزه‏اى تــو را از اينكه ســجده كنى در برابر چيزى كه من به دســت خود آفريده‏ام بازداشــت؟.و 
رْضِ ائْتِيا 

َ ْ
ها وَ لِــأ

َ
 ل

َ
ــماءِ وَ هِــيَ دُخانٌ فَقال ى السَّ

َ
در مــورد غيــر صاحبان عقل فرموده:" ثُمَّ اسْــتَوى‏ إِل

تَيْنا طائِعِينَ" ســپس به خلقت آســمان كه دودى بيش نبود بپرداخت، پس به 
َ
تا أ

َ
كَرْهاً، قال وْ 

َ
طَوْعاً أ

آســمان و زميــن گفت: چه بخواهيد و چه نخواهيد بايــد بيائيد، گفتند: به طوع و رغبت آمديم.  و 
كُونِي بَرْداً وَ سَلاماً عَل‏ى إِبْراهِيمَ" به آتش گفتيم بر ابراهيم سرد و بى آزار شود. و  نا يا نارُ 

ْ
نيز فرموده:" قُل

گفته شد اى زمين آب‏ خودت را فرو ببر،  قْلِعِي"  
َ
عِي ماءَكِ وَ يا سَماءُ أ

َ
رْضُ ابْل

َ
نيز فرموده:" وَ قِيلَ يا أ

كن.  و اى آسمان تو هم بس 
 و در آيه زير تمامى موارد را يعنى صاحبان عقل و غير صاحبان عقل را جمع كرده با اينكه موارد آن 
هُ كُنْ فَيَكُونُ" امر او در وقتى كه 

َ
 ل

َ
نْ يَقُول

َ
رادَ شَيْئاً أ

َ
مْرُهُ إِذا أ

َ
ما أ

َ
بسيار مختلف است كيسره فرموده:" إِنّ

چيزى را اراده كرده باشد تنها اين است كه به آن چيز بفرمايد موجود شو و آن چيز موجود م‏ىشود.و 
كُنْ فَيَكُونُ" چون قضاى امرى را براند تنها به آن امر ميگويد  هُ 

َ
 ل

ُ
ما يَقُول

َ
مْراً فَإِنّ

َ
نيز فرموده:" إِذا قَض‏ى أ

موجود شو و آن امر موجود م‏ىشود. 
قول خدا در تكوينيات ‏

كه لفظ" قول" از  كلام خداى تعالى اســتفاده م‏ىشــود، اين اســت  كه بعد از دقت و تدبر از  و آنچه 
خداى تعالى به معناى ايجاد چيزى است كه: آنچه با وجود يافتنش دلالت بر معناىي مك‏ىند كه 
كه قول در اصطلاح خود آدميان نيز به معناى ايجاد صداىي  مقصود خدا بوده اســت، )هم چنان 

كه بر معناى مقصود ما دلالت مك‏ىند(. است 
كه هم در مواردى  دليل بر اينكه لفظ قول در قرآن مجيد به معناى چنين ايجادى است اين است 
كــه شــنونده‏اى داراى گوش و درك اســت اســتعمال شــده، و هــم در مواردى كه گــوش و درك به آن 
معناىي كه معهود بين ما اســت ندارد، مانند آســمان و زمين، و تنها راه ســخن گفتن با آنها تكوين 
و ايجاد است، و به دليل اينكه دو آيه اخير يعنى آيه سوره يس و سوره مريم،" قول" در آيات قبلى را 

كرده است. به ايجاد و خلقت تفسير 
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كــه گفتيم از تدبر در كلام خدا به دســت م‏ىآيد حال هر يــك از دو مورد  ايــن همــان معناىي اســت 
تكوينيــات و غيــر تكوينيــات را توضيــح داده و م‏ىگوئيم: امــا قول خدا در مــورد تكوينيات عبارت 
كرد، پس موجودات عالم در عين اينكه مخلوق  كه خدا ايجادش  شــد از خود آن موجود تكوينى، 
خدايند قول خدا هم هســتند، براى اينكه خاصيت قول در آنها هســت، خاصيت قول اين اســت 
گاه م‏ىســازد، مخلوقات خدا هم با خلقت و وجود خود بر  كه غير مرا به آنچه در قلب من اســت آ

خواست خدا دلالت مك‏ىنند.
كــه به حكــم دو آيه ســوره يس و مريــم، وقتى خــدا چيــزى را اراده مك‏ىند و   و ايــن پــر واضــح اســت 
م‏ىفرمايد موجود شــو حتى كلمه" باش" هم بين خدا و آن چيز واســطه نيســت، و غير از وجود خود 
كار نيست، پس هستى آن چيز، بعينه، قول خدا و" باش" خدا  آن چيز هيچ امر ديگرى دست اندر 
كه آن نيز عين وجود است،  است، پس قول خدا در تكوينيات عين همان خلقت و ايجاد است، 
گفتن با يك انسان، مثلا بايد  و وجود هم عين آن چيز است و اما در غير تكوينيات از قبيل سخن 
كــه قــول خدا عبارت اســت از ايجاد امرى كه باعــث پديد آمدن علمى باطنى در انســان  دانســت 
م‏ىشــود، علم به اينكه فلان مطلب چنين و چنان اســت، حال يا به اينكه خداى تعالى صداىي 
كه پهلوى آن جسم ايستاده، مطلب را بشنود و بفهمد، و يا  كند، و انسانى  كنار جسمى ايجاد  در 
بــه نحــوى ديگــر كه ما نه آن را درك مك‏ىنيم، و نــه م‏ىتوانيم يكفيت تاثيرش را در قلب پيامبر تصور 
نمائيــم، و نم‏ىدانيــم چگونــه خداى تعالــى به پيامبــرى از پيامبران خود م‏ىفهمانــد كه مثلا فلان 
مطلــب چنيــن و چنــان اســت، اما اينقــدر م‏ىدانيم كه قــول و كلام خــدا با پيامبر خــود، حقيقت 

كلام" را دارد. معناى" قول" و" 
ئكه و شيطان : قول خداوند در غير تكوينيات و قول خدا با ملا

گر مشــابهى  ئكه يا شــيطان، لكين در خصوص اين دو مورد و شــبيه آن ا در مــورد" قــول خــدا" با ملا
داشته باشند، به خاطر اينكه وجودشان از سنخ وجود ما انسانها نيست، يعنى حيوانى اجتماعى 

نيستند، و همانند ما از راه تحصيل علم، تكامل تدريجى ندارند.
بايد" قول" معناىي ديگر داشته باشد، در ما انسانها" قول" عبارت بود از استخدام صوت يا اشاره به 
ضميمه قرارداد قبلى، كه فطرت انسانى ما، و اينكه حيوانى اجتماعى هستيم آن را ايجاب مك‏ىرد 
ئكــه و جــن و مشــابه آن دو و بطــورى كه از كلام خداى ســبحان بر م‏ىآيــد چنين وجودى  و امــا ملا

گفتن خدا با آنان طورى ديگر است. ندارند، پس قطعا سخن 
گفتن خود فرشتگان با كيديگر، و خود شيطانها با كيديگر از راه  كه سخن  از اينجا روشن م‏ىشود 
استخدام صدا و استعمال لغت‏هاىي در برابر معانى نيست و بنا بر اين وقتى يك فرشته م‏ىخواهد 
با فرشــته‏اى ديگر ســخن بگويد و مقاصد خود را به او بفهماند، و يا شــيطانى م‏ىخواهد با شيطان 
كــه مانند ما، بدنى و ســرى و در ســر دهنــى و در دهــان زبانى  ديگــر ســخن بگويــد، اينطور نيســت 
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داشــته باشــد، و آن زبان صدا را قطعه قطعه نموده، از هر چند قطعه‏اش لفظى در برابر مقصد خود 
گوش و داراى حس شنواىي و در پشت  كند، و شنونده‏اى هم سرى و در سر سوراخى بنام  درست 
گوينده را بشنود، و اين پر واضح است. آن، دستگاه انتقال صوت به مغز داشته باشد، تا سخنان 
امــا هــر چه باشــد بطور مســلم در بين ايــن دو نوع مخلوق، حقيقت معناى ســخن گفتن و ســخن 
شــنيدن هســت، و اثــر قــول و مخصوصا فهم، معنــاى مقصــود و ادراك آن را دارد، هر چند كه قولى 
ئكه و شــيطان قول هســت، اما نه  چــون قــول مــا ندارند، و همچنين بين خداى ســبحان و بين ملا
چــون مــا، كه عبارت اســت از ايجاد صــوت از طرف صاحب قول، و شــنيدن آن از طرف مقابل. و 
همچنين قولى كه احيانا به پاره‏اى از حيوانات بى زبان نسبت داده شده، و از آن جمله قرآن كريم 
كِنَكُمْ"  وا مَســا

ُ
مْلُ ادْخُل هَا النَّ يُّ

َ
ةٌ يا أ

َ
تْ نَمْل

َ
در باره مورچه زمان حضرت ســليمان فرموده اســت:" قال

مورچه‏اى بانگ زد: اى مورچگان به سوراخهاى خود برويد. 
ــمْ تُحِطْ بِــهِ وَ جِئْتُكَ مِنْ سَــبَإٍ بِنَبَإٍ 

َ
حَطْتُ بِما ل

َ
 أ

َ
و نيــز در بــاره هدهــد ســليمان ع م‏ىفرمايد:" فَقــال

يَقِينٍ" گفت: من به چيزى دست يافتم كه تو هرگز از آن خبر ندارى، و من از شهر سبأ خبرى يقينى 
وْح‏ى 

َ
آورده‏ام. و نيــز در بــاره وحىي كه خود خدا به بعضى از جانــداران ب‏ىزبان كرده م‏ىفرمايد:" وَ أ

ا يَعْرِشُونَ" پروردگارت به زنبور عسل  جَرِ وَ مِمَّ
َ

جِبالِ بُيُوتاً وَ مِنَ الشّ
ْ
خِذِي مِنَ ال

َ
نِ اتّ

َ
حْلِ أ ى النَّ

َ
كَ إِل رَبُّ

وحى كرد كه از سوراخ كوه‏ها و سقف خانه‏هاىي كه مردم م‏ىسازند و از شكاف درختان براى خود 
يد.  خانه‏ها بساز
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 ل ع �ب

‏ لع�ب و�ن عَ�بُ
ْ
ل وا/�يَ عَ�بُ

ْ
ل ‏/�يَ عَ�ب

ْ
ل ‏/�نَ �ن �ي عِ�ب

َّ
�نى: اللا

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

مْ 
ُ
ك �نَ �يْ َ رٌ �ب

اخ�ُ �ف �ةٌ وَ �تَ �نَ �ي هْوٌ وَ ز�
َ
عِ�بٌ وَ ل

َ
ا ل �ي

�نْ
ُ

ا�ةُ الدّ حَ�ي
ْ
مَا ال

�نَّ
أَ
مُوا �

َ
اعْل

وْلدِا 
�أَ

ْ
مْوالِ وَ ال

�أَ
ْ
رٌ �فِ�ي ال

ُ كا�ث وَ �تَ
 سوره مبارکه حديد آیه: 20

 لعب
كلمه"لعــب"، بــه معنــاى كار و يا كارهاى منظمى اســت با نظم خيالى و بــراى غرض خيالى مثل 
بازيهاى بچه‏ها، زندگى دنيا همان طور كه به اعتبارى لهو است، همين طور لعب نيز هست، براى 
كه بازيها اين طورند، عده‏اى بچه با حرص و شور و هيجان  اينكه فانى و زودگذر است، هم چنان 

عجيبى يك بازى را شروع مك‏ىنند، و خيلى زود از آن سير شده و از هم جدا م‏ىشوند.
و نيــز همــان طــور كــه بچه‏ها بر ســر بــازى داد و فريــاد راه م‏ىاندازنــد، و پنجه بر روى هم‏ مك‏ىشــند، 
بــا اينكــه آنچــه بر ســر آن نــزاع مك‏ىنند جــز وهم و خيال چيزى نيســت، مردم نيز بر ســر امــور دنيوى 
بــا كيديگــر م‏ىجنگنــد، بــا اينكــه آنچه اين ســتمگران بر ســر آن تكالــب مك‏ىنند، از قبيــل اموال، 
ياستها، مولويت‏ها، خدمتگزاران، ياران، و امثال آن چيزى  همسران، فرزندان، مناصب، مقامها، ر
جز اوهام نيستند، و در حقيقت سرابى هستند كه از دور آب به نظر م‏ىرسد، و انسان منافع مذكور 

را مالك نم‏ىشود، مگر در ظرف وهم و خيال.
به خلاف زندگى آخرت، كه انسان در آن عالم با كمالات واقعى كه خود از راه ايمان و عمل صالح 
كســب كرده زندگى مك‏ىند، و مهمى اســت كه اشــتغال به آن آدمى را از منافعى بازنم‏ىدارد، چون 
كه لعب و لهو و تاثيم در آن راه  غير از آن كمالات واقعى واقعيت ديگرى نيســت، و جدى اســت، 
ندارد، بقاىي اســت كه فناىي با آن نيســت، لذتى اســت كه با الم آميخته نيست، سعادتى است 
كه شقاوتى در پى ندارد، پس آخرت حياتى است واقعى، و به حقيقت معناى كلمه، و اين است 
هِيَ 

َ
خِرَةَ ل

ْ
ارَ ال

َ
 الدّ

َ
عِبٌ وَ إِنّ

َ
هْوٌ وَ ل

َ
 ل

َّ
نْيا إِل

ُ
حَياةُ الدّ

ْ
معناى اينكه خداى تعالى م‏ىفرمايد:" وَ ما هذِهِ ال

حَيَوانُ".
ْ
ال

كه دو طرف بازى به نظام آن آشــناىي دارند، مانند  كلمه"لعب" به معناى بازى نظامدارى اســت 
كه اطفال به منظور رسيدن به غرضى خيالى آن را انجام م‏ىدهند. الك‏دولك و نظاير آن 
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ل غ� و
و  وٌلغ� غ�ْ

َ
/ل �ة �يَ و/لا�غِ غ�ْ

َّ
وْا /الل غ�َ

ْ
�نى: ال

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

ً
وا كِراما وِ مَرُّ غ�ْ

َّ
الل وا �بِ

ا مَرُّ �ذ ورَ وَ �إِ هَدُو�نَ الز�ُّ ْ َ�ش �نَ لا �ي �ي �ذ
َّ
وَ ال

سوره مبارکه فرقان آیه: 72  

لغو
كلمه"لغو" به معناى هر عمل و گفتارى است كه مورد اعتنا نباشد، و هيچ فايده‏اى كه غرض عقلا 
بر آن تعلق گيرد نداشته باشد، و به طورى كه گفته‏اند: شامل تمامى گناهان م‏ىشود. پس كارهاى 
لغــو در نظــر ديــن، آن اعمال مباح و حلالى اســت كه صاحبش در آخرت و يا در دنيا از آن ســودى 
نبــرد و ســر انجام آن، منتهى به ســود آخــرت نگردد مانند خوردن و آشــاميدن به انگيزه شــهوت در 
غذا كه لغو است، چون غرض از خوردن و نوشيدن گرفتن نيرو براى اطاعت و عبادت خدا است. 
گر فعل هيچ ســودى براى آخرت نداشــته باشــد، و سود دنيا‏ىياش هم سر انجام منتهى  بنا بر اين ا
به آخرت نشــود، چنين فعلى لغو اســت و به نظرى دقيقتر،" لغو" عبارت اســت از غير واجب و غير 
كه به كلى لغو را ترك مك‏ىنند، بلكه فرموده:  مستحبّ.خداى عز و جل در وصف مؤمنين نفرموده 
از آن اعراض مك‏ىنند، چون هر انســانى هر قدر كه با ايمان باشــد در معرض لغزش و خطا است، و 
كبائر اجتناب شود بخشيده و فرموده است:" إِنْ  كه از  كبائر را، در صورتى  خدا هم لغزش‏هاى غير 
كَرِيماً" به همين جهت خدا   

ً
كُمْ مُدْخَل

ْ
ئاتِكُمْ وَ نُدْخِل رْ عَنْكُمْ سَــيِّ كَبائِــرَ ما تُنْهَوْنَ عَنْهُ نُكَفِّ تَجْتَنِبُــوا 

مؤمنين را به اين صفت ستوده كه از لغو اعراض مك‏ىنند، و اعراض غير از ترك به تمام معنا است. 
ترك امرى اســت عدمى و اعراض امرى وجودى، اعراض وقتى اســت كه محرك و انگيزه‏اى، آدمى 
را به ســوى اشــتغال به فعلــى بخواند و آدمى از آن اعراض نموده بــه كارى ديگر بپردازد، و اعتناىي 
كارهاى پســت  كه به  كه نفس آدمى خود را بزرگتر از آن بداند  كار نكند. و لازمه‏اش آن اســت  به آن 
اشتغال ورزد، و بخواهد كه همواره از كارهاى منافى با شرف و آبرو چشم پوشيده، به كارهاى بزرگ 

و مقاصد جليل بپردازد.
ايمــان واقعــى هــم همين اقتضاء را دارد، چون ســر و كار ايمان هم با ســاحت عظمت و كبرياىي و 
منبع عزت و مجد و بهاء است و كسى كه متصف به ايمان است جز به زندگى سعادتمند ابدى و 
كه حق آن را عظيم بداند، و آنچه  كارهاىي  جاودانه اهتمام نم‏ىنمايد، و اشتغال نم‏ىورزد مگر به 
كــه فرومايــگان و جاهــان بــدان تعلــق و اهتمام دارند عظيم نم‏ىشــمارد، و در نظــر او خوار و بى  را 
گر جاهلان او را زخم زبان بزنند و مســخره كنند، به ايشــان‏ سلام مك‏ىند، و چون به  ارزش اســت و ا
كه وصف مؤمنين به اعراض  كند آبرومندانه م‏ىگذرد. و از همين جا روشن م‏ىشود  لغوى بر خورد 

كرامت نفوسشان. كنايه است از علو همت ايشان، و  از لغو 
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سوره مبارکه لقمان آیه: 6  

 لهو
كار مهم و  كه آدمى را از  كار بيهوده و ب‏ىارزشى است  كلمه"لهو" به معناى هر  در مفردات م‏ىگويد: 
كار بيهوده وى را مشغول  كه آن  كذا" معنايش اين است  پر ارزش باز بدارد، وقتى م‏ىگويند:" ألهاه 
به خود كرد و از كارى مهم‏تر بازش داشت. كلمه"الهاء" به معناى بازداشتن كسى است از راهى كه 
كار مهمى كه م‏ىخواست انجام دهد.كلمه"لهو" به معناى هر چيزى است كه  م‏ىخواست برود يا 
آدمى را از مهمش باز بدارد، و لهو الحديث آن سخنى است كه آدمى را از حق منصرف نموده و به 
خود مشغول سازد، مانند حكايات خرافى، و داستانهاىي كه آدمى را به فساد و فجور مك‏ىشاند، و 
يا از قبيل سرگرمى به شعر و  موسيقى و مزمار و ساير آلات لهو كه همه اينها مصاديق لهو الحديث 

هستند.
كلمه"لهو" به معناى سرگرم شدن به چيزى و باز ماندن از امرى مهم است، مثلا وقتى م‏ىگويند:"ألهاه 
گــر آلات طرب را هم  كار بيهوده او را از مهمش باز داشــت، و ا كــذا"، معنايــش اين اســت كه فــان 
وبُهُمْ" 

ُ
آلات لهو م‏ىنامند، به همين جهت است، و لهو از صفات قلب است، و لذا فرمود:"لاهِيَةً قُل

و دلها را لاهى خواند.
كار مهم و مفيدش  كار بيهوده‏اى است كه انسان را از  همچنین كلمه"لهو"، به معناى هر چيز و هر 
بــاز بــدارد، و به خود مشــغول ســازد، بنا بر اين كيــى از مصاديق لهو، زندگى مادى دنياســت، براى 
اينكــه آدمــى را بــا زرق و برق خود و آرايش فانى و فريبنده خود از زندگى باقى و دائمى بازم‏ىدارد، و 
كه انسان  كننده‏اى است  كلمه"لهو" به معناى هر عمل سرگرم  به خود مشغول و سرگرم مك‏ىند. یا 

كارى مهم و حياتى و وظيفه‏اى واجب باز بدارد. را از 
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ل ه م
هَمَهالهم 

ْ
ل

أَ
�

َ هِهِم‏/�ف
ْ
ل �نى: �يُ

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

واها �قْ ورَها وَ �تَ ُ �ج
هَمَها �فُ

ْ
ل

أَ
� َ �ف

سوره شمس مبارکه لقمان آیه: 8

لهم
گهى و علمى از خبرى در   كلمه"الهام" كه مصدر" الهم" اســت، به معناى آن اســت كه تصميم و آ
دل آدمى بيفتد، و اين خود افاضه‏اى است الهى، و صور علميه‏اى است يا تصورى و يا تصديقى 
گر در آيه شــريفه هــم تقواى نفس را الهام  كــه خــداى تعالــى به دل هر كس كه بخواهد م‏ىاندازد، و ا
كــه بفهماند مراد از اين الهام‏ اين اســت كه خداى تعالى  خوانــده، و هــم فجــور آن را، براى اين بود 
كه انجام م‏ىدهد تقوى است و  صفات عمل انسان را به انسان شناسانده، و به او فهمانده عملى 
يا فجور اســت، علاوه بر تعريفى كه نســبت به متن عمل و عنوان اولى آن كرده، عنوانى كه مشــترك 
بيــن تقــوا و فجور اســت، مثــا تصرف مال را كه مشــترك بين تصرف در مال يتيــم و تصرف در مال 
خويش است، و همخوابگى را كه مشترك بين زنا و نكاح است، به او شناسانده، علاوه بر آن اين را 
هم به او الهام كرده كه تصرف در مال يتيم و همخوابگى با زن اجنبى فجور است، و آن دوى ديگر 
تقوا اســت، و خلاصه كلام اينكه منظور از الهام اين اســت كه خداى تعالى به انســانها شناسانده 
كه فعلى كه انجام م‏ىدهند فجور اســت يا تقوا، و برايش مشــخص كرده كه تقوا چگونه اعمالى، و 

فجور چگونه اعمالى است.
ایزاع

گر خدا عنايت نكند  كه ا كلمه"ايزاع" معناى الهام را م‏ىدهد، و اين الهام، الهام آن امورى نيست 
هَمَهــا فُجُورَها وَ 

ْ
ل

َ
اها فَأ آدمــى به حســب طبع خــود علم به آنها پيدا نمك‏ىنــد، و آيه"وَ نَفْسٍ وَ ما سَــوَّ

كردن، و دعوت باطنى به عمل خير  تَقْواها"از آن خبر م‏ىدهد، بلكه الهام عملى و به معناى وادار 
و شكر نعمت و بالآخره عمل صالح است.
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 م ل ك 
�ن مالک ْ �ي

َ
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َ
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ُ
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َ
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َ
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�ن �ي وْمِ الدِّ َ مالِكِ �ي
 سوره مبارکه حمد آیه: 4

 مالک
مالک : كلمه" ملك"- به كسره ميم، و ضم آن،  هر دو- به معناى اين است كه چيزى قائم به وجود 
چيز ديگر باشد، به طورى كه هر طور كه بخواهد در آن تصرف كند، چه اينكه اصل رقبه‏اش قائم به 
كه م‏ىتواند هر نوع تصرفى در آن بكند،  كه قائم به مالك است  وجود مالك باشد، مانند رقبه مال 
و يــا اينكــه در تحــت فرمــان او قرار گيرد، و او با امر و نهى و حكم راندن بر وى مســلط باشــد، مانند 
تسلطى كه يك سلطان بر رعيت خود، و آنچه در دست ايشان است دارد، كه قسم دوم را ملك- به 

ضمه ميم- تعبير مك‏ىنند.
پــس ملك- به كســره ميم- عموم‏ىتر اســت از ملك- به ضمه ميم- هم چنــان كه راغب نيز گفته 
كلمه تنها  كسره لام- به معناى متصرف به امر و نهى است در مردم، و اين  ملك- به فتحه ميم و 
كــه سياســت و اداره امور آدميــان را به عهــده دارد، و بديــن جهت گفته  بــه كســى اطلاق م‏ىشــود 
م‏ىشــود: فلانى ملك مردم اســت، ولى گفته نم‏ىشــود ملك اين اشياء است، تا آنجا كه م‏ىگويد: 
پس ملك- به ضمه ميم- به معناى ضبط ش‏ىء مورد تصرف است، به وسيله حكم، و ملك- به 
كسره ميم- نظير جنس براى مطلق ملك است، پس هر ملك- به ضمه ميم- ملك به كسره ميم- 
هســت، ولى هر ملك- به كســره ميم ملك- به ضمه ميم- نيست.و چه بسا م‏ىشود كه ملك- به 

كسره- مختص به ماليكت رقبه، و ملك- به ضمه ميم- مختص به غير آن م‏ىشود.
ملــك: نــزد مــا اهل اجتمــاع و در ظرف اجتماع، يــك نوع اختصاص مخصوص اســت. كه بخاطر 
آن اختصاص، چيزى قائم به چيزى ديگر م‏ىشــود، و لازمه آن صحت تصرفات اســت، و صحت 
تصرفات قائم به كسى م‏ىشود كه مالك آن چيز است، وقتى م‏ىگوئيم: فلان متاع ملك من است، 
گر من باشم م‏ىتوانم در آن تصرف  كه آن متاع يك نوع قيامى بوجود من دارد، ا معنايش اين است 

كند. گر من نباشم ديگرى نم‏ىتواند در آن تصرف  كنم، ولى ا
البتــه ايــن معنــاى ملــك در ظــرف اجتماع اســت، كه مانند ســاير قوانيــن اجتماع امــرى وضعى و 
كه آن را نيز  گرفته شده،  كه اين امر اعتبارى از يك امر حقيقى  اعتبارى است، نه حقيقى، الا اين 
ملك م‏ىناميم، توضيح اين كه ما در خود چيزهاىي سراغ داريم كه به تمام معناى كلمه، و حقيقتا 
ملك ما هستند، و وجودشان قائم به وجود ما است، مانند اجزاء بدن ما، و قواى بدنى ما، بيناىي 
ما، و چشم ما، شنواىي ما، و گوش ما، چشاىي ما، و دهان ما، لامسه ما، و پوست بدن ما، بوياىي 



194

كه حقيقتا مال ما هستند، و م‏ىشود گفت  ما، و بينى ما، و نيز دست و پا و ساير اعضاى بدن ما، 
گر ما نباشــيم چشــم و گوش ما جداى از  مال ما هســتند، چون وجودشــان قائم به وجود ما اســت، ا
وجود ما هستى عليحده‏اى ندارند، و معناى اين ملك همين است كه گفتيم: اولا هستيشان قائم 
كه ما م‏ىتوانيم طبق دلخواه  به هستى ما است، و ثانيا جدا و مستقل از ما وجود ندارند، ثالثا اين 

كنيم، و اين معناى ملك حقيقى است. خود از آنها استفاده 
از ميان اين دو قســم ملك آنچه صحيح اســت كه به خدا نســبت داده شــود، همان ملك حقيقى 
اســت، نه اعتبارى، چون ملك اعتبارى با بطلان اعتبار، باطل م‏ىشــود، يك مال ما دام مال من 
اســت كــه نفروشــم، و بــه ارث ندهم، و بعد از فروختــن اعتبار مليكت من باطل م‏ىشــود، و معلوم 
است كه ماليكت خداى تعالى نسبت به عالم باطل شدنى نيست. و نيز پر واضح است كه ملك 
كــره زمين با همه موجودات زنده و  حقيقــى جداى از تدبير تصور ندارد، چون ممكن نيســت فرضا 
غير زنده روى آن در هستى خود محتاج بخدا باشد، ولى در آثار هستى مستقل از او و بى نياز از او 
باشــد، وقتى خدا مالك همه هســت‏ىها است، هســتى كره زمين از او است، و هستى حيات روى 
آن، و تمامى آثار حيات از او اســت، در نتيجه پس تدبير امر زمين و موجودات در آن، و همه عالم 
از او خواهــد بــود، پس او رب تمامى ما ســواى خويش اســت، چون كلمــه رب بمعناى مالك مدبر 

است. 
مُونَ" كلمه" ملكوت" 

َ
يْهِ إِنْ كُنْتُمْ تَعْل

َ
كُوتُ كُلِّ شَيْ‏ءٍ وَ هُوَ يُجِيرُ وَ لا يُجارُ عَل

َ
ملکوت:"قُلْ مَنْ بِيَدِهِ مَل

بــه معنــاى ملك يعنى ســلطنت و حكومت اســت، چيزى كه هســت ايــن‏ معنا را بــا مبالغه افاده 
هُ 

َ
 ل

َ
نْ يَقُول

َ
رادَ شَــيْئاً أ

َ
مْرُهُ إِذا أ

َ
ما أ

َ
كــرده و فرموده:" إِنّ مك‏ىنــد. خداى تعالى ملكوت خودش را تفســير 

كُوتُ كُلِّ شَيْ‏ءٍ" . پس ملكوت هر چيزى اين است كه از امر خدا 
َ
ذِي بِيَدِهِ مَل

َّ
كُنْ فَيَكُونُ فَسُبْحانَ ال

و بــه كلمه"كــن" هســتى يابــد. و به عبارت ديگر ملكوت هر چيزى وجود او اســت بــه ايجاد خداى 
تعالى. پس" بودن ملكوت هر چيز به دست خدا" كنايه استعارى است از اينكه ايجاد هر موجودى 
كــه بتــوان كلمــه" شــ‏ىء- چيز" را بــر آن اطلاق نمود مختص بــه خداى تعالى اســت، هم چنان كه 
كُلِّ شَــيْ‏ءٍ"  پس ملك خدا محيط به هر چيز اســت و نفوذ امرش و ممضى بودن  فرموده:"الُلَّه خالِقُ 
حكمــش بــر هر چيزى ثابت اســت. همچنیــن مراد از" ملكوت" آن جهت از هر چيزى اســت كه رو 
بــه خداســت، چون هر موجودى دو جهــت دارد، ىكي رو به خدا، و ىكي ديگر رو به خلق. ملكوت 
كه رو به خدا است، و ملك آن سمت رو به خلق است ممكن هم هست  هر چيز آن جهتى است 
ماواتِ  كُوتَ السَّ

َ
بگوييم: ملكوت به معناى هر دو جهت هر موجود است:" وَ كَذلِكَ نُرِي إِبْراهِيمَ مَل

گر فرموده ملكوت هر چيزى  كُلِّ شَيْ‏ءٍ".و ا كُوتُ 
َ
مُوقِنِينَ" و" قُلْ مَنْ بِيَدِهِ مَل

ْ
رْضِ وَ لِيَكُونَ مِنَ ال

َ ْ
وَ ال

به دست خداست، براى اين است كه: دلالت كند بر اينكه خداى تعالى مسلط بر هر چيز است، 
كسى در اين تسلط بهره و سهمى ندارد. و غير از خدا 



195

 م �ن �ن
�ت ‏ م�نّ و�ن ‏ / مَمْ�نُ مُ�ن َ ها/  �ي

مُ�نُّ ا / �تَ
َ �نّ �نى: مَ�نَ

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

رْ�ضِ 
�أَ

ْ
وا �فِ�ي ال

عِ�فُ ض�ْ �نَ اسْ�تُ �ي �ذ
َّ
ى ال

َ
مُ�نَّ عَل �نْ �نَ

أَ
دُ � ر�ي وَ �نُ

�نٌ  �ي وارِ�ث
ْ
هُمُ ال

َ
عَل ْ �ج

�ةً وَ �نَ مَّ �ئِ
أَ
هُمْ �

َ
عَل ْ �ج

وَ �نَ
 سوره مبارکه قصص آیه: 5  

 منّت
كــه از كلام راغب اســتفاده م‏ىشــود- در اصل به معناى ثقل و ســنگينى   كلمــه" مــن"- بــه طورى 
بوده، و از همين جهت واحد وزن را هم در سابق" من" م‏ىگفتند، و منت به معناى نعمت سنگين 
گرانبــار كرد، و نيز همو  اســت، و فلانــى بــر فلانى منت نهاد معنايش اين اســت كه: او را از نعمت، 
ى 

َ
نْ نَمُنَّ عَل

َ
يــدُ أ گفتــه: و ايــن كلمه به دو نحو اســتعمال م‏ىشــود، ىكي منت عملى مانند آيه" وَ نُرِ

ذِيــنَ اسْــتُضْعِفُوا" يعنــى م‏ىخواهيم به آنان كه در زندگى ضعيف شــمرده شــدند نعمتى بدهيم 
َّ
ال

مُوا- بر تو منت 
َ
سْل

َ
نْ أ

َ
يْكَ أ

َ
ونَ عَل گرانبار شوند، و دوم منت زبانى، مانند آيه" يَمُنُّ كه از سنگينى آن 

كفران نعمت،  كارهاى زشت است، مگر در صورت  كه مسلمان شده‏اند" و اين از جمله  م‏ىنهند 
كلام راغب. اين بود خلاصه 

ممنون: كلمه" ممنون" از ماده" من" و اســم مفعول آن اســت، و مصدر" من" به معناى قطع اســت، 
وقتــى گفته م‏ىشــود:" منه الســير منا" معنايش اين اســت كه پيــاده‏روى او را از رفتــن قطع و ناتوان 
كرد، البته بايد توجه داشت كه كلمه" ممنون" اسم مفعول از منت نيز م‏ىآيد، و منت به معناى آن 
است كه نعمتى را كه به كسى داده‏اى با زبان خود آن را بر آن شخص سنگين سازى، كلمه مذكور 

جْراً غَيْرَ مَمْنُون"‏ به معناى اول است.
َ َ
كَ ل

َ
 ل

َ
در آيه " وَ إِنّ

كلمه" من" با تشــديد نون به معنى منت نهادن اســت، و منت آن عملى اســت از صاحب احسان 
كه  كرده بگويد: اين من بودم  كه احســان  گوار ســازد، مثل اينكه به آن شــخصى  كه احســانش را نا
كــى از همين باشــد و اصل در معناى  چنيــن و چنــان احســانى بــه تو كــردم، و يا عملى كند كه حا
جْرٌ غَيْــرُ مَمْنُونٍ"به‌همين معنا آمده 

َ
هُمْ أ

َ
منــت بطورى كه گفته شــده قطع كردن اســت، و در آيــه:" ل

است.
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ْ
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آ
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َ
وَ مَك

 سوره مبارکه آل عمران آیه: 54

مکر
كسى از مقصودش  كردن  كار بردن حيله براى منصرف  كلمه" مكر" به معناى به    راغب م‏ىگويد: 
م‏ىباشــد، و ايــن بــه دو صــورت اســت، ىكي ممــدوح و ىكي مذمــوم، مكر ممدوح آن اســت كه به 
منظور عمل صحيح و پسنديده‏اى انجام شود. و بنا بر اين معنا، خداى تعالى فرموده:" وَ الُلَّه خَيْرُ 
كِرِيــنَ". و امــا مكــر مذموم آن مكرى اســت كه به منظور عمل قبيح و ناپســندى بــكار رود، و در  ما

ْ
ال

كَفَرُوا" و  ذِيــنَ 
َّ
هْلِهِ" و نيز فرمــوده:" وَ إِذْ يَمْكُرُ بِكَ ال

َ
 بِأ

َّ
ئُ إِل ــيِّ مَكْــرُ السَّ

ْ
ايــن بــاره فرمــوده:" وَ لا يَحِيقُ ال

فرموده:" فَانْظُرْ كَيْفَ كانَ عاقِبَةُ مَكْرِهِمْ" و در باره هر دو قسم آن فرموده:" وَ مَكَرُوا مَكْراً وَ مَكَرْنا مَكْراً". 
و بعضــى از علمــا گفته‏انــد: از مكر خدا ىكي اين اســت كه بنده را مهلــت داده و او را از لذائذ دنيا 
برخوردار مك‏ىند، و لذا امير المؤمنين ع فرموده: كسى كه خداوند دنيا را بر او توسعه داده باشد و او 

كرده از ناحيه عقل خود فريب خورده . كه خدا با او مكر  نفهمد 

کید
كــه گاهى مذمــوم و گاهى  يكــد" بــه معنــاى نوعى حيله زدن اســت  در مفــردات م‏ىگويــد: كلمــه" 
ممدوح اســت، هر چند اســتعمالش بيشــتر در مذموم اســت، و چنين اســت كلمه" اســتدراج" و" 
يكد هم به خودى خود متعدى م‏ىشــود و مفعول م‏ىگيرد، و هم  كه:  گفته‏اند  مكر" . علماى ادب 

با حرف" لام".
يكــد" به طورى كه راغب م‏ىگويد: به معناى نوعى حيله‏گرى اســت . ولى صاحب مجمع  كلمــه" 
كه مايه خشم  يكد به معناى هر عملى است  گفته‏اند:  كرده. بعضى ديگر  البيان آن را به مكر معنا 

يكد"، به معناى تدبير و چاره‏جوىي پنهانى عليه كسى و به ضرر او است. كلمه"  گردد.  پنهانى 
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 م و �ت
وا مو�ت ‏/ مُو�تُ �ن مُو�تُ / �تَ

ً
ا مْوا�ت

أَ
�نى: �

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

رٌ   د�ي
‏ءٍ �قَ ْ �ي

َ هُ عَلى‏ كُلِّ �ش
�نَّ
أَ
مَوْ�تى‏ وَ �

ْ
حْ�يِ ال ُ هُ �ي

�نَّ
أَ
حَ�قُّ وَ �

ْ
هَ هُوَ ال

َ
�نَّ اللّ

أَ
� لِكَ �بِ �ذ

 سوره مبارکه حج آیه:6  

 موت
 كلمه"موت" اين كلمه به معناى نداشتن حيات و آثار حيات از شعور و اراده است البته نداشتن 
كه م‏ىبايست داشته باشد و قابليت داشتن آن را دارا باشد هم چنان كه خداى عز  كسى و چيزى 
حْياءٍ"  

َ
مْواتٌ  غَيْرُ أ

َ
كُمْ ثُمَّ يُمِيتُكُمْ" و در باره اصنام و بتها فرموده:" أ حْيا

َ
مْواتاً فَأ

َ
كُنْتُمْ أ و جل فرموده:" وَ 

كلمه معانى ديگرى نيز هســت ىكي معناى فلســفى كه موت را عبارت م‏ىدانند از  البته براى اين 
كه در روايات از آن جمله در  مفارقت روح از بدن و قطع علاقه تدبيرى آن و ديگرى‏ معناىي اســت 

كه آن را عبارت دانسته از انتقال از خانه‏اى به خانه‏اى ديگر. حديث نبوى آمده 
ولــى ايــن معانــى را نم‏ىتــوان معنــاى لغــوى كلمه دانســت بلكــه معناىي اســت كه يا عقــل در آن 
كرديم وصف آدمى است به اعتبار بدنش  كه ما براى موت نقل  كرده و يا نقل، و اين معنا  دخالت 
گويا باشد وجود  كه به اتصاف آن به موت  كلام خداى تعالى چيزى  و اما روح آدمى در هيچ جاى 

كلام خداى تعالى چيزى وجود ندارد. ئكه به آن در  كه در باره اتصاف ملا ندارد هم چنان 
كــه از تعليم قرآن  كلمــه" موت"بــه معنــاى نداشــتن آن حالت اســت، چيزى كه هســت به طــورى 
برم‏ىآيــد معنــاى ديگــرى به خــود گرفته، و آن عبارت از اين اســت كه همان موجود داراى شــعور و 
اراده از كيــى از مراحــل زندگى به مرحله‏اى ديگر منتقل شــود، قــرآن كريم صرف اين انتقال را موت 
رْنا 

َ
خوانده با اينكه منتقل شــونده شــعور و اراده خود را از دست نداده، هم چنان كه از آيه" نَحْنُ قَدّ

مُونَ"  اين معنا استفاده م‏ىشد، بنا بر اين ديگر نبايد پرسيد: چرا در 
َ
مَوْتَ ... فِي ما لا تَعْل

ْ
بَيْنَكُمُ ال

آيــه مــورد بحث فرموده:" خدا مــوت و حيات را آفريده" مگر مرگ هم آفريدنى اســت؟ چون گفتيم: 
از تعليم قرآن برم‏ىآيد كه مرگ به معناى عدم حيات نيســت، بلكه به معناى انتقال اســت. امرى 

كه مانند حيات خلقت‏پذير است. است وجودى 
گر مرگ را امر عدمى بگيريم، همانطور كه عامه مردم هم چنين م‏ىپندارند، باز خلقت  علاوه بر اين ا
ىكي، عدم ملكه است،  پذير هست، چون اين عدم با عدمهاى صرف فرق دارد و مانند كورى و تار

كه حظى از وجود دارد
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م ك �ن
�ن  مک�ي �نْ�ت ِ

ّ
مَك ‏/ �نُ �ي ِ

�نّ
َّ
اهُمْ/ مَك

َ �نّ
َّ
�نى: مَك

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

مَعْرُو�ف
ْ
ال مَرُوا �بِ

أَ
كا�ةَ وَ � وُا الز�َّ �تَ

آ
لا�ةَ وَ � امُوا الصَّ �ق

أَ
رْ�ضِ �

�أَ
ْ
اهُمْ �فِ�ي ال

َ �نّ
َّ
�نْ مَك �نَ �إِ �ي �ذ

َّ
ال

مُور�ن
�أُ

ْ
�ةُ ال �بَ هِ عا�قِ

َ
رِ وَ لِلّ

َ
ك مُ�نْ

ْ
هَوْا عَ�نِ ال ِ وَ �نَ

 سوره مبارکه حج  آیه: 41

تمکين
"مكان" در نزد اهل لغت به معناى جاىي است كه چيزى را در خود گنجانيده باشد، و تميكن به 
معناى جاى دادن اســت هم چنان كه تمكن به معناى قبول مكان و جايگير شــدن در آنســت و از 
كُمْ  ا نَّ

َ
اهُمْ فِيما إِنْ مَكّ نَّ

َ
قَدْ مَكّ

َ
رْضِ" و نيز فرموده" وَ ل

َ ْ
اهُمْ فِي ال نَّ

َ
همين باب است كه خدا فرموده:"مَكّ

رْضِ". 
َ ْ
هُمْ فِي ال

َ
نَ ل هُمْ" و"نُمَكِّ

َ
نْ ل مْ نُمَكِّ

َ
وَ ل

َ
فِيهِ" و نيز فرموده:" أ

پس كلمه" مكان" به معناى قرارگاه هر چيز است از زمين، و معناى"امكان" و"تميكن" قرار دادن در 
محل است. و چه بسا، كه كلمه"مكان" و" مكانت" به استقرارگاه امور معنوى اطلاق م‏ىشود، مثل 
اينكه م‏ىگوئيم"فلانى مكانتى در علم دارد"، و يا" مكانتى در نزد مردم دارد". و وقتى گفته م‏ىشود" 
كه او را قدرت دادم و او  من فلانى را از فلان چيز امكان دادم و او تمكن يافت" معنايش اين است 

كنايه است. قادر بر آن شد، ولى اين تعبير از باب 
تمکیــن: تميكــن هــر چيزى بر قــرار كردن آن اســت در مكان و اين كنايه اســت از ثبــات آن چيز، و 
گر اثرى داشــته باشــد هيــچ مانعى جلوى تاثير  زوال و اضطــراب و تزلزل‏ناپذيــرى آن، بــه طورى كه ا
آن را نگيرد و در آيه مورد بحث تميكن دين عبارت اســت از اينكه: آن را در جامعه مورد عمل قرار 
دهد، يعنى هيچ كفرى جلوگيرش نشــود، و امرش را ســبك نشــمارند، اصول معارفش مورد اعتقاد 
همه باشــد، درباره آن اختلاف و تخاصمى نباشــد، و اين حكم را خداى ســبحان در چند جاى از 
كه اختلاف مختلفين در امر دين علت و منشــاى جز طغيان ندارد، مانند اين آيه" وَ  كرده  كلامش 

ناتُ بَغْياً بَيْنَهُمْ" . بَيِّ
ْ
وتُوهُ مِنْ بَعْدِ ما جاءَتْهُمُ ال

ُ
ذِينَ أ

َّ
 ال

َّ
فَ فِيهِ إِل

َ
مَا اخْتَل

تميكن  به معناى قدرت دادن است . وقتى گفته مى شود مكنته و يامكنت له معنايش اين است 
كه من اورا توانا كردم . پس تمكن در زمين به معناى قدرت تصرف در زمين است ، تصرفى مالكانه 
ودلخواه ، وچه بسا گفته شود كه مصدرى است ريخته و قالب گرفته شده از ماده كون  نه از مكن  
به توهم اصالت ميم . پس تميكن به معناى استقرار وثبات دادن است ثباتى كه باعث شود ديگر 

كند. از مكانش كنده نشود وهيچ مانعى مزاحمتش نتواند 
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 �ن ح س
حس ‏ت �ن حِسا�

حاس‏/ �نَ
�نى: �نُ

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

مِرٍّ    حْسٍ مُسْ�تَ
وْمِ �نَ َ ‏ �ي  ��في

ً
 صَرْصَرا

ً
حا هِمْ ر�ي �يْ

َ
ا عَل �ن

ْ
رْسَل

أَ
ا �

َ �نّ �إِ
 سوره مبارکه قمر آیه:16  

 نحس
كلمه" نحس"- به فتحه نون و سكون حاء- مانند كلمه" نحوست" مصدر و به معناى شوم است‏.

كلمه" نحســات"- به كســره حاء- صفت مشــبهه از ماده" نحس" است، كه ضد" سعد" است. و" 
ايــام نحســات" يعنى ايام شــوم. بعضى  هــم گفته‏اند:" ايام نحســات" به معناى روزهــاى غبارى و 

كه مردم كيديگر را نبينند.  خاك‏آلود است، به طورى 
1- در سعادت و نحوست ايام: )از نظر عقل، قرآن و سنت([

نحوســت روز و يا مقدارى از زمان به اين معنا اســت كه در آن زمان بغير از شــر و بدى حادثه‏اى رخ 
ندهــد، و اعمــال آدمــى و يا حد اقل نوع مخصوصــى از اعمال براى صاحب عمــل بركت و نتيجه 
خوبى نداشــته باشــد، و ســعادت روز درســت بر خلاف اين اســت. و ما به هيچ وجه نم‏ىتوانيم بر 
كنيم، چون طبيعت زمان  سعادت روزى از روزها، و يا زمانى از ازمنه و يا نحوست آن اقامه برهان 
از نظر مقدار، طبيعتى است كه اجزا و ابعاضش مثل هم هستند، و خلاصه يك چيزند، پس از نظر 

خود زمان فرقى ميان اين روز و آن روز نيست، تا ىكي را سعد و ديگرى را نحس بدانيم.
و امــا عوامــل و عللــى كــه در حدوث حــوادث مؤثرند، و نيز در به ثمر رســاندن اعمال تاثيــر دارند، از 
حيطــه علــم و اطــاع ما بيرونند، ما نم‏ىتوانيم تكــه تكه زمان را با عواملى كه در آن زمان دســت در 
كارنــد بســنجيم، تا بفهميــم آن عوامل در اين تكــه از زمان چه عملكردى دارنــد، و آيا عملكرد آنها 
طورى است كه اين قسمت از زمان را سعد مك‏ىند يا نحس، و به همين جهت است كه تجربه هم 
بقدر كافى نم‏ىتواند راه‏گشــا باشــد، چون تجربه وقتى مفيد است كه ما زمان را جداى از عوامل در 
دست داشته باشيم، و با هر عاملى هم سنجيده باشيم، تا بدانيم فلان اثر، اثر فلان عامل است، و 

يم، و عوامل هم براى ما معلوم نيست. ما زمان جداى از عوامل ندار
يم، و نم‏ىتوانيم بر نبودن  و به عين همين علت است كه راهى به انكار سعادت و نحوست هم ندار
كنيم، هر چند  كه نم‏ىتوانستيم بر اثبات آن اقامه برهان  كنيم، همانطور  چنين چيزى اقامه برهان 
كه وجود چنين چيزى بعيد اســت، ولى بعيد بودن، غير از محال بودن اســت، اين از نظر عقل.  و 
اما از نظر شــرع در كتاب خداى تعالى نامى از نحوســت ايام آمده، در همين ســوره آيه 19 فرموده:" 
يحاً  يْهِمْ رِ

َ
نا عَل

ْ
رْسَــل

َ
" و جاىي ديگر فرموده:" فَأ يحاً صَرْصَراً فِي يَوْمِ نَحْسٍ مُسْــتَمِرٍّ يْهِمْ رِ

َ
نا عَل

ْ
رْسَــل

َ
ا أ

َ
إِنّ

امٍ نَحِساتٍ".  يَّ
َ
صَرْصَراً فِي أ
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و هر چند از ســياق داســتان قوم عاد كه اين دو آيه مربوط بدانســت اســتفاده م‏ىشود كه نحوست 
كه در آن زمان باد به عنوان عذاب بر قوم عاد وزيد، و آن  و شــئامت مربوط به خود آن زمانى اســت 
كه عذاب به طور مستمر بر آنان نازل م‏ىشده اما  زمان هفت شب و هشت روز پشت سر هم بوده، 
بــر نم‏ىآيــد كه ايــن تاثير و دخالت زمان به نحــوى بوده كه با گردش هفته‏ها دوبــاره آن زمان نحس 
گرنه همه زمانها نحس م‏ىبود، بدون اينكه  برگردد. اين معنا به خوبى از آيات استفاده م‏ىشود، و 
امٍ نَحِســاتٍ لِنُذيقَهُمْ عَذابَ  يَّ

َ
يْهِمْ ريحاً صَرْصَراً في‏ أ

َ
نا عَل

ْ
رْسَــل

َ
دائر مدار ماهها و يا ســالها باشــد. فَأ

خْزى‏ وَ هُمْ لا يُنْصَرُون‏.
َ
خِرَةِ أ

ْ
عَذابُ ال

َ
نْيا وَ ل

ُ
حَياةِ الدّ

ْ
خِزْيِ فِي ال

ْ
ال

ناهُ فِي 
ْ
نْزَل

َ
ا أ

َ
مُبِينِ إِنّ

ْ
كِتابِ ال

ْ
در مقابل زمان نحس نامى هم از زمان سعد در قرآن آمده و فرموده:" وَ ال

فِ 
ْ
ل

َ
قَدْرِ خَيْرٌ مِنْ أ

ْ
ةُ ال

َ
يْل

َ
كه در وصف آن فرموده: " ل ةٍ مُبارَكَةٍ" و مراد از آن شب، شب قدر است، 

َ
يْل

َ
ل

كه آن شــب  كه مبارك بودن آن شــب و ســعادتش از اين جهت بوده  شَــهْرٍ"، و اين پر واضح اســت 
بــه نوعــى مقارن بوده با امورى بزرگ و مهم از ســنخ افاضات باطنى و الهــى، و تاثيرهاى معنوى، از 
كه در باره اين امور  ئكه و روح و سلام بودن آن شب، هم چنان  كردن قضاء و نزول ملا قبيل حتمى 
مْرٍ 

َ
كُلِّ أ هِمْ مِنْ  بِّ وحُ فِيها بِإِذْنِ رَ ئِكَةُ وَ الرُّ مَلا

ْ
 ال

ُ
ل مْرٍ حَكِيمٍ" و نيــز فرموده:" تَنَزَّ

َ
 أ

ُ
كُلّ فرمــوده:" فِيهــا يُفْرَقُ 

فَجْرِ".
ْ
عِ ال

َ
ى مَطْل سَلامٌ هِيَ حَتَّ

 و برگشــت معنــاى مبــارك بودن آن شــب و ســعادتش به اين اســت كــه عبادت در آن شــب داراى 
فضيلت اســت، و ثواب عبادت در آن شــب قابل قياس با عبادت در ســاير شبها نيست، و در آن 

كبرياىي شده‏اند نزديك است. كه متوجه ساحت عزت و  شب عنايت الهى به بندگانى 
اين بود آن مقدار از معناى ســعادت و نحوســت كه در قرآن آمده بود.و اما در ســنت، روايات بسيار 
يادى در باره ســعد و نحس ايام هفته و ســعد و نحس ايام ماههاى عربى و نيز از ماههاى فارســى  ز
و از ماههاى رومى رســيده، كه در نهايت كثرت اســت، و در جوامع حديث نقل شده، و در كتاب 
يادى از آنها نقل شده، و بيشتر اين احاديث ضعيفند، چون يا مرسل و بدون  بحار الانوار احاديث ز
ســندند، و يا اينكه قســمتى از ســند را ندارند، هر چند كه بعضى از آنها سندى معتبر دارد البته به 

كه خالى از اعتبار نيست . اين معنا 
كه ايام نحس را م‏ىشمارد، و از آن جمله چهارشنبه هر هفته، و چهار شنبه آخر ماه،  و اما رواياتى 
و هفــت روز از هــر مــاه عربــى، و دو روز از هر ماه رومى، و امثال آن را نام م‏ىبرد، در بســيارى از آنها و 
مخصوصــا رواياتى كه نحوســت ايام هفتــه و ايام ماههاى عربى را نام م‏ىبرد، علت اين نحوســت 
گــوارى به طور مكرر اتفاق  هــم آمــده، و آن عبارت اســت از اينكــه در اين روزهاى نحس حوادث نا
گوار از نظر مذاق دينى، از قبيل رحلت رسول خدا )ص( و شهادت سيد الشهداء  افتاده، آن هم نا
)ع( و انداختن ابراهيم )ع( در آتش، و نزول عذاب بر فلان امت، و خلق شدن آتش و امثال اينها.
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كه نحس شمردن چنين ايامى استحكام بخشيدن به روحيه تقوى است،  گفته پيداست  و اين نا
يــخ، ابراهيــم و حســين )ع( گرفتار  وقتــى افــرادى فقــط بــه خاطــر اينكه در ايــن ايام بت‏شــكنان تار
دســت بت‏هاى زمان خود شــده‏اند، دست بكارى نم‏ىزنند، و از اهداف و لذتهاى خويش چشم 
گر مردم هيــچ حرمتى براى  م‏ىپوشــند، چنيــن افــرادى روحيه دينيشــان قوى م‏ىگردد، بــر عكس، ا
چنيــن ايامــى قائــل نباشــند و اعتنــا و اهتمامــى به آن نورزند، و هم چنان افســار گســيخته ســرگرم 
كوشــش در برآوردن خواســته‏هاى نفسانى خود باشند، بدون توجه به اينكه امروز چه روزى است و 
ديروز چه روزى بود، و بدون اينكه اصلا روز برايشــان مطرح باشــد، چنين مردمى از حق رويگردان 
خواهند بود، و به آسانى م‏ىتوانند حرمت دين را هتك كنند و اولياى دين را از هدايت خود نوميد 
و در نتيجه ناراحت ســازند. بنا بر اين، برگشــت نحوســت اين ايام به جهاتى از شــقاوتهاى معنوى 
است، كه از علل و اسباب اعتبارى منشا م‏ىگيرد، كه به نوعى از ارتباط، مرتبط به اين ايام است، 
و ب‏ىاعتنايــى بــه آن علــل و اســباب باعــث نوعى شــقاوت دينى م‏ىشــود. و نيز در عــده‏اى از اين 
كــه بــراى دفع نحوســت اين ايــام بايد به خــدا پناه بــرد. يــا روزه گرفت يا دعــا كرد، يا  روايــات آمــده 

كرد. كارى ديگر از اين قبيل  مقدارى قرآن خواند، و يا صدقه‏اى داد، و يا 
مانند روايت ابن الشيخ كه در كتاب مجالس به سند خود از سهل بن يعقوب ملقب به ابى نواس، 
گفته است: من به آن حضرت عرضه داشتم:  كه در ضمن حديثى  كرده  از امام عسكرى )ع( نقل 
اى سيد من در بيشتر اين ايام به خاطر آن نحوستها كه دارند، و براى دفع وحشتى كه انسان از اين 
روزها دارد، و اين نحوســت و وحشــت نم‏ىگذارد انســان به مقاصد خود برســد، چه كند؟ لطفا مرا 
بــه چيــزى كه رفع اين نگرانى كند دلالت بفرما، براى اينكــه گاهى حاجتى ضرورى پيش م‏ىآيد، 
كرد؟به  گير آدم است، چه بايد  كرد، و وحشت از نحوست، دست و پا  كه بايد فورا در رفع آن اقدام 
گر  من فرمود: اى سهل! شيعيان ما همان ولايتى كه از ما در دل دارند حرز و حصنشان است، آنها ا
در لجه درياهاى بك‏ىران و يا وســط بيابانهاى بى ســر و ته و يا در بين درندگان و گرگان و دشــمنان 
جنــى و انســى قــرار گيرند از خطر آنها ايمنند، به خاطر اينكه ولايت مــا را در دل دارند، پس بر تو باد 
كه به خداى عز و جل اعتماد كنى و ولايت خود را نسبت به امامان طاهرينت خالص گردانى، آن 
وقت هر جا كه خواســتى برو، و هر چه خواســتى بكن، )تا آخر حديث(. و ســپس در آخر او را دستور 
م‏ىدهد به خواندن مقدارى از قرآن و دعا، تا به اين وسيله نحوست و شومى را از خود دفع نموده، 

به دنبال هر هدفى م‏ىخواهد برود.
گفت: من امام ابو ابراهيم موسى  كه  ياح فلاح روايت آورده  و در خصال به سند خود از محمد بن ر
بن جعفر )ع( را ديدم كه روز جمعه حجامت مك‏ىرد، عرضه داشــتم: فدايت شــوم، چرا روز جمعه 
حجامــت مك‏ىنيــد؟ فرمــود: من آية الكرســى خوانده‏ام، تو هــم هر وقت خونت هيجــان يافت چه 

كن . شب باشد و چه روز آية الكرسى بخوان و حجامت 
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بــاز در خصــال بــه ســند خــود از محمد بن احمــد دقاق روايــت كرده كه گفــت: نامه‏اى بــه امام ابو 
الحســن دوم )ع( نوشــتم، و از مســافرت در روز چهارشــنبه آخر ماه پرســيدم، در پاســخم نوشــتند: 
كند، از هر آفتى  كه در چهارشــنبه آخر ماه على رغم اهل طيره )و خرافه‏پرســتان( مســافرت  كســى 

گزندى محفوظ مانده، خدا حاجتش را هم بر م‏ىآورد. ايمن خواهد بود، و از هر 
همين شــخص نوبتى ديگر نامه به آن جناب نوشــته از حجامت در چهارشــنبه آخر ماه پرســيد، و 
امام )ع( در پاسخش نوشته است: هر كس على رغم اهل طيره )كه به نفوس معتقدند و م‏ىگويند: 
النفــوس كالنصــوص( حجامــت كنــد، خداوند از هــر آفتى عافيتــش داده، از هــر گزندى حفظش 
كه  كبود هم نم‏ىشــود )اين جمله اشــاره اســت به رد پاره‏اى از روايات  مك‏ىند، و محل حجامتش 
در آنها آمده: هر كس در روز چهارشــنبه آخر ماه و يا هر چهارشــنبه حجامت كند محل حجامتش 
كبــود م‏ىشــود و خلاصــه عفونت پيدا مك‏ىنــد و در بعضى ديگر آمده كه ترس آن هســت كه محل 

حجامتش عفونت پيدا كند(. 
و در معنــاى ايــن حديــث روايتى اســت كه در تحــف العقول آمده، كه حســين بن مســعود گفت: 
روزى خواستم به حضور ابى الحسن امام هادى )ع( شرفياب شوم، در آن روز هم انگشتم به سنگ 
خورد، و هم ســواره‏اى به ســرعت از من گذشــت، و به شانه‏ام زد و شــانه‏ام صدمه ديد، و هم اينكه 
كردند، با خود گفتم: خدا مرا از شــرت  وقتى م‏ىخواســتم وارد شــوم از بس شــلوغ بود لباســم را پاره 
حفظ كند چه روز شومى هستى، و چون شرفياب شدم حضرت فرمود: اى حسن اين چه پندارى 

كه بيگناه است بگذارى. كسى  گردن  گناهت را  كه همواره دور و بر ما هستى نبايد  است؟ تو 
امام با اين گفتار خود عقل مرا بيدار كرد، و فهميدم كه خطا رفته‏ام، عرضه داشتم: اى مولاى من، 
يكفر  كه شــما هر وقت به  گناهى دارند  از خدا برايم طلب مغفرت كن، فرمود: اى حســن روزها چه 
گــردن روز گذشــته، آن روز را روزى شــوم م‏ىخوانيد؟ عرضه  اعمالتــان م‏ىرســيد آن ناراحتــى را به 
داشــتم: من به نوبه خود از اين گناه و خطا براى ابد اســتغفار مك‏ىنم، و همين توبه من اســت يا بن 

رسول اللَّه. 
كه شما از تفال به ايام دست برداريد و سودى به حالتان ندارد، چون  كافى نيست  فرمود: اين تنها 
كه ايام را به جرمى مذمت كنيد كه مرتكب نشده‏اند، اى  خدا شما را از اين جهت عقاب مك‏ىند 
كه ثواب و عقاب در دست او  كه اين خداى تعالى است  حسن تا حالا متوجه اين معنا نشده‏اى 
كارها را فورى و در همين دنيا داده، و ثواب و عقاب  كه ثواب و عقاب بعضى از  اســت، و اوســت 
بعضــى ديگــر را در آخرت م‏ىدهد؟ عرضه داشــتم: بلــه اى مولاى من، فرمود: هيــچ وقت تندروى 
نكنيــد، و بــراى ايــام هيچ دخالتى در حكم خداى تعالى قائل مشــويد، عرضه داشــتم: چشــم اى 

مولاى من.
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كه ملاك در نحوســت ايام نحس صرفا  كه نظايرى دارد- اســتفاده م‏ىشــود  و از روايات قبلى هم- 
كه بيانش م‏ىآيد، ان شــاء اللَّه. و  تفال زدن خود مردم اســت، چون تفال و تطير اثرى نفســانى دارد، 
گر قوت  ايــن روايــات در مقــام نجات دادن مردم از شــر تفال )و نفوس( اســت، م‏ىخواهــد بفرمايد ا
گر چنين قوت قلبى  كه چه بهتر، و ا كه اعتناىي به نحوســت ايام نكنى  قلبت به اين حد هســت 

ندارى دست به دامن خدا شو، و قرآنى بخوان و دعاىي بكن.
كــه نحوســت بعضى از ايام را مســلم گرفتــه حمل بر تقيــه كرده‏اند، و  بعضــى از علمــا آن رواياتــى را 
خيلــى هــم بعيــد نيســت، بــراى اينكه تفال بــه زمانها و مكانهــا و اوضاع و احوال، و شــوم دانســتن 
آنها از خصايص عامه اســت، كه خرافاتى بســيار نزد عوام از امت‏ها و طوايف مختلف آنان يافت 
م‏ىشــود، و از قديــم الايــام تــا بــه امروز اين خرافــات در بين مردمــان مختلف رايج بــوده، و حتى در 
كه آنها را به رســول خدا )ص( نســبت  بين خواص از اهل ســنت در صدر اول اســام رواياتى بوده 
م‏ىدادنــد، در حالــى كه احدى جرأت نكرده آنها را رد كند، هم چنان كه در كتاب مسلســات به 
ســند خود از فضل بن ربيع روايت كرده كه گفت: روزى با مولايم مامون بودم، خواســتيم به ســفرى 
يم، چون روز چهارشنبه بود مامون گفت امروز سفر كردن مكروه است، زيرا من از پدرانم  شنيدم  برو
... کــه مــی گفتنــد  مــن از پدرم عبد اللَّه بن عباس شــنيدم م‏ىگفت، از رســول خدا )ص( شــنيدم 

م‏ىفرمود: آخرين چهارشنبه هر ماه روز نحسى است مستمر .
و امــا رواياتــى كــه دلالــت دارد بــر ســعادت ايامى از هفتــه و يا غير هفتــه، توجيه آنها نيــز نظير اولين 
توجيهــى اســت كه قبلا در اخبار داله بر نحوســت ايام بدان اشــاره كرديم، بــراى اينكه در اين گونه 
كه چون در فلان روز حوادثى متبرك  كرده  روايات ســعادت آن ايام و مبارك بودنش را چنين تعليل 
كــه از نظــر ديــن بســيار مهــم و عظيــم اســت، مانند ولادت رســول خــدا )ص( و  رخ داده، حوادثــى 
كرد و عرضه داشت: بار الها روز شنبه و  كه خود آن جناب دعا  كه روايت شده  بعثتش، هم چنان 
پنجشنبه را از همان صبح براى امتم مبارك گردان.و نيز روايت شده كه خداى تعالى آهن را در روز 
سه‏شــنبه براى داوود نرم كرد. و اينكه رســول خدا )ص( روز جمعه به سفر م‏ىرفت. و اينكه كلمه" 

أحد- كيشنبه" ىكي از اسماى خداى تعالى است .
پــس  از آنچــه گذشــت هر چند طولانى شــد اين معنا روشــن گرديد كــه اخبارى كه در باره نحوســت و 
ســعادت ايام وارد شــده بيش از اين دلالت ندارد كه اين ســعادت و نحوســت به خاطر حوادثى دينى 
است، كه بر حسب ذوق دينى و يا بر حسب تاثير نفوس يا در فلان روز ايجاد حسن كرده، و يا باعث قبح 
و زشــتى آن شــده، و اما اينكه خود آن روز و يا آن قطعه از زمان متصف به ميمنت و يا شــئامت شــود، و 
تكوينا خواص ديگرى داشته باشد، كه ساير زمانها آن خواص را نداشته باشد، و خلاصه علل و اسباب 
طبيعى و تكوينى آن قطعه از زمان را غير از ساير زمانها كرده باشد از آن روايات بر نم‏ىآيد، و هر روايتى كه 

بر خلاف آنچه گفتيم ظهور داشته باشد، بايد يا حمل بر تقيه كرد و يا به كلى طرح نمود.
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2- در سعادت و نحوست كواكب ]سعادت و نحوست كواكب )از نظر عقل و شرع([: 
كواكب آسمانى در سعيد بودن و يا  كه آيا اوضاع  در اين فصل راجع به اين مطلب بحث مك‏ىنيم 

نحس بودن حوادث زمين تاثير دارند يا خير؟
و گفتــار در ايــن بحــث از نظــر عقــل همان گفتارى اســت كه در مســاله ســعادت و نحوســت ايام 
گذشــت، در اينجا نيز راهى براى اقامه برهان بر هيچ طرف نداريم، نه م‏ىتوانيم با برهان، ســعادت 
خورشــيد و مشــترى و قــران ســعدين را اثبــات كنيم، و نه نحوســت مريــخ و قران نحســين و قمر در 

عقرب را، )و نه نفى اينها را(.
بلــه منجميــن قديم هند معتقد بودند كه حوادث زمين ارتباطى با اوضاع ســماوى دارند، و به طور 
مطلــق چه ثوابت آســمان و چه ســياراتش در وضــع زمين اثر دارند. و بعضى ديگــر از منجمين غير 
هند اين ارتباط را تنها ميان اوضاع سيارات هفتگانه آن روز و حوادث زمين قائل بودند، نه ثوابت، 
كه هر يك از  كه به آنها احكام نجوم م‏ىگويند،  گاه براى اوضاع مختلف آنها آثارى شمرده‏اند  و آن 

آن اوضاع پيش آيد م‏ىگويند به زودى در زمين چنين و چنان م‏ىشود.
گفته‏انــد: اين اجرام موجوداتى  كرده‏اند: بعضى  و هميــن منجمين در باره خود ســتارگان اختلاف 
هســتند داراى نفوســى زنــده، و داراى اراده، و كارهايــى كــه مك‏ىننــد بــه عنــوان يــك علت فاعلى 
مك‏ىننــد. و بعضــى ديگــر گفته‏اند: اجرامى هســتند بدون نفــس، ولى در عين حال هــر اثرى كه از 
خــود بــروز م‏ىدهند به عنــوان يك علت فاعلى بــروز م‏ىدهند. بعضى ديگــر گفته‏اند: اصلا علت 
فاعلى آثار خود نيستند، بلكه زمينه فراهم ساز فعل خدايند و فاعل حوادث خداى تعالى است. 
كب و اوضاع آن صرفا علامتهاىي هســتند براى حوادث، و اما خود آنها  كوا گفته‏اند:  جمعى ديگر 
هيــچ كاره‏انــد، و حوادث نه فعل آنها اســت و نه آنها زمينه چين فعــل خدا در آن حوادثند. بعضى 
هــم گفته‏انــد: اصلا هيچ ارتباطى ميان اوضــاع كواكب و حوادث زمينى نيســت، حتى آن اوضاع 
علامــت حــدوث آن حــوادث هــم نيســتند، بلكه عادت خــدا بر اين جارى شــده كه فــان حادثه 

زمينى را مقارن با فلان وضع آسمانى پديد آورد.
كــه در هنگام  و هيــچ يــك از ايــن احــكام كه گفته شــد دائمى و عمومى نيســت، و چنان نيســت 
پديد آمدن فلان وضع آسمانى بتوان حكم قطعى كرد به اينكه فلان حادثه زمينى حادث م‏ىشود، 
گاهى اين پيشــگوييها درســت در م‏ىآيد، و گاهى هم دروغ م‏ىشــود، و لكين داستانهاى عجيب 
كه چنان  كه از استخراجات اين طائفه به ما رسيده، اين معنا را مسلم مك‏ىند  و حكايات غريبى 
كــه ميان اوضاع آســمانى و حــوادث زمينى هيــچ رابطه‏اى نباشــد، بلكــه رابطه جزئى  هــم نيســت 
كه از ائمه  هست، اما همانطور كه گفتيم رابطه جزئى، نه رابطه صد در صد، و اتفاقا در رواياتى هم 
معصومين )ع( در اين باب آمده، اين مقدار تصديق شده است. بنا بر اين، نم‏ىتوان حكم قطعى 
كــرد بــه اينكه فلان كوكب يا فلان وضع آســمانى ســعد اســت يا نحس، و اما اصــل ارتباط حوادث 
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زمينى با اوضاع آســمانى را هيچ دانشــمند اهل بحثى نم‏ىتواند انكارش كند، و اين مقدار، از نظر 
دين ضررى به جاىي نم‏ىرساند حال چه اينكه بگويند اين اجرام داراى نفس ناطقه هم هستند، 

يا اين را نگويند، على اى حال با هيچ يك از ضروريات دينى مخالفت ندارد.
مگــر اينكه كســى توهــم كند كه اعتقاد به چنين تاثيرى شــرك اســت، چون در حقيقت كســى كه 
ستارگان را در پديد آوردن حوادث زمين مؤثر م‏ىداند آنها را خالق آن حوادث م‏ىشمارد، و م‏ىتواند 
خلقــت حــوادث را منتهى به خداى تعالى نســازد. لكين اين توهم صحيح نيســت، چون احدى 
چنين حرفى نزده، حتى وثنى مذهبان از صابئه كه كواكب را م‏ىپرستند چنين ادعاىي نكرده‏اند.
ممكن اســت كســى اشــكال كند كه وقتى ســتارگان پديد آورنده حوادث زمينند پس در حقيقت 
مدبر نظام كون و مستقل در تدبير آن هستند، در نتيجه داراى ربوبيت هستند، كه خود مستوجب 

كه صابئه ستاره‏پرست بر آنند. معبوديت نيز هست، و اين همان شرك در پرستش است، 
ياد  و اما روايات وارده در اينكه اوضاع ســتارگان در ســعادت و نحوست اثر دارند و يا ندارند بسيار ز

و بر چند قسمند:
كه صاحب  بعضى از آن روايات به ظاهرش مســاله ســعادت و نحوســت را پذيرفته، مانند روايتى 
رســالة الذهبيــه در كتــاب خود از حضرت رضا )ع( نقل كرده، كــه فرمود: بدان كه جماع با زنان در 
وقتى كه قمر در برج حمل )فروردين( و يا برج دلو )بهمن( است بهتر است، و از آن بهتر وقتى است 

كه شرف قمر است . كه قمر در برج ثور )ارديبهشت( باشد، 
كــرده كه فرمود: كســى  و در بحــار از نــوادر و او بــه ســند خــود از حمــران از امــام صــادق )ع( روايــت 
كــه مســافرت و يــا ازدواج كنــد، در حالى كه قمر در عقرب باشــد، هرگز خوبى نخواهــد ديد )تا آخر 
حديث(. و ابن طاووس در كتاب نجوم از على )ع( روايت كرده كه فرمود: مسافرت كردن در هر ماه 

كه در عقرب است خوب نيست. كه قمر در محاق است، و همچنين وقتى  وقتى 
كرده‏اند،  كه البته ديگران هم اينطور حمل  كنيم بر تقيه  و ممكن اســت امثال اين روايات را حمل 
كه عده‏اى  كه عامه م‏ىزنند، هم چنان  و نيز ممكن است حمل شود بر مقارنه اين اوقات با تفالى 
از روايات نيز به آن اشعار دارد، چون در آن روايات دستور داده‏اند براى دفع نحوست صدقه دهيد، 
مانند روايتى كه راوندى به سند خود از موسى بن جعفر از پدرش از جدش نقل كرده كه در حديثى 
فرمود: در هر صبحگاه به صدقه‏اى تصدق ده تا نحوست آن روز از تو بر طرف شود، و در هر شامگاه 

گردد، )تا آخر حديث(. به صدقه‏اى تصدق ده تا نحوست آن شب از تو دور 
ممكــن هــم هســت بگوييم: ايــن روايات نظر بــه ارتباط خــاص دارد كه بين وضع آســمان و حادثه 

زمينى به نحو اقتضا هست، نه به نحو عليت.
كه به كلى تاثيرات نجوم در حوادث را انكار و تكذيب نموده  دسته دوم از روايات آن رواياتى است 
و بــه شــدت از اعتقاد بدان و نيز اشــتغال بــه علم نجوم نهى مك‏ىند، ماننــد كلام امير المؤمنين در 
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كــه م‏ىفرمايــد:" و المنجم كالكاهن و الكاهن كالســاحر و الســاحر كالكافــر و الكافر  نهــج البلاغــه 
كــه در نجوم نظر كنند  فــى النــار".و از اخبــارى ديگــر بر م‏ىآيد كه آن را تصديــق كرده، و اجازه داده 
و فرموده‏انــد: نهــى از اشــتغال بــه علم نجوم براى اين اســت كه مبادا كســى آنها را مســتقل در تاثير 

كارش منجر به شرك شود. بپندارد، و 
كه دلالت دارد بر اينكه نجوم در جاى خود حق اســت  دســته ســوم از آن روايات، احاديثى اســت 
كه  كسى نم‏ىآيد، هم چنان  كه هست اندك از اين علم فايده ندارد و زيادش هم به دست  چيزى 
كافــى به ســند خود از عبد الرحمن بن ســيابه روايت كرده كه گفت: بــه امام صادق )ع( عرضه  در 
داشــتم: فدايت شــوم، مردم م‏ىگويند تحصيل علم نجوم حلال نيســت، و من اين علم را دوســت 
گــر به راســتى مضر به دين من اســت، دنبالش نروم، چون مرا به چيــزى كه مضر به دينم  مــ‏ىدارم، ا
گر مضر به دينم نيســت بفرما، كه به خدا قسم خيلى به آن علاقه‏مندم،  باشــد حاجتى نيســت، و ا
و خيلــى اشــتهاى تحصيــل آن را دارم؟ فرمــود: اينطور كــه مردم م‏ىگويند نيســت، نجوم ضررى به 
يد و يك  گاه فرمود: لكين شــما م‏ىتوانيد مختصرى از اين علم را به دســت آور دينت نم‏ىزند، آن 
يــاد همان قســمت را هــم نم‏ىتوانيد به دســت آوريد، و  قســمت از آن را تحصيــل كنيــد، كــه تــازه ز

اندكش هم به دردتان نم‏ىخورد )تا آخر حديث(.
يــاد از محمد بن يحىي  و در بحــار از كتــاب نجــوم ابــن طاووس از معاوية بــن حيكم از محمد بن ز
خثعمى روايت كرده كه گفت: من از امام صادق )ع( از علم نجوم پرسيدم، كه آيا حق است يا نه؟ 
ى زمين كسى را سراغ داريد كه اين علم را دارا باشد؟  فرمود: بله حق است. عرضه داشتم: آيا در رو
كســى به  كه  كه آن را م‏ىداند. و در عده‏اى از روايات آمده  كســى هســت  فرمود: بله، در روى زمين 
گهى ندارد . و در بعضى از آن روايات به جاى  جــز يــك خانــواده هندى و خانواده‏اى از عرب از آن آ
خانــواده‏اى از عــرب خانــواده‏اى از قريــش آمده. و اين روايات مطلب ســابق مــا را تاييد مك‏ىند كه 

كب و حوادث زمين ارتباطى جزئى هست. كوا گفتيم بين اوضاع 
بله در بعضى از اين روايات آمده كه خداى تعالى مشترى را به صورت مردى به زمين فرستاد، و او 
كه پنداشت  كرد، تا آنجا  در زمين به مردى از عجم )غير عرب( برخورد، و علم نجوم را به او تعليم 
گرفتــه، بعد از او پرســيد: حــالا ببين مشــترى كجا اســت؟ آن مرد گفت: من ســتاره  كامــا فــرا  كــه 
مشــترى را در فلك نم‏ىبينم، و نم‏ىدانم كجا اســت، مشــترى فهميد كه او درســت نياموخته او را 
كاملا  كه پنداشت  گرفته علم نجوم را به او تعليم داد، تا جاىي  عقب زد، و دست مردى از هند را 
ياد گرفته، آن گاه پرسيد: حالا بگو ببينم مشترى كجا است؟ او گفت محاسبات من دلالت دارد 
گفت صيحه‏اى زد و مرد، و علم او به اهل بيتش  كه اين را  بر اينكه مشترى خود تو هستى، همين 
به ارث رســيد، و علم نجوم در آن خانواده اســت . ولى اين روايت خيلى شــباهت دارد به روايات 

جعلى.
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سوره مبارکه نحل آیه: 114

 نعمت
كــرده و  "نعيــم" بــه معنــاى نعمــت بســيار اســت، و لــذا خداونــد بهشــت را بــا اين كلمــه توصيف 
عِيــمِ"، و"تنعــم" به معنــاى تناول چيزى اســت كه در آن  ــاتِ النَّ عِيــمِ" و"جَنَّ ــاتِ النَّ فرموده:"فِــي جَنَّ
كرد و متنعم شــد،  گفته م‏ىشــود:" نعمه تنعيما فتنعم" يعنى او را تنعيم  نعمت و خوشــى اســت، 
مَهُ" و به‏ همين معناســت"  كْرَمَهُ وَ نَعَّ

َ
گرديــد. خداى تعالى هم فرمــوده:" فَأ گوارا  و زندگيــش فــراخ و 

گرديد يك  كلمه بطورى كه ملاحظه  ية ناعمة" بنا بر اين، در همه مشتقات اين  طعام ناعم" و" جار
يكزگى و ســازگارى اســت و مثل اينكه ريشــه اين مشتقات"نعومت"  معنى خوابيده، و آن نرمى و پا
گر م‏ىبينيم كه تنها در مورد انسان استعمال م‏ىشود براى اين است كه تنها انسان است  باشد، و ا
كه با عقل خود نافع را از ضار تشــخيص داده، از نافع خوشــش م‏ىآيد و از آن متنعم م‏ىشــود، و از 
كه چنين  ضار بدش م‏ىآيد و آن را ملايم و ســازگار با طبع خويش نم‏ىبيند، به خلاف غير انســان 
تشخيصى را ندارد، مثلا مال و اولاد و امثال آن براى ىكي نعمت است و براى ديگرى نقمت، و يا 

در يك حال نعمت است و در حالى ديگر نقمت و عذاب.
گر در جاىي به خدا نسبت داده شود البته نعمت است و فضل و رحمت، چون او خود خير  بله، ا
اســت و جــز خيــر از ناحيــه او افاضــه نم‏ىشــود، و از موهبت خود نتيجه ســوء و شــر نم‏ىخواهد، و 
بِينَ  ِ

ّ
مُكَذ

ْ
چگونه بخواهد با اينكه او رؤوف، رحيم، غفور و ودود اســت،خداوند فرموده:"وَ ذَرْنِي وَ ال

مٍ" اين نعمتها كه 
ْ
وتِيتُهُ عَل‏ى عِل

ُ
ما أ

َ
 إِنّ

َ
ا قال ناهُ نِعْمَةً مِنَّ

ْ
ل " و نيز :" ثُمَّ إِذا خَوَّ

ً
هُمْ قَلِلي

ْ
ل عْمَةِ وَ مَهِّ ولِي النَّ

ُ
أ

گر به  مورد اشــاره اين دو آيه اســت، و امثال آن، وقتى نعمت اســت كه به خدا منســوب گردد و اما ا
ئِنْ 

َ
كُمْ وَ ل

َ
يدَنّ زِ

َ َ
ئِنْ شَكَرْتُمْ ل

َ
كفران كننده خدا نسبت داده شود براى او نقمت و عذاب خواب بود:"ل

گر انســان در ولايت خدا باشــد تمامى اسبابى كه براى  كوتاه ســخن، ا شَــدِيدٌ". و 
َ
 عَذابِي ل

َ
كَفَرْتُمْ إِنّ

ادامه زندگيش و رســيدن به ســعادت بدانها تمسك م‏ىجويد همه نسبت به او نعمت‏هاىي الهى 
گر همين شــخص مفروض، در ولايت شــيطان باشد عين آن نعمتها برايش نقمت  خواهند بود، و ا

كه نعمت باشند. خواهد شد، هر چند خداوند آنها را آفريده 
كه بخواهى از نوع چيزى ســخن بگوىي  كه در مواردى  كلمه نعمت بر وزن"فعلة" صيغه‏اى اســت 
در ايــن قالــب م‏ىگويــى، و نعمــت براى هــر چيز عبارت اســت از نوع چيزهاىي كه بــا طبع آن چيز 
كــه از حيث اينكه در داخل نظام  بســازد، و طبــع او آن چيــز را پس نزند و موجودات جهان هر چند 
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كه ســازگار با بعض ديگرند نعمت آن  گرفته‏اند، همه به هم مربوط و متصلند، و بعضى  تدبير قرار 
كثر و يا همه آنها وقتى با كيديگر مقايسه شوند نعمت خواهند  بعض بشمار م‏ىروند، و در نتيجه ا
سْــبَغَ 

َ
وا نِعْمَــةَ الِلَّه لا تُحْصُوها" ، و نيز فرموده:" وَ أ

ُ
بــود هــم چنان كه خــداى تعالى فرمــوده:"وَ إِنْ تَعُدّ

يْكُمْ نِعَمَهُ ظاهِرَةً وَ باطِنَةً".
َ
عَل

الا اينكــه خــداى تعالــى بعضــى از اين نعمتها را به اوصاف بدى چون 1- شــر 2- پســت 3- لعب 
ما 

َ
نّ
َ
كَفَــرُوا أ ذِينَ 

َّ
4- لهــو و اوصــاف ديگرى ناپســند توصيف كرده، يك جــا فرموده:"وَ لا يَحْسَــبَنَّ ال

هُمْ عَذابٌ مُهِينٌ" و در جاى ديگر فرموده:"وَ 
َ
هُمْ لِيَزْدادُوا إِثْماً وَ ل

َ
ما نُمْلِي ل

َ
نْفُسِهِمْ إِنّ

َ
هُمْ خَيْرٌ لِ

َ
نُمْلِي ل

حَيَــوانُ"  و در جاىي ديگر فرموده:"لا 
ْ
هِيَ ال

َ
خِــرَةَ ل

ْ
ارَ ال

َ
 الدّ

َ
عِــبٌ وَ إِنّ

َ
هْوٌ وَ ل

َ
 ل

َّ
نْيا إِل

ُ
حَيــاةُ الدّ

ْ
مــا هــذِهِ ال

مِهادُ"  و در جاهاى ديگر 
ْ
مُ وَ بِئْسَ ال واهُمْ جَهَنَّ

ْ
بِلادِ، مَتاعٌ قَلِيلٌ ثُمَّ مَأ

ْ
كَفَرُوا فِي ال ذِينَ 

َّ
بُ ال

ُّ
كَ تَقَل

َ
نّ يَغُرَّ

آياتى ديگر در اين باره آورده. 
و اين سنخ آيات قرآنى دلالت دارد بر اينكه اين چيزهاىي كه ما نعمتش م‏ىشماريم‏ وقتى نعمتند 
كــه بــا غــرض الهى موافق باشــد، و آن غرضــى را كه خدا اين موجــودات را بدان جهــت خلق كرده 
تاميــن شــوند، و مــا م‏ىدانيــم كه آنچه خــداى تعالى براى بشــر خلق كرده بدين جهــت خلق كرده 
كند، و ســعادت حقيقى بشــر  كند در اينكه راه ســعادت حقيقى خود را ســريع‏تر طى  كه او را مدد 
نزدىكي به خداى ســبحان اســت، كه آنهم با عبوديت و خضوع در برابر پروردگار حاصل م‏ىشــود، 

 لِيَعْبُدُونِ" .
َّ

نْسَ إِل ِ
ْ

جِنَّ وَ ال
ْ
قْتُ ال

َ
آرى خداى تعالى م‏ىفرمايد:" وَ ما خَل

كه انسان در آن تصرف مك‏ىند تا به آن وسيله راه خداى‏ تعالى را طى  و بنا بر اين پس هر موجودى 
گر مطلب به عكس  كنــد، و بــه قــرب خدا و رضاى او برســد، آن موجود براى بشــر نعمت اســت، و ا
شد يعنى تصرف در همان موجود باعث فراموشى خدا و انحراف از راه او، و دورى از او و از رضاى 
او شــد، آن موجود براى انســان نقمت اســت، پس هر چيزى فى نفســه براى انسان نه نعمت است 
گر در راه عبوديت خداى تعالى مصرفش  و نه نقمت، تا ببينى انســان با آن چه معامله‏اى بكند، ا
كنــد، و از حيــث آن تصرفــى كه گفتيم روح عبوديت در آن بدمد، و در تحت ولايت خدا كه همان 
تدبير ربوبى او بر شؤون بندگان است قرارش دهد، آن وقت براى او نعمت خواهد بود، و لازمه اين 
حرف اين است كه نعمت در حقيقت همان ولايت الهى است، و هر چيزى وقتى نعمت م‏ىشود 
ذِينَ 

َّ
كــه مشــتمل بــر مقدارى از آن ولايت باشــد، هم چنان كه خداى عــز و جل فرموده:" الُلَّه وَلِــيُّ ال

كافِرِينَ 
ْ
 ال

َ
نّ

َ
ذِينَ آمَنُوا وَ أ

َّ
ى ال

َ
 الَلَّه مَوْل

َ
نّ

َ
ورِ"، و نيز فرموده:"ذلِكَ بِأ ى النُّ

َ
ماتِ إِل

ُ
ل آمَنُوا يُخْرِجُهُمْ مِنَ الظّ ُ

مُوكَ فِيما شَــجَرَ  ى يُحَكِّ گراميش فرموده:" فَلا وَ رَبِّكَ لا يُؤْمِنُونَ حَتَّ هُمْ"  و نيز در باره رســول 
َ
لا مَوْل‏ى ل

مُوا تَسْــلِيماً"  اينهــا و آياتى ديگر ولايت  ِ
ّ
ا قَضَيْتَ، وَ يُسَــل نْفُسِــهِمْ حَرَجاً مِمَّ

َ
بَيْنَهُــمْ، ثُــمَّ لا يَجِدُوا فِي أ

الهى و آثار آن را بيان مك‏ىند.
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صارَ  �بْ
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ْ
مْعَ وَ ال مُ السَّ

ُ
ك

َ
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سوره مبارکه سجده آیه: 9

 نفخ
 نفخ به معناى دميدن هوا در داخل جســمى اســت بوســيله دهان يا وســيله‏اى ديگر- اين معناى 
كنايه در تاثير گذاشــتن در چيزى و يا القاء امر غير محسوســى در  لغوى نفخ اســت، ولى آن را بطور 
آن چيــز اســتعمال مك‏ىننــد، و در آيه شــريفه مقصــود از آن ايجــاد روح در آدمى اســت. البته اينكه 
م‏ىگوييــم در آدمــى، معنايــش اين نيســت كه روح مانند باد كه در جســم باد كرده داخل اســت در 
بــدن آدمــى داخل باشــد، بلكه معنايش ارتبــاط دادن و بر قرار كردن رابطه ميان بدن و روح اســت، 
قَةَ مُضْغَةً 

َ
عَل

ْ
قْنَا ال

َ
قَةً فَخَل

َ
طْفَةَ عَل قْنَا النُّ

َ
، خَل نــاهُ نُطْفَةً فِي قَرارٍ مَكِينٍ ثُمَّ

ْ
هــم چنــان كه در آيه"ثُمَّ جَعَل

مَوْتِ 
ْ
كُ ال

َ
كُمْ مَل ا

َ
قاً آخَرَ"، و آيه " قُلْ يَتَوَفّ

ْ
ناهُ خَل

ْ
نْشَأ

َ
حْماً ثُمَّ أ

َ
عِظامَ ل

ْ
مُضْغَةَ عِظاماً فَكَسَوْنَا ال

ْ
قْنَا ال

َ
فَخَل

لَ بِكُمْ"  به اين معنا اشاره شد. ذِي وُكِّ
َّ
ال

كــه ملاحظــه مك‏ىنيــد، م‏ىفرمايــد: روح انســانى همان بدنى اســت كه  چــون در آيــه اول همانطــور 
خلقــت ديگــر بــه خود گرفته، بدون اينكه چيزى بر آن اضافه شــده باشــد. و در آيــه دوم م‏ىفرمايد: 
روح در هنــگام مــرگ از بــدن گرفته م‏ىشــود در حالــى كه بدن به حال خود باقى اســت، و چيزى از 

كم نم‏ىگردد. آن 
پــس روح، امــر وجودى اســت كه فى نفســه يك نــوع اتحاد با بدن دارد و آن اين اســت كه متعلق به 
كه هر وقت تعلقش از بدن  بدن اســت، و در عين حال يك نوع اســتقلال هم از بدن دارد به طورى 
مْواتٌ"در جلد اول اين 

َ
وا لِمَنْ يُقْتَلُ فِي سَبِيلِ الِلَّه أ

ُ
قطع شد از او جدا م‏ىشود. در تفسير آيه" وَ لا تَقُول

كتاب پاره‏اى مطالب كه مربوط به اين مقام است گذشت، و اميدواريم كه بتوانيم در ذيل آيه" قُلِ 
كامل و مستوفى بنماييم. بِّي" - ان شاء اللَّه- در اين مساله بحثى  مْرِ رَ

َ
وحُ مِنْ أ الرُّ

كرده به منظور تشريف و احترام بوده، و از  گر روح را به خود نسبت داده و اضافه  در آيه مورد بحث ا
هُ ساجِدِينَ" به اين 

َ
كه اختصاص و مليكت را م‏ىرساند. و جمله" فَقَعُوا ل باب اضافه لامى است 

معنا اســت كه ســجده كنيد، و بعيد نيســت معنايش اين باشــد كه براى ســجده او به رو به زمين 
ئكه را براى اين مخلوق تازه م‏ىرســاند، و بعضى  از  يكد در خضوع ملا گر اين باشــد تا كه ا بيفتيد، 
گرفته‏اند. و معناى آيه اين م‏ىشــود: وقتى من تريكب آن را تعديل نموده و  مفســرين همين معنا را 
صنــع بدنــش را تمام كردم، و ســپس روح بزرگ منســوب به خود را كه من ميــان آن و بدن او ارتباط 

كرده ايجاد نمودم، شما براى سجده بر او به زمين بيفتيد. برقرار 
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آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

ها عَدْلٌ  لُ مِ�نْ �بَ
�قْ ُ  وَ لا �ي

ً
ا �ئ �يْ

َ سٍ �ش �فْ سٌ عَ�نْ �نَ �فْ �ي �نَ ز� ْ �ج
 لا �تَ

ً
وْما َ وا �ي

�قُ
اوَ ا�تَّ
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نفس
 كلمه"نفس"- آن طور كه دقت در موارد استعمالش افاده مك‏ىند- در اصل به معناى همان چيزى 
كه به آن اضافه م‏ىشود پس" نفس الانسان" به معناى خود انسان و"نفس الشي‏ء" به معناى  است 

خود ش‏ىء است و "نفس الحجر" به معناى همان حجر سنگ است.
كلمه به چيزى اضافه نشود هيچ معناىي ندارد و نيز با اين بيان هر جا استعمال  گر اين  بنا بر اين ا
يكد لفظى خواهد بود مثل اينكه م‏ىگوييم"جاءنى زيد نفسه- زيد خودش نزد  بشود منظور از آن تا
يد نزد  يد- خود ز يكد معنا اســت مثل اينكه م‏ىگوييــم:" جاءنى نفس ز مــن آمــد" و يا منظور از آن تا
من آمد" و در همه موارد استعمالش حتى در مورد خداى تعالى به همين منظور استعمال م‏ىشود 
مُ 

َ
رُكُمُ الُلَّه نَفْسَهُ" و نيز فرمود:"تَعْل ِ

ّ
حْمَةَ"  و نيز فرموده:" وَ يُحَذ هم چنان كه فرمود:"كَتَبَ عَل‏ى نَفْسِهِ الرَّ

مُ ما فِي نَفْسِــكَ"  لكين بعد از معناى اصلى اســتعمالش در شــخص انسانى 
َ
عْل

َ
ما فِي نَفْسِــي وَ لا أ

كه بدون اضافه هم  گانه‏اى شده  كه موجودى مركب از روح و بدن است شايع گشته و معناى جدا
قَكُمْ مِنْ نَفْسٍ واحِدَةٍ وَ جَعَلَ 

َ
ذِي خَل

َّ
كه م‏ىفرمايد:" هُوَ ال اســتعمال م‏ىشــود مانند اين آيه شــريفه 

رْضِ 
َ ْ
وْ فَسادٍ فِي ال

َ
مِنْها زَوْجَها"يعنى از يك شخص انسانى و نيز مانند آيه" مَنْ قَتَلَ نَفْساً بِغَيْرِ نَفْسٍ أ

اسَ جَمِيعاً"  يعنى كســى كه انســانى را  حْيَا النَّ
َ
ما أ

َ
نّ
َ
حْياهــا فَكَأ

َ
ــاسَ جَمِيعــاً وَ مَــنْ أ مــا قَتَــلَ النَّ

َ
نّ
َ
فَكَأ

كند.  بكشد و يا انسانى را زنده 
 عَنْ نَفْسِــها" اســتعمال شــده چون نفس 

ُ
 نَفْسٍ تُجادِل

ُ
گفته شــد هر دو در آيه"كُلّ كه  و اين دو معنا 

اولى به معناى دومى انسان و دومى به معناى اولى معناى مضاف اليه است و معنايش اين است 
كردند چون  كلمه را در روح انســانى اســتعمال  گاه همين  كســى از خودش دفاع مك‏ىند. آن  كه هر 
آنچه مايه تشــخص شــخصى انســانى اســت علــم و حيات و قدرت اســت كه آن هم قائــم به روح 
هُــونِ" و اين دو معنا 

ْ
نَ عَذابَ ال يَوْمَ تُجْزَوْ

ْ
نْفُسَــكُمُ ال

َ
خْرِجُوا أ

َ
آدمــى اســت و اين معنا در آيه شــريفه" أ

يعنــى معنــاى دوم و ســوم در غير انســان يعنــى نباتات و حيوانــات بكار نرفته مگــر از نظر اصطلاح 
علمــى مثــا بــه يك گياه يــا يك حيوان نفس گفته نم‏ىشــود و نيز به مبدأ مدبر جســم او كه جان او 
است نيز نفس گفته نم‏ىشود، بلكه گاهى هم كه به خون نفس م‏ىگويند آن نيز براى اين است كه 
جان جانداران بستگى به آن دارد و از همين باب م‏ىگويند فلان حيوان نفس سائله خون جهنده 

دارد و آن ديگرى ندارد.



211

 �ن س خ�
‏خ� �نخ�س سِ �نْ سْ�تَ

ها / �نَ �تِ
سْ�خَ

�نى: �نُ
آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

 ِ
حَ�قّ

ْ
ال مْ �بِ

ُ
ك �يْ

َ
طِ�قُ عَل �نْ َ ا �ي �ن ُ ا�ب ا كِ�ت ه�ذ

و�نَ 
ُ
عْمَل مْ �تَ �تُ سِخ�ُ ما كُ�نْ �نْ سْ�تَ

ا �نَ
َ ا كُ�نّ

َ �نّ �إِ
 سوره مبارکه جاثيه آیه: 29 

 نسخ 
كه دنبال آن قرار دارد، مانند از  كلمه" نســخ" به معناى از بين بردن چيزى اســت به وســيله چيزى   
كه دنبالش م‏ىآيد، و از  بين رفتن ســايه به وســيله آفتاب، و از بين رفتن آفتاب به وســيله ســايه‏اى 
كتاب عبارت  كه م‏ىگويد: و نسخ  كه به دنبالش م‏ىآيد. تا آنجا  بين رفتن جوانى به وسيله پيرى، 
كه مستلزم از بين رفتن  كتابى ديگر منتقل سازى، به طورى  كتاب را به  كه صورت آن  از آن است 
صورت اول نباشد، بلكه صورتى مثل آن در ماده‏اى ديگر پديد آرى، مانند نقش كردن خطوط يك 

گرفتن در نسخ چيزى است . مهر در موم‏هاى متعدد. و استنساخ به معناى پيشى 
و مقتضــاى آنچــه وى نقــل كــرده اين اســت كــه مفعول فعــل استنســاخ در عبارت:" مــن كتاب را 
استنســاخ كردم" كتاب اصلى باشــد، كه از آن نسخه‏بردارى كرده‏ايم، و لازمه اين‏ معنا در آيه مورد 
ونَ" اين است كه اعمال ما نسخه اصلى باشد، 

ُ
ا نَسْتَنْسِخُ ما كُنْتُمْ تَعْمَل ا كُنَّ

َ
بحث كه م‏ىفرمايد:" إِنّ

كتاب نقل شود. كتابى باشد و از آن  و از آنها نسخه بردارند. و يا به عبارتى ديگر: اعمال در اصل 
گر مراد از اين عبارت اين بوده باشد كه بخواهد بفرمايد: اعمال خارجى كه قائم به انسان است،  و ا
كنتم تعملون" يعنى ما همواره آنچه  كنا نكتب ما  كتابت ضبط م‏ىشــود، بايد م‏ىفرمود:" انا  از راه 
مك‏ىنيــد م‏ىنويســيم، چــون در ايــن صورت هيــچ نكته‏اى ايجــاب نمك‏ىند كه اعمــال را كتاب و 
گر كســى بگويد كلمه"  نســخه اصلــى فــرض كنيم، تــا نامه اعمال از آن كتاب استنســاخ شــود. و ا
يستنسخ" به معناى" يستكتب" است، هم چنان كه بعضى  گفته‏اند، جوابش اين است كه هيچ 

دليلى بر اين معنا نداريم.
كنند،  كتابى باشــد تا از آن استنســاخ  گفتيم- بنا بر نقل راغب- بايد اعمال، خود  كه  و لازمه اين 
ونَ" اعمال خارجى انسانها باشد، بدين جهت كه در لوح 

ُ
كُنْتُمْ تَعْمَل اين است كه مراد از جمله" ما 

محفوظ است چون هر حادثه‏اى، و از آن جمله اعمال انسانها هم ىكي از آن حوادث است، قبل از 
حدوثش در لوح محفوظ نوشته شده، در نتيجه استنساخ اعمال عبارت م‏ىشود از نسخه بردارى 
آن، و مقدمــات و حــوادث و عواملــى كــه در آن اعمــال دخيل بوده، از كتاب لــوح محفوظ. و بنا بر 
اين، نامه اعمال در عين اينكه نامه اعمال اســت، جزئى از لوح محفوظ نيز هســت، چون از آنجا 
ئكه اعمال را م‏ىنويســند" اين م‏ىشــود  نســخه بردارى شــده، آن وقت معناى اينكه م‏ىگوييم" ملا

كه از لوح محفوظ نزد خود دارند، با اعمال بندگان مقابله و تطبيق مك‏ىنند. ئكه آنچه را  كه ملا



212

�ن و ر
ور  ورَ�ن ارَ /�نُ ورِ /�ن

ار/ال�نُّ
َ رِ /ال�نّ �ي مُ�ن

ْ
�نى: ال

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

ورَ 
ما�تِ وَ ال�نُّ

ُ
ل

عَلَ ال�ظُّ َ رْ�ضَ وَ ج�
�أَ

ْ
ماوا�تِ وَ ال �قَ السَّ

َ
ل �ي �خَ �ذ

َّ
هِ ال

َ
حَمْدُ لِلّ

ْ
ال

�ن و�ن
ُ
عْدِل َ هِمْ �ي ِ

ّ رَ�ب رُوا �بِ �نَ كَ�فَ �ي �ذ
َّ
مَّ ال

ُ �ث
 سوره مبارکه انعام آیه: 1

نور
كلمه" نور" معناىي معروف دارد، و آن عبارت است از چيزى كه اجسام كثيف و تيره را براى ديدن 
مــا روشــن مك‏ىنــد و هر چيــزى به وســيله آن ظاهر و هويــدا م‏ىگردد، ولــى خود نور بــراى ما به نفس 
ذاتش مكشــوف و هويدا اســت، چيز ديگرى آن را ظاهر نمك‏ىند. پس نور عبارت اســت از چيزى 
كه ظاهر بالذات و مظهر غير اســت، مظهر اجســام قابل ديدن م‏ىباشــد. اين اولين معناىي اســت 
كــه كلمــه نــور را بــراى آن وضــع كردند و بعــدا به نحو اســتعاره يا حقيقــت ثانوى به طــور كلى در هر 
كه محسوســات را مكشــوف م‏ىســازد اســتعمال نمودند، در نتيجه خود حواس ظاهر ما را  چيزى 
نيــز نــور يــا داراى نور كه محسوســات بــه آن ظاهر م‏ىگــردد خواندند، مانند حس ســامعه و شــامه و 
ذائقه و لامســه و ســپس از اين هم عمومى ترش كرده شامل غير محسوسش هم نمودند، در نتيجه 
كــه معقولات را ظاهــر مك‏ىند، و همه ايــن اطلاقات با تحليلــى در معناى  عقــل را نــورى خواندنــد 
كــه گفتيم معنايش عبارت اســت از ظاهر بنفســه و مظهــر غير. و چون وجود و هســتى  نــور اســت، 
هر چيزى باعث ظهور آن چيز براى ديگران اســت، مصداق تام نور م‏ىباشــد، و از ســوى ديگر چون 
موجودات امكانى، وجودشان به ايجاد خداى تعالى است، پس خداى تعالى كامل‏ترين مصداق 
نور م‏ىباشــد، او اســت كه ظاهر بالذات و مظهر ما ســواى خويش است، و هر موجودى به وسيله او 

ظهور مي‏ىابد و موجود م‏ىشود.
ماواتِ  پس خداى سبحان نورى است كه به وسيله او آسمانها و زمين ظهور يافته‏اند، در" الُلَّه نُورُ السَّ
كرده بر اسم جلاله" اللَّه"  گاه آن را حمل  كرده به آسمانها و زمين، و آن  رْضِ"، چون نور را اضافه 

َ ْ
وَ ال

كــه آيه را معنا كرده بــه" اللَّه منور  و فرمــوده نــور آســمان و زمين اللَّه اســت، ناچار منظور آن كســى هم 
الســماوات و الارض- خدا نورانى كننده آســمانها و زمين اســت" همين است، و منظور عمده‏اش 
كه خدا عبارت از نور عاريتى قائم به آسمانها و زمين است، و يا به  كسى خيال نكند  كه  اين بوده 
عبــارت ديگر از وجودى كه بر آنها حمل م‏ىشــود و گفته م‏ىشــود: آســمان وجــود دارد، زمين وجود 
دارد، اين سخن بسيار باطل است و خدا بزرگ‏تر از اينها است. از اينجا استفاده م‏ىشود كه خداى 
تعالى براى هيچ موجودى مجهول نيست، چون ظهور تمامى اشياء براى خود و يا براى غير، ناشى 
گر خدا چيزى را اظهار نمك‏ىرد و هستى نم‏ىبخشيد ظهورى نمي‏ىافت. پس  از اظهار خدا است، ا

قبل از هر چيز ظاهر بالذات خدا است.
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 و �ق ى
وى �ق ‏ �ت و�قَ ُ ‏ /�ي �قي �

�تَّ َ ‏ق/�ي ‏ /وا� ِ �ق
�تَّ �يَ

ْ
هِمْ/ل �نى: �قِ

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

هِ ا�تِ �ق هَ حَ�قَّ �تُ
َ
وا اللّ �قُ

وا ا�تَّ مَ�نُ
آ
�نَ � �ي �ذ

َّ
هَا ال ُّ �ي

أَ
ا � �ي

مْ مُسْلِمُو�نَ �تُ �نْ
أَ
 وَ �

َ
لاّ  �إِ

�نَّ مُو�تُ  وَ لا �تَ
 سوره مبارکه آل‏عمران آیه: 102  

 تقوی 
كلمــه" تقــوى"- به طورى كه راغب  گفته- به معناى آن اســت كه انســان خود را از آنچه م‏ىترســد 
در محفظــه‏اى قــرار دهــد. و منظــور از اين محفظــه و تقوا به قرينــه اينكه در مقابل فجــور قرار گرفته 
اجتنــاب از فجــور و دورى از هر عملى اســت كه با كمال نفس منافات داشــته باشــد، و در روايت 
هم تفســير شــده به ورع و پرهيز از محرمات الهى." وقايه" به معناى حفظ كردن چيزى اســت از هر 

كه به آن صدمه بزند، و برايش مضر باشد.  خطرى 
تقواى دينى به ىكي از ســه امر حاصل م‏ىشــود: و به عبارت ديگر خداى تعالى به ىكي از ســه وجه 
خِــرَةِ عَذابٌ شَــدِيدٌ وَ 

ْ
عبــادت م‏ىشــود: 1- خــوف 2- رجــاء 3- حــب. و اين هر ســه در آيــه" فِي ال

غُرُورِ"  در دنياى ديگر عذابى ســخت هســت، 
ْ
 مَتاعُ ال

َّ
نْيا إِل

ُ
حَياةُ الدّ

ْ
مَغْفِــرَةٌ مِــنَ الِلَّه وَ رِضْــوانٌ وَ مَا ال

و هم مغفرت و خشــنودى خدا، و زندگى اين دنيا جز كالاىي فريبنده نيســت. سوره حديد، آيه 20 
جمع شده است.

كه دنيا  بنا بر اين، هر شــخص با ايمانى بايد نســبت به حقيقت دنيا توجه داشــته باشــد، و بداند 
كه چون ســراب بيابان به نظر بيننده لب تشــنه، آب م‏ىآيد و او را به  متاع غرور و دام فريب اســت 
گر چنين تنبهى داشته باشد ديگر  سوى خود مك‏ىشاند، ولى وقتى نزديك شود چيزى نم‏ىبيند، و ا
كه در وراى اين دنيا  كه در زندگى انجام م‏ىدهد دنيا قرار نداده، م‏ىداند  كارهاىي  هدف خود را از 
كه در آنجا به نتيجه اعمال خود م‏ىرســد، حال يا آن نتيجه، عذابى اســت  جهان ديگرى اســت 
شــديد در ازاى كارهاى زشــت، و يا مغفرتى اســت از خدا در قبال كارهاى نيك. پس بر اوســت كه 
كند هدف خود را  گر عال‏ىتر از اين فكر  از آن عذاب بهراســد، و به آن مغفرت اميدوار باشــد. ولى ا
خشنودى خود قرار نم‏ىدهد و به خاطر نجات از عذاب و رسيدن به ثواب عمل نمك‏ىند بلكه هر 

چه مك‏ىند به خاطر خدا و رضاى او است.
كثريت  كه اتفاقا ا البته طبايع مردم در اختيار ىكي از اين سه راه مختلف است، بعضى از مردم- 
گناه  را هم دارا هســتند- مســاله ترس از عذاب بر دلهايشــان چيره گشــته و از انحراف و عصيان و 
بازشــان م‏ىدارد، اينها هر چه بيشــتر به تهديد و وعيدهاى الهى برم‏ىخورند بيشــتر م‏ىترســند و در 

نتيجه به عبادت م‏ىپردازند.
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و بعضــى ديگــر حس طمع و اميدشــان غلبــه دارد، اينان هر چه بيشــتر به وعده‏هــاى الهى و ثوابها 
كه خداوند نويد داده برم‏ىخورند اميدشــان بيشــتر شــده، به خاطر رســيدن به نعمتها و  و درجاتى 
كه خداوند به مردم با ايمان و عمل صالح وعده داده بيشتر به تقواو التزام  كرامتها و حسن عاقبتى 

اعمال صالح م‏ىپردازند تا شايد بدين وسيله به مغفرت و بهشت خداىي نائل آيند.
ولى دســته ســوم كه همان طبقه علماى باللَّه هستند هدفشــان عال‏ىتر از آن دو دسته است، اينان 
خــدا را نــه از تــرس عبــادت مك‏ىننــد و نه از روى طمــع به ثواب، بلكــه او را عبــادت مك‏ىنند براى 
اينكه اهل و ســزاوار عبادت اســت، چون خدا را داراى اســماء حســنى و صفات علياىي كه لايق 
شــان اوســت شناخته‏اند و در نتيجه فهميده‏اند كه خداوند پروردگار و مالك سود و اراده و رضاى 
ايشان و مالك هر چيز ديگرى غير ايشان است، و اوست كه به تنهاىي تمامى امور را تدبير مك‏ىند. 
كه  خدا را اين چنين شــناختند و خود را هم فقط بنده او ديدند، و چون بنده شــانى جز اين ندارد 
پروردگارش را بندگى نموده، رضاى او را به رضاى خود و خواست او را برخواست خود مقدم بدارد، 
لذا اولا به عبادت خدا م‏ىپردازد و ثانيا از آنچه كه مك‏ىند و آنچه كه نمك‏ىند جز روى خدا و توجه 
به او چيز ديگر در نظر نداشــته، نه التفاتى به عذاب دارد تا از ترس آن به وظيفه خود قيام نمايد، و 

نه توجهى به ثواب دارد تا اميدوار شود.
گــو اينكــه از عــذاب خــدا ترســناك و به ثــواب او اميدوار هســت، و لكين محركش بــراى عبادت و   
كه عرض مك‏ىند:" من تو را  كلام امير المؤمنين )صلوات اللَّه عليه(  اطاعت خوف و رجاء نيست. 
كه تو را اهل و  از ترس آتشت و به اميد بهشتت عبادت نمك‏ىنم بلكه بدان جهت عبادت مك‏ىنم 

سزاوار عبادت يافتم" نيز به همين معنا اشاره دارد.
كرده‏اند، و آن هم  كه تمامى رغبت‏ها و اميال مختلف خود را متوجه يك سو  اين دسته از آنجاىي 
گرفته‏اند خداســت، لذا محبت به خدا در  رضاى خدا اســت، و تنها غايت و نتيجه‏اى كه در نظر 
دلهايشان جايگير شده است. آرى، اين دسته خداى تعالى را به همان نحوى شناخته‏اند كه خود 
خداى تعالى خود را به داشتن آن اسماء و صفات معرفى كرده. و چون او خود را به بهترين اسماء و 
عاليترين صفات معرفى و توصيف كرده، و نيز از آنجاىي كه ىكي از خصايص دل آدمى مجذوب 
شدن در برابر زيباييها و كمالات است، در نتيجه، محبت خدا كه جميل على الاطلاق است در 

دلهايشان جايگزين م‏ىشود.
حْسَــنَ 

َ
ذِي أ

َّ
كُلِّ شَــيْ‏ءٍ فَاعْبُدُوهُ"  به ضميمه آيه"ال  هُوَ خالِقُ 

َّ
كُــمْ لا إِلــهَ إِل بُّ از آيــه شــريفه"ذلِكُمُ الُلَّه رَ

كه خلقت دائر مدار حسن و اين دو )خلقت و حسن( متلازم و  قَهُ"  استفاده م‏ىشود 
َ
 شَيْ‏ءٍ خَل

َ
كُلّ

كه يك يك موجودات، آيه و دليل بر وجود  گاه از آيات بســيار ديگرى برم‏ىآيد  متصادق همند. آن 
خدا، و آنچه در آســمانها و زمين اســت آياتى اســت براى صاحبان عقل. و خلاصه در عالم وجود 

كه دلالت بر وجود او نكند و جمال و جلال او را حكايت ننمايد وجود ندارد. چيزى 
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كه از خلقت و حســن دارند همه بر جمال لا يتناهى او دلالت  پس اشــياء از جهت انواع مختلفى 
نمــوده، بــا زبــان حال او را حمد و بر حســن فنا ناپذير او ثنا م‏ىگوينــد. و از جهت انواع مختلفى كه 
از نقص و حاجت دارند همه بر غناى مطلق او دلالت نموده با زبان حال او را تســبيح و ســاحت 
كه فرموده:" وَ إِنْ مِنْ شَــيْ‏ءٍ  كبريائيش را از هر عيب و احتياجى تنزيه مك‏ىنند، هم چنان  قدس و 
حُ بِحَمْدِهِ".پس اين دسته از مردم در معرفت اشياء از راهى سلوك مك‏ىنند كه پروردگارشان   يُسَبِّ

َّ
إِل

كــرده و نشانشــان داده، و آن راه ايــن اســت كه هــر چيزى را آيــه و علامت صفات  بــدان راهنمايــى 
جمــال و جــال او م‏ىدانند، و براى هيچ موجودى نفســيت و اصالت و اســتقلال نم‏ىبينند، و به 
اين نظر به موجودات م‏ىنگرند كه آيينه‏هاىي هســتند كه با حســن خود، حسن ما وراى خود را كه 
كه محيط به  حســنى لا يتناهى اســت جلوه‏گر م‏ىســازند، و با فقر و حاجت خود غناى مطلقى را 
كبرياى ما فوق خود را حكايت  كه دارند عزت و  آنهاســت نشــان م‏ىدهند، و با ذلت و مســكنتى 

مك‏ىنند.
كه نظرشــان به عالم هســتى چنين نظرى باشــد خيلى زود  كه آن دســته از مردم  و پر واضح اســت 
گشــته، و محبت به او آن چنان بر دلهايشــان  نفوسشــان مجذوب ســاحت عزت و عظمت الهى 
كــه هر چيز ديگــرى و حتى خود آنــان را از يادشــان م‏ىبرد، و رســم و آثار هوا و  احاطــه پيــدا مك‏ىنــد 
هوس و اميال نفسانى را به كلى از صفحه دلهايشان محو م‏ىسازد، و دلهايشان را به دلهاىي سليم 
ذِينَ 

َّ
كه فرموده: " وَ ال كه جز خدا )عز اســمه( چيز ديگرى در آن نباشــد، هم چنان  مبدل م‏ىســازد 

." ا لَِِّ  حُبًّ
ُ

شَدّ
َ
آمَنُوا أ

كــه كيــى طريق خــوف و ديگرى طريــق رجاء بود خالى از شــرك  و لــذا، ايــن طبقــه دو طريــق اول را 
نم‏ىداننــد، چــون آن كــس كه خــدا را از ترس م‏ىپرســتد در حقيقت به منظور دفــع عذاب از جان 
خود متوسل به خدا م‏ىشود، پس او خودش را م‏ىخواهد نه خدا را. و همچنين آن كس كه خدا را 
به اميد ثوابش عبادت مك‏ىند به منظور جلب ثواب و رســتگارى به نعمت و كرامت متوســل‏خدا 
گر راه ديگرى غير از توسل به خدا سراغ داشت در  م‏ىشود، او هم خود را م‏ىخواهد نه خدا را، زيرا ا
جلــب آن نفــع و دفــع آن ضــرر آن راه را م‏ىپيمود، و با خدا و عبادت او هيچ ســر و كارى نداشــت، 
و در ســابق هــم از امــام صادق )ع( روايتى گذشــت كــه م‏ىفرمود:"هل الديــن الا الحب- مگر دين 
غيــر از محبــت چيــزى ديگر هم هســت؟" و در حديث ديگــرى فرمود: "من او را به ملاك دوســتيش 
گر اهل محبت را در اين  كان با آن تماسى ندارند" و ا م‏ىپرستم، و اين مقام نهفته‏اى است كه جز پا
گفتيم اين طايفه از هواى نفس و لوث ماديت منزهند.  كه  كان" خوانده براى اين است  حديث"پا

كامل نم‏ىگردد. پس: اخلاص در عبادت جز از راه محبت، تمام و 
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و ج� ه 
هج�  هْهُ‏ و ِ

ّ وَج� ُ ها/�ي �ي وهُ‏ /وَج� ُ �نى: وُج�
آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

كْرام �إِ
ْ
لالِ وَ ال َ �ج

ْ
و ال كَ �ذُ ِ

هُ رَ�بّ ْ ى‏ وَج� �ق �بْ َ وَ �ي
سوره مبارکه الرحمن آیه: 27

وجه
"وجه" در اصل لغت به معناى عضوى از اعضاى بدن يعنى صورت است، و چون صورت اولين 
و عمده‏ترين عضوى اســت كه از انســان به چشــم م‏ىخورد به‌همين مناسبت قسمت خارجى هر 
چيــز را هــم كه مشــرف به بيننده اســت وجه روى آن چيــز گويند، مثلا گفته م‏ىشــود:" وجه النهار: 
جَلالِ وَ 

ْ
كَ ذُو ال يعنــى ابتــداى روز" و در بســيارى از آيات قرآنــى ذات هم به" وجه" " وَ يَبْق‏ى وَجْــهُ رَبِّ

كْرامِ"مثل تعبير شده است. ِ
ْ

ال
كلمه" وجه" و" جهت" به يك معنا است، و وجه هر چيزى در عرف عام به معناى آن ناحيه‏اى  دو 
از آن اســت كه با آن با غير روبرو م‏ىشــود و ارتباطى با آن دارد، هم چنان كه وجه هر جســمى سطح 
بيرون آن اســت، و وجه انســان نيم پيشــين سر و صورتش م‏ىباشد، يعنى آن طرفى كه با آن با مردم 
روبــرو م‏ىشــود، و وجــه خــدا چيزى اســت كه بــا آن بــراى خلقش نمودار اســت، كه خلقــش هم با 
آن متوجــه درگاه او م‏ىشــوند، و ايــن همــان صفــات كريمــه او از حيــات و علــم و قدرت و ســمع و 
بصــر اســت و نيــز هر صفتى از صفات فعل مانند صفت خلقــت و رزق و احياء و اماته و مغفرت و 

كه آيتند، وجه خدا م‏ىباشند. رحمت و همچنين آيات داله بر خدا بدان جهت 
كه رو به روى تو و يا هر كس ديگر باشد، و وجه خداى  كلمه" وجه" به معناى آن روى هر چيز است 
تعالــى عبــارت اســت از صفــات فعلى خــداى تعالى، صفات كريمــه‏اى كه افاضه خيــر بر خلق و 
خلقــت و تدبيــر و رزق آنها، و يا به عبارت جامع‏تــر رحمت عامه او كه قوام تمامى موجودات بدان 
اســت، از آن صفات نشــات م‏ىگيرد، و بنا بر اين معناى اينكه عملى به خاطر وجه اللَّه انجام شود 
اين است كه در انجام عمل اين نتيجه منظور گردد كه رحمت خداى تعالى و خشنوديش جلب 
كه در دســت غير خداى تعالى اســت  شــود، منظور تنها و تنها اين باشــد و ذره‏اى از پاداش‏هاىي 
منظور نباشد. گفتيم وجه خداى تعالى عبارت است از صفات فعلى او، كه صفات ذاتى خداى 
تعالى ما وراى آن صفات قرار دارد، و مبدأ آن و در آخر مبدأ تمامى خيرات عالم است. و بنا بر اين 
برگشــت اينكه عمل براى وجه اللَّه باشــد، به اين م‏ىشــود كه عمل انسان به اين انگيزه از انسان سر 
كــه باعث رضاى اوســت، و او محبوب ما و رضايتش منظور ما اســت، بــراى اينكه او جميل  بزنــد 
على الاطلاق است، و به تعبير ديگر: برگشت چنين عملى به اين است كه انسان خداى را تنها به 

كه او اهليت عبادت و استحقاق آن را دارد. كند  اين جهت عبادت 
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 و س ل
له �ةَ وس�ی

َ
ل وَس�ي

ْ
�نى: ال

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

�ةَ 
َ
ل وَس�ي

ْ
هِ ال �يْ

َ
ل وا �إِ

غ�ُ �تَ ْ هَ وَ ا�ب
َ
وا اللّ �قُ

وا ا�تَّ مَ�نُ
آ
�نَ � �ي �ذ

َّ
هَا ال ُّ �ي

أَ
ا � �ي

لِحُو�نَ �فْ مْ �تُ
ُ
ك

َّ
عَل

َ
لِهِ ل �ي ‏ سَ�ب اهِدُوا ��في وَ �ج

سوره مبارکه مائده آیه: 35

 وسیله 
 راغــب در مفــردات م‏ىگويــد كلمه"وســيله" بــه معنــاى رســاندن خود به چيزى اســت بــا رغبت و 
ميــل، و ايــن كلمــه از نظر معنا خصوص‏ىتر از كلمه" وصيله" اســت، براى اينكه در وســيله معناى 
رغبــت نيــز خوابيده، ولى در وصيله چنين نيســت و بيش از رســاندن به چيــزى دلالت ندارد، چه 
اينكه اين رســاندن با رغبت باشــد و چه بدون رغبت، خداى تعالى در قرآن كريم فرموده:" وَ ابْتَغُوا 
ةَ"، و حقيقت وســيله بــه درگاه خدا مراعات راه خدا اســت، به اينكــه اولا به احكام او 

َ
وَسِــيل

ْ
يْــهِ ال

َ
إِل

كنى و در ثانى به بندگى او بپردازى، و ثالثا در جســتجوى مكارم و عمل به مســتحبات  علم پيدا 
شــريعت باشــى و اين وســيله معناىي نظير معناى كلمه قربت را دارد، و چون وســيله نوعى توصل 
اســت و توصــل هــم در مورد خــداى تعالى- كه منزه از مكان و جســمانيت اســت- توصل معنوى 
كنــد، و نيــز از آنجا كه بين  كــردن رابطــه‏اى اســت كه بين بنــده و پــروردگارش اتصال برقرار  و پيــدا 
بنده و پروردگارش هيچ رابطه‏اى به جز ذلت عبوديت نيســت، قهرا وســيله عبارت اســت از اينكه 
انســان حقيقــت عبوديــت را در خود تحقق دهــد و به درگاه خداى تعالى وجهه فقر و مســكنت به 
كلمه را به آن  كه راغب  خود بگيرد، پس وسيله در آيه شريفه همين رابطه است، و اما علم و عمل 
گرفته از لوازم معناى وسيله و از ادوات رساندن خود به حقيقت عبوديت است، و اين بسيار  معنا 

كند. واضح است، مگر آنكه راغب خواسته باشد علم و عمل را بر خود اين حالت اطلاق 
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و ك ل
ل  لوک�ی

َّ
وَك لُ‏ /�تَ وَك�ي

ْ
‏/ال و�ن

ُ
ل ِ

ّ
وَك مُ�تَ

ْ
�نى: ال

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش

مْرِهِ
أَ
الِغ�ُ � هَ �ب

َ
�نَّ اللّ هُ �إِ

هُوَ حَسْ�بُ هِ �فَ
َ
ى اللّ

َ
لْ عَل

َ
وَكّ �تَ َ وَ مَ�نْ �ي

ً
دْرا ‏ءٍ �قَ ْ �ي

َ هُ لِكُلِّ �ش
َ
عَلَ اللّ َ دْ ج�  �قَ

سوره مبارکه طلاق آیه: 3

وکیل
كلمه" ويكل" از وكالت است كه به معناى تسلط بر امرى است كه بازگشت آن به غير شخص ويكل 
اســت، ولى ويكل قائم به آن امر و مباشــر در آن اســت، تويكل كردن ديگرى هم به‌همين معنا است 
كــه او را در كارى تســلط دهــد تــا او بجــاى خــودش آن كار را انجــام دهد، و توكل بر خــدا به معناى 
اعتمــاد بــر او و اطمينــان بــه او در امرى از امور اســت، و تويكــل خداى تعالى و توكل بــر او در امور به 
كه او خالق و مالك و مدبر هر چيز است بلكه به اين عنايت است كه خداوند  اين عنايت نيست 
اجازه داده اســت تا هر امرى را به مصدرش و هر فعلى را به فاعلش نســبت دهند، و چنين نســبتى 
را بنحــوى از تمليــك، ملــك ايشــان كرده، و اين مصــادر در اثر و فعل، اصالت و اســتقلال ندارند و 

كه بر هر سببى غالب و قاهر است. سبب مستقل تنها خداى سبحان است 
بنــا بــر ايــن رشــد فكرى آن اســت كــه وقتى انســان امــرى را اراده مك‏ىند و بــه منظور رســيدن به آن، 
متوســل به اســباب عادى‏اى كه در دســترس اوست م‏ىشــود در عين حال چنين معتقد باشد كه 
تنها سببى كه مستقل به تدبير امور است خداى سبحان است، و استقلال و اصالت را از خودش 

كند. كه در طريق رسيدن به آن امر بكار بسته نفى نموده بر خدا توكل و اعتماد  و از اسبابى 
كه انسان نسبت امور را به خودش و يا به اسباب، قطع  پس معلوم شد كه معناى توكل اين نيست 
و يا انكار كند، بلكه معنايش اين است كه خود و اسباب را مستقل در تاثير ندانسته و معتقد باشد 
كه اســتقلال و اصالت منحصرا از آن خداى ســبحان اســت، و در عين حال سببيت غير مستقله 

را براى خود و براى اسباب قائل باشد.
تفويض و توكل و تسليم مقامات سه‏گانه‏اى هستند از مراحل عبوديت، از همه پايين‏تر و سطح‏ىتر 
گر آن را تفويض  توكل است و از آن دقيقتر و بالاتر تفويض و از آنهم دقيق‏تر و مهم‏تر تسليم است.و ا
م‏ىگويند به اين اعتبار اســت كه بنده خدا آنچه را كه به ظاهر منســوب به خودش اســت، به خدا 
كه بركنار باشــد و هيچ امرى راجع به  كســى اســت  برم‏ىگرداند و حال عبد در چنين وضعى حال 
كــه بنده خدا پــروردگار خــود را ويكل خود  گــر توكلــش م‏ىخواننــد به اين اعتبار اســت  او نباشــد و ا
گر تسليمش م‏ىنامند، به اين اعتبار است  م‏ىگيرد، تا هر تصرفى را كه خواست در امور او بكند.و ا
كه بنده خدا رام و منقاد محض است در برابر هر اراده‏اى كه خداى سبحان در باره‏اش بكند، و هر 

كه از او بخواهد بدون اينكه هيچ امرى را به خود نسبت دهد، اطاعت مك‏ىند. كارى 
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أُ
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ُ
ل

ى ال�ظُّ
َ
ل ورِ �إِ

ال�نُّ
 سوره مبارکه بقره آیه: 257

 ولایت 
كه دو چيز و يا چند  كلمه" توالى" به اين معنا است  گفته كلمه:"ولاء" و نيز  راغب در مفردات خود 
چيز طورى نسبت به كيديگر متصل باشند كه چيزى از غير جنس آنها در بين قرار نداشته باشد، و 
كلمه به عنوان استعاره در معناى نزدىكي استعمال م‏ىشود، حال يا نزدىكي از حيث مكان، يا از 
حيث نسبت و خويشاوندى، يا از حيث دين، يا از حيث صداقت و نصرت و يا اعتقاد.و سخن 
كوتــاه اينكــه ولايت يك نوع خاصى از نزدىكي چيزى به چيز ديگر اســت، بطورى كه همين ولايت 
كه موانع و پرده‏هطا از بين آن دو چيز بر داشته شود، البته نه همه موانع، بلكه موانع آن  باعث شود 

كه غرض از ولايت رسيدن به آن هدف است هدفى 
گونه‏اى كه بين   كلمه" ولايت"  اصل در معناى آن بر طرف شــدن واســطه در بين دو چيز اســت، به 
كه در اين صورت هر يك ولى ديگرى  كه از جنس آنها نيست وجود نداشته باشد  آن دو، واسطه‏اى 
محســوب م‏ىشــوند. و لكين از باب اســتعاره در معناى ديگرى نيز اســتعمال شــده، و آن نزدىكي 
چيــزى بــه چيز ديگر اســت، حــال اين نزدىكي به هر وجهى كه باشــد، چه نزدىكي به مكان باشــد و 
چه به نســب و خويشــاوندى و چه به مقام و منزلت و چه به دوســتى و صداقت و چه به غير اينها، 
كه با اين حســاب كلمه" ولى" بر هر دو طرف ولايت اطلاق م‏ىشــود، اين ولى او اســت، و او ولى اين 
اســت، يعنى از نظر مكان و يا خويشــاوندى و يا مقام و يا دوســتى و يا غير اينها نزديك وى اســت، 
گــر معنــاى اصلى كلمــه را در نظر بگيريم كه عبــارت بود از اتصــال دو چيز به كيديگر و  مخصوصــا ا
نبودن واســطه‏اى بين آن دو اين اطلاق طرفينى روشــن‏تر م‏ىشــود، چون ىكي از آن دو چيز آن چنان 
در دنبــال آن ديگــرى قــرار گرفتــه كه هيچ چيز ديگرى غيــر اين، به دنبال آن قــرار نگرفته.پس، وقتى 
م‏ىگوئيم خداى تعالى ولى بنده مؤمنش م‏ىباشــد، معنايش اين اســت كه آن چنان وصل به بنده 
است و آن چنان متولى و مدبر امور بنده است كه هيچ كس ديگرى اين چنين ارتباطى را با آن بنده 
ندارد، او است كه بنده را به سوى صراط مستقيم هدايت مك‏ىند، امر مك‏ىند، نهى مك‏ىند، به آنچه 
سزاوار است وا م‏ىدارد، از آنچه نكوهيده است باز م‏ىدارد و او را در زندگى دنياىي و آخرتيش يارى 
مك‏ىنــد. هــم چنــان كه از اين طرف نيز م‏ىگوئيم مؤمن واقعى ولى خدا اســت، زيــرا آن چنان وصل 
بــه خدا اســت كه متولى اطاعــت او در همه اوامر و نواهى او اســت، و تمامى بركات معنوى از قبيل 

كرام به بهشت و رضوان را از خداى تعالى م‏ىگيرد. هدايت، توفيق، تاييد، تسديد و به دنبالش ا
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 سوره مبارکه توحید

احد 
كــه در تصور آن هيچ  معنــاى كلمه واحد، بايد دانســت كه مفهوم وحدت از مفاهيم بديهى اســت 
حاجــت بــان نيســت كه كســى آن را برايمــان معنا كند و بفهمانــد كه وحدت يعنى چــه چيزى كه 
هست موارد استعمال آن مختلف است، چه بسا چيزى را بخاطر ىكي از اوصافش واحد بدانند، و 
مثلا بگويند مردى واحد، عالمى واحد، شاعرى واحد، كه م‏ىفهماند صفت مردانگى و علم و شعر 
كه در او است شركت و كثرت نم‏ىپذيرد و درست هم هست، چون رجوليتى كه در زيد است قابل 
كــه دو مردند- و دو  قســمت ميــان او و غير او نيســت، بخــاف رجوليتى كه در زيد و عمرو اســت- 

رجوليت دارند و مفهوم رجوليت در بين آن دو تقسيم شده و كثرت پذيرفته است.
پس زيد از اين جهت- يعنى از جهت داشتن صفتى بنام رجوليت- موجودى است واحد كه قابل 
كثرت نيست، هر چند كه از جهت اين صفت و صفات ديگرش مثلا علمش و قدرتش و حياتش، 

و امثال آن واحد نباشد، بلكه كثرت داشته باشد.
 ]بيان فرق اجمالى بين دو كلمه" احد" و" واحد"[

ولى اين جريان در خداى سبحان وضع ديگرى بخود م‏ىگيرد، م‏ىگوييم خدا واحد است، بخاطر 
كــه در اوســت- مثلا الوهيتش- صفتى اســت كه احــدى با او در آن صفت‏ شــريك  اينكــه صفتــى 
نيست و باز م‏ىگوئيم: خدا واحد است چون علم و قدرت و حيات دارد، و خلاصه بخاطر داشتن 
چنــد صفــت وحدتش مبدل به كثرت نم‏ىشــود، براى اينكه علم او چون علــوم ديگران و قدرتش و 
حياتش چون قدرت و حيات ديگران نيست، و علم و قدرت و حيات و ساير صفاتش او را متكثر 
گر نه علم و قدرت و حياتش  كه در صفات او هســت تنها تكثر مفهومى اســت و  نمك‏ىند، تكثرى 
ىكي است، آنهم ذات او است، هيچيك از آنها غير ديگرى نيست، بلكه او عالم است بقدرتش و 
گر  گر قادرند به قدرتشان قادرند و ا قادر است بحياتش، وحى است به علمش، بخلاف ديگران كه ا

عالم هستند، به علمشان عالم هستند، خلاصه صفاتشان هم مفهوما مختلف است و هم عينا.
 اينكه بگوئيم: ما جاءني احد، يعنى احدى نزد من نيامد كه در اينصورت اصل ذات را نفى كرده‏ايم، 
يعنــى فهمانده‏ايــم: هيچكــس نزد من نيامد، نه واحد و نه كثير براى اينكــه وحدت، در ذات اعتبار 

شده بود نه در وصفى از اوصاف ذات.
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سوره مبارکه آل عمران آیه: 8  

 هدایت 
كلمه"هدى" به معناى راهنماىي به سوى مطلوب است، اما نه به هر نحو كه صورت بگيرد، بلكه- 

گفته-:"راهنماىي به لطف و نرمى است". كه راغب  بطورى 
هدايــت عبارتســت از دلالــت و نشــان دادن هــدف، بوســيله نشــان دادن راه، و اين خــود يك نحو 
رساندن بهدف است، و كار خدا است، چيزى كه هست خداى تعالى سنتش بر اين جريان يافته 
كه امور را از مجراى اســباب به جريان اندازد، و در مســئله هدايت هم وســيله‏اى فراهم مك‏ىند، تا 
گشــته، و بنده‏اش در مســير زندگى به هدف نهاىي  كه او بخواهد روشــن  مطلوب و هدف براى هر 

خود برسد.
سْــامِ،  ِ

ْ
نْ يَهْدِيَهُ، يَشْــرَحْ صَدْرَهُ لِل

َ
و ايــن معنــا را خداى ســبحان بيان نمــوده، فرموده: فَمَنْ يُرِدِ الُلَّه أ

كند، سينه او را براى اسلام پذيرا نموده، و ظرفيت ميدهد،  و نيز  كه را بخواهد هدايت  خداوند هر 
وبُهُمْ إِل‏ى ذِكْرِ الِلَّه، ذلِكَ هُدَى الِلَّه يَهْدِي بِهِ مَنْ يَشــاءُ، ســپس پوســت 

ُ
ودُهُمْ وَ قُل

ُ
فرموده: ثُمَّ تَلِينُ جُل

بــدن و دلهايشــان بســوى ياد خدا نرم ميشــود و ميل مك‏ىنــد، اين هدايت خدا اســت، كه هر كه را 
بخواهد از آن موهبت برخوردار ميسازد. 

كلمه نامبرده  كه  گر در آيه اخير، لينت و نرم شدن با حرف الى متعدى شده، از اين جهت بوده  و ا
بمعنــاى ميــل، اطمينــان، و امثــال آن را متضمــن اســت، و اينگونه كلمات هميشــه بــا حرف الى 
كه خدا در قلب بنده‏اش پديد  متعدى ميشوند، و در حقيقت لينت نامبرده عبارتست از صفتى 
كه بخاطر آن صفت و حالت ياد خدا را م‏ىپذيرد، و بدان ميل نموده، اطمينان و آرامش  م‏ىآورد، 
كــه ســبيل‏ها مختلفنــد، هدايــت نيــز باختلاف آنهــا مختلف ميشــود، چون  مي‏ىابــد، و همانطــور 

هدايت بسوى آن سبيل‏ها است، پس براى هر سبيلى هدايتى است، قبل از آن، و مختص بان.
مراد از"اهتداء" معناىي است مقابل ضلالتى كه طبع در قلب ايجاد مك‏ىند. پس اهتداء عبارتست 

كه فطرت سالم به سوى آن هدايت مك‏ىند، كردن هر حقى  از تسليم شدن و پيروى 
و كلمه هدى پيشك‏ش كردن چيزى از نعمتها به كسى و يا به محلى، به منظور تقرب جستن به آن 
كس و يا آن محل اســت و اصل كلمه از هديه گرفته شــده، كه به معناى تحفه اســت، و يا از هدى 

كه انسان را به سوى مقصود سوق م‏ىدهد. كه به معناى هدايتى است  است 
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كهف آیه: 88 سوره مبارکه 

یسر
كلمه ميســر در لغت به معناى قمار اســت، و مقامر قمارباز را ياســر م‏ىگويند، و اصل در معنايش 
گر قمارباز را آسان خواندند به اين مناسبت است كه قمارباز بدون رنج  سهولت و آسانى است، و ا
كند، يا بيلى بزند، و عرقى  كسبى  و تعب و به آسانى مال ديگران را به چنگ م‏ىآورد، بدون اينكه 
بريزد البته ميسر در عرب بيشتر در يك نوع خاصى از قمار استعمال م‏ىشود، و آن عبارت است از 

كه از لام و اقلامش هم م‏ىگويند. انداختن چوبه تير 
و امــا چگونگــى ايــن بــازى اينطور بــوده كه شــترى را م‏ىخريدند و نحــر مك‏ىردند، و آن را بيســت و 
كه ىكي نامش فذ، و دوم توأم، و سوم رقيب و چهارم  گاه ده چوبه تير  هشت قسمت مك‏ىردند، آن 
حلس، و پنجم نافس، و ششــم مســبل، و هفتم معلى، و هشــتم منيح، و نهم سنيح، و دهم رغد، 
نام داشــت قرار م‏ىدادند، و همه م‏ىدانســتند كه از اين بيســت و هشــت ســهم يك جزء ســهم فذ 
اســت، و دو جزء ســهم توأم، و ســه جزء ســهم رقيب، و چهار جزء سهم حلس و پنج قسمت سهم 
كه از همه بيشــتر اســت از آن معلى اســت، و  نافس، و شــش ســهم از آن مســبل، و هفت قســمت 
گاه به شكل بخت‏آزماىي دست م‏ىبردند، و ىكي از آن ده  هشتم و نهم و دهم سهم نداشتند، آن 
گر فذ بيرون م‏ىشــد، يك ســهم از بيســت و هشــت ســهم را به كسى كه‏ فذ  تير را بيرون م‏ىآوردند، ا
گر ىكي از ســه  گر توأم بيرون م‏ىشــد دو ســهم، و همچنين و ا را به نامش بيرون آوردند م‏ىدادند و ا
چوبه منيح و ســفيح و رغد به نام كســى در م‏ىآمد، چيزى از آن ســهام عايدش نم‏ىشــد، با اينكه 
صاحبان اين ســه ســهم در دادن پول شــتر شــركت داشتند و اين عمل هميشــه ميان ده نفر انجام 
كســى صاحب توأم و يا آن هشــت چوبه  كســى صاحب فذ، و چه  م‏ىشــد، و در تعيين اينكه چه 

ديگر باشد با قرعه تعيين مك‏ىردند.
كلمه" تيسير" به معناى تهيه كردن و آماده نمودن است، و كلمه" يسرى" به معناى خصلتى است 

كه در آن آسانى باشد و هيچ دشوارى نداشته باشد.



223

 ى م �ن
م�ن  �ی

مَرْحَمَ�ةِ 
ْ
ال  �بِ

ْ
وَاصَوْا رِْ وَ �تَ �ب

الصَّ  �بِ
ْ
وَاصَوْا  وَ �تَ

ْ
وا �نَ ءَامَ�نُ �ي ِ �ذ

َّ
�نَ مِ�نَ ال

َ
مَّ كا

ُ �ث
�ةِ  مَ�نَ �يْ

َ
ا�بُ المْ

َ
صحْ

أَ
كَ � �ئ

َ
وْل

أُ
�

سوره مبارکه بلد آیه18  

 یمن 
كلمه"ميمنة" از ماده" يمن" اســت كه مقابل شــوم اســت و معناىي بر خلاف آن دارد پس اصحاب 
ميمنــة اصحــاب و دارنــدگان يمــن و ســعادتند، و در مقابــل آنان"اصحاب مشــئمة" هســتند، كه 

اصحاب و دارندگان شقاوت و شئامتند.
گفته‏اند: اصحاب  كرده و  و اينكه بعضى از مفســرين ميمنه را به يمين يعنى دســت راســت معنا 
ميمنــه نامــه اعمالشــان بــه دســت راستشــان داده م‏ىشــود، به خلاف ديگــران، تفســير صحيحى 
گر ميمنه  گرفته، و ا نيست، براى اينكه در اين آيه در مقابل اصحاب ميمنه أصحاب مشئمه قرار 
به معناى دســت راســت بود بايد در مقابلش اصحاب ميســره يعنى طرف دســت چپ قرار گيرد، 
مال آمده، و نادرستى اين تفسير  هم چنان كه در آيات بعدى در مقابل اصحاب يمين اصحاب شٌٍ

كلمه"ميمنة" از ماده يمن، ضد شوم است. روشن است. 

 ى م �ن
م�ن ‏ �ی �نِ م�ي �يَ

ْ
/ال �ة مَ�نَ مَ�يْ

ْ
�نى: ال

آ
ر� ا�ت �ق �ق �ت م�ش
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دعاى حضرت امام زمان صلوات الله عليه:‏
اعَةِ  هُمَّ ارْزُقْنَا تَوْفِيقَ الطَّ

َّ
الل

مَعْصِيَةِ 
ْ
وَ بُعْدَ ال

ةِ  يَّ وَ صِدْقَ النِّ
حُرْمَةِ 

ْ
وَ عِرْفَانَ ال

كْرِمْنَا بِاْلهُدَى وَ الِاسْتِقَامَةِ
َ
وَ أ

حِكْمَةِ
ْ
وَابِ وَ ال سِنَتَنَا بِالصَّ

ْ
ل

َ
دْ أ وَ سَدِّ

مَعْرِفَةِ
ْ
مِ وَ ال

ْ
عِل

ْ
وبَنَا بِال

ُ
 قُل

ْ َ
 وَ امْل

بْهَةِ 
ُ

حَرَامِ وَ الشّ
ْ
رْ بُطُونَنَا مِنَ ال  وَ طَهِّ

رْقَةِ  مِ وَ السِّ
ْ
ل

ُ
يْدِيَنَا عَنِ الظّ

َ
كْفُفْ أ وَ ا

خِيَانَةِ 
ْ
فُجُورِ وَ ال

ْ
بْصَارَنَا عَنِ ال

َ
وَ اغْضُضْ أ

غِيبَةِ
ْ
غْوِ وَ ال

َّ
سْمَاعَنَا عَنِ الل

َ
وَ اسْدُدْ أ

صِيحَةِ هْدِ وَ النَّ مَائِنَا بِالزُّ
َ
ى عُل

َ
لْ عَل

َ
وَ تَفَضّ

غْبَةِ  جُهْدِ وَ الرَّ
ْ
مِينَ بِال ِ

ّ
مُتَعَل

ْ
ى ال

َ
وَ عَل

مَوْعِظَةِ
ْ
بَاعِ وَ ال تِّ مُسْتَمِعِينَ بِالِا

ْ
ى ال

َ
وَ عَل

احَةِ  فَاءِ وَ الرَّ مُسْلِمِينَ بِالشِّ
ْ
ى مَرْضَى ال

َ
وَ عَل

حْمَةِ فَةِ وَ الرَّ
ْ
أ ى مَوْتَاهُمْ بِالرَّ

َ
وَ عَل

كِينَةِ  وَقَارِ وَ السَّ
ْ
ى مَشَايِخِنَا بِال

َ
وَ عَل

وْبَةِ نَابَةِ وَ التَّ ِ
ْ

بَابِ بِال
َ

ى الشّ
َ
وَ عَل

ةِ 
َ

عِفّ
ْ
حَيَاءِ وَ ال

ْ
سَاءِ بِال ى النِّ

َ
وَ عَل

عَةِ وَاضُعِ وَ السَّ غْنِيَاءِ بِالتَّ
َ ْ
ى ال

َ
وَ عَل

قَنَاعَةِ 
ْ
بْرِ وَ ال فُقَرَاءِ بِالصَّ

ْ
ى ال

َ
وَ عَل

بَةِ 
َ
غَل

ْ
صْرِ وَ ال غُزَاةِ بِالنَّ

ْ
ى ال

َ
وَ عَل

احَةِ  خَلَاصِ وَ الرَّ
ْ
سَرَاءِ بِال

ُ ْ
ى ال

َ
وَ عَل

فَقَةِ 
َ

عَدْلِ وَ الشّ
ْ
مَرَاءِ بِال

ُ ْ
ى ال

َ
وَ عَل

يرَةِ  نْصَافِ وَ حُسْنِ السِّ ِ
ْ

ةِ بِال عِيَّ ى الرَّ
َ
وَ عَل

فَقَةِ ادِ وَ النَّ ارِ فِي الزَّ وَّ اجِ وَ الزُّ حُجَّ
ْ
وَ بَارِكْ لِل

عُمْرَةِ
ْ
حَجِّ وَ ال

ْ
يْهِمْ مِنَ ال

َ
وْجَبْتَ عَل

َ
 وَ اقْضِ مَا أ

احِمِينَ‏ رْحَمَ الرَّ
َ
بِفَضْلِكَ وَ رَحْمَتِكَ يَا أ


